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TEN BİH 

Bu kitabın başlığı ne demek istediğini iyice anla·tır. 
Bununlabraber ne yaıpmak isıtemiş, hem de ne yapmak is­
tememiş olduğumuzu açıkça söylememize lüzum V·ardır; 
çünkü daha önce de, gene bu : "Tarih Tetkiklerine Giriş" 
başlığı altında, bundan pek .başka kitaplar çıkarılmıştır. 

Biz, W. B. Boyce CJ gibi, yeni başlıyanların ve ace­
lesi olan kimselerin okumaları için bi-r umumi tar�h hu­
Iisası sunmak istemedik. 

O kadar bol ve "Tarih felsefesi" denilmek adet olan 
kitaplara bir sayı daha katarak onlan zenginleştimıek is· 

.temedik. En çoğunun mesleği tarihçilik olmıya·n, birtakım 

mütefek!kirler tarihi kendi derin düşünmelerine mevzu 
yapmışlar, tarihin .. benz.eyişlerini" ·ve ·�anunlarmı" ara­

mrşlar, bazdan "beşeriyetin gelişmesinde -tesiri olan ka· 
nunlan" bulduk.lannı, tarihi de böylece bir "pozitif ilim" 
olarak "kurduklarını" sanmrşlal'drr rJ. Ancak hayalde O· 

lan bu geniş yapılar, )1alnız halka değil, seçkin fikirlere 
bile, daha önceden, yenilmesine imkan olmıyacak bir 
emni'Yetsiz.lik verirler: B. FustJCI de Coulanges, kendisinin 

(1) W. B. Boyce. Introduction lo the study of hiJtory, 

dvil, ecclesiastical and literary. London, 1884, in • 8. 
['] Nitekim P. - ]. - B. Buchez, Introduction a la science 

de l' hisloire. Paris, 1882. 2 vol. in - 8 adlı eserinde böyle 

yapmı�tır. 
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2 TENBİH 

rhayatım yazanlardan en sonuncusunun dediğine göre, tarih 

felsefesine karşı sert davramrdı, kendisinde bu sistemle­

re karşı, pozitivistlerin büsbütün metafizik olan tasavvur­
lara gösterdikleri ayni nefret vardı. Haksız veya haıkh ola­
rak, (şüphesiz, haksız olarak), tarih felsefe, üzerinde yal­
nız iyice bilgili, ihtiyatlı, dinç ve salim zekaJı adamlar 
işlemedikleri için, bu felsefe gözden düşmüştür. Ondan çe­
kinenlerin - onunla alakası bulunanların da - haberleri 
olsun: burada tarih felsefesinden bahsedilm iyecektir CJ. 

Bizim burada yapmak istediğimiz şey tarihte bilginin 
şartlarını ve tarziarım incelemek, bir de hassasını ve ısınır­

larını göstermektir. Geçmiş zamandan, bilinmesine imkan 
bulunan ve ehemmiyetli olan şeyi bilrneğe nasıl varılır? 
Bir vesika nedir? V esikaları tar�h eseri için nasıl kullan­
malıdır? Tarih vakıaları nelerdir? Bu vesikalar, tarih e5e· 

rini kurmak için nasıl gruplara ayrılır? - Herhangi bir 
kimse, az veya çok şuursuz olarak, tarih tatbikatile, 

[1] Beşeriyetin tarihini felsefe bakımından anlamak ve 

anlatmak denemelerinin tarihine, bilindiği gibi, R. Flint gi­
rişmiştir. R. Flint Fransız dilile konuşan memleketlerde tarih 
felsefesinin tarihini daha önceden vermişti: Histarical Phi/o­
sophy in France and French Belgium and Switzerland, Edim­
burgh - London, 1893 in. 8. - Bu, kendisinin yirmi beş yıl 
önce çıkmış olan, "Avrupada tarih felsefesi tarihi" kitabının 
büyültülerek yeniden basılışının birinci cildidir. N. Marselli'­
nin La Scienza della storia I. Torino, 1873 eserinin geriye ba­
kan (veya tarihi) kısmile karşılaştırınız. 

Fransada, R. Flint'in analizli repertuvarının çıktığından 
beri basılmış olan en büyük orijinal ese(, P. Lacomb'un De 
/' histoiı·e consideree comme science. Paris. in. 8 eseridir. 
Revue critique 1895, I, s. 132 ile karşılaştırımz. 
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TENBlH 3 

tenkit ve kurma, analiz ve sentez işlerile uğraşabilir. Fa­
kat yeni başlryanlarla tarih ilimleri usulünün prensipleri 
üzerinde hiçbir vakit düşünmemiş olan kimselerin en ço­
ğu, bu işleri yapmak için, tabiat sevkile birtakrm tarzlar 
kullanırlar ki bunla-r, umumi bir surette ba.kıldığı vakit, 
makul tarzlar olmadıklarından, çok defa, ilmi bir hakika­
te götürmezler. Bnnda:n dolayı - kısımlarından birkaçı 
şimdiden temin edilmiş, temelli ehemmiyetleri bulu­
nan birtakım noktaları da henüz tamamlanmamış olan -
gerçekten makul tarzların nazariyesini tanıtmak ve mantık 
bakımından ispat etmek faydalı olur. 

Demek oluyor ki bu "Tarih Tetkiklerine Giriş" ki­
tabı, bilinen vakıaların bir bulasası gibi veya umumi tarih 
üzerine .bir umumi fikir sistemi gibi değil, tarih ilimle­
rinin usulü üzerine bir deneme olarak tasarlanmıştır. 

Şimdi de kitabı yazmanın niçin zamanı olduğunu, onu 
hangi fikirle yazmağı kararlaştırdığımızı söyliyeceğiz. 

I 

Tarih ilimlerinin metodolojisinden balıseden kitap­
ların sayısı pek te daı'ha az değildir, fakat, tarih felsefesi 
üzerine yapılmış kitaplarınkinden da.ha büyük şöhret­
leri de yoktur. Mütehassıslar bu kitaplara tenezzül etmez­
ler. Söylenil diğine göre: "Filoloji üzerine bir kitap yaz­
mak istiyorsunuz; öyle ise bize iyi bir Filoloji kitabı ya­
:z.ıoız. Bana: Filoloji nedir? diye sorulduğu vakit şöyle 

cevap veririm: Filoloji benim yaptığım şeydir." Cl de­
miş olan alim pek yayılmq bir fikri :kısaca anlatmıştır. 

[I] Revue critique d' histoire et de litterature, 1892 I 
s. 164. 
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4 TENBlH 

J. G. D.royısen'in Precis de la science de l'histoire adındaki 
kitabı do! ayısile: "Umumi bir tez olarak denilebilir ki, 
bu türlü kitaplar ister istemez, hem karanlık ihem fayda­
su oludar: Karanlık olurlar, çünkü, onların me<vzuların­
dan daha müphem bir şey olamaz; faydasız olurlar, çünkü, 
insan onların göstermeği iddia ettikleri tarih metodolojisi­

nin prensiplerini düşünmeden tarihçi olabilir CJ." demiş 
olan tenkitçi, kendisi bayağı bir söz söylediğini sanmamış­

sa da, gerçekten bayağı söz söylemiştir. Metod<>lojiyi böy­
le aşağı bulanların delilleri oldukça kuvvetli görünürler. 
Bu deliller şu aşağıdaki cümlelerde toplanabiHrler. Vakıa, 
birtakım kimseler vardır ki iyi usuller tatbik ettikleri 
belli olduğu, herkes te kendilerini birinci sınıftan bilge ve­
ya tarihçi olarak tanııdığı halde usulün prensiplerini hiç­
bir vakit tetkik etmemişlerdir ; buna karşılık, tarih usu­
lünün nazariyesi üzerine mantıkçı olarak eser yazmış olan­
ların, bundan dolayı, bilge (erudit) veya tarihçi sıfatile 
herhangi bir üstünlük kazanmış olduklan görülmemiştir: 
bunlardan bazılarının büsbütün aciz yahut orta derecede 
bilge veya tarihçi oldukları bile meşhurdur. Bunda da şa­

şrlacak bir şey yoktur. Kimyada, mı��tematiklerde, asıl ilim­
lerde, yeni araştırmalar yapmadan önce o ilimlerde kulla-

eJ Gene o eser, 1888, ll, s. 295. Bunu le Moyen Age. 

X (1897), s. 91 ile karşılaştırınız: "Bu kitaplan [Tarih usu­
lü kitaplarını], onları okumaktan istifade edecek kimseler, 
yani boş vakitlerini tarih araştırmalarile geçirmek İstiyen he­
vesliler pek te okumazlar; meslekleri bilgelik olanlara gelin­
ce, onlar da iş aletlerini tanımağı ve onları kullanmak tarzını 
üstadlarının derslerinde öğrenmişlerdir; bundan başka, tarih 
usulü öteki müşahede ilimleri usulünün aynidir, bu usulün 
ne olduğu da birkaç kelime ile söylenilebilir . . •  " 
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TENBlH 5 

ndan usullerin nazariyesi tetki.k edilir mi? Tarih tenkidi! 
onu öğrenmenin en iyi yolu da onu tatbik etmektir. Tarih 
tenkidi tatbik edildi.kçe kafi derecede öğrenilir [1]. Zaıten, 
tarih usulü üzerine yazılan, en yeni olanlarını bile, J. G. 
Droysen'inkileri, E. A. Freeman'ıııkileri, A. Tardif'inkile· 
ri, V. Ghevalier'ninkileri, daha başkalarını sıkınız.: Onlar­
dan açık fikirler olarak, doğrulukları besbelli, de La Pa­
lice hakikatlerinden başka bir �ey çıkaramazsınız [2]. 

[1] L. Mariani'nin Fermo şehri tarihinin husus! bir 
noktası üzerine yazdığı bir teze, alay ederek "Corso pratico di 
metodolojia della storia" adını vermesi de, şüphesiz tarih 
usulünün ancak örnekle öğrenileceği prensipinden ileri gel­
miştir. Şu esere bakınız: Archivio de/la Societa romana de 
Jtoria patria, XIII (1890) s. 211. 

eJ E. A. Freeman'ın Revue critique'de 1887, I, s. 
376, The methods of historicaJ study risalesi ıçın yaz­
dığı makaleye bakınız. Tenkitçinin dediğine göre bu ri­
sale bayağıdır, içi boştur. Bunda görülür ki "tarih bir takım 
boş kimselerin dü�ündükleri gibi, o kadar kolay bir tetkik 
değildir, tarihin bütün ilimlerle ilişiği vardır, tarihçi adına 
gerçekten değeri olan kimsenin her şeyi bilmesi gerektir; 
ıcı.rihte kat'ilik elde etmek imkansızdır, ona imkan olduğu ka­
dat yaklaşmak için de hiç durmadan asıl kaynaklara baş 
vurmak lazımdır; modern tarihçilecin en iyilerini bilmek ve 
onları okumak lüzumludur, ancak hiçbir vakit onların yaz­

dıklarını İncil sözü gibi almamak şartile. İşte bu kadar." Ne­

tice: Freeman "tarih usulünü pratikle, ş.üphesiz, nazariyeyle 
yaptığından daha iyi öğretirdi." 

G. Flaubert'in Bouvard et Pecuchet kitabile karşılaşll· 
nnız. burada mevzu olan iki ahmak adamdır, bunlar daha 
baska düşünceler arasında tarih yaunak düşüncesini kurar.lar. 
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6 TENBİH 

Bu goruş tarzında her şeyin yanlış olmadığını tanı­
maktan çekinmeyiz. - Tarihte ve tarih yazmak san'atin­
de derin araştırma usulü üzerine - Almanya'da ve İngil­
tere'de Historik denilen - yazıların pek büyük çoğunlu­
ğu üstünkörü, yavan, okunamıyacak şeylerdir, gülünç o­
ları da vardır CJ. tlkin, XIX uncu asırdan önce olanlar 
ki bunları P. - C. - Daunou Cours d'etudes historiques 
kitabının VII inci cildinde uzun uzadıya analiz etmiş-

Kendilerine yardım etmek üzere, dostlarından biri onlara 
"Daunou'nun derslerinden alınmış bir takım tenkit kaideleri" 
gönderir (s. 156) ,  kaideler şunlardır: "Halkın söylediklerini 
delil olarak tutmak kötü deliller getirmektir; halk sorulacak 
şeylere cevap vermek için yeniden bulunamaz. - imkansız 
olan şeyleri almamalıdır: Saturne'ün yuttuğu taş Pausanias'a 
gösterilmişti. - Yalancıların ustalığını, övücülerin ve çekiş­
tiricilerin kendi menfaatlerini hesaba katınız." Daunou'nun 
eserinde bunlar kadar bayağı ve bunlardan daha bile gülünç 
sözlerden birçok vardır. 

eJ R. Flint (adı geçen kitap, s. 15.) Histork kitapları­
nı tetkik işine girişmiyeceğinden doalyı kendisini kutlular. 
Çünkü "A very large portion of it is so trivial and super­
ficiel that it can hardly ever have been of use even to persons 
of the humblest capacity, and may certainly now be safely 
consigned to kindly oblivion." Bununla beraber R. flint, 
fransız dili ülkelerinde başlangıcındanberi Hstoı·ik Üzerine 
yazılan kitaplardan başlıcalarının listesini kendi kitabında 
vermiştir. Her mcmlekette Hi.rtorik üzerine yazılan kitapların 
(gene pek kısa olmakla beraber) daha umumi ve tam bir hu­
Iasası E. Bernheim'in Lehrb11ch der histol'ischen Methode, 
(Leipzig, 1894, in - 8. s. 143 ve ondan sonrakiler) kitabında 
verilmiştir. - Flint (ki Bernheim'ın bilmediği birkaç eseri 
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TENBlH 7 

tir eJ, bunlann hemen hepsi birtakım basit retorik kitap­
lardır, bunlardaki retoriğin artık hükmü kalmadığı gibi bu 
kitaplarda en g;ülünç meseleler ehemmiyetle münakaşa 
edilmiştir eJ. Daunou o kitaplada hoşça bir tarzda. eğ­
lenir, fakat kesndisi de o kocaman eserinde ancak bir "aklı­
selim" delili gösteıımiştir. O büyük eser de bugün daha 
önceki maıhsulJ.erden daha iyi görünmediği gibi, şüphesiz 
onlardan daha faydalı da değildir eJ. Modern olanlara ge-

tanımıştır ) 1893 yılında kalır, Bernheim 1894 yılında dur­

muştur. 1889 danberi ]ahresberichte der Geschihtswissenschaft'­
de, tarih metOdolojisi üzerine yeni yazıların zaman zaman 
yapılmış analizleri bulunur. 

('] Bu Vll inci tom 1844 te çıkmıştır. Fakat Dau­
nou'nun meşhur Dersi 1819 dan 1830 a kadar yapılmıştı. 

rJ Renai.rsance devrindeki İtalyanlar (Mylaeus, Fran­

cesco Patrizi ve başkaları) ,  ve onlardan sonra en son iki 

asırdakiler, tarihin diyalektik (cedel )  ve retorikle bağları ne 
olduğunu; tarih nev'inin nekadar kanuna tabi oldugunu; ta­
·rihçinin hainlikleri, korkaklıkları, cinayetleri, karışıklıkları 

yazması uygun olup olmıyacağını; tarihin en yüksek şeyler­

denbaşka bir nevi ile uyuşup uyuşamıyacağını v. s. düşünmüş­

lerdir. - Hakiki meselelere temas etmek üzere gerçekten bir 
gayret gösteren ve XIX uncu asırdan önce çıkarılmış olan 

Historik kitapları yalnız Lenglet du Fresnoy'nın, (Methode 
.
po ur etudier l' histoire, Paris, 1713) ve ]. M. Chladenius'un 
( Allgemeine Geschichtswissenscha/t, Leipzig, 1752) kitapla-

rıdır. Chladenius'un kitabını E. Bernheim bildirmiştir. (Adı 

geçen kitap s. 166). 
eJ Bu kitapta "aklı selim" delili her vakit gösterilme­

miştir bile, çünkü Pere Le Moyne'nin 1670 de çıkarmış ol­
duğu ve, daha fazlasım söylememek için, pek zayıf denilebile-
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8 TENBlH 

line e, bu nev' e mahsus olan iki tehlikeden: karaniılda ba­

yağdıktan, kurtulamamışlar.dır. J. G. Drıoysen'in fransTz­
caya Precis de la science de l'histoire (Paris, 1888, in-8) 

adile çevrilmiş olan, Grundriss der Historik kitabı ağır, 

bilgiç ve taıhayyül edilebile<:ek derecenin daha ilerisinde 

karışıktır {'}. B. Freeman, B. Tardif, B. Chevalier iptidat 
ve önceden anlaşılmış olmıyan hiçbir şeyi söylemezler. On­

ların rakiplerinin de: tarih bir san'at midir, yoksa bir 

ilim midir, tarihin vazifeleri nelerdir, tarih neye yarar ve 

daha başkaları gibi faydasız meseleleri hili boyuna müna­

kaşa ettikleri görülmektedir. - Bir taraftan da, bilgelerin 
hemen hepsinin ve şimdiki tarihçilerio hemen hepsinin, 

usul bakımından, kendi kendilerine öğrenmiş, yalnız pra­

tikle yahut kendilerini da·ha önceki üstatlara benzeterek ve 

onlara alışarak yetişmiş oldukları hiç itiraz edilmiyecek su­

rette doğru bir mülahazadır. 

Şu kadar ki, usulün .prensipl eri üzerine yazılardan 

cek bir eser olan, içinde ihtiyarlığın izleri belli bulunan, De 
l'histoire kitabı dotayısile Cours d'etudes historiques (VII, s. 
105) ,  de şu okunur: "Bu kitabın içindeki umumi kaidelerin 

hepsini, hükümlerin hepsini kabul ettiğimi iddia etmiyorum; 

ancak öyle sanıyorum ki Lucien'inkinden sonra rasladrğımız 
en iyisi budur. Henüz tanımamış olduklanmızdan hiçbirinin 
o derecede felsefe ve yenilik derecesine çıkacağından pek 

şüpheliyim." Pere H. Cherot kendi Etude sur la ı1ie et /es 
ceuvres du P. Le Moyne (Paris, 1887, in - 8, s. 406 ve ondan 

sonrakiler) kitabında De l' histoire kitabı üzerine daha salim 
hüküm vermiştir. 

[1} Bununla beraber E. Bernheim'in (adı geçen kitabı 

s. 177) bildirdiğine göre kendi fikrince: "Auf der jetzigen 

Höhe der Wissenschaft steht" olan yalnız bu risaledir. 
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birçoğunun, bu türlü yazılara karşı umumi bir surette 

gösterilen emniyetsizliğe hak verdiıımesinden, bir de san'· 

a:t adamlarından en çoğunun, görünüşte hiç mahzur olmak· 

sızın, tarih usul-ü üzerine düşünmekJten vazgeçmiş olmala· 

rmdan dolayı, bilgelerin ve tarihçilerio (hem de en ziya· 

de gelecek zaman bilgelerini-n ve gelecek zaman tarihçile· 

rinin) tarih işinin tarzlarını anlamağa hiç muhtaç olmıya· 

caklarına hükmetmek, fikrimizce, fazla ileri gitmek olur. -

Çünkü, metodoloji kitaplarının hepsi de değersiz değiller· 

dir: sadece bayağı bir duygu m1hsulü olmıyan, görgünün 

ilham etmiş olduğu birtakım ince müşahedelerden ve kat'i 

'kaidelerden yavaş yavaş bir hazne meydana gelmiştir CJ. 

Düşünmek yolunu öğrenmeden, tabirutin kendilerine bir ar· 

mağanı olarak, her vakit iyi düşünen kimseler olduğu gi· 

bi, bu istisnaiara karşı saydamıyacak kadar çok birtakım 

misaller kolayca gösterilebilir ki bunlarda da mantık bil· 

memezlik, makul olmıyan tarzlar kullanılması, tarihte ana· 

!iz ve sentez şartları üzerine hiç düşünce bulunmaması 

biLgelerin ve tarihçilerio eserlerini bozmuşlardır. 

Hakikatte, tarih, onun için çalışanların kullandıkları 

usul üzerine açık şuurlan bulunmasına, şüphesiz, en ziya· 

de lüzum gösteren bilgidir. Sebebi şudur ki, tarihte ta· 

biat sevkile tutulan çalışma ıtarzlan - bunu nekadar tek· 

rar etsek fazla olmaz - makul tarzlar değildir; bundan 

dolayı ilk harekete karşı koymak için bir hazırlığa lüzum 

vardır. Bundan başka tarih bilgisine varmak için makul 

[1] Flint şöylece pek iyi söylemiştir (adı geçen kitap, 

s. 1 S) : "The course of Historic has been, on the who le, one 
of advance from commonplace reflection on history towards 

a philosophical comprehension of the condition and processes 
on whivh the formation of histarical science depends."' 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



.10 TE:MJ!H 

olan tarzları öteki ilimierin hepsinin tarzlarından o kadar 
ayrıdır ki, daı4a ön-ceden kurulmu� ilimierin usullerini ta­
dhe tath� etmek tema:yülüne kar�ı koymak için, .tarihte­
ki ımakul ·tarzların yalnız kendilerine mahsus karakterle· 
rini anlamağ:ı lüzum vardır. Matematikçilerio ve kimyacr­
ların kendi. tetkiklerine ''giriş" ten, tarihçilerden daha ko­
laıyhkla vazgeçebilecekleri de böylece anlaşılır. 

Tarih metodolojisinin faydası üzerine ·daha fazla ıs­
rar etmeğe mahal yoktur; bunun inkar edilmesinin dü�ün­
cesizlikten ileri geldiği meydandadır. Ancak bizi bu kitabı 
yazmağa götürmü� olan sebepleri anlatmak ta lüzumlu­
dur. - Elli yıldanberi akıllı ve doğru sözlü birçok adam 
lar .tıtri:h ilimlerinde usul üzerine derin düşünmü�lerdir; 
bunların arasında, tabii olarak birçok tarihçiler, gençlerin 
fikir bakımından .ihtiyaçlarını başkalarmdan daha iyi bi­
lecek vaziyette bulunan üniversite profesörleri, onlardan 
ba�a mesleıkleri mantıkçılık olanlar, romancılar bile, var· 
dır. B .Fustel de Coulanges, Paris Üniversitesinde, bu ·hu­
susta an'ane bırakmıştır. Denilmiştir ki CJ ".Fustel de 
Coulanges usulün kaidelerini pek kat'i düsturlar halinde 
kısaltınağa çalışırdı ... ; onun fikrince, çalı�an adamlara 
hakikate varmak yolunu öğretmekten daha acele bir �ey 
yoktu." Bu adamların arasında, B. Renan gibiCJ, bazıları 
umumi eserlerinde, yaıhut buna fırsat veren başka 'Yazı1arın· 
·da düşüncelerini rbiJ.dirmekle iktifa etmişlerdir rı ; B. 

eJ Revtte des Deux Mondes,da, I mart 1896. s. 75, P. 
Guiraud. 

eJ 1848 da yazılmış olan Avenir de la sçience (Paris, 
1890, in - 8) da B. Renan, tarih ilimleri üzerine söylenilmiş 

olan en haklı ve en kuvvetli şeylerin birkaçını yazmıştır. 
[3] Tarih ilimleri usulü üzerine en ince, en yerinde, 
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Fostel de Coulanges B. Freeman, B. Droysen, B. Lorenz, 
B. S tu b bs, B .de Smedt, B. Pfluck-Harttung, v. s. gibi baş­

kaları mahsus risalelerle bu madde üzerine düşünüşlerini 
izah etmek emeğine kadanmışlardır. Bütün memlekederde, 

en çok Fransa'da, Almanya'da, İngiltere'de, Amerika Bir­

leşmiş Devletlerinde ve İtalya'da metodolojinin hepsi ve 

ayrı ayrı kısımları üzerine çıkarılmış pek çok kitaplar, 
"Başlangıç dersleri", "Akademi nutukları" ve ma:mua 

makaleleri vardır. İnsan kendi kendine: o kadar çok ki­

taplarda ve risalelerde dağılmış, hem de kaybolmuş gibi, 
olan müşahedeleri biribiderine bağlamak �üphesiz fa)'­

dasız bir iş olamaz, der. Ancak bu cazibeli işin yapılma­

sına artık lüzum kalmamıştır: bu iş yakın bir zamanda 

en büyük ihtimamla yapılmıştrr. Greifswald Üniversite· 
sinde Profesör B. Ernst Bernheim tarih usulü üzerine 

modern yazıların hemen hepsini ayıklamıştır. Onlardan is· 

tifade etmiş; seçilmiş düşünüşleri ve referansları, kolay­

lıklı, hem de en büyük kısmı yeni çerçeveler içinde grup· 

lara ayırmıştır. Onun Lehrbuch der historischen Methode 
(Leipzig, 1894, in-8) Cl adındaki eseri, Alman'ların Lehr­

bücher'leri tarzında, kendisinin yazdığı mevzua mahsus 

hem de en çok kimselerin anlıyabileceği düşüncelerin birkaçı 

şimdiye kadar metodoloji ktiaplarında değil tarih ve bilgelik 
( erudition) üzerine yeni kitapların tenkidine tahsis edilmiş 
mecmualarda gösterilmiştir, bunlardan Revue "itique d' his­
toire et de, litterature bir örnek olabilir. "Usule saygı sa ydır­
mak, kötü kitapların hakkından gelmek, yolsuzlukların v� 

faydasız işin önünü almak için" Pariste 1867 de kurulmuş 
olan Revue criti�ue kolleksiyonunu gözden geçirmek son de­

recede faydalı bir mümarese olur. 

eJ Lehrbuch'ün ilk hasdışı 1889 dadır. 
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kitapları kısaıca toplamıştır. Onun o kadar iyi yapmasını 
bildiği şeyi yeniden yaıpmağa bizim niyetimiz olmamıştır.­
Ancak bize, onun çok ernekle ve akıllıca yazdığı eserde her 
şey söylenilmemiş gibi gelmiştir. 11kin, .B. Bernheim bir­
takım metafizik meseleelrini uzun uzaıdıya yazmıştır ki 
biz bunları faydasız sanryoruz ; buna kar.şıhk, o, bizim pek 
faydalı olarak tutuğumuz, tenkit ve tatbikat bakım nokta­
larınıdan hiç bakmamıştır. Sonra, Lehrbuch'ün doktrini 
makuldür, fakat kuvveti ve yeniliği yoktur. En sonra da 
Lehrbuch asıl halk için yazılmamıştır; fransız halkının 
pek ıbüyük ekseriyeti (hem dilinden, hem de şeklinden do­
layı) onu anhyamaz. Saıdece B. Bernheim'in kitabını tavsiye 
edeceğimiz yerde, bu eseri yazmak niyetinde haklı olduğu 
mum göstermek için bu kadarı yeter CJ. 

II 

Bu "Tarih Telkikierine Giriş", Lehrbuch der his­
/orisehen Methode .gilbi, bir tarih usulü ·kitabı olmak iddi­
asında değ:ildir CJ. Bu bir ·taslak hulasasıdır. Biz onu yaz­
mağa 1896 - 1897 ders yılının başında Sorbonne üniversi­
tesinin yeni talelbesine, tarih tetkiklerinin ne olduklarını ve 
ne olmaları lüzumlu ıbulunuğunu bildirmek için giriş­
mişti:k. 
----------------------
eJ Tarih metodu üzerine şimdiye kadar fransızcada 

çıkmış olan en iyi şey Ch. ve V. Mortet'nin La Science de 
l'histoire, Paris, 1894 adında Grande Encyc/opedie'nin XX 
inci cildinden çıkarılmış bir risaledir. 

[2] İkimizden biri (B. Seignobos) bu türlü eseri oku­
yacak bir halk bulursa, tarih metodolojisi üzerine daha sonra 
tam bir Trete çıkarmak niyetindedir. 
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But türlü yazıların acele lüzumlu olduklannı çoktan­
beri, tecrübe ile, anlamıştık Çünkü tarih mesleğine gi­
renlerin en çoğu, ne olduğunu bile o vakte kadar çok defa 
bilmedikleri tarih çalışmalanna kendilerinin elverişli o­

lup olmadıklarını hiçbir vakit düşünmeden, niçin girdik­
lerini .bHmiyerek girerler. En çok defa, tarih mesleğini 
seçmeğe en değersiz sebeplerle karar veril ir: ya kollejde 
tarih dersinde muvaffakıyetler kazanılmıştır ('} ; çünkü geç­
miş zamanın işlerine karşı, denilcliğine göre, vaktile 
Augustin Thierry'nin temayülünü kararlaştırmış olan bir 
tüdü tatlı cazibe duyulur ; çok defa da tar�h kolay bir 
ilim kolu olduğu sanılarak aldanılır. Haklı olmıyan bu 
temayüllerin biran önce aydınlatılmaları ve tecrübe edil­
meleri şüphesiz lüzumludur. 

[1] Tarih derslerinin liselerdeki şeklinin, Üniversite­
lerde ve hayatta yapılan şeklinden istediği İstidatlarıo aymnı 
istemediği nekadar söylenilse azdır. Sonradan kendisini tarih 
tetkiklerine (tenkit) vermiş olan Julien Havet lisede iken 
tarih dersini bıktırıcı bulurdu. B. L. Havet şöyle demiştir.: 
«Tarih dersi liselerde ilmi zihne yetişecek yem vermek için 
kurulmamıştır, kanaatindeyim . . .  Liseler programında bulu­
nan dersler arasında talebenin tarafından sürekli bir kontrol 
istemiyen yalnız tarih vardır. Talebe latince ve almanca öğ­
rendiği vakit, tercümenin her cümlesi bir düzine kaideyi kar­
şı lamağa sebep olur. Matematikterin türlü türlü kollannda 
neticeler ispatlardan hiçbir vakit ayrılmazlar ; bundan başka 
meseleler talebeyi her şeyi kendi kendilerine yeniden düşün­

rneğe zorlarlar. Tarihte meseleler nerededir, hangi liseli, 
vakıaların biribirierine bağlılığını yalnız kendi tecrübesile 
açıkça görrneğe alıştırılmışur?'' (Bib/ioteque de l'Ecole de.r 
charles, 1896, s. 84.) 
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Yeni ba.şhyanlara "Tarih Tetkiklerine Giriş" olarak, 

bir sıra konferans yapmış olduğumuzdan, yeniden görül­

mek şaııtile, bu konferansların yeni başlıyaniardan başka­

larına da faydalı olabileceklerini düşündük. Bilgeler ve 

meslekleri tarihçiirk olanlar burada şüphesiz bir şey öğ­

renmiyeceklerdir; fakat, onlar da, aralarında birkaçının ma­

kine gibi bir tarzda yaptıkları bir san'at üzerine şahsi dü­

şünımeler için, burada yalnızca bir mevzu bulurlarsa bu da 

büyük bir şey olur. Tarihçilerio eserlerini okuyan halka 

gelince, o eserlerin üzerine hüküm vermek için daha iyi 

vaziyette bulunmak üzere, h:ılkın o eserlerin nasıl yapıldı­

ğını bilmesi istenilecek ıbir şey değil midir? 

Bunun içindir ki biz, B. Bernheim gibi yalnız .bu 

zamanın ve gelecek zamanın mütehassıslarına hitap etmi­

yoruz. Tarihe aJ.aka g()steren halk için de yazıyoruz. Bu bi­
ze imkan olduğu kadar krsa, açık ve az teknikli yazınağı bir 

kanun yapmıştır. Ancak bu maddelerde insan kısa ve açık 

yazarsa çok defa üstünkörü görünür. Bayağı ve karanlık 

olmak, yukarıda görüldüğü üzere, bizi tehdit eden can 
sıkıcı ihtimal budur. Güçlüğü kendimizden saktamamakla 

beraber ve onu yenilemez sanınamakla beraber söyliyece­

ğimiz şeyleri açıkça söylemeği dene.dik. 

Kitabın birinci yarısıını B. Langlois, ikinci yarısn 

B. Seignohos yazmıştır; ancak iki iş arkadaşı boyuna bi. 
ribirine yardrm e�mişler, biribirile görüşmüşler ve biri­

birini gözetmişlerdir ['}. 

( '] B. Langlois I inci kitabı, VI ın cı fasla kadar II inci 
kitabı, II inci zeyli, bu tenbihi; B. Seignobos II inci kitabın 

sonunu ve I inci zeyli yazmışlardır. II inci kitabın I inci faslı, 

III üncü kitabın V inci faslı ve Netice birlikte yazılmıştır. 
Paris, Ağustos 1897. 
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TARİH TETKİKLERİNE 
GİRİŞ 

KITAP 1 

ÖNCEDEN LÜZUMLU BILGILER 

FASILI 
Yesikaların araştırılması 

(Heuristique) 

Tarih vcsikalarla yapılır. Vesiıkalar eski zaman adam­
larının düşünüşlerinden ve fiilierinden kalmış olan izler­
dir. İnsanların düşünüşlerinin ve Hillerinin aralarında, gö� 
rülebilecek izler bırakanlar pek azdır, bu izler de, kaldık­
ları v:rlüt, seyrek olarak devamlı kalırlar: herılıangi bir ka­
za onları silrneğe yeter. Hal.buk.i, doğrudan doğruya veya 
vasıta ile izler bıra:kımamış olan, yahut görülebilecek iz­
leri kaybolmuş bulunan her düşünüş ve her fiil tarih için 
kaybolmuş demekıtir: hiçbir vakit olmamış gibidir. Yesi­
kalar bulunmaciıkça beşeriyetin geçmiş zamanlarından pek 
geniş devirlerinin tarihi hiçbir vakit bilinmiyecektir. Çün­
kü vcsikaların yerini hiçbir şey tutamaz: vesikalar olma· 
yınca tarih yoktur. 

Bir vesikadan, onun izini bildirdiği vakıa üzerine, hak­
h olarak netice çıkarmak için birçok ihtiyat tedbirleri al­
mak lazımdır, bu tedbirler daha ileride gösterilecektir.­
Ancak, her türlü tenkit tetkiknden ve vesikaları herhangi 
bir türlü tefsirden önce, vesikaların bulunup bulunmadık­
ları, nekadar oldukları, hem de nerede bulundukları me-
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selesinin ortaya çıkacağı şüphesizdir. Ben tarihin bir nok­

tası üzerinde işlernek is:tediğim vakit CJ, bu nokta ne olur­
sa olsun, ilkin, bu nokta üzerinıde işlernek i�in lüzunılu 

olan vesikaların bulunduğunu sanryorsam, onların hangi 
yerde yahut hangi yerlerde bulunduklarını öğrenirim. De­

mek oluyor ki, vesikaları aramak, toplamak tarihçilik san'­

atinin kısımlarından biri, mantık bakımındn birincisi, hem 
de başlıca kısımlarından biridir. Almanya'da buna Höris­
tik (Heuristik) adı V'Crilrniştir, bu tabir kısa olduğu için 
'kıolaıydır. - Höristikin temelli bir ehernmiyeti olduğunu 
ispat etrneğe Lüzum var mıdır? Şüphesiz ki hayır. İnsan 
höristiki iyice tatbik etmezse, yani bir tarih işine başla­

mazdan önce, elıde edilebilecek bilgilerin hepsini topla­
ma:z.sa, kendisinin yetmez bilgilerle iş görmek ihtimallerini 
(her ne y:apılsa, her vakit çok sayıda olarak) faydasız yer­
de arttırır; birtakım bilgelik veya tarih eserleri en doğru 
usul ·kaidelerine uygun olarak yazıldıkları halde, sadece 

bu maddi sebepten dolaıyı bozulmuşlar, yahut büsbütün 
hükümsüz bile kalmışlardır, bu sebep te eseri yazanın, 
kendi elinde bulunan vesikalarla iktifa ederek, oırları ay· 
dınlatacak, tamamhyacak, yahut büsbütün çürütecek vesi­

kaları bilmemesidir. Modern bilgeler (erudiıts) ve tarihçi­
leele son asırlardakilerin aralarında başka türlü fark olma· 
dığı halde, yenilerio eskilerden üstün olmaları, iyice haber 
aımak için eskilerin elinde yenilerio elindekilerden da-

el Tatbikatta, en çok vakit, insan bir tarih noktasını 
tetkik etmeğe elverişli olabilecek vesikalar bulunup bulun­
madığını öğenmezden önce o noktayı tetkika niyet etmez. Bu­
nun aksine olarak, rasgele bulunan bir vesika kendisinin temas 
ettiği tarih meselesini derinleştirmek ve, bu iş için, aynı cins­

ten vesikaları toplamak fikrini verir. 
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ha az vasıta bulunmaısından ileri gelir CJ. Çünkü, o akıl­

h Wag.ner: 

Wie schwer sind nicht die Mittel zu erwerben 
Durch die man ZU den Quellen steigt ! rJ 
(Kaynaklara kadar çıkmak için vasıtaları elde et-

mek nekadar güçtür) demekte hala haklı olmakla bera­
ber, Höristik bugün eskiden olduğundan daha kolaydır. 

V ak til e o kadar çok ernekle yapılan, vesikaları top­
lama işinin, bir asırdanberi meydana gelen ilerlemeler ne 
de olsalar, niçin gene pek zahmetli olduğunu; hem de bu 
temelli işin, yeni ilerlemeler -sayesinde, sonradan daha sa­
deleştirilmesi imkanı bulunduğunu izah etme ği deneyelim : 

1. tık defa olarak, kaynaklara göre tarih yazınağı 
deneyenler, sıkra bir vaziyette kalmışlardır. - Oldukça 
yeni ve şahitlerinin hepsi ölmemiş olan vakıalar anlatmak 
istenildiği vakit, yaşamakta olan şahiderden sormak ça· 
resi bulunurdu. Tkuoylide, Froissart, eski çağlardan za­
manımrza kadar daha birçokları da, bu tarzda hareket et­
mişlerdir. Büyük Okyanus'un Kaliforniya kı.yıları tarihçisi 
H. H. ·Bancroft, işi görenlerden birkaçının henüz sağ bu­
lundukları bir tarihin malzemesini toplamağa niyet etti· 
ği vakit hiçbir şeyden ka.çınmamıştı, sağ olan o adamların 
ağzından söz koparmak üzere bir muhabirler ordusunu ha-

eJ Eski zaman bilgelerinden en iyilerinin - gözlerinin 
önünde daha az eksik dosyalar bulunsaydı hiç meydana bile 
çıkınıyacak olan • birtakım güçlükleri yenmek için nekadar 
gayretle, fakat faydasız olarak, mücadele ettiklerini görmek 

acınacak bir şeydir. Fakat onların zamanında eksik olan mad­
di yardımların yerini en parlak dirayet bile tutamazdı. 

eJ Faust, I, sc. 3.  
? 
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cekete getirmişti CJ. - Ancak, sağ olanlardan hiç kimse­
nin ıgöremediği ve ağızdan ağıza gelen an'ane ile hiçbir 
hatırası da kalmamış olan eski vakıalar yazmak istenilince, 
türlü türlü vesiklar, en ziyade tarihi aniatılmak istenilen 
uzak zaman üzerine yazılar toplamakt:ın başka çare yoktur. 
Kütüphaneler az, arşivler gizli ve vesikalar dağılmış bulun­
duğu zamanlarda bunu yapmak güç olurdu. Kalifocniya'da, 
1860 a doğru bu .halde, vaktile bizim ülkelerimizde ilk 
araştırma yapanlarm bulundukları vaziyette bulunmuş 
olan H. H. Bancroft işin içinden şu suretle çıkmıştı. Ban­
croft zengindi : basılmış olsun ,el·yazısı olsun, satdık olan 
vesikalarm hepsini kaça olursa olsun silip süpürdü ; sı· 
kıntı içinde bulunan ailelerin ve cemiyederin arşivlerini 
satınalmak yahut kendsinin para ile tuttuğ-u kopyacılara 
.kağıtların suretlerini aldırmak iznini elde etmek için on­
larla pazarlığa girişti. Bunu yaptıktan sonra, koUeksiyo­
nunu ona mahsus olarak yaptırdığı hir binay yerleştir· 
di, koUeksiyonu sınıflara da ayırdı. Nazari olarak bundan 
daiha ziyade akla uygun bir şey olamazdı. Fakat bu acele 
ve amerikanca tarz, dev1m f ikrile ve muvaffakıyeti temin 
etmiş olan çarelerle, ancak bir kere kuiianılmıştır ; bu tarz 
başka yerde ve başka zamanlarda kuUanmağa, zaten elverişli 
olamazdı. Başka yerde işler, yazık ki, böyle olmamıştır. 

"Renaissance" devrinde, eski tarihin ve orta kurun­

lar tarihinin ·vesikaları sayılamryacak kadar çok hususi kii­
tüphanelerde ve saydamıyacak kadar çok arşivlerde, hemen 
hiçbiri görülemiyecek bir surette, dağılmışlardı, bundan baş· 
ka birtakımı toprak içinde kalmış ve onların orada oldukla­
rından şüphe bile edilemezdi. O zamanda, bir mesc.leyi ay-

CJ 1894, I, s. 2 33. Revue universitaire'de Ch. - V. 
Langlois'nın H. H. Btıno·o/t yazısına bakınız. 
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dınlatma.k için faydalı ola·n bütün vesikaların listeS'ini me­
sela es.ki bir eserin sa:klanılmış bütün eLyazılarının liste­
sini) elde etmek, maddi olarak, imkansızdı; öyle bir lis­
te, bir mucize gibi olaraık, elde edilmiş olsa bile, sonu gel­
ıniyecek seyaJıatler, masraflar v.e müracaatler yapmadan, 
o .vesikaların hepsini görmek gene imkansız-dı. Bundan, 
önceden de tahmin edilmesi kolay olan şu neticeler fiili 
olarak meydana çıkmıştı : 1° iLk bilgeler (erudits) ve ilk 
tarihçiler - Höristik kendileri için yenilmesi imkansız 
güçlüklerle karşılaş.tığından ve vesikaların ne hepsini, ne 
de en i:yilerini değil, ancak bulabildikleri vesikaları kul­
landıklarından - hemen her vaıkit yanlış haher almışlar, 
eserderi de ncak bugün kaybolmuş bulunan v.esikaları ne­
kadar kullanmışlarsa o kadar faıydalı olmuştur; 2° nisbi 
olrak doğru haber almış olan ilk bilgeler ve ilk tarihçi­
ler, mesleklerinden dolayı, zengin vesika depolarına gir­
rneğe izinli olanlar : kütüphaneciler, arşivcil er, meslek 
odalarının yahut cemiyetlerinin çok büyük kütüphaneleri 
veıya arşivleri bulunan rahipler ve hakimlerdir CJ. 

Va'kıa, daha ilk zamanlarda birtakım kolleksiyoncu­
lar çıkarak, para kuvvetile, hırsızlık gibi tavsiye edile-

[�] Eski zaman bilgelerinde, içinde çalıştıklan şartların 
kendileri için nekadar elverişsiz olduğunun duygusu vardı. 
Onlar araştırma aletlerinin ve mukayese vasıtalarının eksik 
olmasından pek çok sıkıntı çekerlerdi. Aralarında en çoğu 
haber almak için büyük gayertler göstermişlerdir. Son asırlar­

daki bilgeler arasında, kütüphanelerimizde değerli parçalan 
saklı bulunan, o kocaman muhaberelerle, vaktile iter adı al­
tında (İter italicum, iter germanicum, v. s.) moda olan ilmi 
tahkikler yapmak ve tarih vesikaları bulmak için seyahat hi­
kayeleri de o gayretlerden çıkmıştır. 
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miyecek yollarla bile, asıl vesikalardan ve suretlerinden ken­
dilerine "ka:bineler" :kurmuşlardı. Fakat XV inci asırdan­

beri sayıları QOk olan bu avrupllı k.olleksiyoncuların 

H. H. Bancroıft'dan haylıca .farkları vardır. Çünkü, bizim 
Kaliforniya'lı a.nca:k husus! bir me'\-ttu (Büyük Okyanus 

Devletlerinden birkaçuno •tarihi) üzerine vesikaları topla­

mış, hem de onlarlA hepsini toplamak tamaında bulun­
muştu ; avruıpa'h kolleıksiyoncuların en çoğu her türlü 

parçalar, kalınıtılar, kırıntılarla, lrendi zamanlarında bu­

lunan pek büyük mitktarda tarih vesikalarına nispetle pek· 

az sayııda vesikalar elde etmişlıerdir. Bundan başka, Pei­

resc'ler.in Gaigni�res'lerin, Clairambault'ların, Colbert'· 

lerin, daha da bir:çoklarının, kaybolmak tehlikesinde bulu· 
nan birta·kım vesikaları ortadan kakhrmalan, en çok defa, 

.halka onları görmek üzere hak vel"mek için değildi : on­

lar bu vesikaları, az.çok cömertlikle, kendi dosdarına bildir­

mekle (bu kadarı da ımeıthe değer) i·ktifa ederlerdi. Şu 

kadar ki, kolleksiyoncuların (ve onların m irasçdarının) 

huyları pe'k değişir, .çok defa da ıtı.lh..:ıfnr. Şüphesiz, vesi­

kaların her türlü ihtimallere açık ve ilmi mera:ka kapalı 

kalmaktansa hususi kolleksiyonların içinde bulunmaları 

daha iyi olur ; ancak Höristiıkin gerçekten kolaylaştırılma­

sı için, birinci şant vesika kollekısiyonlarının ht!psinin hal­
ka açık olmalarıdır CJ. 

[2] Ko1Ieksiyoncularda pek çok görülen, çocukça, fa­
kat pek tabii bir yanhşl ığı gerçekten söyliyelim : kolleksi­

yoncular ellerinde bulunan vesikaların değerlerini, ancak ve­
sikalar kendi eBerinde bulunduğu için, kendi kendilerine 

karşı büyültmeğe mütemayil bulunurlar. Bir takım vesikalar 
vardır ki, onları rastarnayla elde etmiş olan kimseler, uzun 

uzadıya, tefsirlerle ne�retmişlerdir, o kimseler bu vesikaları 
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Halbllki, Avrupa'da "Renaissance" devrindenberi 

ayni zamanda kütüphane ve m üze olan - hususi ve­

sika kolleksiyonlarının en güzelleri kıralların kolleksiyon­

ları olmuştur. Daha eski rejimdenberi kıral kolleksiyonla­

rinın hemen hepsi halka açık, yahut yarı açıktı. Başka hu­

susi kolleksiyonlar onları toplıyanların ölümünden sonra 

çok defa satıldığı halde kıral kolleksiyonları, öncekilerin 

aksine olarırk, çoğalmaktan geri kalmamışlardır : hem de, 

kıral kolleksiyonları ötekilerin hepsinin parçalarile zen· 

ginlemişlerdir. Mesela, Fransa kırallarının kurmuş olduk· 

ları ve halka açık bıraktıkları, Fransa Elyazılan 

Kabinesi XVII I  inci asrın sonunda, daha önceki iki asırda 

geçen amaıtörlerin ve bilgelerin şahsi eserleri olan kollek· 

siyonların en iyi kısmını kendisine çekmişti ['} . Başka 

memleketlerde de böyle olmuştu. Tarihi vesikaların geniş 

ve halka açrk, yahut azço.k açık, müesseselerin bir araıya 

toplanması böyle kendi kendine meydana çııkan tekamülün 

çok iyi neticesi olmuştur. 

Tarih araştırmalarının maddi şartlarını ıslah için in-

halka açık kolleksiyonlarda raslamış olsalardı onlara hiçbir 
ehemmiyet vermiyecekler, böyle yapmakta haklı da olacaklar­
dı. Bu da zaten umumi bir temayülün en kaba bir görünü­
şüdür ki ,  bundan her vakit korunmak lazımdır : insan kendi 
elinde bulunan vesikaların, kendisinin bulduğu vesikala­
rın, kendisinin neşeettiği metinlerin, kendisinin tetkik ettiği 

şahsiyederio ve meselelerio ehemmiyetini kolayca büyütür. 

CJ L. Delisle'in, Le Cabinet des manuscrits de la 
Biblioteque nationale, kitabına bakınız. - Vesika mahzenle­

ri üzerine yakın zamanlarda oldukça büyük sayıda çıkarıl­
mış olan kitaplar, insanı hayran eden, bu eser örnek tutularak 
ya nlmışlardır. 
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kıla:p zamanının keyfi hareketi daha elverişli olmuştur. 
Fransa'da 1789 İnkılabı, başka memleketlerde ona benzer 
hareketler, Devletin, demek ki herkesin, fay.dasına olarak, 
birçok hususi arşivlerin.. ve şahsi kolleksiyonların : kıralla­
rın arşivlerinin, kütüphanelerinin ve müzelerinin, kaldırı­
lan manastırların ve cemiyederin :v. s. nin arşivlerinin ve 
kütüphanelerinin zorla alınmasına meydan vermişlerdir. 
Bizde, 1790 da, "Assemble constituante", önceden dağ�­
nrk ve bilgelerin meraklanna karşı az çok kıskançlıkla 
yasak edilmiş olan, şaşılacak kadar çok saıyıda, tarih vesi­
k.alarını Devlete maletmiştir ; bu thazneler o vakittenberi bir­
kaç m illi müessese arasında payedilmiştir. Ayni hadise, 
daJıa yeni bir zamanda, Almanya'da, İspanya'da, t.talya'da, 
daha küçük bir ölçüde görülmüştür. 

Gerek eski rejim zamanındaki kolleksiyonlar, gerek in­
kıla.p ımanındaki zorla almalar, ehemmiyetli zararlar ver­
meden meydana gelmemişleıxlir. Kolleksiyoncu adam, 
kendi kolleksiyonlarını nadir parçalada ve kırıntılarla zen­
ginleştirrnek için, abideleri parçalamakta, arşivlerin var­
l ıklarını ayırmaıkta tereddüt göster:miyen bir barbardır, 
yahut daha doğrusu vaktile çok defa, öyleydi. 'Bu sebeple 
inkdap zamanından önce birçok kıymetli san'at eserleri 
taıhrip edilmişti. inkılap zamanındaki zorla alma işlerinin 

de, tabii olarak, pek ziyade can sıkacak neticeleri olmuş­
tur : o zamanda, ihmalle yahut tahrip etmek keyfile bile 
yapılan tahriplerden başka, kötü bir fikir olarak, vesika­
ları bir sistem altında ayırmak, "işe yarıyacak" yahut an­
cak "faydalı" olan vesikalar saklamak, ötekilerden de 
kurtul mak düşünülmü.ştü. O zamanda, bu ayırma işi, iyi 
niyetli, faka.t bu işte salahiyeti olmı:yan ve pek yorgun bu­
lunan adamlara, eski arşivlerimizde tamir edilerniyecek 
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tahripler yapıtırmış.tır: bugün, çalışmayı sever birtakım a· 
damlar vardır ki parçalara ayrılmış kiğıtları yeniden ·top· 
lamakla ve vakıtile taribi vesikaları böyle kahalıkla hır· 
palamış olanların düşüncesiz gayrederile biribirlerinden 
ayrılmış parçaları yeniden yerlerine koymakla uğraşmak­
ıtadırlar, bu da sonsuz derecede zamana, saJ:nra ve ihtima· 
ma lüzurn gösterir. Bir taraftan da şunu tanımalıdır ki, 
eski rejim kolle!ksiyoncularının ve inkılciıp zamanının yap­
tığı işlerin sebep oldukları sakartlı.klar, birdenıbire çıkan 
kazalardan ve zamanın tabii tesirlerinden ilerigelen sakat­
lıkların yanında pek küçük kalırlar. Ancak, bu sakatlıklar 

on kere daha ağır bile olsalar, nekadar ehemmiyet veril­
se gene fazla görülemiyecek olan birinci dereceden şu iki 
iyilik onları geniş bir surette ödeyebilir, 1° vaktile ayrı 
aıyrı yerlerde dağılmış, hem de kaybolmuş gibi olan ve­
sikaların epeyce a.z sayıda birkaç mahzende bir araya top­
lanması 2° bu mahzenlerin herkese açık bulunması. Ka· 
zaların ve vandalhkların sebep oldukları büyük tahripler· 
den sonra kalan eski tarih vesi-kaları, en sonunda emniyet 
altına alınmış, sınıfiara ayrılmış, lherkese gösterilmiş ve 
milli malın bir kısmı gibi tanınmakta bulunmuştur. 

Demek oluyor ki, eski ·tarih vesikaları bugün, bir 
prensip olarırk, arşiv, kütüphane ve müze denilen o mües­
seselerde toplanmış ve saklanılmakta bulunmuştur. Doğ­
rusu, mevcut olan vesikaların hepsi oralarda değildir, çün­
kü, bütün dünyada arşivlerin, kütüpıhanelerin ve müzelerin, 
çoktanberi her yıl, çok parayla yahut parasız olarak hiç 
durmadan vesika elde etmelerile beraber, hali hususi kol· 
leksiyonla.r, onlara vesika bulan tacirler, hem de ortada 
dolaşan vesikalar vaooır. Şu kadar ki, ıbu iıotisna, ehemmi­
yetsiz olduktan başka, burada kaideyi de bozmaz. Bir ta· 
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ra.ftan da, henüz dışarda dolaşan ve sayıları az olan eski 
vesikalar er veya geç Devlet müesseselerine düşecek.lerdir, 
bu müesseselerin e.bedi olan sahibi de her vakit yeniden 
elde eder, hiçbir vakit elden çrkarmaz CJ. 

Vesika ma:hzenlerinin (arşivlerin, kütüphaneterin ve 
müzelerin) pe.kçok saıyıda olmaımaları, prensip olarak, is­
tenilecek bir şeydir. Önce de söylediğimiz gibi bunlar, 
bereket versin ki, bugün yüz yıl öncekinden, mukayese e­
dilemiyccek kadar, azdır. V esikaların bir arada coplanması 
çalışanlar için faydalı olduğu meydandad ır, bu cihetten da­
ha ileri gid ilebil ir mi ? Ayrı kalması haklı gösterilerniye­
cek maıh2enleııden daha var mıdır ? Belki [1 ; fakat suret 

[1] Ortada dolaşan eski vesikaların büyük bir kısmı 
çoktanberi Devlet müesseselerinin zararına olarak yapılan 
hırsızlıklardan gelmiştir. Yeniden aşırınalara meydan verme­
mek için alınan tedbirler bugün ciddi ve, hemen her yerde, 
imkan olduğu kadar tesirlidir. 

Yeni vcsikalara (basılmış olanlara) gelince, medeni 
memleketlcrin hemen hepsinde kabul edilmiş olan kanuna 
uyularak basılan her şeyi Devlete vermek kaidesi bu yeni 
vesikaların Devlet müesseselerinde saklamlmalarını temin et­
mektedir. 

eJ Birinci Napoleon'un bütün Avrupa'daki arşivleri 
Paris'te toplamak için tatbik edi lerniyecek bi r fikir kurduğu 
ve işe başlamak üzere, Vatikan, Saint-Empire, İspanya kıral­
lığı v. s. arşivlerini Paris'e gönderdiği, sonradan bunların da 
geri verildiği malumdur. - Bugün zorla aimaiara girişilmek 
akla gelemez. Ancak noterierin eski arşivleri, bir takım mem­
leketlerde Devlet müesseselerinde toplanılmış olduğu gibi, 
her yerde bir araya getirilebilir. Paris'te, Dış, Sü ve Deniz 
Bakanlıklarının arşivlerini kendilerinin saklamalanndaki se-
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çıkarmak tarzları tekeırunül ettiğiniden ve, en ziyade, arı­
şivi-erin çoğalması mahzurlarının önüne geçmek üzere vesi­

kaların dolaştırrlması adet i UIMtnll olarak kabul edil di­

ğindenberi, v:esikaların bir araya toplatılması meselesi ar­

tık ağır ve acele olmaktan kurtulmuştur : Şimdi .insan 

oturduğu şehirin umumi kütüphanesinde mesela, Saint • 

Petersburg, Bruxelles ve Florence kütüphanelerine ait olan 

vesikaları, hiçbir şey harcetmeden, görebili·r ; nizarnname­

leri dışarıya vesika çıkal'mayı kat'i olarak yasak eden, Pa­
ris'in milli arşivi, Londra'nın Britanya Müzesi, Aix-en-Pro­

vence'in Mejanes kütüphanesi gibi kurumlar artık azalmış­
lardır CJ. 

II. Tarih vesikalarından en çoğunun bugün umumi 
müesseselerde (arşivlerde, kütüphanelerde ve müzelerde) 

saklanılmı.ş bulunmalarından dolayı, şimdi mevcut olan bü-

bep anlaşılamaz, bunların yerleri Milli Arşiv olmalıdır. Bu­
nun gibi birçok oormal olmıyan işler kolayca sayılabilir, bun­
lar bir takım işlerde araştırma yapaolara engel olmasalar bile 
onları sıkmaktadır ; çünkü nizamoameleri eo sıkı olan arşivler 
tam da, varlıkları faydasız bulunan o küçük arşivlerdir. 

(1] İğreti olarak el yazısı vesikalar vermek için milletler 
arasındaki servis Avrupada muntazam olarak ( hem de halk 
için parasız olarak) Şansöliyelikler yol.ile işlemektedir. Bun­
dan başka büyük müesseselerin en çoğu biribirleri arasında 
iğreti vesika mübadelesni kabul ederler : bu yol, diplomasi 
yolu kadar emniyetli ve çok defa ondan daha çabuktur. Ta­
rihçiler ve kütüphaneciler kongrelerinden bir takımı, bu son 

yıllarda, vesikalarıo asıllarını iğreti vermek (yahut saklanıl­
dıklan arşivlerden dışarda göstermek) meselesini çok defa 

ruzoamelerine koymuşlardır . - Şimdiye kadar elde edilen 
neticeler şimdiden pek hoşnutluk verecek derecededir. 
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tün vsika mahzenlerinin vesikaları tamtacak, ıhiç olmzsa iyi 

birer defteri yapılmış olsaydı, bu defterlerin içinde birer 

cetvelleri bulunsaydı yahut o defterlerin umumi fihrist­

Ieri (alfabe sırasile, bir sistem üzerine v. s.) yapılmış ol· 
saydı ; bir de bu defterlerin hepsinin ve cetvellerinin tam 

kolleksiyonu bir tara�ta görülebilseydi, Höristik pek 

kolayiaşmış olurdu. Halbuki Höristik pek zahmetlidir, 

çünkü, o şartlar henüz laryikıle yerine getirilmiş olmak· 
tan, ya.zrk ki, pek uzakcırlar. 

İlkönce, birtakım vesika mahzenleri (arşivler, kütüp­

haneler ve müzeler) vardır ki bunların içindeki şeylerin, 

bir kıstınlarının bile, katalokları yapılmamıştır, bundan 

dolayı o mahzcnlerde ne bulunduğunu kimse bilmez. 

Vesikaları tanıtacak tam de�tcrleri elde bulunan maıh­

zenler azdır, meşhur müesseslerde saklanılan vesikalardan 

birçoğunun da kolleksiyonlarmdan ancak bir kısmının def­

teri yapılmış olma:kla beraber bunların henüz tarifleri ya· 

pılmamıştır CJ. - İkincisi, yapılan defterler arasında ne· 
kadar farklar bulunur !  Eski defterlerden birtakım eski­

leri vardır ki, çok defa, vesikaların şimdiki sınıfiara ayır­
ma tarzma ·bile artık uymazlar, uygunluk olmadığından 

dolayı da bunlar kullanılamazlar ; yenilerinden birtakımı 

vardır ki, yeni olmakla beraber, zaımam geçmiş sistemlere 

göre veya fazla tafsilath yahut fazla kısa yazılmışlardır; 

CJ Böyle olanlar bazı defa en büyük kolleksiyonlardır 
ki, bunların yığını insanı korkutur ; küçük mahzenlerin def­
terini yapınağa daha ziyade istekle girişilir, çünkü bu iş o 

kadar zahmet vermez. Gene bu sebepledir ki, ehemmiyetsiz 
defterlerden birçoğu neşeedilmiş olduğu halde, birinci dere­
cede, fakat büyük olan defterlerden bir çoğu henüz neşredil­

memiştir. 
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kimisi .basılmıştır, başkaları de�terler üzerine yhut fişler 
üzerine elyazısile yazılmış tu ; bazıları ihtimamlı ve kat'i· 
dir, birçoğu çırpıştırılmış, eksik ve muvakkattir. Bu ko· 
caman basılmış defterler yığını arasında (yalnız basılmış 
olanlarını söyliyelim) , emniyete değeri olanları değeri ol­
mıyanlardan ayırt etmesini öğrenmek, sözün kısası, onları 
kullanmak adeta yeniden bir iş öğrenmek demektir. - En 
sonra da, mevcut olan defterleri nerede görme li ? Kütüp­
haneterin en çoğunda onlardan ancak eksik kolleksiyanlar 
vardır ; umumi defterler hiçbir yerde bulunmaz . 

İşierin bu hali pek ziyade can sıkacak bir şeydir. Çün­
kü, mahzcnlerde bulunan vesika.lar ve defterleri henüz ya­
pılmamış olan demirbaşlar, bu mahzenleri ve bu demir­
başlaarı baştan başa kendileri ayıklamağa vakideri ol­
mıyan çalışma adamları için yok gibi demektir. Yukarda 
söylemiştik : .vesikalar olmayınca tarih yapılamaz. Malı­
zeni eri ve vesikaları tanıtacak defterler bulunmaması da 
ta�bikatta vesikaların mevcut olduklarını tesadüften .başka 
türlü bilrneğe imkan olmamasına muadildir. Şu halde di­
yelim 'ki tarihin ilcrilemclerinin en büyük kısmı, tarih 
vesikalarının, bugün ayrı ayrı parçalar halinde ve eksik 
bulumn, umumi defterinin yapılmasına bağlıdır. - O ka­
dar ki bu nokta üzerinde herkes ayni fikirdedir. Pere Ber­
nard de Montfaucon kendi yaptığı, bir kütüphaneler 
mecmuası olan, Bibliotheca bibliothecarum manuscriptorum 
nova eserini "ömııünde yapmış olduğu en faydalı ve en 
ehemmiyedi eser CJ" diye saıyardı. E. Renan, 1848 de, 
�öyle yazmı�tı : "1lmin şimdiki halin-de, ayrı ayrı kütüpha-

C] Kendi yazdığı kitapların bibliyoğrafyası olan ve E. 

de Broglie'nin neşrettiği Bernard de Mont/aucon et /es Ber­

nardins, II, (Paris, 1891 ,  in - 8 ) ,  s. 323.  eserine bakınız . 
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nelerde bulunan elyazılarınrn tenkitli bir kataloğunu yap­
maktan daha acele l�umlu bir iş olamaz . . .  Bu iş görü­
nüşte, pek küçük gibi gelir ; . . .  bununlaberaber, bu iş kat' i 
bir tarzda yapıhncıya kadar, bilgelerin (erudits) araştır­
maları engeller karşısında ve eksik kalacaktır [�}." B. P. 
Meyer de şunu yazmıştı : "B. Delisle'den önce, Paris mil­
li Kütüıpıhanesinde direktör olanlar, kendi ihtimamlarına 
bırakılmış olan malların de6terini yapmak için onun kadar 
şev.k ve çabukluk göstermiş olsalardı, eski eserlerimiz 
üzerine daha iyi kitaplarımız bulunurdu [1." 

Dünyada bilgeler bulunuduğundanberi, acmılan, dü­
�eliyorsa da yavaş yavaş düzelrmekte olan, bir vaziyeitn se­
ıbeıplerini bildirmek, onun neticelerini de iyice gös.termek 
ehemmiyetle lazımdır. 

E. Renan : "Sizi temin ederim ki, !bir kültür bakanı­
nın bu işe (defterlerin yapılması işine) ayıracağı birkaç 
yüz bin frank, kitap işlerine verilen paraların dörtte üçün­
den daha iıyi kullanılmış olacaktır" demişıti eJ. Bu haki­
kate kanaaıt getiıım�ş olan, onun neticesine göre hareket 
etmek için yetecek derecede azim sahibi de bulunan ba­
kanlar .gerek Fransa'da, gerek başka memleketlerde an­
cak az sayıda görülmüştür. Bir taraftan da, iyi defterler el­
de etmelk için para feda etmenin, lüzumlu olduğu derecede, 
yetiştiği de her vakit doğru çıkmamıştır : vesikaları tanıt­
mak için kullamlacak en iyi usuller daha yeni bir zaman­
da temin edilmiştir ; sala.hiyetle çalışacak adamların bu­
lunması bugün -büyük -güçl,üklerle karşılaşmınsa da, böyle­
lerinin ·daha az olduğu zamanda ıpek g.üç ve tesadüfe bağ-

[1] E. Renan, l'Avenir de la science, s. 217. 
eJ Romania, XXI (i892) ,  s. 625. 
['] Önce söylenilen yerde. 
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lııydı. - Fakaıt, para eksikliği ve adam eksikliği gibi en­
gelleri g�elim. Başka bir cinsten bir sebep te tesirsiz kal­

mamıştır. - Vesika mahzenlerinin idaresini üzerlerine al­

ımış olan memurlar, mahzenlerde neler bulunduğunu tanıt­
mak üzere düzgün defterler yapmak için, şimdi gösterdikle­

leri derecede gayreti her vakit göstermemişlerdir. Defterler 

yapmak (zamanımızda yapıldığı gibi hem pek doğru, hem 

d kısa olarak yapmak) zahmetli, pek zahmetli bir iştir, bu 

iş insana ne zevk verir, ne de mükafat. Memur olmaların­

dan dolayı vesikaların arasında yaşıyan, her saatte onları 

görmekte setbest bulunan, hiçbir türlü defter olmadığın­

ıdan vesikaları ayrklamak, bu ayıklama sırasında da keşif 
yapmak için herkesten daha iyi vaziyette bulunan birçok 

kimseler, başkaları için çalışmaktansa kendileri için çalış­

roağı üstün tutmuşlar, usanç verici, kataloğ yaııma işini de 

kendilerinin şahsi işlerinden sonraya bırakmışlardır. Zama­

nımııda en çok sayıda vesikaları keşfedenler, neşredenler, 
tefsir edenler kimlerdir ? Vesika mahzenlerine bağlı olan 

memurlar. Tarih vesikaları umumi defterinin ilerlemesi 

'bundan dolayı, şüphesiz, geç kalmıştır. Defterlerin bulun­

masına lüzum görmiyecek vaziyette bulunanlar tam da 

meslek vazifeleri o defterlerden yapmak olan kimseler ol­
muştur. 

Yesilkaları tamtacak rlefterlerdeki eksikliğin netice­

leri dikkat edilmeğe değer bir şey·dir. - Bir taraftan, in­
san haber alma kaynaklannın hepsini bulduğundan hiçbir 
vakit emin olamaz. Demirbaşbrının kataloğu henüz yapıl­

mamış olan maıhzenlerde neler saklı olduğunu kim 

bilir ? CJ Bir taraf tan da, insan imkan olduğu kadar ha· 

[1] H. H. Bancroft, Literary industries (New-York, 
1891, in - 16) adında olan hatıralarında, araştırma tarzlarının 
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her el-de edebilmek için, şimd�ki Höristik kitaplarının 
bildirdikleri kaynaklar üzerine derin bilgi edinmek, hem 
de önceden yapılması lüz.umlu olan araştırmalara pekçok 
fazla vakit bırakmak zaruretinde kalır. - Tatbikatta, her 

eskiliğinden dolayı tatbikatta meydana çıkan neticelerden bir 
kaçını oldukça ineelikle tahlil etmiştir. "Tutalım ki, der, 
hünerli bir muharrir, Kaliforniya tarihini yazmağa karar ver­
sin. Bu muharrir kolayca birkaç kitap elde eder, onları okur, 
noclar, alır ; bu kitaplar kendisini başka kitaplara gönderirler, 
onları da oturduğu şehrin halka açık mahzenlerinde görür. 
Birkaç yıl böylece geçer, sonunda görür ki kaynakların ancak 
onda bir kısmı elindedir ; seyahatlere çıkar, başkalarile mek­
tuplaşır, en sonunda da, bu işi tamamlamaktan ümidini kes­
tiğinden, çok iş gördüğünü, göremediği vesikalardan birço­
ğunun belki - faydasız olduklannı görmüş olduğu birçokları 
gibi - ehemmiyetsiz olduklarını düşünerek gururunu ve vic­
danını avutur. Gazetelere ve Amerika Birleşmiş Devletler Hü­
kumetinin on binlerce resmi raporlarına gelince,bunları hep­
sinde Kaliforniya tarihine ait vakıalar bulunmakla beraber, 
aklı başında ise, bunları baştan başa görmeği hatırına bile ge­
tirmemiştir ; onlardan birkaçının yapraklarını karışcınr ; işte 
o kadar ; bilir ki, bu araştırma sahalannın herbiri birçok yıl­
larca çalışınağa lüzum gösterir, bunların hepsini gözden ge­
çirmek te kendisini, sonunu hiçbir vakit göremiyeceği, yürek 
bulandırıcı bir işkenceye mahkum etmek olur. Ağızdan yapılan 
şahitliklerle ve elyazılan cihetinden, konuşma arasında rasgele, 
birkaç tane, yakası açılmamış hikaye yakalıyacak ; gizli olarak 
birkaç aile kağıdı görecek ; bunların hepsini kitabının notla­
rında ve ispat için göstereceği senetlerde kullanacaktır. Dev­
let arşivlerinden merak verecek birkaç vesikayı kitabının 
şurasına bucasına iliştirecek, fakat, bu mahzendeki · kolleksi-
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kim bir tarih noktasını yazmak üzere vesikalar toplamak 
isterse "fihristleri" ve defterleri görmekle işe başlar eJ. 
Acemiler bu temelli işi beceriksizce, yavaş yavaş ve alışık 
olanların, mizaçiarına -göre, tebessüm etmelerine yahut mer­
hamet etmelerine sebep olan gayrederle yaparlar. Tebes­
süm edenler, acemiterin ne yapacaklarını şaşırdıklarını, 
hem eziyet çektiklerini, hem de defterlerin arasında işin 
içinden çıkmak, değerli olanlarını bırakmak faydHı:z olan­
larını çıkarmak için vakit kaybettiklerini gördükçe, daha 
önce kendilerinin de böyle zahmet geçirdiklerini düşünür­
ler : herkes kendi sırasında. Böyle vakit  ve kuvvet israf 
etmeği esefle görenler düşünürler ki, bu israfın onune 
geçmek, bir dereceye kadar i-mkansız olmakla beraber, is­
rafın hiçbir faydası yoktur : onlar, vaktile ken­
dilerine o kadar pahahya mal olmuş olan Höristink çırak­
lığını biraz daha zahmetsizce yapmağa çare olup olmadı-

yonların hepsini ayıklamak için on beş yıla lüzum placağmdan, 
tabii olarak, şunu bunu almakla iktifa edecektir. Sonra kitabınr 
yazar. Yesikaların hepsini görmemiş olduğundan halka haber 
vermekten iyice sakınır ;  aksine olarak, hiç aralık vermeden 
yaptığı yirmi beş yıllık işle, elde edebildiği vesikaları belir­
tir. . . " 

[1] Bazılan şahsi araştırmalar yapmaktan vazgeçerek 
mahzenlerin idarelerini üzerlerine almış olan memurlara baş­
vururlar ; o halde en lüzumlu araştırmaları, halkın yerine, ya­
panlar o memurladır. Bouvard et Pecuchet ile karşılaştmnız, 
s. 158, Bouvard ile Pecuchet, Duc d' Angouleme' in hayatını 
yazmağa niyet ederler ; bu iş için, 'Caen belediye kütüpane­

sinde on beş gün geçirecek orada araştırmalar yapınağa karar 
verirler. Kütüpaneci onların önüne umumi tarhiler ve risa­
leler getirir . . .  " 
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gını da düşünürler. Zaten, aletlerimizin şimdiki halinde, 
araştıı.ıma yapanların alışıklığı ne derecede olursa olsun. 
araştırmalar kendi kendilerine kifi derecede güç değil 
midir ? Birtakım bilgeler ve tarihçiler vardır ki, çalışma 
zamanlarının en büyük 'kısmını maddi araştırmalarla ge· 
Çirirler. Çalışmaların bazıları, başlıca orta çağlar tarihi ve 
modern tarih üzerine olanlar (çünkü eski çağlar tarihi üze­
rine vesikalar daha az sayıda ve daha iyi incelenmiş olduk­
ları gibi ötekilerden daha da iyi defter edilmişlerdir}, 
ıtarih çalışmalarından bazıları, yalnız hiç durmadan def­
terl ere bakınağa değil (bu defterl-erden hepsinin cetvelle­
ri de yoktur), defterleri iyi 'Yapılmamış yahut hiç yapıl­
mamış demilibaşlar arasında doğrudan doğruıya ve çok 
uzun ayı.klamalara da lüzum gösterirler. Dalha y.üksek hiç­
bir i, görmeden önce, böyle uzun boylu tahkikiere gi­
rişmek düşüncesinin pek iyi fikirli adamları tarih bilge· 

liğinden geri çevirmiş olduğu, huHi da çevirdiği, şüphesizdir, 
görgü ile de sabit olmuştur. Çünkü gözönüne gelebilecek 
iıki iıhtimal şunlardır : ya, eksik olduklarına pek çok ihti· 
mal bulunan vesikalar üzerin·de çalışmak, yahut sınırları 
belli olmıyan, çok defa faydasiZ olan, neticeleri de hemen 
hiçbir vakit saııfedilecek vakte değnıiyen, ayıklamalaca dal­
mak. Kaynaklardan (müspet veya menfi) haber almak için, 
ömrünün büyük bir kısmını bu cetvelsiz kataloğları ka· 

nştırnıakla, yahut nisceJlanea'ların, kataloğları henüz ya­

pılmaıml§ demirbaşlarını teŞkil eden kağıtların hepsini bi­
rer birer gözden geçirmekle ·klll}1hetmek insanı bıktıracak 
bir iş değil midir ? Halbuki bu demirbaşların kataloğlan 
yapılmış ve kataloğların cetvelleri bulunmuş olsaydı, o 
haberler eziyetsizce, biran içinde alımrdı. Höristik için 
�imdiki aletlerimizdeki eksiilcliğin en ağır neticesi, şüphe· 
siz, kendi değerlerini bilen ve sarfedecekleri gayretle elde 
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edecekleri meyva arasında normal bir nisbet bulunması 
lüzumunu anieyan birçok zeki adamlara bezginlik vermesi­
dir ['}. 

Halka açık maıhzenlerdeki tarih vesikaları üzerine 
araştırmaların murtlaka, şimdi olduğu kadar zahmetli ol­
ması işin mahiyetinden ileri gelmiş olsaydı, insan buna ra­
zı olurdu : Arkeoloji için yer altında yapılan araştırmala­
nn neticeleri ne olursa olsun, sarfedilen ve edilmemesine 
imkan olmıyan vakte ve çalışınağa acımak kimsenin ak­
lına gelmez. Ancak, Höristiğin şimdiki alederinin eksik 
olmaları hiç te bir zaruret değildir. Son asırlarda vaziyet 
daha çok fena idi ; bugün büsbütün iyileşmesine hi�bir en­
gel olamaz. - Böylece, seıbepleri ve neticeleri söyledikten 
sonra, çareleri üzerine de birkaç söz söylemenin sırası gel­
miştir. 

Gözlerimizin önünde, Höristik aletleri, iki yoldan, 
ardsız arasrz ilerlemektedir. Arşivleri, kütüphaneleri ve 
müzeleri tanıtan ve bu müesseselerin memurları tarafından 
yapılan defterlerin sayısı her yıl artmaktadır. Bir taraftan 
da, muktedir ilmi cemiyetler vesikaların kataloğlarını yap­
mak için vukuflu iş adamlan kullanmakta, bunlar, biribi­
ri arkasından, depoların hepsine giderek oralarda filan 
cinsten, yaıhut ayni mevzu üzerine vesikaları meydana çı­
karmaktadırlar : · Nitekim Bollandiste'ler Cemiyeti kendi 
memurlarına "Hagiographie" üzerine başka başka kütüp­
hanelerde bulunan vesikaların umumi kataloğunu, Viya­
na'daki İmparatorluk Akademisi de Patristique üzerine 
yazılardan ehemmiyetlilerin bir kataloğunu yaptırmışlar­
dır. Monumenta Germaniae historica Cemiyeti çoktanberi, 

[I] Bu mülahazalar daha önce Revue universitaire, 1894, 
I, s. 321 ve sonrakiler'de gösterilmiş ve genişletilmiştir. 

3 
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ayni cinsten geniş tetkikler kurmuştur; Corpus inscrip­

tionun latinarum'un kurulmasını imkan veren ğey vaktile 
bütün Avrupa müzeler inde ve kütüphanelerinde yapılan o 

gibi tecldklerdir. Bir de, hükumetlerden birkaçı yabancı 
memleketlerde kendilerine alakası olan vesikaların kendi 
hesaplarına defterlerini yaptırmak üzere oralara adamlar 
göndeıımeğe baş.lamışlardır: nitekim İngiltere, Felemenk, İs­
viçre, Birleşmiş Devletler v. s., Avrupa'nın büyük mahzen­
lerinde İngiltere'nin, Felemen'gin, İsviçre'nin, Birleşik Dev­
letler'in v. s. tarihleri üzerine veslkaların defterlerini yapan, 
onların suretlerini çıkaran kendi memurlarına muntazam 
olarak para ile yardım etmektedirler rJ. - D;ha başlangıç­
ta makul bir usul tutulmuş, bir de, onlara verilecek biraz 
para ile birlikte, birkaç vukuflu memur bulunmuş ve onlara 
uygun bir surette kılavuzluk edilmiş olursa, o faydalı iş­
ler bugün nekadar faydalı ve nekadar mükemmel olarak 

yapılaıbilir, Catalogue general des manuscrits des bibli­
otheques publiques de France'ın tarihi bunı imkan oldu­
ğunu gösterir : 1885 te başlanmış olan bu çok iyi tanıtma 
Kata/oğunun 1897 de elliıye yakın cildi vardı, yakında da 
lbitirilecektir. Corpus inscriptionum latinarum elli yıldan 

[1] Papalık arşivlerinin halka açık tutulduğundanberi, 
hükumetlerde birkaçı ve ilim cemiyetleride birkaçı Roma'· 
da enstitüler kurmuşlardır, bu enstitülerin azalarından en ço­
ğu, o arşivlerdeki vesikaların, Vatikan memurlarile birlikte, 
defterlerini yapmakla uğraşınaktadırlar. Roma'daki Fransız 
mektebi, Avusturya enstitüsü, Prusya enstitüsü, Polanya mis­
yonu, "Goerresgesellschaft" enstitüsü, bir takım Belçikalı, da­
nimarkalı, İspanyol, Portekizli, Rus v.s. ilim adamları, Vati­
kan'ın arşivlerinde pek büyük defter işleri yapmışlar ve yap­
maktadırlar. 
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daha az bir zaman içinde yapılmış olacaktır. Bollandiste'· 
lerin ve Viyana'daki imparatorluk Akademisinin elde etmiş 
oldukin neticeler daıha az kanaat verici değillerdir. Bundan 
sonra, tarih terkikierini pek lüzumlu olan 3letlerle yakın za­
manda donatmak için, bunun değeri olan parayı vermek, 
şüphesiz yetişecektir. Çünkü, bunlrı yapmak için usul tes­
bit edilmiştir, alışık memurlar da kolayca bulunabilir. 
- Bu memurlar, şüphesiz, meslekten, arşivlerden ve kü­
tüphanecilerden, bundan başka, kataldklar ve katalok cet· 
velleri- yapmak için belli istidadarı olan serbest çalışma 
adamlarından tıoplanılacaktır. Bu çalışma adamlarının sa­
yısı ilkin sanılabileceğinden daha çok olacaktır. Katalok 
yapmanın kolay olmasından değil ; bu iş sabretmeğe, en in­
ce dikkate ve türlü türlü bilgeliğe lüzum gösterir ; ancak, 
birçok zihinler bunun gibi, ayni zamanda hem kat'i, hem 
de tam bir tarzda yapılabilen, faydası meydanda olan iş­
lerden boşlanırlar. Tarih ·tetkiklerinin ilerlemesine çalışan­
ların, azaları o kadar başka ıbaşka ıtüdü olan, büyük aile­
si arasında, tanıtma katatokları ve -cetvelleri yapanlar ayrı 
bir •kısım teşkil ederler. Kendirerini yalnız bu işe verdikle­
ri vaki.t, o işi görürken, tabii olarak, son derecede elçabuk­
luğu kazanırlar. 

Tarih vesikalarının umumi defterinin çabukça ya­
pılması lüzumlu olduğu ve bunun zamanı geldiği bütün 
memleketlerde açıkça anlaşıhnc:ı;ya kadar, şimdilik bir ted­
bir haıtıra gelir : bilgelerle tarihçileri n, en ziyade yeni baş­
lıylnların, eller.inde bulunan araştırma aletlerinin halini 
tamamı tamamına bilmeleri, bu aletlerin tekemmül etme· 
lerinden de muntazam olarak haber almaları lüzumludur. 
- Bunun için uzun zaman tecrübeye, tesadıiife güvenil­
miştİ ; fakat, görıgü ile elde edilen bilgiler, söylenildiği 
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g.cbi1 ancak büyük masrallada elde edildikten başka, hemeu 
her vakit eksik olurlar. - Yakın zamatıdıı, şimdi elde buJu;­
nan defterlerin. makul ve tenkitli defterleri, katalokların· 

kataloklarını yapınağa girişilmiştir. Süphesi;,', bibHyoğraf· 
ya üzerine yapılmış olan teşebbüslerden pekazrınn o dere· 
cede umumi faydalı olmak sıfadarı vardır. 

Şu kadar ki, bilgelerin ve tarihçüerin vesikalar hu­
-susunda, çok defa, tanıtma defterlerinin ve kataloklarınur. 
kendilerine, mutat üzere, vermedikleri birtakım haberlere 
iıhtiyaçlan olur ; meseıa, filan vesikanın tanınmış olup 
olmadığını, onun daha önceden tenkit ediLmiş, tefsir edil· 
miş, kullanılmış olup olmadığını bilmek isterler rJ. Bu 

haberleri onlar ancak daha önceki bilgelerin ve taribçileria 
eserlerinde bulurlar. Bu eserleri öğrenmek için, türlü tür� 
l,ü şekillerde, pek başka başka bakımlardan toplanılmış ve 
neşredilmiş olan asrl ",bibliyoğrafya reper.tuarlarına"' mü­
racaat etmek lazımdır. Demek oluyor ki, tarih kitapları 
üzerine ıbiıbliyoğrafya repertuarları da, asıl vesikalar def­
terlerinin repertuarları gübi, Höristik için pek lüzumh.ı 
aletler olarak sayılmahdxr. 

Halkı vakit kaybetmekten ve yaniışiara düşm�kten 

kurtarmak üzere, bu repertua:rlann hepsinin (defterlerin 

repcrtuarlarr, asıl bibliyoğrafya repertuarları), uygun ih· 
tarlada birlikte, l istesini yapmak işi - istenilirse - hak· 
lı olarak "repertuarlar ilmi" ya'hut "tabii bibliyoğrafya ' 

- - · -- -
( .'] Vesika katalokları, filan vesikanın neşred ilmiş, ten-

kit edilmiş, kullanılmış olduğun� arada sırada gösterirler, fa­
kat her vakit değil, Umumi olarak kabul edilmiş olan kaide 
şudur ki, muharrir, bu gibi halleri onları bildiği vakit göste· 
rir, ne olduğunu bilmediği hallerin hepsinde bunu öğrenmek 
gibi büyük bir yükü üzerine almaz. 
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adı verilebilecek olan şeyin mevzuudur. B. E. Bernheim 
!bunun üzerine ilk lbir eskis çıkarmıştı eJ, biz de bunu bü­
yüLtmeği denemiştİk ["]. Büyültülmüş eskis 1896 nisan ta­
rihindedir : bunda, düzdtmelerden başka, birçok sayıda 
ilavelere şimdiden l üz.um vardır, çünkü tarih ilimlerinin 
brbliyoğrafya aletleri bu sırada şaşılaca·k derecede bir hızla 
yenileşmektedir. Repertuarlar üzerine, bilgelerin ve tarihçi­
lerio kullanacakları, bir kitap umumi kaide olarak, daha 
bittiği günün ertesi gün eskimiş demektir. 

III. Rcpcrtuarları tanımak herkes için faydalıdır ; işe 
başlama.dan önce vesikaları aramak herkes için zahmetli­
dir ; fakat ayni derecede değil. - Tarihin bazı kısımları 
çoktanberi işlenilmiş olduklarından o derecede bir olgun­
luk haline gelmişlerdir ki, saklı bulunan vesikaların hep­
si tanınmış, mahsus yapılan büyük eserlerde toplanılmış, 
sınıfiara ayrılmış oldukları için, o noktalar üzerinde ta­
rih eseri şimdi büsbütün yazı odasında yapılabilir. Yalnız 
bir yerin tarihi üzerine tetkikler mutat üzere, ancak o yer­
de tahkikiere lüzum gösterirler. Ehemmiyetli birtakım mo­
nografiler vardır ki, ayni demirbaşlar aras:nda hepsi bir­
den bulunmuş ve başka yerde başkalarını aramağa lüzum 
bırakınıyacak mahiyette olan, az sayıda vesikalara da­
yanırla.r. Bunun aksine olarak filan küçük monoğrafi, eski 
nüshaları nadir olmıyan, hem de Avrupa'nın birçok kü· 
tüphanelerinde dağılmış bulunan bir metnin yeniden gös­
terişsiz bir şekilde basması, ardı gelmiyen vesika araştır­
malarına, müra.caatlere ve seyahatlere lüzum göstermiştir. 

CJ E. Bernheim, Lehrbuch der historischen Methode 2, 

s. 196 - 202. 
[!] Ch. - V. Langlois, Manuel de Bibliographie his­

lorique. I. InsJrumenJs bibliographiques. Paris, 1896, in - 16. 
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Aşağı orta çağ ve tarihinin ve modern tarihin vesikaların­
dan en çoğu henüz ortaya hiç çıkarılmamı�, yaıhut iyi bir 
halde çıkarılmamış olduklarından, bugün orta çağ .tarihi­
nin yahut modern tarihin gerçekten yeni bir faslını yaz­
mak için, asıl vesikaların bulundukları büyük mahzenlerc 
uzun zaman devam etmiş ve onların kataloklarını, en.ikonu 
yıpratmış olmak gerektir. 

Şu halde, herkes kendi çalışmalarının mevzuunu seç­
mek için yalnızca ve sadece tesadüfe güveneceği yerde, 
onu en büyük ihtimamla kendisi seçmelidir. Birtakım mev­
zular vardır ki, araştırma aletlerinin şimdiki halinde, 
ancak zekayı ve ömrü faydasliz olarak yıpratan pek büyük 
ayrklamalar karşılığında yazılabilirler ; bu mevzular başka­
larından mutlaka daha ehemmiyetli değillerdir, ıhem de bir 
gün, belki yarın, yalnızca aletlerin mükemmelleşmesinden 
dolayı o mevzulara yanaşmak kolay olacaktır. Hangi ve­
sikaların repettuarlarının ve hangi bibliyoğrafya repertuar­
larının bulunup ıbulunmadıklarına göre, insan yazı oda­
sında çalışma ile, rnaıhzenlcrde ayıklama yaparak çalı�ma­
dan hangisini sevip sev.mediğine göre, maıhzenlerden bazı­
Jarına kolaylıkla devam için vasLtaları bulunup buluoma­
dığına göre bile, tarih ·tetkikleri mevzularından bazdaırı­
nı ötekilerinden ·Üs�ün tutarak, bile bile ve işin aslını öğ­
renmiş olarak, seçmelidir. B. Renan, 1889 da, Sorbonne'da, 
tlim Cemtyetleri Kongresinde "İnsan vilayetlerde çalışabi­
lir mi ?" diye .kendi kendisine sormuş ve, pek makul ola­
rak, kendi kendine şöyle cevap vermişti : "ll mi eserin en 
azdan yarısı yazı odası çalışmasile yapılalbilir. • . Mesela, 
mukayeseli filolojide : birkaç bin franklık ilk bir serma­
ye koymakla, bir de dört beş mahsus mecmuaya abone ol­
makla, en lüzumlu aletlerin hepsi elde ediLmiJ olur • • •  
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Umumi felsefe fikirleri için de ayni şeyi söyliyeceğim . • .  

Tetkik mevzularından pekçoğu böylece, büsbütün hususi 
bir surette, hem de en uzak yerlerde işlenchilir CJ. "Şüp­
he yok ;  fakat" birtakım nadir mevzular, ihtisaslar, araş­
tırmalar vardır ki, kuvvetli aledere lüzum gösterirler." 
Tarih eserinin yarısı bundan sonra, şüphesiz, yazı odasın­
da, malıdut kaynaklarla, yapılabilir, ancak yaJnız yarısı ; 
öteki yarısı, repertuar ve vesika halinde, kaynaklara lüzum 
gösterir, bunlar da yalnız büyük tetkik merkezlerinde bu­
lwıurlar ; çok defa, b�dbiri arkasından birçok tetkik mer­
kezlerine gitrneğe bile lüzum olur. Sözün kısası, coğrafya 
için neyse tarih için de öyledir : yeryüzünün bazı kısım­

ları üzerine kullanılabilecek eserlerde oldukça tamam ve 
oldukça iyi olarak sınıfiara ayrılmış vesikalar vardır, in­
san bunlarla, ocak önünde, başka yere gi-tmeden, faydalı 
-bir surc.tte muhakeme yapabilir ; halbuki henüz hiç açıl­
mamış, yahut iyice açılmamış bir mıntaka üzerine en kü­

çük bir monoğrafi pek ıbüyük maddi kuvvetler ve zaman 
savfetrneğe lüzum gösterir. Çok defa olduğu gibi, tctkik 
mevzuunun lüzum göstereceği önceden araştırmaların ma­
.J:ıiyetini ve genişliğinin derecesini anla.madan, o mevzuu 
seçmek tehlikel i bir iştir :  birçokları öyle araştırmalar ara­
sında yıllarca boğulmuşla.rdır, halbuki bunlar başka bir 
türlü tetkik işlerinde kendilerini daha iyi kullanmış olur­
lardı. Yeni başl ıyanlar nekadar çalışkan ve nekadar gay­
retli olurlarsa, kendileri için o kadar korkulu olan bu teh­
l ikeye karşı, umumi olarak şimdiki Hörisıtik şartları­
nın tetkikı, bir de tarih bibliyoğrafyasımn pozitif bilgileri 
şüphesiz selamet verici şeylerdir. 

eJ E. Renan, Feuilles detachees (Paris, 1892, in - 8 ) ,  s. 
96 ve soruakiler. 
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" Yardımcı ilimler , 

Tutalım ki, bundan önceki fasılda yazılmı§ olan 
ilk araştırmalar usul ile ve muvaffakıyetle yapılmış olsun : 
hemangi bir m evzu üzerine, faydalı vesikaların hepsi de­

ğilse de en çoğu toplanmış demektir. İ•ki şeyden biri : ya bu 
vesikalar daha önceden bir tenkit işinden geçmişlerdir, ya­
hut işlenememiş haldedirler ; bu iki ihtimalden biri, yukarda 

söylemiş olduğumuz gibi, her türlü mantık işinden önce 
yapılacak olan tahkikın bir kısmı olan, bibliyoğrafya araş­
tırmalarile anlaşılır. - Birinci ihtimalde (vesikalar ön­
ceden işlenilmiş oldukları vakit), vesikaların tenkidi düz. 
gün bir surette yapılıp yapılmadığını anlıyabilecek vazi­
yette bulunmak lazımdır ; ikinci ihtimalde (malzeme he­
nüz işleomemiş haldedir) vesikaları insan kendisi tenkit 
etmek lazım olur. Her iki ihti.nalde de, pozitif, daha Ön· 
ceden ve yardımcı, denildiği gibi; Vor-und Hulfskennt­
nisse, olan bazı bilgiler, iyi düşünmek adetinden daha az 

l üzumlu değillerdir ; çünkü insan tenkit i�leri sırasında 
doğru düşünmiyerek yanlışlığa düşebileceği gibi, bilme­
mezlik sebebile de yanlış yola sapabilir. Bilgelik veya ta­
rihçilik mesleği bu hususta zaten mesleklerin en çoğuna 
benzer : biraz teknik bilgiler elde etmeden o meslek te iş 
görmek imkanı yoktur, ne ta-bii istidat, hatta ne de usul, 
teknik bilgilerin yerini tutamazlar. - Şu halde bilgelik 
veya tarihçilik için teknik çuaklığı etmek nedir ? Daha 
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ziyade kullanılan başka tabirle ki bu da, ileride ispat et· 
me ği deneyeceğimiz gibi, epeyce yanlıştır : reperıtuarlar bil­
gisile birlikte ve ondan sonra, tarihin "yardımcı ilimleri" 

nelerdir ? Daunou, Cours d'eudes historiques CJ adlı ki­
tabında gene bu neviden lbir suali dü�ünmüştü : "Tarih 
yazmağa niyet eden kimsenin, demi�ti, bir esere, biraz mu• 

vaffakıyet umudile ba�lamak için, neler öğrenrniJ olmağa, 

ılıangi h ilgileri elde etmi� bulunmağa ihtiyacı vardır ?" 

Ondan önce Maıbly de, Traite de l'etude de l'histoire adlı 

eserinde, "Bir tarihçi herne olmak isterse istesin onun 

öğrenmeıkıten vazgeçmlyeceği birtakım hazırlık tetkik­
Jeri" bulunduğunu tanımış.tı. Ancak, Ma.bly ile Daunou' • 

nun bu hususta birtakım fikirleri vardı ki o fikirler, bu­
gün, tuhaf görünmektedir. Onlarm bakım noktalarını bi­

zimkinden ayıran mesafeyi tamamı tamamına göstermek 
te faydalı olur. Maıbly :  "Birinci olarak, tabii hukuku 
(Droiıt naturel), ahlak ve politika ilimlerini öğreniniz" 

demiışti. Çok anlayı�h, Academie des inscriptions et 
belles-lettres'nin daimi katibi olan Daunou, 1820 ye dogru 
bir yazısında, kendisinin fikrine göre "Tari:hçinin çıraklığı" 

hükmünde olan ve önceden öğrenilmesi lazım bilgileri : 

edebiyat tetkikleri, felsefe tetkikleri, tarih tetkikleri ola­

rak üç cinse ayırmı�tır. - "Edebi" tetkikler üzerine bol 
bol yayılmıştı : ilkin "büyük örnekleri dikkatle o kumu' 
olmak" lüzumlu olduğunu söylemi�ti. Hangi örnekleri ? 
B . . Daunou, ilk sırada "destan şiirlerinin en yüksek eser­
lerini" göstermek hiç tereddüt etımez, çünkü, "hikaye 

etmek san'atini şairler yaratmışlardır, bu san'ati şirlerden 

öğrenmemiş olanlar onu ancak eksik olarak bilirler." Ro­
mancıları, yeni romancıları da okumalıdır : "Onlar hadise· 

(') VII, s. 228 ve sonrakiler. 
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leri ve şahısları yerlerine koymağı, taEsilatlı kısırnlara 
ayırmağı, hikayeterin sırasınca ustalıkla yürümeği, hika­

yeye aralık vermeği, tekrar başlamağı, endişeli bir merak 

vererek okuyanların dikkaderini tutmağı öğreteceklerdir." 
En sonra da, iyi tarih kitaplarını okumak gerektir. Yunan­

lılardan Herodot, Tusidid, Ksenofon, Polib ve Plütark ; 
U.tinlerden Çezar, Salluste, Tite..J.ive ve Tacit ; yeniler­
den de Machiavel, Guiohardin, Giannone, Hume, Robert­
son Gibbon, Cardinal de Retz, Vertot, Volıtaire, Raynal 

ve Rulhiere. Ötekileri dışarda bırakmak istemiyorum, an· 

cak söylediklerim tarihçiye uygun olabilecek şivelerin ılıep­
sini verrneğe yetişirler ; çünkü onların yazılannda pek 
çok türl.ü çeşitler vardır." - İkinci sırada, feJsefe tetkik­
leri gelir : "ideolojiyi, aihlakı ve siyaset bilgisini" derinl eş· 
tirmiş olmak gerektir. .tçlerinde ••bu türlü bilgiler bulu· 
nabilecek eseriere gelince, Daguesseau bize Aristo'yu, Çi­
çero'yu, Groıtius'ü bildirmişti : ben onlara eski ve yeni en 

iyi moralist'leri, geçen asrın ortasındanberi aeşrediimiş 
olan umumi iktısaıt kitaplarını, Maohiavel'in, Bodin'in, 
Locke'un, Montesquieu'n.un, Rousseau'nun, Mably'nin bile, 
hem de onların tilmiızlerinden ve onları tefsir edenlerden 

en münevver olanlarının ıbütün siyaset ilmi, o ilmin taf­
silatı yaıhut tatbikatı üzerine yazmış oldukları şeyleri ka­

tacağım." - Üçüncü sırada, tarihi yazmadan önce, "açık· 
ça görünür ki, tarih öğrenmek lazımdır.", "ilk önce bu 
türlü bilgiden ne varsa öğrenmeden, o bilgiyi zenginleştir­
menin hiç imkanı yoktur." Tar�hçi olacak adam en iyi 
tarih ki.taplarını daha önceden okumuş ve onları üslCıp ör­
nekleri olarak tetkik etmiş olmalıdır : "Onları ik·ind bir 
defa okumak faydalı olur ; fakat daha ziyade, o kitapların 

içindeki vakıala.rı anlamağa ve kitplardan hiç silinmiyece.k 
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hatıralar saklamağa yetişecek derecede nüfuz etmeğe ni­
yet ederek okumakta fayda vardır." 

Seksen yıl önce ,umumi surette, tarihçilere en 1üzum­

lu sayılan "pozitif" bilgiler bunlardı. Bununla beraber, 
"hususi mevzular üzerine derin bir bilgi elde etmek için" 
daha başka bilgilerin de faydalı olduğu duygusu daha o 

vakittenberi müphem bir surette vardı. Daunou :  "Tarihçi­

terin yazacakları mevzular, rasladıklan tafsilat pek geniş 

ve pek türlü türlü bilgilere l üzum gösterirler." demiştir. 
Daunou bu sözü tasrih etmiş midir ? İşte şu tabirlerle : 
"Çok defa, birçok dilleri, çok defa da, fizik ve matematik 

bilgilerini elde etmek." Şu sözleri de ilave etmiştir : "Şu 
kadar ki, bu şeyler hakkında umumi bilgiler, edebiyat 
adamlarının hepsinde bulunduğu farzedilen umumi bilgi­
ler, kendisini tarih yazmağa bağlıyan kimse için yetişirler ... " 

"Tarih yazmak" için önceden 1üzumlu tutulan bilgi­

lerle manevi veya zeka bakımından istidadı saymağı, Dau· 

nou gibi, denemiş olan muharrirlerin hepsi bayağı sözler 
söylemeğe, yaıhut g ül ünç şeyleri lüzumlu gösterrneğe ka­
dar ·gitmişlerdir. E. A. Freeman'a göre, tarihçi her şeyi, 
felsefeyi, hukuku, finansı, ctnoğrafyayı, coğrafyayı, an­
tropoloj.iyi, .tabiat il imlerini v. s. yi bilmelidir ; çünkü, bir 
tarihçi geçmiş zamanı tetkik ederken karşısına felsefe, hu­
kuk, finans v. s. meseleleri çıkınıyacak mıdır ? Ya, mese­
la, finans ilmi, şimdiki finans meseleler.ini yazanlar için 
pek lüzumlu sayıldığı halde, geçmiş zamanın finans mese­

leleri üzerine bir fikir ileri sürmegı gözlerine alanlar 
için daha mı az lüzumludur ? E. A. Freeman, "Hiçbir bu· 

sust mevzu yoktur ki, der, tarihçi ona, bir istitrat olarak, 

temas etmeğe mecbur kalm1sm : bundan dolaıyı, elde et· 
miş olduğu bilgiler nekadar � sayıda olursa, kendi mes-

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



44 ÖNCEDEN LOZUMLU BILGlLER 

leğine o kadar iyi ha:zırlanmı� olur." Haki.katte, insan bil­

gileri kollannın hepsi ayni derecede fayda,lı değildir ; ba­
zıları pek seyrek, arızi olarak işe yararlar : "Herhangi bir 
sebeple kimyanın tarihçiye kendi tetkiklerinde yardım 
edebilmesi ihtimalini düşünerek, ona tam bir k.imyacı ol­
mağı bir mükemmelleşme öğüdü olarak vermekte bile te­
l'eddüt ederim" ; ancak, başka birtakım ihtisaslar tarihe 
daha sıkı bir sureııte bağlı bulunurlar : "mesela, jeoloji ve 
ona bağlı olan tabiat ilimleri grupunun hepsi. • . Tarihçi 
jeolojiyi bilil'Se daha iyi çalı�acağı meydandadır CJ . .  .'' 

·el E. A. Freeman, The methods of histarical st11dy 
(London, 1885, in - 8)  s. 54. 

Coğrafya, Fransada, o zaman için tarihe sıkı surette 
bağlı bir ilim sayılmı�tı. Bugün de bir tarih ve coğrafya ag­
rejeliğimiz vardır, hem .de liselerimizde tarihi ve coğrafyayı 
ayni hocalar öğretirler. Birçok kimseler bu suretle birle�tir­

menin haklı olduğunu dü�ünmekte ısrar ede�ler, hatta lüzumlu 
bağlarla birle�miş olduklannı söyledikleri bu iki türlü bil­
ginin bir gün biribirlerinden ayrılacaklarından da korkarlar. 
- Halbuki, bir tarih hocasının, bir tarihçinin jeoloj iyi, ose­
anografiyi, klimatolojiyi, hem de bütün coğrafya ilimleri gru­
punu nekadar iyi bilirse o kadar iyi olacağını haklı sebeplerle 
ve tecrübe vakıalarile ispat etmek güç olur. Hakikatte tarih 

öğrenenler programlarının kendilerine zorla verdikleri coğraf· 
ya tetkiklerini sabırsızlıkla ve doğrudan doğruya bir fayda 
görmeden yaparlar ; coğrafyadan içten zevkalan talebeler de 
tarihi başlarından atmağı pek ziyade isterler. Tarih ile coğ­
rafyanın yapma olarak birleşmesi bizde, coğrafyanın sınırları 
iY.i ayrılmamış, iyi kurulmamış, herkesin onu ihmal edebilir 
bir bilgi kolu diye tuttuğu zaamnlarda başlamı�tır. 
Bu, eski bir halin, yok edilmesi lazım, bir kalıntısıdır. -
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"Tarihin eski zaman adamlarının umbratiles dedikleri, 
yalnızca sakin bir zihinle ve çalışınağa ahşkanlık.la yapı­
lan tetkiklerden biri mi" olduğu, yoksa işlek hayata ka­
rışmış olmak ve geçmiş zamanın tarihini yazmadan önce 
kendi zamanının tariılıinin yapılmasına :yardım etmiş bu­
lunmak tariıhçi için elverişli bir şart olup olmadığı da dü­
şünülmüştür. Zaten daha neler düşünülmemeiştir ? İyi ku­
rulmamış, faydasız yahut halletmek çaresi oLmıyan, uzun 
zaman neticesiz olarak münakaşa edilmiş ve metodolojiye 
ilişikli yazıları gözden düşürmeğe çok :yardım etmiş olan 
bu meseleler üzerine nekadar çoi<: mürekkep te akmış­
tır. - Bizim fikrimizce, "tarih yazmak san'a.tinin" öğre­
nilmesi hakkında, bu işin bilhas-sa şimdye kadar pekçok­
ları tarafından .ihmal edilmiş olan tarih usulünün pren­
siplerini tetkik etmek olacağından başka - meseleye doğ­
rudan doğruya temas etmek ve sadece sağduyu (bon sens) 
olmamak şaııtile - söylenilecek bir şey yoktur. 

Bir taraftan da, bizim gözönünde tuttuğumuz adam, 
Daunou'nun ve onun gibi olanların tasavvur ettikleri gibi, 
"tarihçi - edebiyatçı", -tarihçi - moralist, tarihin kalemini 
tutan adam değildir : burada düşünülen kimseler yalnız, 
tarih işini hazırlamak için, yahut onu ilmi bir surette 

meydana getirmek içn vesikalarla uğraşmağa niyet eden 
tarihçiler veya bil�elerdir. Onların teknik öğrenmeğe ihti­
yaçları vardır. Bu sözden ne anlaşılmalıdır ? 

Tutalım ki, yazılmış bir vesika bulunsun. İnsan bu 

vesika yı okumağı bilmezse onu nasıl kullanabilir ? F rançois 
Champollion'a kadar� hiyerogliıf ya:zısile yazılmış olan, 
Mısır vesikaları hükümsüz kalmı_şlaııdı. Asurya'nın eski ta· 
riliile uğraşmak için, çivi yazılarını halletmek lüzumlu ol· 
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duğu kolayca kabul edilir. Bunun gibi, eski zamanlar tari­
hi sahasında, yahut orta çağlar tarihininkinde, kaynaklara 
göre görülmemiş iş tutmak istenilirse, taş üzerine .yazıları 
ve elyazılarını halletmeği öğrenmek .ihtiyatlı bir şey olur. 

İşte bunun içindir ·ki, Yunan ve Lltin epigrafyasile 
ortaçağlar paleografyası, demek ki eskiçağlar ve orta­
çağlar taşyazılarile elyazılarını çıkarmak için lüzumlu olan 
bilgilerin hepsi birden tarihin, daha doğrusu eskiçağiara 
v<: orta çağiara ilişikli olan tarih tetkiklerinin "yardımcı 
ilimleri" diıye sayılır. - Ortaçağlardaki Latin paleograf­
yası ortaçağlar tarihçileri için mecburi bilgilerin bir kıs­
mı olduğu gibi, hiyeroglif yazılarının paleografyasının da 
Mısır tarihleri için mecburi olduğu meydandadır. Bu­
nunlaberaber, ikisi arasında bir fark bulunduğunu göster· 
meliyiz. Hiç kimse, paleografya üzerine bilgiler elde etme­
den önce, kendini Mısır tarihçiliğine vermeği hiçbir va­
kit aklına .getirmez ; bunun aksine olarak, ortaçağiara ait 
mevzii vesikalarımnın zamanlarını a§ağı yukarı gösterme­
den ve onların kısaltılmalarını doğru olarak okumazdan 
önce o vesikalar üzerine tetkiklere girişenler az değildir : 
Çünkü, ortaçağiara ait yazıların en çoğu ile modern za­
manlara ait yazılar arasında benzeyiş epeyce büyük oldu­
ğundan dirayetle, alışıklrkla, görgü ile öğrenilmiş vasıt:alar­
la işin içinden çıkabileceğini sanarak insan aldanabilir. Bu 
yanlış duygu tehlikelidi r :  paleografya munıtazam olarak 
öğrenmemiş olan bilgeler (erudits), arada sırada, vesika 
ları hallederken çok defa kendilerinin daha sonra yapa­
cakları tenkit ve tefsir işlerini bozacak derecede, yanlışlık 
yapmalarile hemen her vakit kendilerini belli  ederler. Çok 
iş görerek iyi iş  görrneğe muvaffak olan, kendi kendile­
rine öğrenenlere gelince, onlar da paJeografyayı düzgün 
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surette öğrenmiş olsalardı, hiç olmazsa elyordamlarından, 
uzun saatlerce çalışmalardan ve sıkıntılardan kurtulmuş 
olurlardı. 

Halledilmiş ibir vesika olsun, bu vesika aniaşılmazsa 
onu nasıl kullanmalı ?  Etrüsk dil inde ve Kamboç'un eski 

zamatı dilinde yazılmış yazılar okunmuşlardır. Yunan ta­
rihile uğraşmak için, Yunan dilinde yazılmış vesikaları 
görmek, şu ·halde, yunancayı bilmek lüzumlu olduğu mey­
dandadır. De la Palice rhakikati denilecek Bununlaberaber, 
pekçok defa, !bu ihakika.t biJinmiyormuş gibi hareket edil­
diği unutulmamalıdır. Gençlerden bazıları, Yunan dilin­
den ve Latin dilinden ancak üstünkörü bir bilgi edindik­
leri halde eskiçağler tarhi tetkiklerine girişirler. Nekadar 
kimseler vardır ki, ortaçağlar fransızcasım ve latincesini 
öğrenmeden, ·klasik latince ile modern fransızcayı anladık­
ları için olanları da bildiklerini sanırlar, harfi harfine ma­
nasını anlatmadıklarr, yahut açık oldukları halde kendile­
rine karanlı:k ·görünen yazılan tefsir etmeğe kalkışırlar ? 
Sayısız derecede birçok tarih yanlışlıkları vardır ki, sebep­
leri eskizaman dillerinin gramerini, vokabülerini, yahut 
incefiğini iyice anlıyamadan çalışan odaıniarın yaptıkları 
yanlışlıklardan yahut tarhminler ile tefsirlerden ileri gelir. 
Herne vakiıt, işlenilecek vesikalar yeni dilde yazılmış bu­
lunmazsa, güçlük çekmeden de anlaşılamazsa, sağlam bir 
tarzda filolo j i  tetkiklerinin tarih araştırmalarından önce 
ya.pılması bir mantık Lüzumudur. 

Anlaşılabilir bir vesika olsun. Bunun doğruluğu da­

ıha önceden kaıt'i lbir surette yerleşmiş değilse, doğruluğu 
ta:bkik edilmeden önce, onu .mutelber tutmak haklı olmaz . 
. Bir vesikanın doğruluğunu ve nereden geldiğini tahkik 
etmek için de iki şart aranılır: Muhakeme ve bilgi. Baş-
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ka türl.ü tabirle, önceden yapılmış araştırmalarm toplan­
mış neticelerini gösteren ve, hiç yoktan yaratmak imkansız 
olduğu için öğrenilmesi lüzumlu olan, birtakım doğru 
bilgilerden başlanılarak muhakeme yapılır. En rz:iyade alış­
mış bir mantıkçı filan kançılarlığrn filan tarihte adetlerini 
yahut şu türlü heratların hepsinde bulunan ve doğruluk 
ları kat'i olan sıfatları bilmezse, onun doğru btr heratı 
yalancı bir heraıttan ayırt etmesi çok defa fiilen imkan­
sız olur. O mantıkçının hususi bir vakıa üzerine fikrini 
söylemeden önce, ilk bilgelerin yapmış oldukları gibi, bi­
ribirlerine benziyen pek çok saıyıda vesikaları karşda,tıra­
rak şüphesiz doğru bulunanları ötekilerden ayırt ettiren 
çizgileri kendisinin tesbit etmesi 1üzumlu olur. Halbuki, 
doktrinleri toplıyan bir mecmua, birkmiş olan müşaıhe­
deleri toplıyan bir hazine, kendisinin yapınağa mecbur ola­
cağı inceden ineeye münakaşalan daha önceden yapmış, 
tekrar etmiş, kontrol etmiş olan çalışıcı adamların elde et­
tikleri neticeleri gösteren hir sistem bulunursa o mantıkçı­
nın işi nekadar kolayiaşmış olur ! Diplomaların ve herat­
ların tenkit edilmesi işini kolaylaştırmağa elverişli olan 
bu doktrinler, müşahedeler ve neticeler mecmuası mev­
cuttur : bu da Diplomatique bilgisidir. Şu halde Diploma­
tique için de, epigrafya, paleografya, filoloji (Sprach­
kunde) Cl gibi, tariılı araştırmalarına yardıma .bir bilgi 
koludur diyeceğiz. 

Tarih araştırmalarına yardımcı olan ilim kollan yal 
nız ep�yografya ile .paleografyi, filoloji (Sprachkunde), Dip 
lomatique ve onun şubeleri (teknik kronoloji ve Sphra-

(1] "Philologie" kelimesi fransızcada malıdut bir mana 
almıştır, burada biz o kelimeye bu malıdut manayı vermi­
yoruı, 
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gistique) değildir. - İnsan, tenkitleri henüz yapılmamış 
yazı vesikalarını tenkit etmeğe girişeceği vakit, o vakte 
kadar ayni cinsten vesikaları tenkit etmiş olanların elde 
ettikleri neticeleri öğrenmeden işe girişrnek pek te doğ­

ru olmaz ; bu netkclerin hepsi birden ayrıca bir ilim ko­
lu meydana getirir ki, bunun da bir adı vardır : Yazılar 
tarihi CJ. - Mimarlık, heykelcilik, resim eserleri ve tür­
lü türlü eşya (silahlar, giyimler, iş takımları, paralar, ma· 
dalyonlar arınalar v. s.) gi.bi şekilleri olan vesikaların tenki­
di için asıl arkeoloji ile ondan ayrılmış kollar olan "Nu­
mismatique" ve "Heraldique" bilgilerini meydana getiren 
müşahedeleri ve kaideleri derin olarak bilmek lazımdır. 

Şmdi, eskiden "tarihin yardımcı .il imleri denilen ve 
pek te açık olmıyan mefhumu biraz faydalı olarak tetkik 
edebilecek haldeyiz. Bunlara "hizmet eden ilimler", "ya­
p-�ık il imler" de denilir ; ancak, bu tabirlerden hiçbiri 
gerçekten yetişecek ·halde değildir. 

tlkin, "yardımcı ilimler' ' denilenlerin hepsi ilim de­
ğildirler. Mesela, "Diplomatique", yazılar .tarihi, tenkit­
çilerin elde etti-kleri, henüz tenkit edilmemiş vesikalarm 
tenkit edilmesini kolaylaştırabilecek vakıaların usul altın­
da yapılmış repertuarlarından başka şeyler değildirler. 

Bunun aksine olarak, Philologie (Sprachkunde) teşekkül 
etmiş, kanunları bulunan bir ilimdir. 

İkinci olarak, yardımcı bilgiler arasında - asıl tari­
hin değil, tarih araştırmalarının yardımcı bilgileri ara­
sında - her çalışanın epeyce nüfuz etmesi lüzumlu olan 

[1} "İstoriografi" (Historiographie) yazılar tarihinin bir 
koludur ; bu bilgi şimdiye kadar, vakayi kitapları, hatıralar, 
kronikler, biyografiler v .s. gibi, eski tarih yazılarını tetkik 
etmiş olan tenkitçilerio elde ettikleri neticelerden toplanmıştır. 

4 
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bilgilerle, lüzumunda elde etmek üzere yalnız neredebulun­

duldarını bilmesi lazım olan bilgileri ; alışıklık haline gel­
miş bulunması Iazrın bilgilerle ileride lüzumuna ihtimal o­

lan haberler halinde kalmalarına imkan olan bilgileri ayırt 
etmelidir. Bir ortaçağlar tarihçisi, ortaçağlar yazılarını oku­
ınağı ve anlamağı bilmelidir,· yazılar tarihinin ve diplo­
matiğin, cepertuar halinde iyi elkitapları olan "yazılar ta­

rihi" ve "Diplomatique" kitaplarında yerleri bulunan ay­
rı ayrı vakıaların en çoğunu bafızasında yıkması hiçbir işe 
yaramaz. 

En sonra da umumi olarak tarihin (tarih araştırma­
larının bile) yardımcı bilgileri, yani, tarihin hangi kıs­
mında çahşılırsa çalışılsın, çalışanların hepsine faydalı 
rı ayrı vakıaların en çoğunu hafızasındı yığınası hiçbir işe 
yaramaz. 

eJ Bu söz ancak bir, ihtiyat kaydı altında olarak doğ­
rudur ; çünkü tarihçilerio hepsine, bilgelerin hepsine, kendile­
rinin hususi tetkiklerinin mevzuu ne olursa olsun, pek lü­
zumlu bir iş aleti vardır. Zaten burada tarih, öteki ilimlerden 
en çoğunun bulundukları ayni haldedir : Herhangi cinsten 
olursa olsun, yeni araştırma yapanların hepsinin, yaşıyan dil­
lerden birkaçını, hangi memleketlerde düşünülüyor ve çah­
şıhyorsa oraların dillerini, bir de ilim bakımından şimdiki 
medeniyetin başında bulunan memleketlerin dillerini öğren­
meğe ihtiyaçlan vardır. 

Zamanımııda ilimierin kültürü artık yalnız imtiyazh bir 
memlekete, Avrupaya bile, münhasır kalmış değildir. İlim 
kültürü milletler arasında müşterektir. Her türlü meseleler, 
ayni meselclcr, her yerde ayni zamanda incelenmektedir. Ya­
bancı dillerdeki bilgelerden haber almaksızın, incelenecek 
mevzular bulmak bugün güçtür, yarın imkansız olacaktır. 
Daha şimdiden, eski çağlar tarihi, Yunan ve Roma tarihi için 
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Yüzyılın başında ileri sürülen : bilgelerin yahut tarihcilerin 
teknik öğrenmeleri nasıl olmalıdır ? sorgusona verilecek umu­
mi cevap olamaz gibi .görünür. - Bilgenin veya tarih­
çinin teknik öğrenmesi nedir ? Bu, yerine göre değişir. 

alınaneayı bilmek hemen hemen yunanca ve latince bilmek 
gibi pek çok lüzumludur. Yabancı di llerde yazılmış kitapları 
anlamıyanlar ancak sıkı surette mahalli tarih mevzulanna 
yetiştirebilirler. Büyük mes�leler üzerine çıkarılmış kitaplar 
kendilerinin dilinden büsbütün başka dillerde yazılmış ve 
kendileri için kapalı kitaplar olduğundan bu küçük ve gülünç 
sebepten dolayı o büyük meseleler onlar için yasak demek­
tir. 

İlınin şimdiye kadar mu tat olan dillerini ( almanca, in­
gilizce, fransızca, italyanca) hiç bilmemek, yaş ilerledikçe iyi 
edilerniyecek bir hale giren, bir hastalıkıtr. İlim mesleklerine 
girecek her namzetten hiç olmazsa üç dilli olmasını, kendi ana 
dilinden başka yeni dillerden ikisini pek sıkıntı çekmeden 
anlamasını isternek aşırı bir şey olmaz. Vaktile ( latince ilim 
adamlan arasında henüz müşterek dil iken ) ,  eski zaman bilge · 
lerinin başlarında bulunınıyan bu mecburiyet, ilim işlerinin 
şimdiki şartlanndan dolayı, her memlekette bilgelerin üzerine 
gittikçe daha ağır basmaktadır. (Belki bir gün gelecek, lslav 
dilleri arasında başlıcasının bilinmesi de lüzumlu olacaktır : 
daha şimdiden ruscayı öğrenmeği kendilerine borç bilen bil­
geler vardır. U.tinceyi eskiden olduğu gibi gene evrensel dil 
olmak mertebesine çıkarmak fikri bir kuruntudur. Phoenix, 
seu nuntius latinus internationalis, (Londres, 1891 ,  in - 4) 

ko lleksi yonuna bakınız.) 
Alınaneada ve ingilizcede yazılmış olan şeyleri okumağa 

muktedir olmıyan fransız bilgeleri, bundan dolayı, gerek Fran­
sada, gerek yabancı memleketlerde kendilerinden daha bilgili 
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Fransa tnkıla.hı tarihi ılizerine araştırmalar y apmak için 
Paleografi bilmenin faydası olmadığı gibi, ortaçağlarda 
Fransa tarİ'hinin ;bir noktası üzerine çalı şmak için de yu· 
nancanın faydası yoktur ['}. Yalnız şunu söyliyelim ki, 
tariıhte yeni araştırmalar yapmak İstiyen ılıerkesin önceden 
bilgi yükü (Daunou'nun söylediği "müşterek kültür" den, 
yani umumi kül.türden ıbaşka) vesikala rı bulmak, anlamak 
ve tenkit etmek için vasıtaları verrneğe elverişli her tür­

Lü bilgilerden kurulmalıdır. Bu bilgiler evrensel tarihin 
hangi kısmında mütehassıs olmak istenildiğine göre de-

arkadaşlarına nisbetle her vakit daha küçük bi r halde bulun­
maktadırlar ; kendilerinin değerleri her ne de olsa, yetişemiye­
cek bilgi unsurlarile çahşmağa, iyi çalışamamağa mahkum ka­
lırlar. Bunu kendileri de bili rler. Kendi eksikliklerini, ayıp bi r 
şey gibi, ellerinden geldiği kadar saklarlar ; meğer ki bu ek­
sikliklerini utanmaz bir surette, yaysınlar ve onunla övünsün­
ler ; fakat, eksiklikle övünmekte, iyice görülür ki, gene utan­
manın bir tarzıdır. - Yabancı dilleri on larla iş görecek bir 
surette bilmenin, umumi olarak i lim işlerinin hepsinde olduğu 
gibi, her türlü tarih iş lerinde de birinci derecede yardımcı ol­
duğu noktasında nekadar ısrar etsek fazla olmaz. 

[1] "Yardımcı i limler" in memleketimizde Ünivesite 
programiarına konulduklarının i lk zamanlarında İnkılap ta­

rihile uğraşan ve orta çağlada hiç alakası olmıyan talebenin 
"yardımcı i limler" olarak Palografi'yi, eski çağlacia hiç ala­
kalan olmıyan coğrafyacıların da Epigrafi 'yi kabul ettikleri 
görülmüştü. Bunlar "yardımcı ilimler" in öğrenilmesi başh 
başlarına bir i lim oldukları için deği l, ihtisaslardan bazılarına 
girişrneğe niyet edenlere arneli faydaları bulunduğu için tav­
siye edilmiş olduğunu şüphesiz anlamamışlardı. (Reııue unı­
versitaire'in 1895, ll, s. 1 2 3  üncü sayfasına bakınız) . 
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gışır. Yeni tarihle yahut zamanımız tarihile uğraşan ıçın 
teknik öğrenmek daha kısa ve kolay, eski çağlar tarihile 
yahut ortaçağlar tarihile uğraşan için uzun ve ağırdır. 

Tarih öğrenmek için çıraklık olarak, tarih araştır· 
malarının gerçekten yardımcıları olan pozitif bilgileri ede­
biyatta ve felsefede "büyük örnekler" yerine koymak da­
ha yakın zamanlarda yapılmış bir ilerlemedir. Fransa'da 
geçen asrın en büyük kısmında, üniversitede tarih öğre· 
neoler ancak Daunou usul ünde bir ede'bi terbiye almışlardı ; 
hemen hepsi o kadarla kalmışlar, daıha ilerisinde hiçbir 
şey de görmemişierdi ; bazıları ilk hazırlıklarının yetişme­
diğini, buna çare bulmak için pek geç olduğu vakit, esef­
le anlamışiardır ;  birtakım şöhretli müstesnalar bir tarafa 
bırakılırsa, aralarında en iyileri ' ilim işi görmekten aciz, 
mümtaz edebiyatçı olarak kalmışlardır. O zamanda, "yar· 
dımcı ilimler" dersleri ve araştırmalar için tenkit vasıtaları 
yalnız ortazaman (Fransa tarihi) için, hem de bir ihtisas 
mektebnde ,Ecole des Charles'da kurulmuştu. Bu basit key· 
fiyet te, zaten, o mektebe elli yıllık bir müddetçe, öte­
ki fransız (hatta yabancı) yüksek dersler müesseseleri 
üzerine belli bir üstünlük vermişti : orada çok iyi işçiler 
yetişti, bunlar birçok yeni bilgiler getirdiler, halbuki başka 
yerlerde meseleler üzerine ancak gevezelik ediyorlar­
dı CJ. - Bugün ortaçağlar tarihçiliğinin tekniği - Ro-

[1] Bu madde üzerine Th. v. Sicket i le ]. Havet'nin 
Bibliotheque de l'Ecole des Charles, 1896, s. 87 de zikredilen 
fikirlerine bakınız. - Daha 1854 te, Avusturyanın ''Für ös­
terreischische Geschichtsforschung" enstitüsü Fransız Ecole 
des Chartes'ı örnek tutularak kurulmuştu, Florensa'da İn­
stituto di Studi superiori" ismide yakın zamanda bir Ecole des 
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man filolojisi ile, ortaçağlar paleografisi, arkeolojisi, is­
toriyoğrafisi ve hukuku birleştirilerek ve derece derece 
yükseltilerek üç yıl süren derslerden dolayı - ·gene en iyi 
Ecole des Charles'ta öğrenilir . Fakat "yardımcı ilimler'' 
.şimdi, azçok geniş olarak, her yerde öğretilir ; bu ilim­
ler üniversite programiarına girmişlerdir. Bir taraftan da, 
ders için yapılmış epigrafi, paleografi, diplomatik v. s. 
kitaplaı yirmi beş yıldanberi çoğalmışlardır. Yirmi beş 
yıl önce bu maddeler üzerine ağızdan derslerin eksikli­
ğini tamamlıyacak iyi bir kitap aranılsa bulunamazdı ; 
ders kürsüleri kurulduğundan-beri, çıkarılmış olan CJ "el-

Charles yapılmıştır. İngilterede şöyle yazılmıştı : "W e are 
accustomed, to hear the complaint that there is not in this 
country any institution resembling the Ecole des Chartes" 
(Quarterly Review, temmuz 1896, s. 1 22 ) .  

[1] Yirmi beş yıldanberi çıkarılmış olan "el kitapların­
dan" başlıcalarını saymanın yeri burası olacaktı. Fakat bu 
kitaplardan 1894 yılın� kadar olanların yazılmış bir listesi 
E. Bernheim'ın Lehrbueh'unda, s. 206 ve sonrakiler, bulu­
nur. Yalnız, henüz çıkarılmakta olan büyük "filoloji"  (AI­
mancada filolojinin geniş manasında ki, dil ve edebiyat tarihi 
ile epigrafi, paleografi, hem de vesikaların tenkidi üzerine 
yardımcı bilgilerin hepsi bunun içindedir) "el kitapları" nı 
sayalım : G. Bühler'in direktörlüğü altında çıkan : Grudriss 
der indo-ariseben Pbilologie und Alltertumskunde; W. Geiger 
ile E. Kuhn'un di rektörlükleri altında çıkan : Grundriss der 
iranisehen Philologie ,' }. v. Müller'in direktörlüğü aLında 
çıkan : Handbuch der classisehen Altertumswissenscha/1; H. 
Paul'un direktörlüğü altında çıkan ve ikinci defa basılışı 1896 
da çıkmış olan : Gundriss de germanischen Philologie,· G. 
Gröber'in direktörlüğü altında çıkan : Grundriss der romani-
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kitapları" - ağızdan dersin pratik mümareselerle birleşti­
ği vakit, ayrıca bir tesiri olmasaydı - hemen hemen o 

derslerden vaızgeçirmeğe bile yetişirlerdi. Demek oluyor 
ki, insan bir yüksek dersler müessesesinde düzgün bir ta­
l im görmüş olmak faydasını elde etmiş olsa da, olmasa da 
tarih işlerine başlamazdan önce bilinmesi l üzumlu olan 
şeyleri bilmerneğe hakkı yoktur. Zaten, bunları hilmiyen­
ler artık eskiden olduğu kadar değildir. Yukarda söyledi­

ğimiz ve yeniden basmaları biribiri arkasından çıkan "el­
kitapları" nın muvlffakıyetleri bu husustan manalıdır eJ. 

Demek oluyor ki, tarihçi olacak kimse önceden lü­
zumlu olan bu bilgileri elde etmeği ihmal ederse kendini 
ya acze yahut ardı arası kesilmiyen yanhşJıklara mahkum 
etmiş olurlar. Biz onu, vesikaların yazısım ve dilini iyice 
bilmemezlikte, daıha önceden yapılmış işleri ve tenkit ile 
elde edilmiş neticeleri tanımamazlıkta olan (doğrusu, pek­
te çok) yanhşlı.klara karşı emniyet altında farzediyoruz ; 
şu halde cognitio cogniti et cognoscendi si hiç kusursuz 
demektr. Bu da zaten pek nikbin bir tarzda farzetmektir, 

Jchen Philologie; bu geniş repertuarlarda kısa bir doktrin ile 
birlikte, gerek doğrudan doğruya, gerek dolayısile, tam bib­
liografiya referansları bulunur. 

eJ B. Prou'nun (Paleografi üzerine) , B. Giry'nin 
(Diplomatique üzerine) , B. Gagnat'nın (Latin Epigrafisi üze­
rine) , ilah., "el kitapları" halk arasında yardımcı ilim kolları 
mefhumunu ve bilgisini yaymışlardır. Bu kitapların yeni bas­
maları o mefhumları ve bilgileri günügününe bildirmişler ve 
bildireceklerdir ; bu da lüzumlu bir şeydi. Çünkü o ilimierin 

en çoğu, şimdiden iyice kurulmuş olmakla beraber, gittikçe 
her gün daha ziyade kat'i olmakta ve zenginlemektedir. Yu­
karda s. 3 7 ile karşılaştırınız. 
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burasını da kendi kendimizden saklamıyoruz. Biliyoruz ki, 
ne düzgün bir surette "yardımcı ilimler" dersleri dinlemiş 
olmak, yahut bibliyografi, paleografi, filoloji v. s. üzerine 
en iyi ders kitaplarını okumuş olmak, ne de pratik mü­
mareselerle şahsi bir görgü elde etmiş olmak, her vakit iyi 

bilgili, hele hiç yanılmaz olmak için yetişınez. - Bir ke­
re, herhangi bir cinsten yahut herıhan:gi bir zamandan ve­
sikaları tetkik etmiş olanlar o cinsten ve o zamandan vcsi­

kalar üzerine, başkalarına öğretilemiyecek, bir.takım bilgi­
ler elde ederler ve bu bilgilerle o cinsten ve o zamandan 
olarak rasladıkları yeni vesikaları umumi bir surette, baş­
kalarından daha üstün bir tarzda ·tenkit edebilirler ; çok ça­
lışmış mi!tehassısların kazandıkları mükafat olan "ihtisas 
bilgeliğinin yerini hiçbir şey tutamaz f}. Sonra da, mü­
tehassıslar bile yanılabilirler : paleografların yazılarını yan­
lış halletmemek için her vakit dikkatli bulunmaları lazı.m-

[1] Bu söylediğimiz "başkalarına öğretilmiyecek bilgi­
ler" tamamı tamamına ne demektir ?  Hehhangi bir cinsten 
yahut herhangi bir devir üzerine vesikalara pek ahşmış bir 
mütehassıs gene o cinsten ve o zaman üzerine yeni bir ve­
sika görünce onun zihninde biribirierine yakın bir takım fi­
kirler biribirierine bağlanırlar, bir takım mukayeseler birden· 
bire meydana çıkarlar, bunlar daha az görgülü başka bir kim­
senin zilıninde - o kimsenin elinde en mükemmel repertuarlar 
bulunsa bile · olamaz. Çünkü, vesikaların her türlü hususi­
yerleri ayrı ayrı gösteri le m ez ; bu lıususiyetlerden 
bazı ları vardır ki, açık ınanalı başlıklada sınıfalara ayrılmala­
nna imkan yoktur ; bundan dolayı hiçbir repertuarda da def­
ter edilmiş değillerdir. Fakat insanın hafızası iyi olduğu vakit 
onların izlerini saklar ; herhangi bir tenbih de, hafif ve uzak­
tan bile olsa, o bilgiyi yeniden meydana çıkarınağa yetisir. 
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dır ; kendilerini heııhanıgi bir yanlışlık yapmış olmaktan 
suçlu bulınıyan filoloğlar var mıdır? Mu tat üzere pek 
doğru haber alan bilgeler, daha önceden çıkarılmış metin­
leri hiç çıkarılmamış gibi sanarak basmışlar ve tanımış ol­
maları lazımgelen vesikaları ihmal etmişlerdir. Bilgeler 
ömürlerini "yardımcı" bilgilerini ardı arası kesilmeden 
tamamlamakla geçirirler ve o bilgilerini haklı olarak hiçbir 
vakit tamam saymazlar. Fakat bütün bu şeyler bizim fara­
ziycmizde sehat etmemize engel olamazlar. Yalnız şurası 
anlaşılmalıdır ki, tatbikatta vesikalar üzerine çalışmak için 
bütün "yardımcı bilgileri", hiç şaşmaz bir surette, elde et­
miş olmak beklenilemez : yoksa hiçbir zaman işe başl amağı 
kimse gözüne alamazdı. 

Tarihçil iğin çırakhğı önceden muvaffakıyetle ve la­

yıktı bir surette öğrenilmiş farzedilince, vesikalarm na­
sıl işleneceğini öğrenmek tarafı kalır. 
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ANALIZ IŞLERI 

FASIL I 

Tarih bilgisinin umumi şartları 

Önceden de söylediğimiz gibi, tarih vesikalarla yapı­

lır, vesikalar da geçmiş vakıalardan kılan izlerdir eJ. 
Bu ifade ve bu tarif içinde ihata edilmiş olan neticeleri bil­
clitmenin yeri burasıdır. 

Vakıalar, arneli olarak, ancak iki tarzda öğrenilebi­
lir : ya - vakıalar geçmekte oldukları sırada müşahede 
edilirse - doğrudan doğruya, yahut - bıraktıkları izleri 
tetkik etmek suretile - vasıtalı olarak. Zelzele gibi bir 
hadise farzedelim : eğer ben o haclisede hazır bulunmuş­
sam onu doğrudan doğruya bilirim, bulunmamışsam, onu 
(yarıklar, yıkılmış duvarlar gibi) maddi tesirlerini gö­
rür.üm, yahut o tesirler silinmişse, ya badisenin kendisini 
veya tesirlerini görmüş birinin yazmr� olduğu tarifi oku­

rum. - "Tarih vakıala-rının" eJ hassası ise onlardan ka-

[1) Yukarıda s. 15. 
eJ Çok kullanılan bu tabirio aniatılmasına Jüzum var­

dır. Bu tabirio bir dmten vakıalara tatbik edildiğini sanma­
mahdır. Kimya vakıaları bu lunduğu gibi, tarih vakıaları yoktur. 
Ayni vakıa, o hadisenin tanınması tarzına, göre ya tarihi olur, 
ya olmaz. Tarih bilgisinin ancak birtakım tarzları vardır. Se-
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lan izlere göre ancak vasıta ile bilinmiş olmaktır. Su hal­
de, tarih bilgisi vasıtalı bir bilgidir. Deme-k oluyor ·ki, 
tarih ilminin usulü doğrudan doğruya öğrenilen, yani 
doğrudan doğruya müşahede üzerine kurulmuş - jeolojiden 
başka - bütün öteki ilimierin usulünden kökten ayrı olma­
lıdır. Tarih ilmi, onun için bir müşahede ilmi denilmiş 
olmakla beraber [I}, hiç te öyle değildir. 

Geçmiş vakıaları biz ancak onlardan kılmış ve sak­
lanılmış olan izleri e tanıyabiliriz. V esikalar denilen o izleri 

tarihçi, gerçi, doğrudan doğruya m üşaihede eder ; fakat on· 
dan sonra m üşahede edeceğiz hiçlbir şey yoktur ; onları 
m üşahededen sonra, tarihçi muhakeme yolile giderek, iz­
lerden vakıalar üzerine imkan olduğu kadar doğru neti · 
c eler çıkarınağa çalışır. Vesika ılıareke-t noktasıdır ; vakıa 
varılacak noktadır n. o hareket nok tasile o varılacak 
nokta arasında bir srra karışık mahkemeler geçirmeğe lü­
zum vardır, bu muhakemeler b iribirierine bağlı bulucduk­
ları gibi, onlarda yanılmak ihtimalleri de sayısız derecede 
çoktur ; en küçük yanlışlık, işin gerek başında, gerek orta· 
sında yahut sonunda yapılmış olsun, bütün neticeleri boza­
bilir. Bundan dolayı "tarihi" y:!hut vasıtalı usulün doğ­
rudan doğruya müşaıhede usulünden daha aşağı olduğu 

nato'nun bir toplantısı orada hazır bulunan için doğrudan 
doğruya bir müşahede vakıasıdır ; o toplantıyı bir zabıtnamede 
tetkik eden için toplantı tarihi olur. Vesuve yanardağının 
Pline zamanında fışkırması tarihi olarak tanınmış bir jeoloji 
vakıasıdır. Tarih sıfatı vakıalarda değil, bilginin tarzındadır. 

[1} Bunu Fustel de Coulanges söylemiştir. Yukarıda 
8 inci sayfada not 2 ile karşılaştırınız. 

[2] Müşahed� i limlerinde hareket noktası, doğrudan 
doğruya müşahede edilmiş olan vakıanın kendisidir. 
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görülür ; fakat tarihçilerio usul seçmelerine imkan yoktur : 

geçmiş vakıalara varmak için tek usul odur, bu eksikli şart­

lada beraber o usulün ilmi bir bilgiye götürchileceği de 
ileride görülecektir {'] . 

Muhakemelerin, vesikaları maddi olarak meydana çı­

karılmasından başlıyacak vakıaları öğreoinceye kadar ya­

pılan tafsiiath analizi tarih metodolojisinin başlıca kısım­

larından biridir. Bu baıh�s tenkit sahasıdır. Bundan son­

raki yedi fasıl o bahse ta�hsis edilecektir. - Daha önceden 

o balısin umumi hatlarının ve büyük şubelerinin pek kısa 

olarak bir taslağını yapınağı deneyelim. 

1 .  Vesikalar iki cins olarak ayırt edilebilir. !Bazı de­

fa geçmiş vakıa maddi bir iz bırakmıştır (bir yapı, işlen­

miş :bir şey) . Bazı d efa, hem de en çok kere, vakıanın izi 

fikri cinstendir : mesela yazılmış bir tarif yaıhut hikaye 

olabilir. - Birinci ihtimal ikincisinden pek çok basit olur. 

Çünkü maddi izlerden bazılarile onların sebepleri arasın­

da sabit ıbir münasebet bulunur, fizik kanunlarile taıyin 

edilmiş olan bu münaselbet te i·yice mallımdur CJ. -

Bunun aksine olarak, fikri iz, !büsbütün bir semboldür : 

fikri iz vaıkıanın kendisi olamaz ; bu iz vakıayı görmüş 

olanın z�hninde kalmış olan doğrudan doğruya bir intib.-ı 

bile değildir ; bu iz vakıan(n onu görmüş olanın zihninde 

bırakmış olduğu inıtibaın itibari bir nişanesidir. Bundan 

dolayı, yazılmı.ş vesikaların maddi vesi'kalar gilbi, kendi 

kendilerine ibir değerleri yoktur ; onların ancak, kırışık ve 

çözülmesi güç zi:hni muamelelerin nişancleri olarak değer-

[1] Aşağıda VII. inci fasılda. 
(2] Maddi vesikalar (eşya, yapılar v. s.) tenkidinin ya­

zİlmış vesikalar renkidinden başka olan taraflarını ayrıca söy­

liyeceğiz. 
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leri olabilir. Demek oluyor ki, tarihçiye muhakeme!erinin 
ha.reket noktasını veren vesikaların pek büyük ekseriyeti, 

zihni muameleterin izlerinden başka ş.eyler değildir. 
Bu anlaşıldıktan sonra, yaczılmış bir vesikadan o ve­

sikanın uzak bir zamanda sebebi olmuş olan vakra üzerine 

netice çıkarmak yani o vesikayı o vakıaya bağlıyan müna­
sebeti bilmek için, vesikayı meydana getirmiş olan arada­
ki sebeplerin hepsini ·sırasile yeniden kurmak lazımdır. 
Vesikayı yazanın, m üşahede ettiği vakıadan başlıyarak bu­
gün gözümüzün önünde duran yazılmış (ya•hut basılmış) 
vesikaya kadar yaptığı işlerin hepsini zincirleme olarak 
düşünrneğe lüz.um vardır. Bu zincir aksi istikamette ta­
kip edilerek elyazısını (veya basılmış yazıyı) muayene ile 
başlanılır ve eski zamanda geçmiş vakıaya kadar varılır. 
Tenkit analizinin gayesi ve yürüyüşü işte böyledir CJ. 

11kin vesika müşahede edilir. Bu vesika yazıldığı za­
mandaki halinde midir ? Yoksa o vakit·tenheri bozulmuş 
mudur ? Vesikanın nasıl yapılmış olduğu arandarak, lüzu­
munda aslındaki şekline çevrilir ve nereden geldiği tayin 
edilir. Önceden yapılacak olan ve yazı, dil, şekiller, kay­
maklar v. s. üzerinde olan bu iLk araştırma grupu dışar­
dan tenkide ( Critique externe) yahut bilgelik tenkidine 
Critique d'erudition) maıhsus salıayı teşkil ederler. -
Bundan sonra içerden tenkit (Critique interne) gelir ; bu 
d a  en büyükleri umumi pisikolojiden alınmış kıyasla mu­
ha·kemeler (raisonnements par analogie) yolile v�sika mü­
ellifinin ·geçirdiği pisikoloji hallerini gözönüne getirmek 

[1} Bu usulün tafsilatını ve mantık dairesinde olarak 
doğruluğunu göstermek için, Ch. Seignobos'un, Les Conditions 
psycho/ogiques de la connaissance en histoire yazısına bakınız : 
Revue philosophique'te 1887, Il, s. I, 168. 
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suretile işler. Vesika müellifinin söylemiş olduğu şey bi­
linince insan kendi kendine şöyle düşünür : 1° müellif 
ne demek isıtemiştir ? 2° söylemiş olduğu şeye inanmış mı­

dır ? 3° inanmış olduğu şeye inanmakta haklı mıdır ? bu­
raya varılınca vesik� bir noktaya götürülmüş olur ki, o 

noktada her türlü olbjckti.f i l imleri kuran ilmi muamele­
lerden birine benzer : o da bir müşahede olur ; bundan 
sonra onu objektif ilimler usulünde okullanmak kalır. Her 
vesika, nereden geldiği tetkik edildikten sonra, iyice ya­
pılmış bir müşahede haline getirildiği vakit müşahedenin 
değeri ne derecede olursa, vesikanın değeri de tamamı ta· 
mamına o derece.dedir. 

Il. Yuıkarıda yazılan şeylerden iki netice çıkar :  ta· 
rih tenkirlinin son derece karışıklığı, mutlaka lüzumlu ol­
ması. 

Tarihçi, başka alimlerle mukayese edilince, pek ziya­
de can sıkacak bir vaziyette :bulunur. Bir kimya alimi gibi, 
vakıa .üzerinde doğrudan doğruya müşahede yapmasına hiç­
bir 'Vakit imkan olmadıktan .başka, kullanmak mecburiyei 
altında kaldığı vesikaların ta-mamı tamamına uygun va­
kıalar gösterdikleri pek nadirdir. Kurulmuş ilimlerde 
doğrudan doğruya müşahedelerin yerlerini tutabilecek olan 
ve tutan, ilmi bir surette tesbit edilmiş, o müşahede vara­
kalarından tarihçinn elinde bulunmaz. Bir kimya alimi bil' 
sıra tecrübeleri yalnız kendisinin laboratuar hizmetçisinin 
söylediklerine göre öğrcndiği vakit ne halde bulunursa ta­
rihçi de o haldedir. Tarihçi, hiçbir ilim adamının kafi göre· 
miyeceği birtırkım pek kaiba raporlardan birşey çıkarınağa 
mecburdur ['}. 
-------------------

[1] En elverişli olan ihtimal, söyledikleri gibi, vesika-
nıo vakıayı göziyle görmüş "şahidi" tarafından yazılmış ol-



T ARtH BlLGlStNlN UMUMI SARTLARI 63 

Bundan dolayı, tarih ilminin yalnız başianna malze­

mesi olan bu vesikaları kullanmak için alınacak ihtiyat 
tedbirlerine pek ziyade lüzum vardır : hiçbir değerleri ol­
mıyanları bir tarafa bırakmak ve ötekilerde doğru olarak 
görülmüş şeyleri ayut etmek lazım olduğu meydandadır. 

En kat'i vuzuhun en lazım olduğu bu maddelerde, 
insanın fi:kri hiçbir ihtiyat tedbiri almadan karışık bir su­
rette iş görrneğe tabii olarak kaydığı için, bundan dolayı, 
aıyni zamanda bu işte tenbihlere de pek ziyade lüzum 
vardır. - Gerçi herıkes, prensip olarak, tenkirlin faydasını 
tanır ; fakat bu tanıma, inkar edilmi yen, ancak tatbikıta güç­
lükle geçen kaziyelerden biridir. Tenkidin ilk ışıkları dünya­
nın en akıllı kavimleri arasında meydana çrkıncıya ka dar, 
·parlak medeniyet devirlerinde, asırlar geçmiştir. Ne şarklı­
lar, ne de ortaçağlılar tenkit üzerine açrk bir fikir edineme­
mişlerdi f}. Zamanırnı::za gelinciye kadar, birçok bilgili 
adamlar, tarih yazmak için vesikaları kullanırken, iptidai 
ihtiyatlan ihmal etmişler ve birtakım yanlış prensipleri 

ması ihtimali bile, ilmi bilgiden çok uzaktır. "Şahit" mef­
humu mahkeme işlerinden alınmıştır ; bu da ilmi tabir haline 
getirilince ancak bir "müşahedeci" olur. Bir şahitlik bir mü­
şahededir. Fakat iş üzerinde, tarihi şahitlik ilmi müşahededen 
haylıca ayrı kalır. "Müşahedeyi yapan", sabit kaidelere göre 
işler ve tamamı tamamına tesbit edilmiş bir dilde yazar. Bu­
nun aksine olarak "şahit" hiç usulsüz bir müşahede yapmış 
ve kat' iliği olmıyan bir dilde yazmıştır : lüzumlu ihtiyat ted­
birlerini almış olup olmadığı bilinmez. Bir tarih vesikasının 

bassası usulsüz ve teminatsız bir çalışmanın mahsulü olarak 
görünmesidir. 

[I] B. Lasch'ın Das Erwachen und die Entwickelung 
der hislorischen Kritik im Mittelalt er, Breslau, 1887, in - 8. 
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farkında olmıyarak kabul etmişlerdir. Bugün bile genç­

lerin en çoğu, kendi kendilerine bırakıhrsa o eski yanlış 
yollara gideceklerdir. Çünkü tenkit aklın normal gidişine 
uygun değildir. İnsanın kendi kendine temayülü, kat'i ifa­
delere inanmak ve onları, kendinin önceden müşahedele­
rinden iyice ayırt etmeksizin bile, tekrar etmektir. Hergün­
kü hayatta, rivayetleri, nereden geldiği bilinmiüen ve hiçbir 
suretle temin edilmiyen haberleri, ayarla.rı aşağı veya bozuk 
türlü türlü "veskaları" hiçbir suretle tahkik etmeden ayırt 
etmeksizin kabul etmiyor muyuz ? Dünkü tarih üzerine 
bir vesikanın nereden geldiğini ve değerini incelemek zah­
metine katlanmak için mahsus bir sebebe lüzum vardır ; 
sebep olmayınca, o vcsika insanı öfkelendirecek kadar ina· 
ndamıyacak bir şey değilse, yanlış olduğu meydana çıkma­
dıkça da, biz onu kendimize malederiz, ona yapışırız, lü­
zumunda güzelleştirerek, başkalarına da ya.yarız. Özü 
doğru her adam kabul eder ki, fikir tembelliğinin o kadar 

yayılmış bir şekli olan, ignavia critica ( tenkitte tembellik) 
ten kurtulmak için zorlu bir çabala.mağa lüzum vardır ; bu 
çabalama arkası kesilmeden tekrarlanmalıdır, çok defa da 
çababma adeta bir ıstırapla olur. 

Suya düşmüş bir adamın tabii temayülü boğulmamak 
için her neye lüzum varsa onu yapmaktır ; yüzme öğren­

mek, kendi kendine gelen hareketlere karşı koymak ve 

başka türlü hareketler yapmaktır. Bunun gibi Tenkit ade­
ti de tabii değildir ;  bu ad etin zihne yerleştirilmesine lü­
zum vardır, Tenkit adeti tekrar tekrar meleke yapılmadan 
da uzvi olamaz . 

Şu halde tarih işi halis bir Tenkit işidir ; in5an kendi 
tabii temayülüne karşı koymak için daha önceden hazırlan­

maksızın o işe girişirse bu işte boğulur. Tehlikeden haber 
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alabilmek için, en faydalı şey kendi vicdanım inceliyerek 
- fikir tembelliğine karşı koymak J üzumlu olduğundan -
o tembelliğin yerine tenkit zihinli bir vaziyet gelinciye ka­
dar tembelliğin sebeplerini tahlil etmektir f]. Tarih usu­
lünün prensiplerini iyice anlamak ve bu usulün biribiri 
arkasından gelen muamelelerini nazari olarak ve biribirin­
den sonra ayırmak da pek faydalı olur. "Tarihte de, başka 
herhmgi bir tetkikte olduğu gibi, en iZiyade, dikkat eksik­
liğinden ilerigel en, maddi yanlışlıklar vardır ; fakat ta­
rih, eksik analizler yapınağa ve yanlış muhakemeler kur­
ınağa sebep olan zihin karışıklığından ilerigeen yanlışlık 
lara başka herhangi bir tetkikten daha ziyade maruz bu­
lunur. . . Tarihçiler kat'i ifadelerinin herbirini tahlil et­
meye lüzum görmüş olsalardı, onlar delilsiz kat'i 
ifadeleri da·ha az ileri sürederdi ; tarihçiler kendi prensip­
lerinin hepsini bildirmeye kendilerini borçlu sanmış olsa­
lardı, yanlış prensipleri drlıa az kabul ederlerdi ; tarihçiler 
huhakemelerinin hepsine bir şekil vermeye mecbur olsa­
lardı, fena muhakemeleri daha az yaparlardı." CJ. 

[1] İnsana tabii olan çabuk inanmanın derin sebebi 
tembelliktir. İnanmak münakaşa etmekten, kabul tenkit et­
mekten, vesikaları yığmak onları tartmaktan daha rahattır. Hem 
de daha keyiflidir : vesikaları tenkit eden . onlardan bazılarını 
gzden çıkarır ; vesikaları bulmuş olan onu gözden çıkarmayı, 
kolayca, karşılıksız bir kayıp gibi sayar. 

eJ Revue philosophique, adı geçen yer, s. 178. 
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DIŞARDAN TENKIT (Bilgelik tenkidi) 

FASIL II 

Aslına çevirme tenkirli 

Zamanımııda, bir kimse bir kitap yazar : kendi elile 
�azm� olduğu müsveddesini basımevine gönderir ; kendi 
elile provalarım düzeltir ve basma iznini verir. Bu suretle 

basılmış olan kitap, vesika olarak, en iyi maddi şartlar al­
tında ortaya çıkar. Onu yazan kim olursa olsun, duygula­

rı ve niyetleri ne olursa olsun, insan elindeki şeyin onu 
yazan kimsenin verdiği metnin azçok doğru bir örneği ol­
duğuna ğüphe etmez, şimdilik bize lüzumlu olan bir tek 
nokta da budur. - "Azçok doğru" demek Iüzumludur, 
çünkü kitabı yazan provaları iyi d üzeJ.tmemişse, yahut mü­
rettipler düzeltmelerine iyi dikkat etmemişlerse, asıl met­
nin örneği, pek elverişli olan bu intimalde bile, tam doğ­

i'U olamaz. Mürettiplerin size söylemek istediğiniz şeyden 
büsbütün başka bir şey söyletmiş olmaları ve bundan pek 
geç haber alınması seyrek görülür bir hal değildir. 

Yazanı ölmüş olan, kendi elite yazmış olduğu müs­
veddeyi basımevine göndermeye de imkan kalınıyan bir 
kitabın örneğini çıkarınağa gelince ? Bu ihtimal, mesela 
Chateaubriand'mn Memoires d'outre-tomhe kitabında ger­
çek olmuştur. Ayni hal, halkın merakını teskin etmek için 
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acele basılan, o meŞhur adamlarm bususi m ektuplannda 
hergün meydana çıkar. Ilkin mektup metninin örneği çıka­
rılır, sonra bu örneğe göre :basım ıha.r:flerile "tertip" edi­
Ur ki bu da ikinci bir · örnek demektir ; en sonra da. bu (ba­
sım provalarile) ikinci örnek, ilk örnekle, yahut, daha iyi­
si, asıllarile (yazan ölmüş olduğu için) biri .tarafından kar­
şıla.ştmhr, yahU't öyle yapmak lazımdır. ıBu !halde doğru­
luk teminatı öncclci ihtimaldekinden daha azdır ; çünkü 
asıl ile en sonraki örnek arasında bir muta:vassıt daha (el­
le yazılmış örnek) bulunur, asıl metnin onu yazandan baş­
ka herhangi •biri tarafından okunulması güç olmasına da 
imkan vardır. Yazanları öldükten sonra basılan hatıralarm 
ve mektupların metinleri, ilk ıbakışta dikkatli yapılmış bir 
baskı göründökleri halde, çok defa, kopya ve noktalama 
(ponctuation) yanlışlıkbrından dolayı bozulmuş bulu­
nur rJ. 

Bir de, eski vesikaJar ne halde sa:klanılmışlardır ? 
Hemen hepsinde, asıllar kaybolmuştur, elimizde bulu­
nanlar ancak onların örnekleridir. Doğrudan doğruya asıl­
lardan alınmış örnekler olsa ? Hayır, öyle de değil, örnek­
lerden çrk.arılmış örnekler. Bu örnekleri çıkaran yıazıcıla­
rm hepsi, usta ve dikkatli adamlar olmaktan çok uzak­

tatardı ; çok defa, hiç anlaınııdıklan, yahut iyice anlamadık-

[1} (Paris'te 1 894 te kurulmuş olan) Societe des hll­
manistes /rançais azalarından biri, yazanları öldükten sonra 
çıkarılmış eserlerden bazılarının baskılarında (başlıca Me­
moires d' o11tre-tombe kitabının baskısında) tenkit edilebilecek 
söz yanlışhklarını bu cemiyetin mecmuasında meydana çıkara­
rak eğlenmişti ; onun yazdığına göre, eski metinleri aslına çevir­
mek için işe yarıyan ayni usul ile en yeni vesikalardaki ka­
rı�ıklıklan kaybetmeye imkan vardır. 
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ları metinterin örneklerini çıkarırlardı, Carol ingien'lerin 
Renaissance zamanmda olduğu gibi, elyazılannı kar�ılaş 
tırmak da her vakit moda olmamıştı eJ. Bu zamanda mü­
elliflerin ve başmürettiplerin, biribiri arkasından düzelt­
melerinden sonra basılmış kitaplar yanlışsız örnekler ola­
mazlarsa, asırlarca, az dikkatle ve her defa örnek çıkarıi­
dıkça yeniden değişmeler ıteıhlikesile karşılaşarak .tekrar 
kopya edilmiş eski vesi]Qlların, bize :kadar, son derecede 
yanlışlı bir şekilde gelmiş olmalarını kabul etmek lazımdır. 

Şu halde, kendimizi bir i:htiyata borçlu tutmalıyız : 
bir vesikayı kullanınazdan önce bunun metni "iyi", yani 
m üellifin kendi elile yazdığı asıl müsveddeye imkan oldu­
ğu kıadar uygun olup olmadığını bilmek ; metin "fena" 
olduğu ıhalde de onu düzeltmek. ·Başka türlü yapmaık teh­
likeli olur. Fena, yani, elden ele geçtikçe bozulmuş bir me­
tin kullanma.kla, .insan kopyacıların işi olan bir şeyi kitabi 
yazana isnat etmek tehlikesine düşer. Kopyacılarının yan­
lışlığile bozulmuş yazılara dayanarak birtakım nazariyeter 
kurulduğu ve sonra o yazıların metni bulunduğu yahut yan­
lış metin aslına çevrildiği vaki-t nazaııiyelerin hep birden 
suya düştükleri, ·gerçekten de, olmuştur. Basım yanlışlık­
larının hepsi, kopya yanlışlarının hepsi ehemmiyetsiz ya­
hut sadece gülünç olmazlar : aralarında bazıları vardır ki 
okuyanı alda•racak kadar gizli k1lırlar [ZJ. 

[1] Eski çağların yazılmış eserlerinden en çoğunun bi ­
ze kadar gelmesine vasıtalık etmiş olan orta çağlar kopyacı­
larının adetleri hakkında W. Wattenbach'ın Das Schri/twesen 
im Mittelalter 3, Berlin, 1896, in - 8. eserinde toplamış ol­
duğu bi lgilere bakınız. 

CZJ Mesela, A. Thomas'ın Romania, XX ( 1891 ) .  s. 
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İnsan, saygı ile anılan tarihçilerio müracaat edecek­
leri ves&alar olarak, temizlenmiş, düzeltilmiş, ".iyi" me­
tinler elde etmeyi kendilerine bir kaide tutmuş oldukları­
na inanmak ister. Halbuki böyle sanmak yanlış olur. Ta­
rihçiler, uzun zamanlar, ellerine geçen m etinleri, doğru olup 
olmadıklarını araştırmadan, kullanmışlardır. Dahası da var : 
bilgeler bile, san'atleri neşretmek olduğu halde, vesikala­
rı asıllarına çevirmek san'atini ilk önceden bulmamışlar­
dır : daha yakın zamana gelinciye kadar, vesikalar, adet 
üzere, ele geçen ilk örnekler iyi olsunlar fena olsunlar, bir 
araya .getirilerek ve gelişi .güzel düzeltilerek basılırdı. Es­
ki metinlerden basılmışların en çoğu bugün "tenkit" edil­
mişlerdir ; fakat ortaçağlardaki büyük eserlerin "tenkit 
edilmiş bHmalarının" çıkarıldığındanberi daha otuz yıl 
geçmemiştir, eski klasik zamanlardan kalma birkaç ese­
rin (mesela Pausanias'ın eserlerinin) tenkit edilmiş basması 
ise ıhenüz yapılmamıştır. 

Şimdiye kadu tarih vesikalarının hepsi tarihçitere l ü­
zumlu olan emniyeti verecek surette çıkarılmamıştır, tarihçi­
lerden bazıları da hala, iyice düzeltilmemiş bir metne, 
hem de düzel tilmiş olmamasından dolayı, güvenilemiyece­
ğini anlamıyorlarmış g ibi hareket ederler. Fakat şimdi 
çok büyük bir ilerleme elde edilmiştir. Metinlerio düzel­
tilmesi ve asıllarına çevrilmesi için uygun olacak usul bir­
çok bilge nesiinin ·toplamış oldukları tecrübelerden sonra 
meydana çıkarılmıştır. Tarih usulünün hiçbir kısmı bu­
gün daha sağlam olarak kurulmuş ve daha umumi olarak 
tanınmı§ değildir. Bu usul filolojiyi ıhalka tJ.nıtmak için 

464 ve sonraki sayfalarda toplamış olduğu Coquil/es /exico­
graphiques'lere bakınız • 
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yazrlmış birçok kitaplarda açık olarak anlatılmıştır rJ. 
Bu selhepten dolayı biz burada o usulün temelli prensiple­
rini bulasa ederek onların neticelerini göstermekle iktifa 
edece�iz. 

I. Hiç basılmamış yahut :henüz tenkit kaidelerine 
uygun olarak ıba.sılmamış bir vesika farzedelim. Bu vesika­
nın imkan olduğu kadar en iyi metoini kurmak için nasıl 
yıa.pmalıdır ? - Üç ihtimal gözönüne getirilebilir. 

a. En ılıasit ihtimal asıl metnin, müelliıfin kendi el­
yazısının elde bulunmasıdır. Bu ıhalde metninin tamamı ta­
mamına doğru olarak örneğini çıkarmaktım başka yapıla­
cak bir şey kalmaz CJ. Nazari olarak bundan daha kolay 

eJ E. Bernheim'ın Lehrbuch der historischen Methode 
2, eserinin 341 - 54. sayfalarına bakınız. - Bundan başka, 

I. v. Müller'in Handbuch der klassischen Altertumswissen­
scha/t kitabında F. Blass'a P ( 1892 ) ,  s. 249 - 89 (tafsilatlı 

bir bibliyografiya ile) ; Grundriss der romanisehen Phi/o/ogie, 
I ( 1888),  s. 253 - 63 de A. Tobler'e ;  Grundris der germani­
schen Philolo,rt,ie I 2, ( 1896) , s. 184 - 96 da H. Paul 'a ba­

kınız. 
Fransızcada, Minerva'da ]. Gow ile S. Reinach'ın In­

troduction a l' etude des classiques scoliares grecs et latin s, 
adlı makalelerinde "Critique des textes" fıkrasını, Paris, 1890, 

in - 16, s. 50 - 65 i okuyunuz. 

I. Taylor'un Hi.rtory of the transmission of ancient 
books to modern times . . . .  (Liverpool, 1889, in - 16) ad­
lı eseri değersizdir. 

[2] Bu kaide mutlak değildir. Vesika müellifinin yazış 
tarzındaki keyfi değişiklikleri, yeni zamanın vesikalarından en 
çoğunda olduğu gbi, heme vakit filoloji bakımından ehemmi­
yetli olmazsa, vesikayı bastıran o vesikadaki yazıları ayni şe-
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bir şey olamaz ; sade olan bu iş, tatbikatta, herkesin yapa­
mryacağı sürekli ıbir dikkate lüzum gösterir. Şüphe eder­

seniz deneyiniz. Hiçbir vakit yanılmamış ve hiçbir vakit 

dikkatsizlik göstermemiş olan kopyacılar, 'bilgelerin ara­
sında hile, az bulunur. 

ıb. fokinci ihtimal. - Vesikanın aslı kaybolmuştur ; 
hilinen aneırk onun bir örneğidir. Bunda dikkatli ıbulun­

mak l üzumludur, çünkü, her ·şeyden önce, bu örnekte yan­
l ışlar bulunmıJsına ihtimal vardır. 

Metinler bazı kanunlara uyarak bozulurlar. Asıll ar­

la örnekler arasında görülen :başkalıkların sebeplerini ve 
en çok görülen şekillerini ıayırt etmekle, sınıfiara ayırmak­

la uğraşanlar olmuştur ; sonra da bu uğraşmadan, mukaye­

se suretile, asl ı kaybolmuş bir metnin tek bir örneğinde 

(anlaşılamaz olduklıırı için) bozulduğu şüphesiz yahut ih-

ki lde yazmaya . bunu okuyaniara haber vermek şartile · hakkı 
olduğu umumi olarak kabul edilir. Bul/etin de la Commission 

royal e d' histoire de Belgique, 5e seri e, VI  ( 1896) da lrıtro­

duction pour la publication des textes historiques makalesine ; 

hem de DeutJche Zeitschrift fiir Geschicht.rwi.r.renscha/t, XI, 
s .  200, XII,  s. 364 de, Alman tarihçilerinin 1894 ve 1895 te 

ikinci ve üçüncü kongrelerinde çok ernekle kararlaştırılmış 
olan Grund.rc'itze f ür die H erausgcıbe 11011 ActenJtiicken zur 

neueren Geschichte makalesine bakınız. İtalyan tarihçilerinin 

Genova'da ( 1 893)  ve Romada ( 1895) toplanmış olan son 

kongrelerinde de bu mesele münakaşa edilmişse de bir neti­
ceye varılamamıştır. - Vesikaları yazanların elyazılarile olan 

metinlerio örnekleri çıkarılırken ne dereceye kadar serbestlik 

haklı olabilir ? Mesel e işin içinde olmıyanların ta savvur ede­
bilecekleri dereceden daha güçtür. 
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tirnal içinde rbulunan fıkraların tahminle asıllarına çevcil­
meleri için işe yarıyacak kaideler çıkarılmıştır. 

Bir metnin aslının bir örnekte bozukluklar, bazıları­
mn dediği gibi, "an'ane olmuş değişiklikler", ya ·hileye ya­
hut yanlışlığa verilebilir. Kopyacdardan bazıları bile bile 
değiştirmişler yahut eksik k.opya etmişlerdir eJ. Kopyacı­
ların hemen hepsi, ya anlamadıklarından yahut kaza ola­
rak yanlışlıklar yapmışlardır. KopyacıJar yarım bilgili ve 
yarım anlayışlı olduklarından metnin aslında anlamadıkla­
rı birtakım fıkraları yahut kelimeleri düzeltmeye lüzum 
görmüşlerse yanlışlıklar anlıJmamaktan ilerigelmiştir [-] . 
Örnek çıkarırken ters okumuşlar, yahut biri söyliyerek ken­
dileri yazarken yanlış işitmişler, yahut işitıniyecek yanlış 

yazmışlarsa yanlışlıklar kaza eseri sayılır. 

Hileden ve anlarnamazlık yanlışlığından ilerigelen 
edeğişiklikleri düzeltmek, görmek bile, çok vakit, pek güç­
tür. Kazadan ilerigelen yanlışlıkl·arın bazılarını (mesela 
birkaç satırın unutulması), burada düşündüğümüz gibi, bir 
tek örnek bulunması ihtimalinde, düzeltmeye hiç imkan 
olmaz. F·aka.t kazadan ilerigelen yanlışlıkların en çoğu, 
bunların adet olan şekilleri : mana, harf ve kelime karışık­

l ığı, araya başka kelimeler, rheceler ve harfler girmesi, 

dittograpbie (lüzumsuz olarak harfleri veya heceleri tek­

rarlamak), baplograpbie (tekrarlamak lazım olduğu halde 

CJ Mecin arasına dışardan yabancı şeyler karıstırma bah­
si III üncü fasılda geçecektir. 

eJ Garolingicn'lerin el?ızaissance zamanı ve asıl Renais­
sance devrinin yazıcı ları, XV inci asırdan beri, anlaşılabi lecek 
metinler vermeyi düşünmüşlerdir. Bundan dolayı anlamadıkları 
her şeyi düzeltmişlerdir. Eski zamanların birçok eserleri böyle­
ce, bir daha düzeltilemiyecek surette bozulmuşlardır. 
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ancak bir defa yazılmış olıan heceler veya kelimeler), iyi 
ayrılmamış kelimeler, Jyi noktalanmamış cümleler v. s., 
iyi bilinince kendi kendilerine anl�ılırlar. - Asıl metin­
lerio yazısı ne olursa olsun, hangi dilde yazılmış bulunur­
Sıl bulunsunlar, ıböyle türlü türlü şekiiierde yanlışlıkları 
her zamanın, her memleketin yazıcıları yapmışlardır. Fa­

kat, asılları kalın harflerle yazılmış metinlerden, birtakım 
da asılları küçük harfli olan metinlerden yapılmış kopya 
larda bazı harf karışıklıkları çok görülür. Mana ve asıl 
metin şu veya bu dilde yahut şu veya bu tarihte yazılmış 
olmısından dolayı başka başka olan lugat ve söyleyiş mu­
kayeselerile anlaşılır. Demek oluyor ki metinleri tahmin ile 
asıllarına çevirmek için umumi nazariye yukarıda söyledi­
ğimiz şeylerden ibarettir, bu san'atte her şeyi umumi su­
rette öğrenmek yolu da yoktur. İnsan her türlü metinleri 
asıl larına çevirmeği değil, yunanca metinleri, Iatince metin­
leri, fransızca metinleri v. s. asıHanna çevirmeyi öğrenir ;  
çünkü bir metnin tahminle aslına çevrilmesi için : 1° bir 
dili ; 2° ayrı ayrı paleografilerden birini ; 3° ayni dilde ka­
leme alınmış ve ayni tarzda yazılmış metinleri kopya eden­
lerin adet edinmiş oldukları veya adet edindikleri (harf, 
mana ve kelimede) karışıklıkları derin bir surette bilmeğe 
lüzum vardır. Yunanca ve latince metinleri tahminle dü­
zeltmeyi öğrenmek için "an'ane olmuş başkalıkların", sık 
sık görülen karışıklıkların, yapılmış olmasına ihtimal ve­
rilen düzeltmelerin (alfabe sırasile ve usul ıaltında) reper­
tuarları yapılmıştır CJ. Bunkır san'ati bilen adamların ida-

[1] Bu kolleksiyonlar usul sırasile yahut alfabe sırasite 

dizilmişlerdir. - İki klasik dil için başlıcaları, Blass'ın daha 
önce (yukarda 70 inci sayfada 10 numaraya bakınız) söyle­
nilmiş olan eserinden başka, Madvig'in Adversaria rritire: 
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resi altında yapılacak tatbikat mümareselerinin yerlerini 
�üphesiz tutamazlar CJ, fakat bu repertuarlar meslek 
adamlarının bile çok işlerine yararlar. 

Aslma çevirmeler arasında iyi yapılmış olanları say­
mak kolay olur. En ziyade memnun edenler, Senek'in 
(Seneque) mektuplarının metni (89,4) üzerinde Madvi:g'in 
yapmış olduğu klasik düzeltmesi .gibi, paleografi bakımın­
dan doğruluğu meydanda bulunanlardır. Bu düzeltmeden 
önce : "Philosophia unde dicta sit, apparet; ipso enim 
nomine fatetur. Quidam et sapientiam ita quidam finierunl, 
ut dicerent divinorum et humanorum sapientiam . • •  " diye 
okunurdu. Halbuki bunun manası yoktur. lta ile quidam 
arasında bir eksikl·ik bulunmadığı fianılırdı. Ma.dvig asıl 
metnin ilk ,.azısının büyük ıhar:flerile ya.zılmış ve kaybol­
muş şeklini .gözünün önüne getirdi ,VIII .inci asrdan önce­
ki adete göre, o metinde de kelimeler ayrılmaml§ (Scriptio 
continua.) ve cümleler noktaJanmamış olacaktı ; Madvig 
kopyayı yapan kimsenin ilkin gözünün önünde bulunan bü­
y.ük ılıadli eski yazıdaki kelimeler-i gelişi güzel kesıip kes-

(Kopenhag, 187 1  • 74, 3 c., in · 8 )  kitabıdır. Yunanca için 
Fe. ]. Bast'ın meşhur Commantatio pa/aeogr4Phica eseri ki, 
gramerci Gregoire de Corimhe'in baskısına ( Leipzig, 1 8 1 1 ,  in -
8 )  ekleme olarak çıkarılmıştır, bir de Cobet'nin Variae /ec­

tiones (Leyde, 1873, in - 8 )  eseridir. Latince için şunlar var­
dır : H. Hagen, Gradus ad criticen (Leipzig, 1879, in - 8) ,  ve 
W. M. Lindsay, An introduction to latin textual etnendation 
based on the texte of Plautus ( London, 1896, in · 16) . Bul/e­
tin de la Societe des humanis/es français'nin bir muharriri bu 
eserde, yeni fransızca için ona benzer bir mecmua bulunması 
arzusunu göstermiştir. 

eJ Revue critique, 1895, II, s. 3 58 ile karşılaşurınız. 
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mediğini düşündü, bunun üzerine de kolayca şöyle okudu : 
" . .  ipso enim nomine fatetur quid amet. Sa.pientiam ita 

quidam finierunt . . .  , ,ila." .B. B. Blass, Reinach, Lindsay, 
risalelerinde, not şeklinde göstererek, bu türlü ve pek in­
ce birçok ustalıkları bildirmişlerdir. Zaten, bu ustalıklar 
artık yalnız yunanca ve latince mütehassıslarına mahsus de­
ğildir. Ş.uk dillerinde, Romen dilinde, German dilinde ya­
zılmış metinler söz tenkidine tutulduklarındanberi, o dil­
lerin mütehassısları tarafından meydana getirilmiş okadar 
"parlak" ustalıklar da gösterilebilir. Daha önce söyledi­
ğimiz gibi, büsbütün yeni zamanlara ait ve hasılına bakı­
mından en iyi şartlar altında örnekleri çrkarılmış vesikaların 

üzerinde bile "güzel" düzeltmeler yapmaya imkan vardır. 

Zamanımızda, emendatio (düzelune) san'atinde belki 
hiç kimse Madvig derecesine kadar varamamıştır. Bunun­
la beraber, Madvig bu zamanın filoloji işleri hakkında iyi 
bir .fikir beslemezdi. Onun düşünüşüne göre, XVI ıncı ve 

XVII  inci asırlardaki ümanistler (humanistes) bu iş üze­
rine, bu zamandaki bilgelerden daha iyi hazıdanmışlardı. 
y,akıa, taıhminle ematıdatio, öyle bir spordur ki bunda in­
sanın fikri nekadar hünerli olursa, paleog11a.fi hususunda 
nekadar ziyade hayaH bulunursa, klasik dillerdeki inceliği 
nekadar doğru, çabuk ve ince duygu ile aniarsa o kadar 
iyi muvaffak olur. Eski bilgeler ise, şüphesiz, pek pervasız­
lardı, fakat kalasik dillere bugünkü bilgelerden daha ziya­
de yakından alışmışlardı. 

Düzelune işi ne olursa olsun, bir tek örnekte, bozul­
muş bir şekilde, saklanılmış birçok metinler karşısında 

tenkitÇilerio çabalamaları boşa çıkmış, şüphesiz her vakit 
de boşa çıkacaktır. Pek çok defa, tenkit bir metnin bozuk­
luğunu gösterir, mananın ne istediğini bildirir, ancak, ih-
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tiyath ise orada durması lazımdır, çünkü metnin ilk şek­
J,inin .izleri :bir yığın ıyanlışlarla ve dü.z-eltmelerle silinmiş 
olduğundan karışıklıkları çözrneğe artık hiçbir çare kalma­
mıştır. - Tahminl-e tenkit yaparak pek ziyade meraklı 
mümareselerle uğraşan bitgeler, şiddede çalıştıkları sırada 
düzgün şekillerden şüphe ederek anlamaktan ümitlerini 
kestikleri fıkralar için tehlikeli faraziyeler ileri sürmeye 
kalkışabilirler. Bunu kendileri de bilmez değillerdir. Bun­
dan dolay_ı, çıkardıkları basmalarda, aslın.a çevirdikleri met­
nin ·bir elyazısında veya birden ziyade elyazılarındaki şe­
killerini pek açık olarak ayırt etmeyi kendilerine bir ka­
onu olarak tanırlar. 

c. Üçüncü ihtimal. - Aslı kaybolmuş bir vesikanın, 
herbiri ötekilerden farklı, birkaç örneği bilinmektedir . 

. Burada, şimdiki zamanın bilgelerinde eski zamanlardaki­
lere nispetle belli bir üstünlük vardır : bu zamandakilerin 
bilgileri daha çok olduktan başka örneklerin mukayesesi­
ni daıha düzgün bir ·surette yaparlar. - Gaye, bundan ön­
ceki ihtimal de olduğu gibi, metni imkan olduğu kadar · ilk 
şekle çevirmektir. 

Eski zamanlardaki bilgeler ve zamanımızdaki acemi­
I-er de onlar g.ibi, böyle hallerde, ilk gelen ve pek fena o.lan 
bir harekete : herhangi bir örneği, el altında bulunanı kul­
lanmak hareketine, karşı koymaya çabalamışlar ve çabala­
maktadrrlar. - Su ikinci hareket de ilkinden pek iyi değil­
dir : başka başka olan örnekler ·ayni zamanda yazılmış de­
ğillerse en eskisini kullanmak. Kopyalarıo biribirinden es­
ki olmaları, nazari ol.ırak, çok defa gerçekte de, hiçbir 
suretle ehemmi yedi değildir ; çünkü XI inci asırda yaz ıl·  
mış ve kaybolmuş iyi bir örneğin XVI ıno asırda alınmış 
örneği olan bir elyazısmm, XII inci veya XIII üncü asuda 
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y:ınlışlı olarak çıkarılmış ve tekrar elden geçmiş örnegın­
den pek çok daha değeri vardır. - Üçüncü hareket, şahit 
tutulan ayrı ayrı ·şekilleri sayarak biribirierine en çok uyan­
larda karar kılmak hareketi de henüz iyi bir hareket de­
ğildir. Bir metnin yirmi tane n üshası bulunduğunu farze­
delim : a şekli on sekiz kere, b şekli iki kere şahit tutul­
muş. Bu sebepten dolayı a şeklini kabul etmek, nüshaların 
hepsinin ayni derecede değeri bulunduğunu sanmaktır ki 
bu da temelsizdir. Böyle sanmak da bir muhakeme yan­
lışlığr yapmaktır ; çünkü a şeklini gösteren on sekiz nüs­
hadan on yedisi on sekizincisinden kopya. edilmişse, a şek­
li gerçekten oluak ancak bir kere şahit tutulmuş demek­
tir ; burada düşünelecek tek bir mesele de a şeklinin kendi 
değeri bakımından b şeklinden daha az iy.i yaihut daha iyi 
olup olmadığını bilmektir. 

Tutulacak tek ve makul yolun, en önce, örneklerin bi­
ri:birleri ıarasmdaki münasebetleri tayin etmek olduğu ka­
bul edilmiştir. - Bunu yapmak için <SÖZ götürmez bir ka­
ziyeden (postulat) , şu : ayni yerlerde ayni yanlışları bu­
lunan örnekelrin �hepsi ya biribirlerinden al ınmıştır, ya­
hut hepsi de o -yanlışları yapmış olan örnekten çıkarılmış, 
ktziyesinden başlıyarak .hareket ediHr. Çünkü birçok kop­
yacının, hiç yaniışı bulunmıy<m bir ilk şeklin ayrı ayrı ör­
neğini çıkarırken ayni yanlışlıkları yapmalarına inanılamaz : 
yanlışların bir örnek olması hepsinin biribirinden geldi­
ğini gösterir. - Ayni örnekten çrkarılmış örneklerin bir 
tanesi saklanılarak öteki nüshaların hepsi ıhiç çekinmeden 

ortadın kaldxnlır : onların değerleri, şüphesizdir ki ancak, 
hepsinin birden aslı olan o örneğin değeri kadardır ; ara­
larındaki ayrdık, eğer ayrıirk varsa, üzerine katıknış yan­
lışhklardır ;  nüshaların arasındaki değişiklikleri meydana 
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çıkarmak vaktini kaybetmek olur. - Bu iş yapıldıktan 
sonra, insanın önünde bulunanlar, biribirnden ayrı, doğru­
dan doğruya -ilk şekilden çıkarılmış, yahut (doğrudan doğ­
ruya ve asıl şeklinden çıkarılmış olan) asılLarı kaybolmuş 
ve biribirinden çıkarılmış kopyalardır. - Birer familya gi­
bi hirrbirlerinden çıkarılmış ve herbiri ayni teamülü azç.ok 
saf olarak gösteren örnekleri sınıfiara ayırma·k için gene 
yanhşları mukayese usulüne başvurulur. ·Bu usul, çok defa, 
pek de fazla zahmet çekmeden, saklanılmış nüshaların tam 
bir zincirleme cetvelini (Stemma coddicum) yapmaya el­
verişlidir, öyle bir cetvel nüshaların biribirler.ine göre ehem· 
miyetlerini pek açık olarak meydana çıkarır. - Güç ne­
vileı:ıi incelemenin yeri burası değildir ; o güç nevilerde, 
arada bulunan şekillerden pekçoğunun ortıdan kalkmış ol­
masından, yahut başka başka birçok teamillü biribirierine 
karıştıl'an eski usulde keyfi birleştirmelerden dolayı, iş 
görmek son derecede sıkı-ntılı, belki de imkansız olur. Za­

ten bu son derecede .güç ihtimallerde usul hiç değişmez ; 
biribirierine uyan fıkraların mukayesesİ kuvvetli bir alet­
tir, fakat tenkitçilerio leinde .bulunan alet de yalnız budur. 

Nüshaların zincirleme cetveli kurulduğu vakit, met­
nin ilk şekl ini bulmak için, biribirlerinden ayrı teamilller 
arasında mukayese yapılır. Kafi görülecek bir metin ver­

mek üzere biribirierine uyariarsa güçlük kalmaz demektir. 
Ayrıhrlarsa, bir karar verilir. Rasgele, ikisi de bozuk bir 
metin verecek surette biribirierine uyarlarsa, ikisi de ayn! 
örnekmiş gibi, ta.hminle emend.ıtio usulüne başvurulur. 

Kaybolmuş bir asıl metnin tek kopyası bulunmaktan­
sa, biribirlerinden ayrı birkaç kopyıısı elde bulunmak, 
prensip okrak, pek çok daha uygun bir ihtimaldir, çün­
kü biribirinden ayrı şekillerin sadece mekanik bir tarzda 
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mukayese edilmesi • tahminle tenkit usulünün kat'i olmı­
yan ışıklannın dağıtamıyacağı • karanlıkları giderrneğe çok 
defa kafi gelir .:Bununla beraıber, elde pek çok nüshalar 
bulunup da bunları sınıfiara ayırmaya ihtimam edilmemiş 
olursa, yahut fena bir tarzda sınıfiara ayrılmışsa, çok nüsha 
bulunması bir yardım olmaktan daha ziyade .bir sıkıntı olur : 
biribirlerile münasebetleri ve ilk şekille münasebetleri 
daha önceden tesbit edilmemiş örnekler üzerine keyfi ve 

karışık olarak yapılmış asla çevirmelerden da!ha az güve­
nilecek bir şey olamaz. Bir taraftan da, makul usullerin 
tatbikı, bazı hallerde, pekçok zaman ve emek kaybedilme­
sine sebep olur : düşünün üz ki, filan eserin biribirine ben­
zemiyen birkaç yüz nüshası bulunabilir; pek de uzun ol­
mıyan filan metnin (Inci/ler gibi) biribirinden ayrı deği­
şiklikleri binlereeye varır ; ortaçağlardan kalmış filan ro­
manın "tenkitli bir basma" sını hazırlamak için pek ça­
buk iş görmeye alışmış bir adama birçok yıllar çalışmak 
lazım olur. O kadar mukabelelerden, o kadar mukayese­
lerden ve o kadar çalışmadan sonra bu romanın metni bari, 
metnin aslına çevrilmesi için gözönünde y.alnız -iki üç el­

yazısı bulunduğu va.ki.tten, hissedilecek derecede, da:ha iyi 
olur mu ? Hayır. Tenkitli  basmalardan bazralrının lüzum 
gösterdikleri maddi çabala.ma, işlenecek olan malzemenin 
görünüşte son derecede çok olmasından dolayı, o çabalama­
nın mükafatı demek olan pozitif neticelerle hiç de müte­
nasip olmaz. 

Aslı kaybolmu§ bir metnin birçok örneklerinin yar­

dımile oyapılmış olan "tenkitli basma" ların, bastıran tara­
fından kurulmuş stemma codicum'ları (zindrleme cetvel­
ler) okuyanların kontrol edebilmesi için vasıta göstermesi, 
hem de bu basmalarda, bir tarafa bırakılmış olan değişik 
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nüShalıarın not halinde bir l istesi !bulunması l üzumludur. 
Bu suretle en fena tarafı düşünülürse, ellerinde daha iyi 
bir metin bularnıyan salahiyedi  adamlar o iyi metni kur­
mak için lüzumlu olan şeyleri o basınada bulurlar CJ. 

II. Temizleme ve ekleme tenkirli demek olan ashna 
çevirme tenkirlinin neticeleri büsbütün menHdir. Ya tab­
min yolile, yahut hem mukayese hem tahmin yolile, asıl­
ları kaybolmuş vesikaların yalnız iyi bir ımetni değil, .im­
kan olduğu kadar en iyi metni elde edilir. En açık kazanç, 
yanlışlıklara sebep olacak, fena ve kaza eseri olan şekille­
ri orudan kaldırmak, hem de, şüpheli fıkraları şüpheli o­
larak haber vermektir. Fakat tenkirlin yeni bir bilgi ortaya 
ç,ıkaramıyacağını söylemeye Jüzum yoktur. Sonsuz emekler 
verilerek ashna çevrilmiş -bir metnin değeri ona benzer ve 
aslı saklanılmış ol.an :bir vesika metnini� değerinden daha 
büyük deği-ldir ; bunun aksine olarak, daıha azdır. Eneide 
müelliıf.inin elyazısı yokedilmemiş olsaydı asırlarca ka.rşı­
laştırmaardan ve ta1hminlerden kurtulunmuş olacak ve 

[1] Bizim memlekette bilgeler, daha yakın zamanlara 
gelinciye kadar, bu iptidai ihtiyatı, "bilgiç tavrı" takınmaktan 
korunmak balıanesile, ihmal etmişlerdi. B. B. Haureau NoticeJ 
et extrails de quelques manuscrits latins de la Biblioteque na­
lionale (VI, s. 3 10) ,  eserinde "De presbytero et logico" adın· 
da, ölçülü mısralarla yazılmış bir parça neşretmiştir. Orada "bu 
parça hiç bası lmamrş değildir, der, B. Thomas Wright onu 
daha önceden bastırmıştı. . . Fakat bu basma pek bozuktur ; 
hatta metin bazı yerlerinde hiç anlaşılamıyacak haldedir. Bun­
dan dolayı biz onu çok düzelttik, bu düzeltme için iki örnek 
kullandık ; ancak, bu örneklerin ikisi de kusursuz şeyler değil­
dir . . .  " Bundan sonra, değişikiişler hiç gösterilmeden parça­
nın basılmış şekli gelir. Kontrol etmek imkansızdır. 
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Eneide metni şimdi olduğundan daha iyi bulunacaktı. Bu 
söz "aslına çevirme" Cl işinde usta olanların ve bundan 
dolayı o işi seven, o işi göremezlerse, içlerinden, canları 
da sıkıLacak olan kimseler içindir. 

III. Bir taraıftan da, tarih vesikalarının hepsinin doğ� 

ru metinleri elde edilineiye kadar aslına çevirme tenkidi� 
nin yapılmasına lüzum olacaktır. İlınin şimdiki ·hal-inde, ye­
ni metinler ortaya çıkaran, yahut bilinen metinleri temiz­
liyen işlerden daıha faydalı işler azdır. Tenkit kaidelerine 
uygun olarak, şimdiye kadar hiç basılmamış yaıhut düz­
gün basılmamış vesikalar çıkarmak tarih .tetkiklerine te­
melli bir hizmet etmektir. Bütün memleketlerde sayısız de­
recede çok ilim cemiyetleri bu başlıca işe para kaynakları­
nın ve faıaliyetlerinin en b üyük kısmını bağlamaktaıdırlaır. 
Fakat tenkit edilecek metinlerio sayısı pekçok olmasın­
dan rJ ve söz tenkit işlerine yapılması lüzumlu olan ihti-

[1} "Textual ernendation too often misses the mak 
through want of knowledge of what may be called the rules 
of the game." (W. M. Lindsay, o, c., s. v.) 

['} Metinlerden hepsinin "tesbit edilmek" ve neşredil� 
rnek zahmetine değeri olup olmadığım düşünenler çok olmuş� 
tur. B. J. Bed i er' nin dediğine göre : "Eski metinlerio (orta 
çağlardaki Fransız edebiyatı metinleri) arasında hangilerini 
neşretmek münasip olur ? Hepsi. Hepsi mi ? denilecek. Vesika� 
ların yükü altında daha şimdiden sarsılmıyor muyuz ? . . Hep­
sinin çıkarılmasına lüzum gösteren sebep şudur. O kadar çok 
sayıda elyazılan önümüzde, kapalı ve sıralarını saklar gibi 
kaldıkça, henüz bilinmiyen bütün şeylerin anahtarı onlarday­
miş gibi bizi kendilerine çekecekler, sözü doğru fikir sahipleri­
nin istidlll ( induction) işlerine girişmelerine engel olacaklar­
dır. Onları neşretmek, hiç olmazsa onlardan kurtulmak ve 

.: 
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marnların inceliğinden dolayı Cl ne�retme ve aslma çevir­
me i�i ancak ağır bir surette yürümektedir. Orta çağlar ve 
modern çağ-lar .tariıhi için faydalı olan vesikaların hepsi 
secımdum artem (ikinci eleden) hasılmazdan yahut tekrar 
basıl:mazdan önce çok zaman geçecektir, :birkaç yıldanberi 
tutulmuş ve öncekine nispetle hızlı olan gidişin daha 
çok rJ hızlanacağı farzedilse bile. 

i leride hepsini silmeye imkan bulunmak için münasip olur .. .  " 
(Revue des Deux Mondes, 1 5  fevr. 1 894, s. 9 10.) - Söyledi­
ğimiz gibi ( s. 29) vesikaların hepsi, çalışanların kendilerine 
faydalı olacak vesikalardan haberleri bulunmasına yer ver­
memek için, defter edilmelidir. Fakat kısa bir analiz vesikanın 
içindekini bildirrneğe imkan olan ihtimalierin hepsinde, bu ve­
sikanın şeklinde bir fayda yoksa, onu aynile neşeetmek hiçbir 
işe yaramaz. Lüzumsuz şey leri yığınamalıdır : vesikaların hepsi 
bir gün analiz edi lecek ; birçok vesikalar hiçbir vakit neşredil­
miyecektir. 

[1] Metinleri bastıranlar çok defa, aydınlatma bahanesite 
tefsirler yapmayı da üzerlerine alarak, işlerini olduğundan 
daha uzun ve daha güç kılarlar. İşierini azaltmaları ve asıl 
"tenkit cihazına" bağlı olmıyan her türlü notlardan vazgeçme­
leri kendileri için daha faydalı olurdu. Bu nokta için Th. Lin­
dner'in Mittheilungen des lnstituts /iir oesterreischische Ge­
srhichts/orscung. XVI, 1895, s. 501  ve sonrakilerde Veber die 
Herausgabe von geschichtlischen Quellen adlı yazısına bakımı. 

[2] Bunu anlamak için, Monumenta Germaniae historica 
ve lnstituto storico italiano gibi en çalışkan cemiyeder tarafın­
dan şimdiye kadar yapılmış olan işlerle, daha yapılacak 
olan işleri mukayese etmek yetişir. - Bilgelerin dirayetlerini 
işletmelerine çoktanberi sebep olan, en eski ve asıllarına çev­
rilmesi en güç vesikaların en çoğu, oldukça kafi görülecek bir 
hale getirilmişlerdir. Fakat yapılacak daha pek çok maddi iş 
---.l--
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Çıktığı yerh tenkidi 

Hiçbir haberi olmıyan, h içbir şey öğrenmemiş olan 
bir kimsenin kağıtlarında haber ar.arnak yahut o kağıtla­
ra göre verilmiş bir haber bulmak imkansız olur. Bundan 
dolayı insan bi rvesika karşısında bulunduğu vakit her 
şeyden önce : "Bu vesikl nereden gelmiştir ? Onu yazan 
kiımdir ? Vesikanın tarihi nedir?' diye düşünmelidir. -
Yazanı, yazıldığı tariıhi, çıktığı yeri, kısa sözle, nereden 
geldiği hiç bilinmi·yecek olan bir ·vesika hiÇbir şeye elve­
rişli değildir. 

İptidai görünen bu hakikat .tamam tı:ırnamına olarak 
ancak zamanımızda tanınmıştır. İnsanların tabii clxQto(o. sı 
(temyiz kudretinin eksikliği) o kadardır ki, vesikaları kul­
lanmazdan önce onların nereden geldiğini öğrenmeyi, ilk 
defa olarak, adet edinmiş olan kimseler bundan dolayı 
böbürlenme duymuşlar (hem de bunu duymaya hak ka­
zanımışlar) dır. 

Modern vesikalardan en çoğunun üzerinde nereden 
çıktıkları gösterilmiştir : zamanımızda kitaplar, gazete ma­

kaleleri, resmi }'aıılar, hususi yazılar bile, umumi olarak, 
tar�hJ.enir ve imzalanır. Eski vesikalardan birçoğunun, ak­
sine olarak, nerede yazıldıkları iyice gösterilmemiş oldu­
ğu gibi imzalan ve tarihleri de yoktur. 
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İnsanın fikrinin kendi kendine .temayülü, menşe gös­
terildiği vakit ona .inanmaktır. Les Chatiments eserinin 
kapağında rve rnukaddemesinde, Victor Hugo onu kendisi­
nin yazdığım söyler :  demek oluyor ki, Le s Chatiments ese­
rini yazan Victor Hugo'dur. Müzede, işte, imzasız bir tab­
lo, fakat çerçevesini süsliyen .ve müze idaresinin bimmetile 
takılmış bir taıhta parçasının üzerinde Leonard de Vinci'­
nin adı okunur. Bu ta:blo Leonard de Vinci'nindir. B. 
CJ.ement'nın Extraits des Poetes chretiens eserinde Saint 
Bonaventure adı altında, Saint Bonaventure'ün "eserleri­
nin" tekrar basıhşlarının en çoğunda ve ortaçağlar elyazı­
Jarının pek çoğunda Philomena ıbaşlıklı bir şiir okunur : 
Philomena 1başlıklı şiir Saint Bonaventure'ündür, hem de 
bu şiirden "o ermiş adamın ruhu hakkında değerli bilgi­
ler hile .topJ.anılır." CJ Vrain - Luca, B. Ohasles'e, Vercin­
getorix'in, Kleopatı:ıa'nın ve Sainte Marie-Madeleine'nin, 
tamamı tamamına olarak ·İmzalanmış ve saklanılmış elya­
zdarını getirmişti. rJ : B. Ohasles ıbunlar Vercingetorix'in 
Kleopatra'nın ve Sainte Marie-Madeleine'nin elyazdarıdır, 
diye düşünmüştü. - Burada, ılıalkın iher şeye inanmak te­
ımayüJ.ünün en umumi, :hem de ayni zamanda en inatçı şe­
killerinden birinin karşısında buJ.unmaktayız. 

Tecrübe rve düşünce, kendi kendine gelen bu güven­
mez temayüllerinin, bir usul ile azaltılması lüzumlu oldu­

ğunu .göstermişlerdir. V ercingetorixin Kleopatra'nın ve 
Marie�Madeleine'nin elyazılarını Vrain - Luca tertip etmiş­
ti. Ortaçağlar yazıcılarının bazan Bonaventure'e, bazan 

[1] R. de Gourmont, le Latin mystique (Paris, 1891 , in -
8)  s. 258. 

[2] Bu yalandan elyazıları için Bibliotheque nationale'de 
yeni Fransız maHarından 709 nurnaraya bakınız. 
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Louis de Grenade'a, bazan John Hoveden'e, hazan John 
Peckham'a isnat ettikleri Philomena şiiri belki o müellif­
lerden hiçbirinin değildir, birincisinin ise şüphesiz hiç de­
ğildir. İtalyanın en şöıhretli m üzelerinde, en küçük bir de­
lil bulunmadığı ıhalde, .parlak bayağılıklar, Leonard de 
Vinci'nin şanlı adile süslenmişlerdir. Bir taraftan da Les 
Chatiments eserini Victor Hugo'nun yazmış olduğu pek 
doğrudur. - Bunlardan şu neticeyi çıkaralım ki, menşe 
·hakkındaki en kat'i bilıgiler hiçbir vaki·t kendi kendileri­
ne kafi gelmezler. Bu bilgiler, kuvvetle veya hafif olarak 
zanlardan başka şeyler değillerdir : elde bulunan vesikalar 
yeni zamanlara ait olduğu vakit zan umumiyede pek kuv­
vetlidir, vesikalar eski zamanlardan kalmış oldukları va­
kit zan çok defa hafiftir. Birtakım taklit eserler vardır ki, 
ehemmiyetsiz eserlerin değerini arttırmak için onlara, ya­
hut bir kimseye şan kazandırmak için veya sonr.adan ge­
lenleri aldatmak için, yaıhut daıha başka yüzlerce sebeple, 
yüksek eseriere benzetilm�lerdir, bunların listesi de ya­
pılmıştır Cl : eskiçağlat'a ve Ortaçağiara ait "taklit epi­
graphie" eserleri pek çoktur. Bundan başka büsbütün 
"yalandan" vesikalar da vardır ; bunları yapmış olan uy­
durmacılar, onların kendi uydurdukları menşeden geldiği­
ni göstermek için tamamı tamamına uygun alimetler de 
koymuşlardır. - Su halde, kontrol etmek lazımdır. -
Fakat nasıl ? - Yesikaların görünüşteki menşei büpheli ol­
duğu vakit bu rnenşe, nereden geldikleri •hiç belli olmıyan 
vesikaların menşeini imkan olduğu kadar tayin etmeye ya­
rıyan ayni usul ile kontrol e dilir. Kontrol tarzları iki ih-

eJ F. Blass, eski çağiara ait taklit epigrafiler bahsinde, 

bu sebeplerden başlıcalarını saymıştır. (Adı geçen kitap, s. 

269 ve sonrakiler. ) 



86 ANALIZ lSLERl 

timalde de bir örnek olduklarından, bundan dolayı iki ih­
timali daha ziyade ayrı ıayrı anlatmaya lüzum yoktur. 

I. Menşe tenkidinin .başlıca vası.tası, tetkik edilen ve 
sikayı içerden analiz etmektir, bu analiz vesikanın müelli­
fi, zamanı :ve yaşamış olduğu memleket hakkında bilgi 
verrneğe yarıyacak alametleri bulmak için ya;pılır. 

1lkin vesikanın yazısı incelenir : Saint Bonaıventure 
122 1 de döğmüştür ; Saint Bonaventure'e isnat olunan şiir­
ler XI inci asırda orta}'4l çıkmış elyazılarında okunuyorsa 
bu hal, isoadın aslı olmadığına ala bir delil olur:  herhan­
gi bir vesi-kanın ·bir örneği XI jnd asrın yazısite bulunu­
rorsa o vesika XI inci asırdan sonraya ait olamaz. - Ve­
sikanın dili incelenir : bazı şekiller ancak bazı yerlerde 
ve ıbazı zamanlarda kullanılmıştır. Uydurmacılardan en ço­
ğunun bilesi bu noktadan bilgisizliklerile meydana çıka.r : 
birtakım kelimelerin, şivelerin sonradan çıktıklarını onlar 
bilmezler ; Amerikmın cemııbunda bulunmuş birtakım Fe­
nike yazılarının, Fenike sentaksının alamancada yapılmış 
filan tefsirden önceki zamana ait olduğu anlaşılmıştır. -

V esikaJ.ar reesmi yazılar ise üslfıp terkik olunur. Bir me­
rovengien heratı gibi görünen, fakat doğrulukları sa­
bit merovmgien heratlarında adet olan üslupta yazılma­
mış bir vesika uydurma demektir. - En sonra da, -vesika­
dl bulunan bütün pozitif bilgilere : yazılan vakıalara, birta­
kım vakıalar üzerine imalar·a dikkat edilir. Bu vakıalar, 
uydurmaemın yetişcm iyeceği kaynaklardan gelmiş olarak, 
başka bir taraftln ÖğreniJmiş bulunuyariarsa vesikanın UOğ· 
ruluğu meydana çıkmış olur, vesikanın tarihi de, vesika­
müellifinin haber almış olduğu vakıa ile, ona en yakın 
bulunan ve vesika müellifi bunu da haber almış olsaydı 
elbette göstermiş olacağı vakıa arasında aşağı yukarı ka-
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rarlaştırılır. Bazı vakıaların tercih ile bildirilmiş ol�ası, 
bir de bazı fikirlerio ileri sürülmüş olması da delil tutu· 
larak müellifin hangi şartlar, hangi muhit içinde yaşamış ol­

duğu ve ka11akteri de taıhmin ile yeniden kurulur. 

Bir vesikanın içerden analiz edilmesi, dikkatle yapıl 
mak şartile, o vesikanın nereden geldiği hakkında, umumi­
yede, yetişecek kadar ibilgi verir. Analiz edilen vesikaların 
·ayrı ayrı unsurlarile, o vesikalara benziyen ve nereden gel­
dikleri muhakkak olan vesikaJarın mukabil unsurlarının 

bir usul ile karşılaştırılması sayesinde 'birçok sayıda oy­
durmalar meydana kıkarılmış CJ, hem de doğru vesikalar­
dan en çoğunun hangi şartlar altında meydana geldikleri 
iyice anlaşılmıştır. 

Tenkide tabi tutulan ıvesikaya ait o.Larak, ayni zaman­
dan veya daha yakın zamanlardan vesikalarda dağınık bir 
halde huluna:bilecek olan fıkra nakilleri, müellifin ha.yatı 
hakkında tafsilat :gihi dışardan bilgilerin de hepsi toplam· 
larak .içerden analizle elde edilmiş olan neticeler tamam­
lanır ve ·taıhkik olunur. -Bazan bu -türlü ılıiçbir 'bilgi bulu­
namaması manalı olur : Merovingien devrine ait olduğu ri­
vayet edilen bir heratı XVIIinci asırdan önce hiçbir kim­
senin zikretmemiş olması yalnız, uydurmalar yaptığına 

eJ E. Bernheim (adı geçen kitap, s. 243 ve sonrakiler) 
bugün uydurma oldukları tanınmış olan vesikaların kocaman 
bir listesini vermiştir. Burada şu meşhur uydurmaları hatırlat­
mak yetişir : Sanchoniathon, C lotilde de Surveille, Ossian. -
B. Bernheim'ın kitabı çıktığındanberi , o vakte kadar doğruluk-

1anudau hiç şüphe edilmemiş birkaç meşhur vesika daha, ha­
kılacak vesikalar listesinden silinmişlerdir. Başlıca, A. Piaget'­
nin Le Chronique des thanoines de Neuthatel (Neuchatel, 
1896, in - 8 )  eserine bakınız. 
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kanaat getirilmiş olan, bir XVII inci asır bilgesi tarafın· 
dan görülmüş olması, o vesikanın yeni zamanda yapılmış 
olduğunu hatıra getirir. 

II. Şimdiye kadar, en !basit iıhtimali, tetkik edilen 
vesikanın yalnız bir müellif eseri olması ihtimalini gözönü­
ne getirdik. Fakat birçok vesikalar vardır ki bunlara baş­
ka başka zamanlarda ilaveler yapılmıştır, metnin birinci 
müellifinc ait olan şeyi, onun önceden hatırına .getiremedi­
ği ikinci ve üçüncü iş arkadaşlarına isnat etmemek üzere 
o ilaveleri ilk metinden ayırt etmeye lüzum vardır {1]. 
- tki türlü ilave vardır : metin arasına ilave ve uzatma. -
Metin arasına ilave bir metnin arasınaı müellifin elyazısın­
da bulunınıyan kelimeler ve cümieler sıkıştırmak demek­
tir eJ. Metin arasına ilaveler, adet üzere, kopyacıların ih­
maller.inden ileri geldiklerinden arizi olurlar ve satırların 
aralarındaki haşiyelerin yahut sayfaların kenarlarındaki 
notların metin içine sokulmuş ol masile iz-ah edilirler ; fa­
kat çok defa ibaşka 1birisi ,müellifin cümlelerini tamamla­
mak, onu güzelleştirmek, yahut kuvvetlendirrnek niyetile 
o cümlelere kendi uydurduğu bir şeyi istiyerek ilave et­
m-iş (yahut o cümlelerin yerine koymuş) ;bulunur. Böyle. 
metin arasına istiyerek yapılmış ilaveler ılıangi elyazısı üze­
rinde yapılmış ise o elyazısı elimizde bulunsa-ydı, .ilave­
ler yaıhut kazıMılar hemen meydana çıkarıhrdı. Halbuki, 
hemen her vakit, ilaveli ilk nüsha kaybolmuş bulunur ;  

C] İlk metindeki değişti rmeleri müellifin kendisi yap­
mış i se bunlara "düzelcmeler" denilir. İçeeden analiz ve ve­
sikanın ayrı ayrı basmalarından nüshaların mukayesesİ bu dü­
zeltmeleri meydana çıkarırlar. 

eJ F. Blass'ın adı geçen kitabına bakmız. s. 254 ve 
sonraki ler. 
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ondan çıkarılmış olan kopyalarda da ilaveden (yahut de­
ğiştirmeden) hiçbir .iz ıgörünmez. - "Uzatmaları" tarif et­
rneğe I.üzum yoktur. Ortaçağlardaki kronikçiterden birço­
ğunun başka başka eller ta,rafmdan "uzatılmış" oldukları 
ve biribiri arkasından gelen uzatıcılardan hiçbirinin kendi 
yaptığı işin nerede başladığını ve sonu nerede olduğunu 
bildirrneğe ehemmiyet vermedtkleri malumdur. 

Birçok nüshaları ılıulunan bir vesikayı aslına çevir­
mek işleri yapıldığı sırad1, bu nüshalardan birkaçı her 
türlü ilaveden önceki ilk metni gösteriyorlarsa, metin ara­
sına ilaveler ve uzatmalar biribirinden kolayca ayırt edi­
Hrler. Fakat nüshal.arın hepsi metin arasına iliYelerin ve 
uzatmaların yapıldıklarından sonraki örneklerden gelmiş 
ise, o vakit içerden analize başvurmak lüzumlu olur. Vesi­
kanın kısıml.arından hepsinin üslubu bir şekilde midir ? 
bir ucundan öteki ucuna kadar ayni fikir m i  hakimdir ? 
fikirlerio silsilesinde aykırılıklar ve tenafürler var mıdır ? 
- Tatbikatta uzatma yapanların ve metin arasına ilave 
edenlerin şahsiyetleri ve niyetleri iyice belirmiş olursa, 
analiz yolile, ilk metni, makasla keser gibi, ayırmağa im­
kan bulunur. Fakat hepsi belirsiz olursa, ek noktaları iyi­
ce görülemez ; bu halde faraziyeleri çoğaltmaktansa ek 
noktalarının görülmediğini tammak daha makul olur. 

III .  Vesikanın gerek zaman içinde, gerek mekan için­
de yeri 'tamamı tamamına yaıhut aşağı yukarı belli edilin­
ce, bir de müellif yahut müellifler hakkında bilmeye im· 
kan olan şeylerin hepsi en sonundtı. bilinince, menşe tet· 
kikl i§i tamam olmuş değildir [']. Karşınızda bir kitap 

eJ Müellifin adını bulmaya muvaffak olunup olunma­
masında, prensip olarak, ehemmiyet yoktur. Bununla beraber, 
Histoire Jitteraire de la Françe (XXVI, s. 388) kitabında şu 
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bulunsun : bunun içindeki bilgilerin "menşeini" anlamak, 

bu kitabın değerini takdir edebilecek halde :bulunmak için, 
kitabın Paris'te 1890 da fiU.n kişi tarafından kaleme alın­
mış olduğunu bilmek yetişir mi ? Farzedelim ki, o filan 
kişi, daha önceden, 1850 de yazılmış bir eseri (hiç söyle­
meksizin) tıpkı tıpkısına .kopya etmiş olsun. Başkasından 

alınmış olan kısımlar içi·n mesul ve ıkefil olan o filan ki­

şi değil, yalnız 1850 deki müelliftir. Vakıa .zamanımızda, 
kanunl·a yasak edilmiş olan ve şerefsiz tutulan intihal az 

görülür : vaktile intihal her tarafta kabul edilen ve ceza 
görmiyen bir adetti. Tarih vesikalarının birçoğu, görünüş­
te yeni gibi oldukları halde, daha eski vesikaları (söyle­
meksi.zin) aksettirmekten başka bir şey yapmazlar, tarih­
çiler de, bu yüzden, tuhaf tuhaf talihsizliklerle karşılaşır­
lar. IX uncu -asırda bir kronikçi olan Eginhard'ın birta­
kım fı.kraları Suetone'dan alınmıştır ; IX uncu asrın tarihi 

için buni.arla yapılacak h ir şey yoktur ; bununlaberaher, 

ı.şın farkına varılma.mış olsaydı neler olacaktı ? Bir vakı­
aya üç kronikçi üç defa şalhitlik ederler ; fakat bu üç kro­
nikçiden ikisinin üçüncüden :kopya ettikleri, yahut üç kro­

nikçinin de biribirierine benziyen hikayelerini ayni kay­
naktan almış oldukları .taıhkik edilmiş bulunursa, sözlerinin 

birliği insanı hayrette bırakan o üç şahit ancak bir tanedir 

demek olur. Ortaçağiara ait birtakım papa mektuplarında, 

imparator heratlarında belagatli fıkralar bulunur, bun­
ları ciddi tutmamalıdır :  çünkü o fıkralar üsllıba aittir, o 

fıkra görülmektedir : ''Müelliflerinin adı bulunmıyan vaızlan 
almadık : Pek kolay olan bu eserlerin, müellifleri bilinmedik­
leri vakit, onların edebiyat tarihi için gerçekten ehemmiyetleri 
yoktur". Müelliflerinin adları belli olursa o eserlerin ehem­

miyetleri daha çok mu olur? 
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mektupları ve o heratları yazanlar kalemlerin inşa ki­
taplarından aynile kopya etmişlerdir. 

Vesikaları yazanların kullandıkları kaynakları, im­
kan olduğu kadar, ayırt etmek menşe tenkidinin işidir. 

Burada ılıalledilecek meselenin, da:ha yukarda söyle­
nilmiş olan, metinleri as•llarına çevirme işine benziyen ta­
rafları yok değildir. Çünkü iki işte de şu prensipten baş­
lıyarak hareket edilir : biribirierine benziyen şekillerin 
kaynağı ayn :dır ; birçok yazıcd.ar bir metnin örneğini çıka­
rırken ayni yerlerde tamamı tamamına aynı yanlışlıkları 
yapmazlar ; birçok muharrirler ayni vakıaları hikaye eder­
ler, fakat o vakıaları görmek için ılıepsi ayni bakım nok­
talarında bulunmazlar, ayni şeyleri tamamı tamamına ayni 
taıbirlerle de söylemezler. Tarih vakıalarının son derecede 
karışık olmasından dolayı, biribirinden a,yrı iki müşahede­
cinin o vakıalan ayni suretle nakletmiş olmalarına hiç ih­
timal verilemez. Elyazıları f.amilyaları kurulduğu ,gibi, ay­
nı tarzda, vesika familyal'llrı kurmaya çahşıhr. Onun gi­
bi en sonunda zincirleme cetvdler kurulur. 

Olgunluk imti:hanların ı girenierin yazılarına bakan 
m ;}meyyizlcr bazan (biri:birinin yanında oturan) iki tale­
beni n verdikleri kağıtlardaki yazıların bir familyadan gi­
bi olduklarının farkına varırlar. Mumeyyizler, iki talebenin 
hangisinin ötekinden kopya ettiğini araştırmak isterlerse, 
kopy� eden talebenin şüpheye yer vermemek üzere, çoğalt­
tığı küçük (hafif değiştirmeler, kısaltmalar, ilaveler, kal­
dırımlar, ·yer değiştirmeler gibi) rhilelerle 'beraıber, onu ko­
b.yca bulurlar. ikisinin de yapmış oldukları yanlışlar iki 
suçluyu meydana çıkarmaya yetişir ; birtakım acemilikler, 
kendisinin yaptığı ve en ziyade ona iyilik eden arkadaşının 
yazısındaki bir hususiyetten ileri gelen yıanhşlar en çok 
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suçlu olanı meydana çıkarırlar. - ıBunun glbi, farzedelim 
ki, iki eski vesika lbulunsun : birinin müellifi, arada başka­
sı bulunmadan, ötekilerden kopya etmiş olduğu vakit, 
aradaki bağı bulmak, en çok defa, pek kolay olur ; kısalt­
mış olsun, uzatmış olsun, insan inti.hal ederken, hemen 
daima bir yerde kendini meydana vurur CJ. 

Üç vesika bir familyadan olduğu vakit, onların biri­
birlerine ıbağhhkları, birçok defa, güçlükle ayırt edilir. 
Mesela A, B ve C vesikaları ibulunsun. f,arzedelim ki, 
A öteki ikisinin kaynağı olsun : A mn B vıe C -tara.fından 
ayrı ayrı lropya edilmiş olması ihtimali olduğu gibi, C nin 
müşterek kaynağı ·B vasrtasite öğrenmiş olmasının, B niıı 
müşterek k·aynağı C vasıtasile öğrenmiş olmaısının ihtimal­
leri de vardır. B .ile C müşterek .kaynağı başka başka tarz­
larda kısalmışlarsa, bu pa.rça parça kopyalar şüphesiz ıbi­
ribirine uyımazlar. B ile C biribirine bağlı hulunuyorlarsa 
gene, bundan önceki fıkrada söylen-ilmiş olıan, en basit ih· 

.ıimale dönülür. Faka.t, farzedelim ki, C nin müellifi A ile 
B yi birleştirmiş, zaten A yı daha önceden B de kullan­
mış olsun : zincirin bağları biribirierine karışıdar ve onları 
bulmak .güçleşir. - Ayni familyadan dört, beş yahut daha 
çok vesika ile karşılaşınca iş daıha güç olur ; çünkü yapıl­
masına imkun olan tertipler pek çabuk artar. - ıBununla­
beraıber, arada vasrta olan v:esikalardan kayıbolmuş bulu­

nanların sayısı pek çok olmazsa, tenkit, kıyaslar ve sabırlı 

e] Pek elverişli olan hallerde, bazan, incihal edenin 
yaptığı karışıklıklar tetkik edilerek, onun gözünün önünde 
bulunan kaynak elyazısının çeşidine, şekline ve maddi haline 
kadar tayin edilebi lmiştir. "Kaynakların tenkidi" ispatlarını, 
bazan, «metinlerin tenkidi» ispatlannda olduğu gibi, paleo­
graphie bakımından besbelli olan şeyler tekid ederler. 
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bir ustalık sayesinde, sadece sonu gelmiyecek karşılaştır­
malan tekrar tekrar kullan·ara:k, vesikaların arala­
rındaki bağları meydana çrkarabilir. Modern bil­
gelerden bazıları (Mesela, en ziyade merovingien 
zamanına ait biyografi yazılarile meşgul olan B. B. 
Krusch) ·böyle y�parak, yakın vakitlerde, kusursuz 
olarak doğru ve sağlam zincidemeler kurmuşlardır CJ. 
Menşe tenkidi, vesikaJarın aralanndaki bağları tesbit et­
meye tatbik edildiği vakit, onun neticeleri iki türlü olur. 
- Bir taraftan, menşe tenkidi kaybolmuş vesikaları yeni­
den kurar. İki kronikçi, B ile C, heı1biri ayrı olarak, X in 
vesi.kasınr, şimdi bulunarnıyan müşterek bir kaynağı kul­
lanmışlar mıdır ? Kaybolmuş bir vesikadan kısım kısım 
çıkarılmış ve saklanılmış olan kopyalarıo biribirlerile karşı­
laştırarak o vesika üzerine bir fikir edinmek imkanı olduğu 
gibi, B ile C vesikaları aralarına sıkıştırılmış parçaları ayı­
rarak ve biribiderine bağhyarak X hakkında bir fikir edin­
meye de imkan olur. - Bir ıtaraftan da, menşe tenkidi "doğ­
ru" tutulan yani uydurma olduklarından şüpihe edilmiyen 
birçok vesikaların, başka yerlerden alınmış olduklarını, bun­
lar hangi kaynaklardan alınmıştarsa değerleri de o kay­
naklar derecesinde !bulunduğunu, hem de 1birtakım hayali 
taıfsilatla yaıhut birtakım !belagatli cümlelerle 'kaynaklarını 

CJ B. Julien Havet'nin kendi eserlerinin dergisi içinde 
toplanılmış olan çalışmaları ( Questions merovingiennes, Paris, 
1896, in - 8) örnek olarak sayılırlar. Pek güç bir takım me­
seleler o çalışmalarda kusur bulunarnıyacak bir ineelikle halle­
dilmiştir. - B. L. Delisle'in birtakım menşe meselelerini ay-

. dınlatmak için uğraşarak yazdığı batıralacının okunınası da 
pek faydahdır. - Bu türlü meseleler en usta bilgelere şan 
kazandırmış olan meselelerdir. 
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süsledikleri vakit, değerleri büsbütün hiç olduğunu ispat 
ederek o vesikaların itıibarını yok eder. Alamanya'da ve 
İngiltere'de vesika bastıranlar, başka yerlerden alınmış 
fıkrala.rı küçük harflerle, asıl olan yahut kaynakları bilin­
miyen fıkraları daıha büyük ıharflerle 1bastırmağı, pek iyi 
bir şey olarak, adet edi.nmişlerdir. Böyle basmak sayesinde 
birtakım meşhur rve çok defa (pek ılıaksız olarak) .zikredi­
len kroniklerin, kendi kendilerine değeri olmıyan, topla­
m-alar oldukları ilk bakış'ta görülür : ortaçağiara ait İn­
giliz kronikleri arasında ılıerkesin en çok sevgisini kazan­
mış olan Westminster'li Matıhieu'nun sandan Flores his­
toriarum ki:tırbı bu suretJe, hemen büsbütün Wendover'in 
ve Paris'li Matıhieu'nun yazdıkları eseHerden alınmıştır CJ. 

IV. Menşe tenkidi tadhçileri pek büyük yanlışlık-
lardan korur. Elde ettiği neticeler insana ılıayret verir . 
.Menşe tenkidinin, uydurma vesikaları ortadan kaldırarak, 
yanlış isnatları �haber vererek, zamanla bozulmuş 'birtakım 
vesikalann hangi şar.tlar al tında meydana, geldiğini tayin 
ederek ve o rvesikalıan asıHarile karşılaştırrak yptığı hiz­
metler {1 o kadar büyüktür ki, menşe tenkirli bugün halis 

[1] H. R. Luard'ın Rerum britannicarum medii aevi 
scriptores'deki basmasına (c. I, London, 1890, in - 8 )  bakınız. 
Westminister'li Mathieu'nun Flores historiaı·um kitabı Paris'li 
Mathieu'nun Chronica maiora'sından almış olduğu fıkralardan 
dolayı papalığın yasak kitaplar "Index" ine girmiştir, halbuki 
Chronica maiora'nın kendisi sansürden kurtulmuştur. 

(2] Augustin Thierry'nin Histoire de la conquete de 
l'Angleterre par les Normands kitabı gibi, kaynaklarının nere­
den geldikleri tetkik edildiğindenberi hükümleri büsbütün yı­
kılmış olan meşhur kitapların bir listesini yapmak faydalı olur­
du. - Uydurma vesikalar üzerine bir nazariye kurmuş olan 
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"tenkit" sayılır. Bir tarihçi vesikaları biribirlerinden ayırt 
etmek lüzumunu hiç duyma:z:sa, nakil yoiile gelen isoat­
lardan sakınmazsa, bir tek vesikayı kaçırmaktan korkuyor­
muş gibi her türlü haberleri, eski olsun, modern olsun, iyi 
olsun, fena olsun, her nereden gelirse gelsin, kabul ederse, 

o tarihçi için "tenkit kabiliyeti eksik" Cl demek adettir. 

Böyle demek ılıaklıdır : Fakat ten•kidin bu şeklile kal­

mamak, hem de aşırı gitmemek lüzumludur. 

Bu tenkittıc aşırı ıgitmemek lüzumludur. - Bu işler­

de son derecde emniyetsizlik, hemen son derecede inan­

mJk derecesinde can sıkacak neticeler ıverir. Le P. Har­
douin, V.iııgile'in ve Horace'ın eserlerini ortaçağlardaki bir 
takım keş:i�lere isnat ettiği vakit, Vrain-Lucas'ya aldanmış 
olan -adamdan daha az -gülünç olmamıştı. Menşe tenki­

dinin tarzlarını, bazılarının yaptıkları gibi, keyif için, mü­
nasebedi  münasebetsiz ·tatbik etmek o tarzlarda aşırı git­
rnek demektir. Hroswitha'nın yazıları, Ligurnius ve Unam 
Sanctam başlıklı papa emri gibi f1 enali vesikalann uy­
durma olduklarını iddia etmek, yahut satıhi alimedere ba­
karak, bazı "Annales" kitapları arasında bağlar bulundu-

bir tarihçiyi görmekten daha ziyade hiçbir şey halkı eğlendire­
mez, ciddi olmıyan bir takım vesikaları ciddi tutarak aldanıl­
mış olmak kadar bir tarihçiyi utandıracak bir şey de olamaz. 

[1] Tenkit kabiliyeti eksikliğinin en kaba (ve en ziyade 
yayılmış olan) şekillerinden biri, modern müelliflerin vesikalar 
münasebeti le söyledikleri şeyleri vesika olarak ve vesikalarla 
ayni derecede tutarak kullanmaktaır. Acemiler, modern müel­
liflem ifadelerinde, asıl kaynaklardan gelen şeyleri onlara 
i lave edilen şeylerden lüzumu kadar ayırt edemezler. 

[2] E. Bernheim'in Handbuch'unda bu misallerin bir lis­
tesine bakınız. 
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ğunu tesbit etmek için menşe teniddi tarzlarını kullanmış 
olan heceriıksizler, imkan olsaydı, o vesikaları it�bardan dü­

şürmüş olurlardı. Sonra da, vesikaların menşeini hiçbir va­
kit şüpheli saymıyanlara karşı gelmek takdir edilecek bir 
şeydir; fa:ka:t onlara karşı gelmek için, yalnız vesikalarının 
menşei şüpheli bulunan tarih devirlerile meşgul olmak 
fazla ileriye gitmek olur. Modern tarihe ve asrımız tarihi­
ne ait vesikalarm görünüşteki menşeleri, hemen her vakit 
doğrusu olduğu için, usta •tenkitçilerin kendilerini göster­
melerine sebep olan o nazik isnat meselelerinin çıkmasına 
meydan vermekle beraber, o vesikaların alaka vermeye de­
ğerleri, eskiçağiara yohut yüksek ortaçaği-ara ait vesikaların 
değerlerinden daha az değildir [T 

Yalnız menşe tenkidile kalmamak lüzumludur. -
Menşe tenkidi, ashna çevirme tenkidi gibi, bir hazırlanma 
işidir, neticeleri de menfi olur. Menşe tenkidi, analiz sonun­

da gerçekten rvesika olmıyan ve insanı alda,tmış bulunan 

vesikaları ortadan kaldırmaya va�dırır : İşte o kad:ır. 
"Menşe tenkidi yanlış v.esikaları imllanmamağı öğretir, 
doğru olanlardan fayda aram�yı öğretmez rJ." "Tarih 
·tenkidi" nin hepsi şüphesiz yalnız 'bu değildir; bu onun 
yalnız bir temelidir eJ. 

CJ Eski çağlar ve orta çağlar vesikalarını en hakiki 

menşe tenkidine tabi tutmak lüzumlu olduğundan dolayı, eski 
çağların ve orta çağların tetkikı, modern çağların tetkikından 
daha "ilmi" sayılır. Halbuki, eski çağların ve orta çağainn 
tetkikindeki güçlüklerio çokluğu ancak öncedendir. 

[2] Revue philosophique, 1887, II, s. 170. 

[8] Menşe tekikının nazariyesi bugün, hiç değişıniyecek 
surette, kurulmustur ; bu nazariye E. Bernheim'ın Lehrbuch'-
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Kaynakların tenkitle sınıfiara ayrılması 

Şimdiye kadar ·yıi!pılmış olan işler sayesinde, vesika· 

J.arı, herhangi bir neviden, yahut heııhangi bir mevzua ait 

vesikalann hepsi "bulunmuş" farzedelim : o vesikaların 

nerede oldukları bilini}•or, onlardan herbirinin metni, lü­

zum görüımüş ise, aslına çevrilmiştir, herbiri menşe tenki­

cline de tabi tutulmuştur : herbirinin nereden çıktığı bili­

niyor. Şimdi, bu suretle tahkik edilmiş olan malzemenin 

usul altında toplanması ve sınııflara ayrılması kalır. Bu iş, 

yüksek tenkit (içerden tenki-t) ve ık.urmak için hazırlık de· 

nilelbilecek işler.in en sonudur. 

Herkim bir tarih noktasını tetkik ederse, kaynakları­

nı önceden sınıfiara ayırmaya mecburdur. Tahkik edilmiş 

olan malzemeyi kullanmadan önce, onla,rı hem makul, ıhem 
de kolay bir tarzda, sıraya koymak tar·ihçilik meselesinin 
görünüşte pek küçük, ha:kikatte pek ehemmiyetl i bir kıs· 

mıdır. Bu .işi görmeyi öğrenmiş olanlar, yalnız bundan do­

l ayı, kendilerine belli bir üstünlük temin ederler : daha 

az zahmet çekerler ve da.ha iyi neticeJ.er elde ederler ; öte· 

unda tafsilatla anlatılmıştır. s. 242 - 340. Bundan dolayı onu 

kısaca hulasa etmekten hiç çekinmedik - Fransızcada, B. G. 
Monod'nun Etudes critiques sur les sources de 1' histoire me­
rovingienne (Paris, 1872, in - 8) kitabının giriş kısmında ip­
tidai müU.hazalar vardır. (Reı•ue critique, 1873, I, s. 308 .)  

7 
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kiler zamanlarını, zaıhmetlerini i sraf ederler : bazan on­
ların notlar, vesikalardan alınmış fıkralar, suretler, zaten 
.karmakanşık kağıt yığınları altında bunaldkları olur. Bü­
tün ömürler:inde yaıpı taşiarım yerlerinden oynatacak nere­
ye koyacaklarını bilemiyen, böyle yaparken de gö:zıgözü 
göıımiyf!(;ek kadar toz kaldıran o telaştı adamlardan acaba 
kim bahsetmişti? 

I. Başka yerlerde olduğu gibi, burada da ilk hare­
ketin, tabii hareketin en iyi ibareket olmadığını kendi ken­

dimizden saklamamalıyız. Metinler toplamak istenildiği 
vakit, insanlardan en çoğunun ilk hareketi metinler ıha.n­
.gi sıra ·ile 1bulunmuş ise onları o sıra ile kaydetmektir 
(Kağıtları elimizde buLunan) eskizaman bilgeler:inden bir­
çoğu, hu zamanda iş hilmiyen acemilerin de hemen hepsi, 
o yoLda çalışmışlar ve çalışmadıktadırlar : ellerinde tutmuş 
oldukları, yahut tuttukları defterlere, .faydalı sandıkları me­
tinler gördükçe onları bir :ucundan öteki ucuna kadar ya­

zarlardı ve yazmaktalardır. - Bu tarz pek fenadır. Hervakit, 
toplanılmış olan metinleri sonunda stmflara ayırmak lazım­
dır; çünkü sonradan tafsilattan birine ait olanları topunun 
arasından ayırmak istenilirse, bütün defoterleri tekrar oku­
maktan kurtulmaya imkan yoktur, her defa yeni tafsilata 
Jüzum gördükçe de o zahmetli -işe ·tekrar başlamak zaruri 
ol ur. Bu tarzların ilk bakışta insanın hoşuna gitmesi, yazı· 
ları azaltıyor gibi görünmesidir; fakat işin azaldığı doğru 
değildir. Çünkü bu tarzın neticesi sonradan araştıımaları 
sonsuz derecede .çoğaltmak ve metinlerio bir araya getiril­
mesille engel olmaktır. 

Bazı başka kimseler sistemle sınl!flara ayırmanın fay­
dasını pek iyi anlarlar ; :bundan dolayı kendilerine alaka 
veren metinleri önceden çizilmiş sıraJ.arla toplamaya niyet 
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ederler. Böyle yaıpmak için, deıf.terlerin her sayfasına, da­
ha önceden, başhklar hazırlıyarak o öefterlere yazarlar. Bu 
suretle, aıyni cinsten metinlerio hepsi biribirler.ine yakın 
bulunurlar. - Bu sistem de kusursuz değHdir, çünkü ya­
zılmış metinler arasına başka metinler yazmak kolay ol­
maz, sınıfların çerçivesi bir kere yerleşince bir daha bo­
zulmaz : değiştirmek güç olur. Kütüphane muhafızlarının 
birçoğu vaktile kataloğlannı bu tarzda yazarlardı, şimdi 
bundan ıva.z geçilmiştir. 

Daha ka;ba bir tarz ·vardır, bunu da, ancak 'bir daha 
söylememek için göstereceğiz. ·Bu tarz vesikaları yazı ilc 
hiç not almaksızın, sadece hafızada kaydetmektir. Bu tar­
zı da kullananlar olmuştur. •Pek iyi lhafızaları bulunan, 
zaten de tembel olan, hazı tarihçiler ibuna ıheıves etmişler­
dir : bunun neticesi şu olmuştur ki, onların aldıkları fık­
rıların ve gösterdikleri kaynakların en çoğu doğru değil­
dir. Haıhza pek ince ,fakat o ıkarlar az ikat'i bir kayit aleti­
dir ki, o derecede bir cüret mazur tutulamaz. 

Bugün herkes kalbul eder ki, vesikaları fişler üze­

rinde toplamak doğru olur. Her metin ayrı, yeri değişebilir 
bir yaprak üzerine kaydedilir ve yaprağın üzerinde met­
nin nereden •geldiği .imkan olduğu kadar doğru ola.rak -gös· 
terilir. Böyle yapmanın faydaları meydandadır : fişlerin 
yerlerinin değişebilmesi onların lüzumuna göre istenilen ye­
re konularak türlü türlü terkipler yapmaya elverişli olur : 
ayni cinsten metinlerio ıhepsini bir araya. getirmek, hem 
de yeniden başka metin bulundukça her grupun arasına 

ilave etmek kolay olur. Birkaç bakımdan faydalı olduk­

larından dola.yı birkaç grup içer.isine girmeleri haklı bu­
lunan vesikalar için, o vesikaların yazıldığı fişlerden bir­
kaç nüsha yazmak, yahut yeni fişlerin üzerine a�ıl vesika-
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nm hangi fişte ·bulunduğunu işra.et etmek yetişir. Zaten bir­
az geniş toplamalar yapmak istenilince, vesikaları fişler 
üzerine yazmaktan başka türlü yapark kurmaya, sınıfiara 
ayırmftya ve onlardan istifade etmeye maddi olarak imkan 
olamaz. İstatistikçiler, matiyeciler, rivayete göre, müşahe 
de yapan edebiyatçılar da zamanımız.da bu tarzın iyiliğini 
bilgeler kadar aınlamışlardır. 

Fiş sisteminin ibazı maihzurları yok değildir. Her fi­
şin üzerinde, o f.işte yazılmış olan şey.in hangi kaynaktan 
alınmış olduğu kat'i olarak işaret edilmek lazımdır ; şu 
halde bir vesi.ka ayrı ayrı elli fişte analiz edilirse, ayni işa­
retleri elli defaya kadar tekrarlamaya lüzum olur. Bundan 
yazı işi biraz artar : şüphesiz bu pek küçük karışıklıktan 
dolayı olacak ki, bazı .kimseler, o kadar bozuk olan, def­
terlere yazmak usulünü tercih etmekte ısrar ederler. -
Bundan başka, fişlerin ayrı ayrı yapraklar olmasından ve 
yerleri değişebilmesinden dolayı, kaybolmaları imkanı var­
dır, bir fiş kaybolunca da onu nasıl yerine koymalı ? Hangi 
fişin koybolduğu bile aniaşılamaz ; tesadüf eseri olarak 
aniaşılsa bile, bir tek çare, daha önceden yapılmış işlere 
baştan aşağıya kadar tekrar başlamaktır. - Doğrusu .istc­
nilirse, tecrübe ile bulunmuş, pek ·basit, .fakat tafsilitilc 
bildirilmesiniın yed burası olmıyan, birtakım ihtiyat ted­
birleııi sayesinde bu sistemin mahzurlarını enaz dereceye 
indirmee imkan bulunur. Tavsiye edilen şey, kullanılan 
fişlerin ayni büyüklükte, dayanıklı olmaları fişlerin, "göm­
lekler" içinde, · yahut çekmeler v. s. içinde biran önce 
sınıfıara ayrılmasıdır. - Zaten bu işlerde herkes kendisine 
mahsus adetler edinmekıte serbest olmalıdır. Fakat şuras1 
daha önceden bilinmelidir ·ki, o adetlerin, az veya çok pra­
tik olmalarına göre, ilim i�leri .üzerine doğrudan doğruya 
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tesirleri vardır. E. Renan'ın dediğiıne göre : "Kütüphanele­
rin böyle herkes:in şalhsına göre düzeltilmesi ilim işlerinin 

yarısrdı.r eJ ... " Bu takdir yanlış değildir. Filan bilgenin 

haklı olarak kazandığı şöhretin büyük bir kısmı tertip et­
mek sanatını bilmesinden ileri .gelir ; hir başkası bu jşte 
beceriksizlikten dolayı adeta .felce uğrar rJ. 

Vesikalar, ya hadi har:f.ine, yaıhut kısaltma suretile, 
fişler üzerine, yaihut yerleri değişebilir yapraklar üzerine 
toplandıktan sonra sımflara ayrılır. Hangi ptan üzerine ? 
Hangi sırayla ?  Bellidir ki, bu mesele her nev'e göre deği· 
şir, ılıer türlü i·htimal .için kaideler göstermek makul ola­
maz. Bununla beraber, şu umumi müla.hazaları söyliyeceğıiz. 

II. Bir tarih işi görmek üzere taıhkik edilmiş birta· 

kım vesikaları sınıfiara ayıran tarihçi ihtimalile, bir "re· 

geste" tertip eden tarihçi ihtimalini biribirinden a-yırmalı· 

yız. (U.tincede, yazı ile kaydetmek demek olan, regerere'· 
den gelen) Regeste'ler ve Corpm'ler tarih vesikalarının bir 
usul ile sınıfiara ayrılmış kolleksiyonlarıdır. Vesikalar hir 

Corpus'de harfi harfioe, bir Regeste'de analiz ve tarif 
edilerek gösterilir. 

Corpus'ler ve Regeste'ler vesika kolleksiyonunda ça· 
lışanlara yardım etmeye yarar. Birtakım bilgeler aramak ve 
sınıfiara ayırmak işlerini, ilk ve son defa olarak, ken• 

PJ E. Renan : Feui/les detachees, s. 103 . 
eJ Büyük bilgelerin, en ziyade toplamak ve sınıfıara 

ayırmak için pek büyük işlerle uğraşırtış olanların çalışma tarz­

ları hakkrnda haber almak pek faydalı olur. Bu haberlerden 

bazıları o bilgelerin kağıtlarında, bazan mektuplarında bul u· . 

nur. Du Cange'ın tarzları hakkında şu kitaba bakınız : L. 
Feugere, Etude sur la vie et /es outJrages de Du Cange (Pa· 
ris, 1858, in - 8 ) ,  s. 62 ve sonrakiler. 
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di üzerlerine aJırlar ve onla1'ın sayesinde halk sonradan bu 
işlerden kurtulur . 

V esikal ar, tadhlerine göre, geldikleri yerlere göre, 
içlerinde bul.unan şeylere göre, şekillerine göre eJ sı­
mflara ayrıla.bil,irler. Bunlar, zamana, mekana, nev'e ve 
şekle göre sınıfiara ayı-rma içıin dört kategoridir. Bu türlü 
sınıfa ayırmalar bid.birlerile birleştirerek, arzuya göre, 
daha az sayııda sınııflar elde edebmr. Mesela filan şekilde, 
f.ila.n rnemleketten, film tarihten filan ta.rihe kadar (Fran· 
sa'da Philippe-Auguste zamanındaki kırallık ıimtiyaz vesika-

[1] Şu esere bakınız :  ]. G. Droysen, Precis de la 
science de /' histoire, s. 2 5 ,  "Tenkitle sınıfiara ayırma işinde 
yalnız zaman sırası bakımından düşünülmez. . .  Tenkitçi mal­
zemeyi gruplara ayırmak istediği vakit gözettiği bakım nokta­
ları nekadar türlü türlü olursa, çizgilerin biribirlerile buluş­
malarile gösterilen noktalar o kadar sağlam olurlar." 

Eskiden yapıldığı gibi, vesıkaları Coupus ve Regeste ha­
linde gruplara ayırmaktan şimdi vazgeçi lmiştir, çünkü vesika­
ların arasında müşterek olarak, ya daha önceden neşredilmiş, 
yahut aksine olarak, neşeedilmemiş olmak vasfı vardır. Bir za­
man, Analecta, de Relliquiae manuscriptorum, "anecdota hazi­
neleri", münşeac örnekleri, v. s. tophyanlar, bir cinsten olan 
vesikaların arasında müşterek olarak neşredilmemiş olmak bas­
sası bulununca ve kendi leri faydalı görünce onlann hepsini 
neşrederlerdi ; bunun aksine olarak, Georgisch ( Regesta chro­
nologico - diplomatica), Brequigny (T able chronologique des 
dip/ômes, charles et actes imp,.imes concernant /' histoire de 
Frnace), Wauters (Tab/e chrono/ogique des chartes et dip­
lômes imprimh concernant l'histoire de Belgique), bir cins­
ten ve aralarında muşterek vasıfları olan vesikaların hepsini 
neşretmişlerdir. 
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lan) ; filan �kilde (latince ıtaş yazıln) yahut filan zaman­

da (eskizamanda, ortazamanda) filan cinsten (latince ila­

hiler) bir araya getirilmek istenilir. - Da'ha açık söylemek 

üzere, !bir Corpus inscriptionum graecarum, ıbir Corpus 
inacriptionum latinarum, bir Corpus scriptorum eec/esi­
asticorum latinorum, J. F. Böhmer ile onun .iJine devam 

edenlenin topladıkları ibir Regesta imperii, Rh. Jaffe ile 

A. Potthast'ın topladıklan bir Regesta pontijicum roma­

norum :bulunduğunu rhatırlata.cağız. 

Seçilmiş olan 'bölük usulü hangisi olursa olsun, JU 

iki şeyden biri olur : bu bölük içerisinde ayrılmak istenilen 

vesikalar ya tarihli olurlar, yaıhut tar.iıhLi değildirler. 

V esikatar - bir prensin divanmdan çıkmış olan im­

tiyaz heratları gibi - tarihlenmiş olurlarsa, her fişin haş 

tarafına, o fiş üzrinde yazılı olan vesikanın tarihin.i (mo­
dern takvime çevrilerek) yazmaya dikkat edilir. Şu halde 

fişlerin hepsini, demek ki toplanılmış olan vesikaların 

hepsini, tarih sırasile sınıflara ·ayırmaktan daıha kolay bir 

iş olmaz. Tarih sırasile sınıflara ayırmaya imkan olun­

ca, prensip olarak, öyle yapmak lazımdır. - Burada yıalnız 

'bir giiçlük vardır, o da hüSıbütün ta�bikat bakımındandır. 

En ziyade elverişli ihtimallerde bile, vesikalardan ıbazıları 

tariılılerini kaybetmiş bulunurlar ; bu ·tar.ihleri, regeste'nin 

müellifi, yerlerine koymaya yahut bunu yapmak için ça­

lışmaya mecburdur ; h unun ·için de uzun ve çok sabıar 

bağlı araştımıalaca grişmek l üzumlu olur. 

V esikalar tarihli değillerse, ıalfabe sırası ile coğrafya 

sırası ve sistem sırası aralarında lbiııini seçmek lazım olur. 

- Latin taJ yazılan Corpus'ünün tarihi de, bunun her vakit 

kolay olmadığını gösterir. ..Tar.ib sırasına imkan yoktu, 
çünkü yazıların en çoğunda tarih yoktur. Smetius'ıdenbe· 
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ri sınıfiara ayırırlardı, yani �ılann içindeki şeylere göre, 

nereden gelmiş olduklarına hiç te ehemmiyet verilmeksi­
zin, dini yazılar, mezar yazıları, askeri yazılar, şiir ya­

zılan, umum için yazılmış vasfından olanlar ve şahıslara 
ait vasıfta olanlar v. s. diye ayırt edilirdi. Boekh kendisi­

nin Corpus inscriptionum graecorum'u için coğrafya sıra­
sını tercih etmiş olmakla beraber, o vakte kadar kabul 

edilmiş olan coğrafya sırasuıın, latince bir corpus için im­

kanı bulunan tek bir usul olduğu fikrinde idi . . .  " {Fran­
sa' da, coğrafya sırasını teklif edenler bile} ··rur memleke­
tin umumi •tar�hine ait, şüphesiz imparatorluk devtinin 
de tarihine ait, metinler .için bir istisna yapmak ıistemi.şler­

di ; 1845 te Zumpt .böyle başka başka sistemlerden seçil­
miş ve pek karışFk bir sistemi müdafaa etmişti. Daha 1847 

de Th. Mornınsen coğrafya sıııasını ancak Municipes'ler 
yazıları için kabul etmişti, 1852 de Napoli Kırallığının ya­

zılarını neşrett.iği vakitte de fikrini büsbütün değiştirmemiş­
ti. Ancak Berlin Akademisi kendisini C. I. L.'i çıkarmaya 
memur ettikten sonra, tecrübeyle öğrenmiş olduğundan, Eg­

ger'in bir eyaJet umumi tıadhi için teklif etmiş olduğu istis­
naları bile bir tarafa bırakarak, yalnız halis bir coğrafya sı­
rasında karar kılmayıa lüzum gördü rJ.'' Bununla ·beraber, 
epigrafya vasikalarının hassalanndan dolayı, bunlar için ma­
kul olan usul, şüphesiz yıalnız .bulundukları yerlere göre sı­

ralamaktı. Bu, elli yıldanberi uzun uzadıya ispat edilmişti ; 
fakat taşyazısı kolleksiyoncuları ancak iki asır müddetçe 
tersine yolda teşebbüsler<len sonra bu usul üzerinde itti.fuk 
etmişlerdir. tki asır müddetçe, latince taşyazıları mecmua­
ları yapılmış, fakat anlaşılmamıştı ki, "taşyazılarınm bah-

(1} ]. P. Waltzing, Recueil general d�s inscriptions la­
tines (Louvain, 1892, in - 8) ,  s. 41.  
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settikleı:ıi maddelere göre sınıfiara ayırmak, Cicero'nun, 
eserleri basılırken, nutuklarını, kitaplarını v·e mektuplarını 
parçalara ıayırarak bu parçaları hangi mevzulardan bahse· 
diyorlansa onlara göre sıraLamak" demektir ; "yani ilikeye 
ait, biribirlerinin yanlarına kurulmuş binalardaki ıtaşyazdarı 
biribirlerini izah ederler" ; bir de, "yüz bin taşyazısının he­
men hepsi birden zi�ade sımflara başlı oldukları için o 
yüz bin taşyazısını madde sırasile sıralamak hemen hemen 
imkansız olduğu halde, bunun aksine olarak, coğrafya sı­
rasında her binanın yalnız bir yeri, hem de iyice belli bir 
yeri vardır eJ." 

Tadh sırası ve coğrafya sırası uyıgun gelmedikleri 
vakit alfabe sırası pek ra�hat olur. Ortaçağların yazıları, 
ila:hileri ve dini olmıyan şarkıları gibi, birtakrm vesikalar 
vardı·r ki üzerlerinde ne tarihleııi, ne 

.
de nerede yazıldık· 

ları kat'i olarak işaret edilmemiştir. ıBunları lncipit alfaibe 

sıııasile, yani vesikalaradn herbirinin ilk kelimelerinin alfa­
be sırasile, sınıfiara ayırırl�r rJ. 

- ------ - - - .. 
[I} Ayni eser. - Coğrafya sırası kabul edildiği vakit, 

vesikalardan bazılarının geldikleri yerin bi linmemesinden bir 
güçlük karşıya çıkar : müzelerde saklanılmış olan taş yazıların· 
dan birçoğunun oralara nereden getirilmiş oldukları belli de­
ğildir. Bu güçlük, tarih sırasite tertip edilen regeste'lerde, ta· 
rihli olmıyan vesikalar için karşıya çıkan güçlüğe benzer. 

[2} Güçlük ancak incipit'lerini kaybetmiş olan vesika­
alrda görülür. Gene bu sayfada 1 numaralı notla karşılaşnrınız. 
- On sekizinci asırda, Seguier ömrünün büyük bir kısmını, 
latince taş yazılarından o zamana kadar neşredilmiş olan 50 
bin yazının incipit alfabe sırasite bir kataloğunu toplamaya 
hasretmişti. Bu pek büyük iş basılmamış ve faydasız olarak 
kalmıştır. O kadar geniş toplamalara girişıneden önce, topla-
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Sistem sırası, yaıhut ders kitabı sırası, corpm'ler ve 
regeste'ler tertip etmek jçin tavsiye edilecek bir sıra de­
ğildir. Bu sıra daıima keyfi olur, tekrarların ve karışıklıkla­
rın önüne geçmek mümkün olamaz. Zaten tarih, coğrafya, 
yahut alfabe sırasite tertip edilmiş kolleksiyonlara iyi "fih­
rist" ilave etmek, onları, sistem sırasite yapılmış mecmuala­
rın görebilecekleri işlerin hepsini görebilecek hale getirmek 
için yetişir. - Corpus'ler ve regeste'ler yıapnıak san'atı­
nın (XIX uncu asrın ikinci yarısında o ıkadar yüksek bir 
mükemmellik derecesine varmış olan "büyük, corpus'ler" 
san'atının, [IJ) başlıca kaidelerinden biri, tertip sırası ne 
olursa olsun o kolleksiyonlara, kullanılmalarını kolaylaş­
tırmak üzere, türlü türlü cetveller ve fihdstler : yanıi tarih 
sırasite toplanmış regeste'lerden incipit cetveller ilavesine 
elverişLi olanlara bu cetvelleri, index sırasite toplanılmış 
regeste'lere müellif adları sırasite cetveller v. s. ve v. s. 

ilave etmektıir. 

Corpus ve Regeste yapanlar kendilerine alaka 
vermiyen, yahut bepsi kendileriıne alaka vermeyen vesika­
ları 'baş.kaları için toplamış ve sınıfiara ayırmış oldukları 
halde kendileııini büsibütün bu işe ver.irler. Halbuki adet 
üzere çalışanlar ancak kendi hususi tetkiklerine faydalı o­

lacak malzemeyi toplarlar ve sınıfiara ayırırlar. Bundan 
birtakım farklar meydana çıkar. Mesela önceden kıararlaştı­

rılmış bir sisteme uygun olarak sıraya koyma usulü 

manın tertip sırası makul olduğuna ve yapılacak işin - ki o 

kadar zahmetli ve verimi az bir iştir - faydasız kalmıyacağına 
emin olmalıdır. 

[1] G. Waitz'ın Historische Zeitschri/t, XL ( 1878 ) ,  s. 
280 - 95 de Ueber die Herausgabe und Bearbeitung von Re­
gesten eserine bakınız. 
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büyük kolleksiyonlar içn taıvsiye edilerniyecek bir şey ol­
duğu halde, monografiler tertip etmek üzere kendi hesap­
larına çalışanlar için· çok defa, başıka her türlü sınıfiara 
a.yırma usullerine tercih ediLecek, bir tertip sırası olur. 
Fakaıt meslekleri .vesika toplamak olanların tecrübelernden 
değerleri anlaşılmış olan şu maddi adedere r.iayet etmek­
ten her vakit fayda elde edilir: her fişin başına varsa 
tathini, bem de ve herhalde bir başlık )QZmak rJ, cross­

reference'Ieri ve index'leri çoğaltmak; müracaat edilmiş kay­
nakların ıhepsini (ayrıca sıralanmış fişler üzerine) kayde­
derek önceden yapılmış ayıklamalara, dikkatsizlikle, yeni- • 

den başla.mak zahmetine düşmekten kurtulırnak ; v. s. - Bu 
adedere ıher vakit riayet etmek .tarih çalışmalarından ilmi 
bir rvasıfta. olanları daha kolay !Ve daıha sağlam yapmak 
.için çok yardım eder. B. B. Haureau'nun elinde (tam de­
ğilse bile) makul bir surette terdp edilmiş bir sıra fişler 
bulunması, kendisinin meşgul olduğu ve pek hususi bir 
cinsten tarih tetkiklerinde, ömrünün sonuna :kadar herkesin 
onu bir üstat olaraık ıtanımasııııa. sebeıp olm�tur eJ. 

eJ Önceden kararlaşnrılmış bir sistem sırası bulunmadı 
ğı halde, tarih sırasının da yeri olmadığı vakit, fişleri yani 
vesikaları, muvakkat bir zaman için, her fişin üzerinde baş· 
lık olarak seçilmiş kelimelerin alfabe sırasile sıraya koymak 
(Schlagwöfter) çok defa faydalı olur. "Dictionnaire" sistemi 
denilen budur. 

[2] Langlois'nın, Manuel de bibliographie historique, I, 
s. 88 eserine bakınız. 



FASIL V 

Bilgelik tenkirli ve bilgeler 

Önceki fasıllaııda tarif edilmi� olan işlerin (metinlerin 
aslına çevvilmesi, nereden geldiklerinin tenkidi, ta:hkik edil­
miş olan vesikalann bir araya getirilmesi ve sınıfiara ay­
rılması) hepsi birden dışardan tenkidin, başka tabirle, bil­
gelik tenkirlinin o geniş sahasını teşkil eder eJ. 

Bayağı ve sathi düşünen asıl halk bilgelik tenk�dinin 
hepsini birden değersiz bulur. Onunla me�gul olanların 
bazıları, aksine olarak, bilgelik tenkidi.ne şan vermek 
isterler. Halbuki bu fazla şerefle o değersizliğin ortasın· 
da, bilgeliğin haklı bir yeıH vardır. 

Dı�ardan tenkidin ince analizlerine acıyan ve onlarla 
alay eden kimselerin kaba fikirleri, doğrusu, redded.ilmeye 
değmez. •Bilgeliğin haklı olduğunu ispat etmek ve bilgelerin 
gölgede kalan işlerine say.gı ·göstermek için yalnız bir delil 
'VIardır, fakat bu delil kat'idir : bilgelerin işleri mutlaka lü­
zumludur. Bilgelik olmayınca tarih yazılamaz. Saint Jerôme : 

eJ Biz burada «bilgelik tenkidini» «dışardan tenkit» le 
bir manada alıyoruz. Herkesin kullandığı dilde bilge «erudir» 
diye yalnız dışardan tenkit mütehassıslarına değil, asıl halka 
pek te alaka vermiyecek, teknik, dar mevzular üzerine mono· 
grafiler tertip etmeyi adet edinmi� tarihçitere de derler. 
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Non suni contemnenda quasi parva, sine quibus magna 
constare non possunt, demişti [1}. 

Bir taraftan da, biLgeliği kendilerine meslek yapmış 
olanlar, yaptıkları işlerle iftihar için sebepler ararken, o iş­
leri. lüzumlu göstermekle kaimıyarak, bilgeliğin değerlerin­
de ve kudretinde mubalağa etmeye kadıır varmışlardır. 
Denilcliğine göre, bilgelik tenkidinin o kadar emniyetli olan 
tarzları tarihi bir ilim, ·�kat'i bir ilim" derecesine çıkarmış­
tır ; men şe tenkidi "geçmiş zamanı bilmek İstiyenleri baş­
ka herhangi bir türlü tenkidin götürdüğünden daha 'ileriye 
götürmüş tür" ; metinleri tenkit etmeyi adet edinmek "ta­
rihi anlamak" kudretıini artırır, o kudreti verir bile. Bu 
sözlerin altında, bütün tarih tenkidinfm ancak bilgelik ten­
kidi olduğuna, hem de vesikaları temizlemenin, yamalama­
nın ve sınıfiara ayırmanın ötesinde hiçbir şey kalmadığına 

eJ izah edi lmesi kolay olan bu delil çok defa yapıldığı 
gibi, yakında B. ]. Bedier tarafından da izah edilmiştir : Revue 
des Deux Mondes, 1 5  fevr. 1894, s. 932 ve sonrakiler 

Bazı kimseler bilgelik işlerinin faydalı olduklarını mem­
nun olarak kabul ederler, fakat, bilgelerin iftiharlarından sinir· 
fendikleri için, «bir metni mukabele etmek» yahut «parşömen 
üzerinde bir gotik yazısını okuyabilmek» acaba «insan fikrinin 
en yüksek gayreti» midir, dışardan tenkit yapanlara lüzumlu 
olan fikir kudretlerinin de «kendilerinde o kudretleri bulanların 
etrafında döndürülen rivayetlere» değerleri var mıdır yok mu­
dur diye düşünürler. Ehemmiyetsizliği meydanda olan bu me­
sele üzerine, bi lgelere tevazu göstermeleri nasihatını veren B. 

Bruntiere ile, bilgelerin iftihar etmeleri için sebepler bulun­
duğunda ısrar eden B. Boucherie arasında çıkan bir münakaşa­
nın vesikaları Revue des langues f'omanes, 1880, t. I ve II de 
bulunur .. 
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inananlar bulunmu�tur. Mütehassıslar arasında epiyce ya­
yılmış olan bu kuruotu pek kaba olduğundan onu ayrıca 
reddetrnekte fayda yoktur : çünkü "geçmiş zamanları bilmek 
için başka heııhangi bir tenkıidin götürdüğünden daha ile­
riye götüren", psikolojik tefsir tenkidi, samimilik ve doğ­
ruluk tenkididir, dışarıdan tenkit değildir CJ. Bir tartilıçi­
nin talii yaver olup da ·kendisinin tetkikleri için faydalı 
olan vesikaların hepsi daha önceden basılmış, nereden gel­
diklet1i bakımından doğru olarak -tenkit edilmiş, hem de tas­
nıif edilmiş olsa bile, o tarihçi tarih yazmak için, gene ön­
ceden lüzumlu olan işleri kendi elite yapmadan o vesika­
ları kullanabilecek halde bulunamaz, denilir. Başkaları ne 
demiş olurlarsa olsunlar, insan asıl vesikaların tozlarını 
- gerek li'ıgat manasında, gerek mecazi manada - hiçbir va­
kit kendisi temizlemeden, yani o vesikaları kendi�i bulma­
dan ve tasfiye etmeden tarihi tam bir surette anlamaya 
muvaffak olahilir. B. Renan'nın şu : "asıl vesikaları kul­
lanmayil alışmadan, tarih hakkında, tarihin sınırlan hak­
kında ve tarihin türlü türlü tetkik sahalarına ne dereceye 
kadar emn·iyet edilebileceği hakkında açık bir fikir edin­
mek imkanı olabileceğini sanmıyorum rr sözünü - eti­
molojideki manasile - yahudice (jud:ıiquement) tefsir et­
memelidir. Bu söz sadece, doğrudan doğruya kaynaklara 
müracaat etmeye ve iyice bell i  meselelerle meşgul olmaya 

alışmak manasında alınmalıdır eJ. El.bet bir gün gelecek, 

[1] Dışardan tenkit işlerinde kaldıkça, tenkitleri en iyi 
ayarda bulunan bazı kimseler, hiçbir vakit ne yüksek bir tenkit 

düşüncesine, ne de tarihi anlamak derecesine çıkamamışlardrr. 
[�] E. Renan, Essais de mMale et de critique, s. 36. 
eJ "Fikri şiddetli bir imizama alıştırmak bakımından 

hile o lsa, ömürlerinde hiç olmazsa bir defa, hususi bir noktayı 
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o vakit eski zamanlara ait vesikaların hepsi basılmı� ve 

tenkit edilmiş olacağından, klasik eskıi zaman tarihinde, ne 

metinler tenkidini (aslına çevirmek), ne de kaynaklar ten­

kidini (menşe) yapmaya artık lüzum kalmıyacaktır ;  fakat 

bundan dolayı, o vakit eski zamanlar tarihini gerek tafsi­
latile gerek umumi ıbir surtte yazmanın şartları daha ıyı 

olmıyacağı daha az meydanda değildir. Şunu tekrar et­

mekten yorulmamalıyız : dışardan tenkit büsbütün bir ha­

zırlık işidir ; bu türlü tenkit h ir gaye değil, bir vasıtadır ; 

en ziyade istenilecek şey dışardan tenkidin, ondan vazgeç­

meye yetişecek kadar yapılmasıdır ; dışardan tenkit ancak 

muvakkat olarak lüzumlu bir �eydir. 

Nazari olarak, niyetleri tarihte sentez yapmak olan kim­

selerin üzerinde işledikleri malzemeyi kendileri temizleme­

leri mecburi olmadıktan başka, böyle yapmanın doğru olup 

olmadığını düşünmek haklıdır ; bunu çok defa düşünenler 

de olmuştur ('}. Tarih işi işçilerinin ihtisas kazanmış ol­

maları acaba ,tercih edilmez m i ?  Bazılarına - bilgelere -
dışardan tenkit, yahut bilge tenkirlinin insanı büsbütün 

meşgul eden işleııi düşer ; ötekiler de o işlerin yükünden 
kurtulmuş olacaklarından, birleştiıımek ve kurmak için yük­

sek tenkit  işlerini yapmakta daha serbest kalmış olurlar. 

Mark Pattıison'nun fikri böyle olduğundan : History cannot 
be U'itten from manuscripts demişti. Bu sözün manası da 

şudur : "İnsan vesikaları, kullanılabilecek bir hale kendisi 

aydınlatmak için çalışmamış olan filozoflara ben pek ehemmi­

yet vermcm. . . .  " ( Avenir de la science, s. 1 36 ) .  

[1] Herkesin "all the preliminary gmbhing for himself" 
yapması lüzumlu olup olmadığı hakkında }. M. Robertson'nun 
Bilekle and his critics (London, 1895, in - 8 ) ,  s. 299 eserini 
karşılaştırınız. 
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getirmeye mecbur olunca o vesikıalarla tarih yazmanın im· 
kanı yoktur." 

Eski "bilge" ve "tarihçi" meslekleri, vakıa, biribirin· 
den pek açık olarak ayrılmıştı. "Tarihçiler" o zamanlarda 
bilgelerin meydana getirdikleri işleri takip etmeden yazılan 
ve "tariıh" denilen tumturaklı ve boş edebiyat new.inden 
işlerlerdi. Bilgeler de yapırkları tenkit araştırmalarile, ay· 
rıo:ı, tarihin temelini kurarlardı, .fakat onlar da temeli kur· 
m ayı hatıriarına getirmezlerdi : tadh vesikalarını toplamak· 
la, temizlemekle ve sınıfiara ayırmakla ·kanaat getirerek, 
tarihe alaka göstermezler ve geçmliş zamanı kendi za­
manlarındaki halk adamlarından daha iyi anlamazlardı. 
Bilgeler, bilgeliğin gayesi tıncak bilgelikmiş gibi, tarihçiler 
de yalnızca, halkın eDinde bulunan aşağı vesikalar üzerine 
düşünmek ve san'at göstermek kuvvetile kaybolmuş reali­
teleri yeniden kurmaya muvaf,fak olulorlarmış g·ibi hare· 
ket ederlerdi. - Bilgelikle tarih arasında o kadar tam bir 
ayrılık bugün hemen hiç ahiaşılamaz gibi görünür, şüphesiz 
pek te can sıkacak bir şeydir. Şimdi tarlihte iş bölümü tara­
fını tutanların istedikleri şeyin hiç te öyle olmadığı mey­
dandadır. Tarihçiler alemile bilgeler alemi arasında sıkı 
bir münasebet bulunması lazımdır, çünkü bilgelerin gör­
dükleri işleııin yapılmalarma sebep ancak o işlerin tarihçi­
lere feydah olmasıdır. Söylenilrnek istenilen şey şudur : 
Analiz işlerinin bazıları ve sentez işlerinin ılıepsi aynı kimse 
tarafından görüldüğü vakit 'bu işler mutlaka daha iyi olur 
demek değildir ; tarihçi ve bilge işlerini birleştirmek im­

kanı olmakla beraber iki işi ayırmak ta haksız olmaz ; bel­
ki bu iki işi ayırmak, ta�bikatta çok defa mecburi olduğu 
giıbi, prensip olarak ta ·istenilecek şeydir. 

Tatbikatta işler şöyle görülür - Tetl<i'k etmeye niyet 
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edilen tarih kısmı hangisi olursa olsun üç türlü ihtimal bu­
lunabilir :  ya, kaynaklar önceden temizlenmiş ve sınıfiara 
ayrılmıştır ; ya. kaynakların önceden işlenmesi hiç yapılma­
mış yahut bu işin bir kısmı yapılmaınş olmakla beraber, 
bunda büyük güçlükler görülmez ; yahut kullanılacak kay­
naklar pek bulanıktır, hem de temizlenmiş bir hale getiril­
meleri için pek çok uğraşmaya lüzum vardır. - Geçerken 
şurası söylenilmelidir ki, mevzuların kenditerindeki ehem­
miyetle onları kullanmadan önce yapılacak işlerin miktarı 
arasında, tabii, hiç münasebet yoktur : mesela hıristiyanlığın 
buşlangıcı ve ilk genişlemeleri ·gibi en büyük ehemmiyeti bu­
lunan mevzuların Iayıkile tetkikine ancak, birkaç bilge 
neslini  meşgul etmiş olan bilgelik tahkikierinden sonra 
münasip surette başlanılabilmişti ; birinci derecede ehem­
miyetli başka bir mevzu ol.an, Fransız İnkılabı tarihi kay­
naklarının maddi tenkidi daha az gayrete lüzum göstermiş­
tir ; orta çağlar tarihinde pek ehemmiyetleri olmıy,an bir­
takım meseleler de ancak birçok dışardan tenkit .işleri ya­
pıldıktan sonra halledilebilecektir. 

İlk iki ihtimalde bir iş bölümünün uygun olup ol­
mıyacağı meselesi hatıra gelmez. Fakat üçüncüsünü göz­
önüne getirelim. Doğru düşünen bir adam tarihin bir nok­
tasını tetkik için lüzumlu olan ve�ikaların fena, dağınık, 
bozuk, iyice emniyet edilerniyecek bir halde bulunduklarını 
görür. Şu halde iki şeyden birini seçmesi lazımgelir ; ya, 
lüzumlu olduğunu bildiği, fakat kendisinıin bütün zamanı­
nı alacağı için yapmayı istemediğ.i işlerden dolayı o mev­
ıudan vazgeçecektir ; yahut hazırlama tenkit işlerine baş­
lamaya karar verecek, fakat tahkik edeceği malzemeyi işe 
yarıyacak hale getirmek içHn, iıhtimal ki, kendisinin vakti 
olmıyacağını, bundan dolayı da ancak istikbal için, başka 

n 
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birisi için çahşacağını kendi kendisinden saklamıyacaktır. 
Bu ikinci ihtimale karar verecek adam, adeta kendisi is­
temeden bilgelik mesleğine girmiş ıbulunacak·tır. - Vakıl 
metinlerden geniş kolleksiyonlar yapmış va tenkidli bas­
malar çrkılllmış olanların, kendi yaptıkları regeste'leri ve 
kendi yaptıkları basmaları kullanarak, tarih yazmaları için 
önceden hatıra gelecek hiçbir engel olamaz : zaten birçok 
kimselerin hem dışardan tenkit için önceden lüzumlu ça­
lışmaları, hem de tadh kurmak gibi daha yüksek işleri 
üzerlerine almış olduklarını da görüyoruz : burada Waitz'ı, 
Mommsen'ı, Haureau'yu söylemek yetişir. Fakat böyle, 
ik işi bir araya .getiren adamlar, birçok sebeplerden do­
layı, az görülür. Sebeplerden birincisi insanın ömrünün kı­
sa olmasıdır : büyük çapta öyle kataloglar, öyle basmalar, 
öyle regeste'Ier vardır ve onları yapmak maddi olarak o 
kadar iş ister ki bu iş en ziyade gayretle çalışanların bütün 
kuvvetlerini tüketir. tkinci sebep şudur ki, bilgelik işi !bir 
çok kimseler için sevimsiz değildir ; hemen herkes bu işte, 
zaman geçirdikçe, aynica ıbir tatlılık bulur ; birçokları da, 
başka türlü yapmaya imkan bulabileceklerıi halde, kendile­
rini bilgelik işine bağlamışlardır. 

Çalışan kimselerin, istiyerek ya·hut istemiyerek kendileri­
ni .bilgelik işlerine ıbağlama1arı, esasmdan, iyi midir? - Evet, 
şüphesiz. Endüstride olduğu gibi, tanih tetkiklerinde de iş 
bölümünün tesirleri aynı, hem de pek elverişlidir : Daha 

çok, daha iyi yapılmış, daha intizamlı mahsul ahnır. Me­
tinleri asıllarına çevirmek için uzun zamanda elde edilen 
adete alışmış olan tenktitçiler metinleri eşsiz bir ustalıkla 
ve emniyeti e asıllarına çevirirler ; yalnız metinlerio nere­
den geldiklerini tenkit işile uğraşanlarda, o güç ihtisasla 
daha az uğraşmış olanlarda bulunarnıyacak derecede bir 
keşif kudreti bulunur ; bütün ömürlerince defterler tertip 
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edenler yahut rege.ste'ler kuranlar onları, hangi bir kimse­

den daha kolaylıkla, daha çabuk, daha da iyi kurarlar. 

Bundan dolayı ·her "tarihçi" nin, ayni zamanda, "bilgelik" 
yapması hiç faydalı olmadıktan başka, kendilerini dışardan 
tenkit işlerine vermiş olan bilgeler arasında bile b'ir takım 
sınıflar ayrılır. Nitekim, bir bina yapılan yerde, mimarın 
ayni zamanda işçilik yapmasında ılıiçbir fayda yoktur, işçi­

lerden hepsinlin de vazifeleri bir örnek değildir. Bilgelerin 
en çoğu şimdiye kadar büsbütün ihtisaslara ayrılmamışlar­
sa da, keyiflerine çeşit vermek için, kendileri istiyerek, 
türlü türlü nevilerde bilgelik işleri görürlerse de, araların­
da taı:1if katalogları ve fihrist işçileri (arşivist, kütüphaneci 
v. s.) olanları, daha ziyade "tenkitçi" işlerinde (metinleri 

temizleme, asıllarına çevirme, bastırma) mütehassıs olan­
ları ; en ziyade regeste yapanları saymak kolaydır. - "Bil­
geliğin değeri ancak verdiği neticelere göre olduğu teslim 
edil�nce, ilmi iş bölümü fazla ileri ·götürülemez {T' ; ta­
rih ilimlerinin ilerlemesi de çalışanların gittikçe daha zi­
yade ihtisas peyda etmelerine ·bağlıdır. V ak til e ayni kimse­

nin, biri�iri arkasından, tari'lı işlerinin hepsite uğraşmasına 
imkan olması, halk arasında vukuflu olanların istedikiri 
şeylerin pek de büyük olmamasından ileri gelirdi : bugün 
vesikaları tenkit edenlerden dikkatli ihtimamlar, mutlak 
surtte bir mükemmellik isterlel', bunlar da  meslekte ger­
çekten usta olmaya lüzum gösterirler. Tarih ilimleri şimdi 
tekamüllerinin öyle bir noktasına varmışlardır ki, büyük 

çizgiLer çizilmiş, temelli keşifler yaıpılmış olduğundan, ar­

ıık tafsilatı iyice tayin etmekten başka bir şey kalmamış­

tır ; geçmiş zaman bilgisinin ancak son derecede geniş .tah­
kiklerle ve son derecede derin analizlerle ilerliyebileceği 

eJ E. Renan, I'Avenir de la Hience, s. 2 30. 
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hissedilmektedir, bunlara da ancak mütehassıslar mu­
vaffak olabileceklerdir. 

Fakat tarihte çalışanların "biLge" ve "tal'i.hçi" diye 
(bilgelerin de bilgelik teniddinin ayrı ayrı ihtisaslarına) 
ayrılmalarm ı en ziyade haklı gösterecek şey şudur : bazı 
kimselerin bazı ihtisas işleri için tabii bir istidatları var­
dır. Tarih iHmleri için yüksek dersler bulunmasındaki baş­
lıca sebeplerden biri de, fikrimizce, üniversite derslerinin 
(tecrübe li adamlar oldukları farzolunan) ıhocalara, talebede 
ya ıbilgelik istidadımn tohumlarını, yahut bilgelik işlerine 
temelden bir ehl.iyetsizlik bulunduğunu ayırt ettirmesıine el­
verişli olmasıdır (�}. Criticus non fit, sed nnscitur. Bir takım 
tabii istidatlarla doğmuş olmıyan bir kimseye teknik bilgelik 
mesleği ancak nefret verir ; bu işe girmekte tereddüt eden 
gençlere yapılabilecek en büyük hizmet bunun kendilerine 
bildirmektir. - Şimdiye kadar kendilerini hazırlık işlerine 
bağlamış olan adamların bütün işler arasında onları seç­
meleri bu işlerde zevk duymalanndan, yahut onları lüzum­
lu bildikleri için kendilerini bağlamaya ııazı olmalarından 
ileri gelmiştir: bu .işleri seçmiş olanların manevi meziyet­
leri, kendilerini bu işlere bağlamaya razı olanların mezi­
yetlerinden daha azdır, ·bununla Qera:ber, bu işleri seçmiş 
olanların en çoğu daha iyi neticeler elde etmişlerdir, çünkü 
onlar, vazifelerini yapmış olmak için değil, sev:inçle ve gizli 
bir maksat beslemeden çalışmışlardır. Su halde, herkesin 
kendisine, en uygun olan ihtisasa, ne yapacağım bilerek 

Cl Üniversite profesörü istidatlan anlamak ve teşvik 
etmek için en iyi vaziyette bulunur ; fakat G. Waitz'ın bir aka­
demi nutkunda pek iyi söylediği gibi, "gayeye ( tenkitte me­
haret) ta!ebenin şahsi gayretlerile varılabilir ; bu işte hoca ya 
düşen hisse küçüktür . . .  " (Revue critique, 1874, I I ,  s. 232.)  
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girm-esi, hem kendisinin menfaat.i, hem de unuunun menfaa­
tı bakımından lazundır. 

"Dışardan tenkit jşleri için ehliyet verecek taıbii isti­

datları, bir de bu işlerden büsbütün vazgeçmeye sebep 

olacak eksik�ikleri tetki!k edelim. Ondan sonra da bilgel·ik 

mesleğini makina gibi yapmakla elde edilen istidatlar hak­

kında birkaç söz söyliyeceğiz. 

I. Bilgelik işlerini iyi görmek için ilk şart bu işler�n 

hoşlanmaktır. - Halbuki, müstesna ıbir surette şaidik veya 

mütefekkirlik, sözün kısası yaratıcılrkı istidatlarile doğmuş 

olan adamkır hazırlama teniddinin küçük teknik işler.ile . 

iyice uzlaşamazlar : bu işleri hafif göımek istemezler, eğer 

anlayışlı iseler, o işlere, ıbilakis, şeref verirler, fakat, ma­

ruf tabirle, bir usturayle çakıl taşı kesrnekten korktukların­

dan o işlerle pek te meşgul olmazlar. Leibniz, kendisini 

devletler hukuku tarihine ai·t basılmamış ve basılmış vesi­

kalarla pek büyük bir Corpus yapmaya ·teşvik eden Bas­

nage'a şöyle yazmıştı : "Kopyacılık edecek .tabiatte değilim .. 

Sizin bana verdiğiniz nasihatın da dostunu fena huylu bir 

kadınla evlendiirmek İstiyen bir kimsenin tavsiyesine benze­

diğini kabul etmez misiniz ? Çünkü bir adamı bütün öm· 

rünce meşgul edecek bir işe girmeye teşvik etmek onu ev­

lendirmek demektir Cr Renan da kendisinin, "yüksek 

tenki·t araştırmalarına - ve tari!h kurma denemelerine - im­

kan vermıiş olan" önceden basılması lüzumlu o "pek bü­

yük çalışmalar" dan bahsederken şöyle demişti : '.'(bu türlü 

işlerin müellifleııi�den) daha heyecanlı fikir ihtiyaçlarile 

sirndi öyle bir feragat işi görecek olan kimse bir kahraman 

[I] Fr. X. von Wegele tarafından nakledilmiştir : Ge­
schichte der deutschen Historiographie (München, 1885, in 

8 ) ,  s. 653.  
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sayılır... er Renaıt, Corpus inscriptionum semiticarum'· 
un çıkarılmasını idare etmiş, Leibniz de Scriptores rerum 

Brunsvicensium'u bastırmış olmakla beraber, ne Lei6niz, 
ne Renan, ne de onlar dereecsinde olanlar, pek sevindirecek 
bir şeydir ki, yüksek kudretlerini yalnız bilgelıiğe feda et­
mek kahramanlığını gösterememişlerdir . 

Yüksek fikidi adamlardan (haksız olarak kendilerini 
Öyle sananlar ve daha çok sayıda ıbulunanlardan da) başka, 
hemen herkes, daha önce söylediğimiz gibi, zaman geçtikçe, 
hazırlık tenkiidinin ince işlerinden tat duyar. Çünkü bu 
-türlü >tenkitle uğraşmak pek çok kimselerin zevklerini : 
kolieksiyon yapmak zevkını ve bilmece bulmak zevkını ok­
şar ve genişletir. Kolieksiyon yapmak, toplanan şeyler ne 
olursa olsun, türlü türlü şeyler yahut posta pulları olsun, 
yalnız çocuklar için değil, çocuk olmıynalar için de epiyce 
bir keyiftir. Bilmeceleni, tamamı tamamına ta:hdit edilmiş 
küçük meseleleri halletmek, iyi düşüneeli birçok kimseler 
için boşa giden bir iştir. İnsan yeniden her ne bulursa key­
fine gider ; bilgelik sahasında ise, pek kolay olsun yahut 
kat kat güçlüklerio arasında olsun, hem güçlüklerle uğ­
raşmayı sevenler, hem de sevmiyenler için yenıiden bulu­
nacak sayısız derecede çok şeyler vardır. Şöhretli bilgelerin 
hepsinde kolieksiyon toplamak yahut muammalı sözleri aç­
mak için yüksek derecede tabii bir temayül vardır. Birçoğu 
bunu kendileri de ·anlamışlardı. B. Haun!au şöylie demişti : 
' 'Giriştiğimiz yolda nekadar çok güçlüklere rasladıksa iş  
o kadar hoşumuza gitmiştir. Bibliyoğrafya denilen bu türlü 
iş (kayna:k tenkidi, başlıca, pseudepigraphie bakımından) 
halktaın şerefli .bir rağbet bulacağını iddia edemez... fakat 
bu iş onunla meşgul olanın çok hoşuna gider. Evet, vekıa, 

CJ E. Renan, adı geçen kitap, s. 1 2 5 . 
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bu iş, şüphesiz, mütevazi bir tetkiktir, fakat başka türlü 

tetkikler arasında, verdikleri zahmete karşılık : Buldum ! 

den ilebilmesine elverişli olan nekadarı vardır ? Cl" J ulien 
Ha vet, "Avrupa alimlerinin kendisini tanımış oldukları bir 

zamanda bile" "harfleri küçük dört köşe çizgiler içine ay­

rılmış bir kelimeyi bulmak yahut gizli işaretlerle yazılmış 

bir yazıyı halletmek g�bi görünüşte faydasız olan eğlence­
lerle ["}'' keyiflenirdri. Yerleşmiş tabiatler, bazı kimseler­

de sebep oldukları faydasız ve gülünç fena huylada bera­
ber, pek iyilikler de veren tabiader ! Her halde bu tabiader 
ilim zihniyetinin birer şekilleri, en iptidai birer şeki11eri­

dir. Bu tabiader kendilerinde bulunmıyanların ;bilgeler ile­
minde yapacakları bir iş yoktur. Fakat bilgelik araştırma­

larına namzetler in sayısı her vakit çok olacaktır ; çünkü 

tefsir, kurmak ve anlatmak işleri daha az bulunur İstidatla­
ra lüzum gösterirler : tesadüf eseri olarak tıadh işleri içine 

atılmış olup ta o işlerde faydalı olmak istedikleri halde 

kendıilerinde 'Psikoloji'ye lüzumlu olan dirayet bulunınıyan­
lar ve yazmakta güçlük çekenler daima, hazırlık işlerinin 
verdiği basit ve rahat keyfe kapılacaklardır. 

Şu kadar ki bilgeHk işlerinde muvaffak olmak için 
o işlerden yalnız hoşlanmak hiç te yetişmez. Bir takım va­
sıflara lüzum vardır ki "irade bunların ye11ini tutamaz". 

[1] B. Haureau, Notices et extraits de quelques manus­
crits latins de la Bibliotheque nationale, I (Paris, 1890, in - 8)  
s. V. 

eJ Bibliotheque de l '  Ecole des chartes1 1896, s. 88. -

E. Lavisse'in elenist, paleograf ve bibliyograf Charles Graux'­
nun fikri hayatı için yazdığı istifadeli kitapta bunun gibi nok­
taları karşılaştırınız. ( Qrtestions d' enseignement national, Paris, 
1885,  in - 18, s. 265 ve sonrakiler. ) 
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Hangi vasıflar ? .Bu sorguyu kendi kendilerine sormuş olan­
lar müphem olarak şöyle cevap vermişlerdir : "Fikri olmak­
tan ziyade ahlaki olan vasıflar, sabır, fikirde iffet .... " Aca­
ba daha ziyade tasrih etmenin imkanı yok mudur ? 

Bir takım gençler vardır ki dışardan tenkit ;işleri ıçın 
önceden hiçbir nefret duymadıkları, ·belki de bu ·işleri tercih 
etmeye hazır bulundukları halde, bunlar da büsbütün ik­
tidarsızlık gösterirler ; bu hal tecrübeyle görülmüştür. Bu 
gençler başka işlerde fikirce zayıf olsalardı, meselenin anb­
şılmasında da güçlük bulunmazdı, bu işlerde kudretsizlik­
leri her şeyde sersemLiklerinin görünüşlerinden biri sayı­
lırdı ; yahut hiçbir vakit teknik öğrenmemiş olsalardı me­
sel e gene anlaşılırdı. Ha1buki bu gençler bilgil·i ve akıllı, 
bazan, söylediğimiz eksiklik kendilerinde bulunınıyan ve 
başkalarından daha ıakıllı adamlardır. Bu gençler, kendileri 
için "iyi çalışmaz, kendisinde yanlış yopmak dehası vardır" 

denildiği işitilen •kimselerdir. Onların yaptıkları kataloğlar­
da, basmalarda, regeste'lerde, monograf.ilerde eksiklikler 
karınca gibi kaynar ve hiç emniyet telkin etmezler : her n1e 
yapsalar hiçbir vakit, mutlak surette bir doğruluğa demi­
yorum, namuslu sayılacak derecede bir doğruluğa bile va­
ramazlar. Onlarda bir "yanlış yapmak hastalığı" vardır ki 
İngiliz tarihçisi Froude bunun pek meşhur ve gerçekten 
örnek tutulırbilecek hir misaJidir : C. A. Froude pek istidatlı 
bir muharrirdi, fakat yaniışı bulunınıyan hiçbir şey yaza­
mamaya istidadı vardı ; kendisi için constitutionnally in­
accurate demişlerdi. MeseLa Avusturalya'da Adetaide şeh­
rinıi gezmişti ve şöyle yazmıştı : "Ayaklarımızın altında, 
ortasından bir n ehir geçen ovada ı 50,000 nüfuslu bir şehir 
gördüm, bu nüfustan hiçbiri her gün üç defa yemek yeme­
nin muntazam surette tekran mümkün olması hususunda 
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en küçük bir keder duymamış ve duyımıyaca.ktır" ; halbuki 
Adelaide bir tepe üzerinde kurulmuştur ; ortasından hiçbir 
nehir geçmez ; nüfusu 75,000 i geçmezdi ve B. Froude bu 
şehri gezdiği zamanda şehir bir kıtlık çekiyordu. Hepsi 
bunun gibi CJ. B. Froude tenkidin faydasını pekala tanır­
dı, İngiltere'de tarih tetkikini, gerek basılmamış, gerek ba­
sılmış asıl vasikalar tetkikına dayanarak kuranların birin­
cilerinden bile olmuştu, fakat fikrinin kurtuluşundan dolayı 
vesikaLarı temizlerneye .hiç elverişli değildi.;- bilakis vesika­
lara dokununca onları, istemiyerek, bozardı. Daltonisme 
deniilen ve kırmızı yuvarlak levhalarla yeşil yuvarlak lev­
haları doğru olarak ayırt etmeye engel olan o görme uzuv­
ları hastalığı şimendifer müsta:hdemlerini işten çıkarmaya 
sebep olduğu gibi, teşhis edilmesi pek güç olmıyan, yanlış­
lık hastalığı, başka tabide Froude hastalığı da bilgeıik mes­
leğini ifa etmekle bir araya gelemez sayılrnalıdır. 

Froude hastalığı psikologlar tarafından hiçbir vakit 
tetkik edilmemiş ·gibi görünür. Zaten ıbu, ayrıca ve başlı 
başına bir hastalık ta değildir. Herkes ("zayıflık" le "dal­
ğınhk" la v. s. eyle) yanlışlık yapar. Normal olmıyan şey, 
arkası kesilmeden, doğru yoprnak için sebath çabalamalada 
beraber, arkası kesilmeden, çok yanlışlık yapmaktır. Bu 
hadise, ihtimal ldi, dikkat hassasının zayıflığında:n ve in­
sanın iradesi kararsız ve az kuvvetli olduğu için iyice kon­
trol e,demediğinden dolayı hayatin irade dışarısında (yahut 
şuurun altında) olarak pek fazla işlek olmasından ileri ge­
lir. Haıyal istenilmeden fikir işlerine karışaraık onlara yan­
lışlık yaptırır : hayal, bir takım 1htimallerle, hafızanın ek­
sikliklerini doldurur, gerçekten vakıaları büyültür ve kü-

[1} Fortnightly Revie.w'in 1894 birinekanun sayısında, 
s. 8 1 5 , H. A. L. Fiscber·e bakınız. 
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çültür, onları büsbütün uydurma olan �eylerle karıştırır, 
v. s. Çocuklarm en çoğu böylece her şeyi, ihtimallerle de­
ğiştirirler ; çocuklar doğrucu ve tamam tamamına uygun 
olmakta, yani hayallerini zaptetmekte, güçlük çekerler. Bir­
çok insanlar, ·bu ·bakımdaın, çocuk olmaktan hiçbir vakit 
kurtulamazlar. 

Froude hastalığının p9ikolojice sebepleri ne olursa 
olsun, en salıim, en iyi muzaveneli adam da bilgelik işleri­
nin en hasiderinde biLe, lüzumu kadar zaman sadedemezs.e, 
o �şleri bozabiHr. Bu işlerde acele etmek sayısız derecede 
yanlış yapmaya sebep olur. Bundan dolayı, bilgeliğin te­
melli fazileti sahrıdır, demeleri haklıdır. - Çalışırken fazla 
acele etmemek, gecikmektc daima fayda varmış gibi hareket 
etmek, bir işi çabu'k görüp bitirmektense o işten vazgeç­
mek; bu kıtideleri söylemek ·kolaydır, fakat ·in�anın kendi 
hareketini onlara uydurmak için ağır bir mizaç sahibi ol­

ması lazımdır. Sinirli, "heyecanlı", bir işi bitıimıek ve iş­
lerine çeşit vermek için daima acele eden, alemi hayrette 

bırakmak ve tesir yapmak İstiyen adamlar başka meslekler­
de şerefli bir surette iş görebilirler ; bilgelik mesleğinde 
muvakkat, bazan faydalı olmaktan ziyade zararlı, er veya 
geç kendilerine can sıkıntısı da getirecek eserler yığınaya 
mahkU.m bulunurlar. Gerçekten bilge soğuk kanlı, ihtiyatlı, 

çeking en olur ; etrafında geçen yeni zaman hayatının akın­
ıısı ortasında bulunduğu halde, bilge hiçbir vakit acele et­
mez. Acele etmek ne işe yarar? Ehemmiyetli olan şey, ya­
pılan :işin sağlam, kat'i, hiç ıbozulmaz surette olmasıdır. 
Avrupada iki üç alime, .bir .beratm doğruluğu hakkında ka­
naat getirecek "yirmi sayfalık o küçük şaheseri hatfalarca 
törpü ile işlemek", yahut bozulmuş bir vesikanın en ıyı 
metoini yerleştirmek için on yıl geçirmek, o kadar zaman 
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içinde, pek te doğru olmıyarak düzeltilmiş, hem de sonra­

dan gelecek bilgelerin bir gün yeniden zahmet çekerek tek­

rar başlıyacakları, inedita (basılmamış) cilder bastırmaktan 
daha iyidir. 

Bilgelik sahasında seçtiği ihtisas ne olursa olsun, bir 
bilge ihtiyatlı, dikkat ve irade bakımlanndan eşsiz bir kuv­
vet saıhibi olmalıdır ; bundan başka, fikrinde nazari düşün­
meyi seven bir tarz bulunması, şahsi fayda duygusundan 
büsbütün uzak kalması ve fi-iliyat adamı olmak için büyük 
arzusu bulunmaması lazımdır, çünkü uzak bir zamanda 
meydana çrkacak ve şüpheli, hemen de daima başkalarına 
fayda verecek neticeler bulmak için çalışmaya razı olmuş 
bulunmalıdır. - Metinlerio tenkidi ve kaynakların tenkidi 

için, meseleler halletmekte -tabii !bir duygu bulunmanın, 
yani çevik, ustalıklı, çok faraziye kurmakta ·isddatlı, mü­

nasebetleri çabuk anlıyan, hatta "taıhmin eden" bir fikir 
sahibi olmanın ayrıca pek faydası vardır. - Tarif ve top­
lama (defterler, kata:loglar, corpus'ler, regeste'ler) için 
kolleksiyon merakı, müstesna bir çalışma arzusu, ıntızam, 
çok çalışmak ve sehat etmek hassalan mutlak surette lü­
zumludur eJ . - Bilgelikte istenilen .istidatlar bu söyledik-

------ · - ·-----
CJ Bilgeliğe tabii meyli oalnların en çoğunda, aynı za-

manda, hem mesele halletmek için istidat, hem de kaHeksiyon 
toplamak zevki vardır. Bununla beraber, bu bilgeleri - ya 
ashna çevirme tenkidi i le kaynak renkidi san'atı işlerini, yahut 
insanı daha ziyade meşgul eden ve daha kaba olan, kolieksi­
yon yapmak işlerini tercih etmelerine göre - iki sınıfa ayırmak 

kolaydır. ]. Havet, bilgelik meselelerinin tetkikinde üstatlrğa 
çıkmış olduğu halde, kendisini hayretle takdir edenlerin on­
dan bekledikleri, merovingten devrine ait kırallık heratları­
nın umumi bir mecmuasını yapmaya girişrneğe hiçbi r vakit 
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lerimizdir. - Kendilerinde bu istidatlar bulunmıyanlar için 

dışardan tenkit işlecinli yapmak o kadar acı gelir ki, hem 
de, böyle olunca, elde edilen neticeler geçil'ilen zamanla 
o kadar nispetsiz olul' ki "bilgelik işine girmezden" önce 
bu İstidatlarıo bulunup bulunmadığını tahkıik için nekadar 
dikkat edilse fazla olmaz. Kendilerine vaktinde ıaydınlatıcı 
nasihatler verilmediğinden dolayı, yanılıp bu işe girerek 
faydasız yorulanların hali, hele başka işlerde daha faydalı 
olıuak çalışabiimiş olacaklarını sanmakta haklı iseler, acı· 
nacak bir şeydir [ '} .  

ll.  Bilgdik işleri Almanlardan birçoğunun mizacına 
pek çok uygun •geldiğinden, XIX uncu asırda Almanya'da 

bilgelik eserleri pek çok olmuştu, dışardan tenkit işlerini 
adet edinmenin, zaman geçtikçe, mütehassıslarda hasıl 
ettiği bozukluklar da en iyi Almanya'da görülür. Hemen 
hiçbir yıl geçmez ki, Alman ünıiversitelel'inde yahut onların 

razı olmamıştı ; bu münasebetle "uzun zamanda bitirilecek iş­
lerden pek te hoşlanmadığını" memnuniyetle söylerdi. Biblio­
theque de /'Ecole des charte.r, 1896, s. 222 .)  

[ ' ]  Aksine olarak, çok kimselerin dediğine bakılırsa, bil­
gelik ( dışardan tenkic)  iş lerinde başka tarih işlerine bi r üs­
tünlük vardır, bu iş leri orta derecede kimseler de yapabili rler, 
en mütevazı derecede zekası olanlar bi le, iyice alıştırılmış ol­
mak şarri le, bu işre kullanılabili rler. - Yüksek ve kuvvetli 
olmıyan fikir sahiplerinin bi lgel ik işlerinde kul lanılabi lecekleri 
doğrudur ; fakat bunların da mahsus vasıfları bulunması lazım­
dır. Yanlışlık, istisnasız olarak herkesin iyice istemekle ve 
mahsus bi r surette öğrenmekle dışardan tenkit işlerine elverişli 
olduğunu sanmaktadır. Bu iş lere elverişli olanlar gibi, hiç el­
verişli olmıyanlar arasında da hem zeki olanlar, hem de ah­
mak olanlar vardır. 
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etrafında, bilgelik işlerinin bilgeler için sebep olduğu mah­
zurlar hakkında itirazlar yükselmiş olmasın. Giessen üni­
versitesi rektörü B. Phil ippi, 1890 yılında, hazırlık tenkidi 
ile umumi kültür arasında meydana çıkan derin ayrılığı pek 
ziyade acınacak bir şey olarak göstermişti : metinler tenkidi . 
ehemmiyetsiz pek küçük ta.fsiUt arasına dalar ; metinler, 
karşılaştırmak keyfiyeti için, karşılaştırıl ı r ;  değersiz vesi­
kalar sonsuz derecede bir takım ihtimamlarla asıl larına 
çevrilir ; bu suretle "tetkik malzemesine tetkikın fikri ne-
t icelerinden ziyade ehemmiyet verildiği" •ispat edilmiş olur. 
Giessen rektörü, Alman bilgelerinin dağınık üsluplarının 
ve münakaşada şiddetli olmalarının, adet edindikleri "'kü­
çük şeylerle fazla uğraşmanın tesirinden" ileri geldiği fik­
rindedir ['}.  Gene o yıl içinde, Bale üniversitesinde B. J. 
v. Pftu.gk-Harttung ayni fikri söylemişti. Bu müdlif kendi­
sinin Geschichtsbetrachtungen ["] adlı eserinde şöyle de­
miştir : "Tarih ilimlerinin en yüksek kısımları ihmal edil­
mektedir : ancak pek küçük m üşahedelere, ehemmiyetsiz taE­
silatın tam bir surette düzeltilmesine değer veriliyor. Me­
tinlerin ve kaynakların tenk-idi bir spor oldu : bu oyunun 
kaidelerine en küçük riayetsizlik affedilemiyecek bir şey sa­
yıl ıyor, halbuki o kaidelere riayet etmek - elde edilmiş olan 
neticelerin . kenditerindeki kıyınet ne olursa olsun . işi bi­
lenlerin beğenmesi için yetişiyor. Bilgelerden en çoğu biri­
birlerine kin ve kabalık gösteriyorlar ; bir takımı da, kös­
tebcklerin yaptıkları gibi, toprak yığınları kurdukları hal-

C] A. Phi lippi, Einig Bemerkungen iiber den philo/ogi­
Jclıen Unterriclıt, Giessen, 1 890, in - 4. Revue cririque, 1 8 92,  

I, s.  25 i le karşılaştırınız. 

rJ }. V. Pflugk - Hattung, Geschichtsbetrachtungen, 
Gotha, 1890, in - Ş ,  
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de bun:ları birer dağ sanarak ovünüyorlar ve gülünç olu­
yorlar : böyleleri, sevinerek : "Alles, was du durch jenen 
Bogenpfeiler erkennst, alles ist Frankfurter Land !{T' diyen 
Frankfurt burjuvasına benziyorlar. 

·B ize gelince, biz bilgelerin mesleklerinde karşılaştık­
ları üç türlü tehlike ayırt ediyoruz : mesleği öğrenmeksizin 
heves gösteıımek, fazla tenkit yapmak ve iktidarsızlık. 

İktidarsızlık. Tenkit analizi yapmak ideti bazı zeki­
ları dağıtır ve felce uğratır. Tabiatieri cesaretsiz olan bazı 
adamlar, vasikaları tenkit etmek, neşeetmek ve sınıfiara 
ayırmak işlerinde nekadar özenseler pek küçük birtakım 
yanlışlar yapmaktan kaçınmadıklarım görürler ; bu pek kü­
çük yanhşbklara karşı da kendilerinin tenkitçi teribiyesi 
nefret ve dehşet verir. Kendilerinin imza etmiş oldukları 
bir eserde o türlü kirler görmek, o kirleri temizlemek için 
artık vak!it geçmiş olunca, kendilerine şiddetli bir acı ve­
rir. Bundan dolayı öyle bir boğucu ve kuruntulu bir hasta 
haline girerler ki artık eksiklik yapabilmek korkusundan 
hiçbir iş göremez olurlar. Kendi kendilerine daima bir ce­
za verir gibii tatbik ettikleri examen rigorosum (pek sıkı 
tetkik) usulü kendilerini hareketsiz bırakır. Bu usulü baş­
kalarının yaptıkları işlere de bir ceza gibi tatbik ederler, 
en sonunda da tarih kitaplarında, ispat vesikalarından 

ve notlardan · "tenkit takımlarından", • tenki-t takımlarında 
ise yanlışlardan, düzehilmesi lazımgelecek şeylerden başka 
bir şey göstermemeye kadar da varırlar. 

Fazla tenkit. Gerek en kaba cahiUiğe, gerek yanıimalara 
sebep olan şey tenkitte fazla ileri gitmektir. İnceliğin ya-

e] J. V. Pflugk . Harttung, adı geçen kitap, s. 2 l  • 
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nında kurnazirk neyse, tenkidin yanında fazla tenkit te 
öyledir. Bazı kimseler her yerde, muamma bulunınıyan yer­
lerde bile, muamma kokusu alırlar. Açık m analı metinlerde 
kendıilerinin kuruntu ettikleri değişiklikler bulunduğunu 
halıane ederek, o metinleri ince elerler. Doğru vesikalarda 
hile izleri hulurlar. Tuhaf hir zihin hali ! İnsan h er şeye 
inanmak meylinden kaçınmaya alışıncı en sonunda her 
şeyden şüphe eder CJ . - Şurası dikkat edilecek bir  şey­
dir ki, metinler ve kaynaklar tenkidi nekadar müspet ilerle­
meler meydana getirirse fazla tenkit tehlikesi de o kadar 
artar. Çünkü tarih k11ynaklarının hepsi düzgün bir surette 
tenkit edilmiş hulunduğu vakit (eski zaman tarihinin devir­
lerinden hazıları için bu hal yokındır) , aklısel im orach dur­
mayı emredecektir. Fakat o zaman da durmaya razı olmıyan­
lar bulunacaktır :  şimdi en iy.i yerleşmiş tenkitler üzerine in­
celik ler gösterildiği gibi. o zaman da incelikler gösten:!nler 
hul unacak, incelik gösterenler de mutlaka fazla tenkitciliğe 
düşeceklerdir. E. Renan'ın dediği gibi, "tarih ilimlerinin 
ve onların yardımcıları olan filoloji ilimlerinin h assası, 
nisbi mükemmellik derecelerine varınoı hemen yıkılınaya 
başlamaktır {1 ." Bunun sebehi fazla tenkitçiliktir. 

Heves göstermek ( dilettantismıe). Tabii istidatları do­
layısile tenkit yapanlar ve tenkıitçiliği meslek tutmuş olan­
lar, vesikaları dışardan tenkit etmeyi (şatranç oyunu gibi) 
güç fakat, kaideleri karışık olduğu için, meraklı bir ustairk 
oyunu gibi saymaya temayül gösterirler. Bazıları vardır ki, 
işin temeli, açıkcası, tarih, kendilerini alakasız bırakır. 
Bunlar sırf tenkit yapmak için tenkit ederler, onların gö­
zünde derin tetkik usulünün kendisi, elde edilecek neticeler 

[1] Yukarda s. 95 deki sözlerle karşılaştırınız. 
eJ E. Rcnan, /' Avenir de la science, s. XIV. 
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ne olursa olsun, o neticelerden daha ehemmiyetl-i gorunur. 
Bu, -büyük istidatlı adamlar kendi işlerini herhangi umumi 
bir fikre bağlamaya, mesela bir meseleyi iyice anlıyabilmek 
için o meseleye ait vesikıalann hepsini bir sis.tem altında 
tenkit etmeye çalışmazlar ; ayrı ayrı meselele re a-i t 
metinleri gelişi •güzel tenkit ederler, bu metinterin pek çok 
bozulmuş olmaları onların gözettikleri tek bir şarttır. Alet­
leri, yani tcnkitçiHk, ellerinde, sıkı<:ı bir muamma bulun­
duğu için kendilerinin karışmalarına lüzum gösteren, her 
sahaya giderler. O muamma halledildikten sonra, yahut hiç 
olmazsa münakaşa edildikten sonra, başka muammalar arar­
lar. Onların bıraktıkları şey ıher .tarafı biribeine bağlı hir 
eser değil, her türlü meseleler üzerine işLerden yapılmış 
dağınık bir kolleksiyondur. Bu da, Carlyle'.in dedişi gibi, 
bir antikacı dükkanına, yahut biribiderine yakın küçük kü­
çük adalara benzer. 

Mesleğe heves edenler heveslerini oldukça makul de­
l illerle müdafaa ederler, onların dedikler·ine göre ilkin, her 
şey ehemmiyetlidir ; tarihte değeri olmıyan vesika yok­
tur : "İlimde hiçbir eser kısır kalmaz, hiiçbir haki.ıkat ilim 
için faydasız olmaz.... Tarihte mevzuun küçüğü olmaz" ; 
bundan dolayı "bir işe değer veren şey mevzuun cinsi de­
ğil, o iş.in usulüdür [T'· Tarihte ehemmiyetli olan şey 
"yığılan bilgiler değil, ıbeyin cimnastiği, zihnin adet edin­
mesi, kısa sözle, ilim zihni" dir. Tarihin bildirdiği şeyler 
arasında bir ehemmiyet derecesi bulunduğu farzedilse bile, 
hiiç kimsenin bir vesika için daha önceden "ehemmiyetsiz­
dir" demeye hakıkı olamaz. Şu .halde, bu işelrde faydayı 
anlamak için dayanılabilecek nokta nedir ? Birçok vesikalar 
uzun zaman bir tarafa atıldığı halde, bakım noktasında bir 

CJ Revue hiJtorique, LXIl l  ( 1897 ) ,  s. 320. 
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değişiklik yahut bir takım yeni keşifler o vesikaları birden­
bire üste çıkarımıştır : "Herhangi bir vesikayı ehemmiyetsiz 
bırakmak keyfi olur, önceden kısır diye . hükmedilebilecek 
araştırma yoktur, kendisinin değeri olmıyan bir şey lüzum­
lu hir vasıta olarak değerli olabilir." Belki bir gün gelecek 
te, o gün ilim kurulmuş bulunacağından, ehemmiyetsiz 
bir takım ves.ikalar ve vakıalar bir tarafa atılacaktır ; fakat 
bugün biz lüzumsuzu lüzumludan ayırt edecek halde de­
ğiliz ; ikisinin arasındaki sınırı çizmek te, bütün ihtimallere 
göre, güç olacaktır. - Bu sözler, en ziyade mütehassıs işi� 
hem de görünüşte en faydasız olan çalışmalara hak verdirir. 
- Zaten, en fena tarafİ düşünülerek, çalışma bozuk ise� 
ne ehemmiyeti olabiliir ? "İlmin kanunu, insan oğlunun bü­
tün eserlerinde olduğu gibi", tabiatin bütün işlerinde ol­
duğu gibi, "geniş . çizgilerle ve etrafında bir çok lüzumsuz 
şeyler bulunduğu halde, başlamaktır". 

Bu mülahazaları, çürütmek imkanı olduğu derecede� 
çürütmeğıe girişecek değiliz. E. Renan da bu noktayı hem 
lehinde hem aleyhinde ayı:ıı kuvvetle müdafaa ettiği halde 
münakaşayı en sonunda şu sözlerle kapatmıştır : "Araştır­
malar, daha ciddi mevzular için daha faydalı olarak kul­
lanılabilecek zaman alıyoelarsa o vakit onlara faydasız de­
nilebilir.... Bir işçinin yaptığı işin her tarafını bilmesi lü­
zwnlu olmamakla beraber, mütehassıs işlerine girişenierin 
araştırmalarına değer verilecek şey ancak o işin umumi he­
yeti olduğundan, bu u

_
mwni heyet ha�ında . kendilerinin 

bir fikirleri bulunması arzu edilir, bugünkü ilmin kendile­
rine borçlu bulunduğu o kadar gayretli çalışıcılar yaptıkları 
işin felsefe bakımından manasını anlamış olsalardı nekadar 
kıymetli zamanlar kaybolmamış bulunurdu ! Yol gösteril­
memesinden ve varılacak gaye hakkında açıkça bir şey bil-

9 
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rnemekten dolayı o kadar insan kuvvetlerinin kaybeditmiş 
bulunmasına çok acınır Cl"· 

Heveslilik bir derece fikir yüksekliği ve bir derece 
"manevi mükemmellik" le bir araya sığmaz, fakat teknik 
bakımından değerli olmağa mani değildir. Tenkitçilerden, 
hem de en yetişmiş olanlarından bazıları sadece aımeli 
.adamlardır, yaptıkları san'atin gayelerini de hliçbir vakit 
düşünmemişlerdir.. - Bununla beraber heves göstermek 
ilmin kendisi için bir tehlike değildir, diye netice çıkarmak 
-doğru olmaz. Kendi keyifleriolin istediğine ve merak ettik­
leri şeylere göre, meselelerio içindeki ehemmiyetten ziya­
-de onların güçlüklerine kapılarak çalışan hevesli bilgeler 
tarihçitere (yani işleri telif etmek ve tarihlin en yüksek 

_gayelerini gözeterek eser çıkarmış olan çalışıcılara) en ace­
Je lüzumlu olan malzemeyi vermezler : başkalarını verirler. 
Dışardan tenkit mütehassıslarınm çalışmaları yalnız, halle­
dilmesi lüzumlu olan meseleler üzerine olsaydı, hem de bu 
-çalışmalar yukardan bir nizarn altına alınmış ve idare edil­
miş olsaydı, o çalışmalar daha bereketili olurlardı. 

Heveslilerin "işlerini" makul bir surette "teşkilat" 
.altına koyarak hevesliliğin sebep olduğu tehlikenin önünü 
.almak fikri daha eskiden gelmişti. Daha elli yıl önce "kon­
trol" dan, dağılmış "kuvvetleri biir araya toplamak" tan 
sık sık baihsediLirdi : modern büyük endüstrideki iş yer­
lerini örnek tutarak, iyi kurulmuş "geniş iş yerlerinde", 
bilgeliğin hazırlık işlerinin büyük mikyasta, ilmin fayda­
larma en uygun bir surette yaptınlması düşünülürdü: He-

rıJ E. Renan, adı geçen kitap, s. 122, 243. - Aynı fikri 
E. Lavisse, Paris Üniversitesi talebesine nutuklarında başka ta­
birlerle söylemiştir. ( Question d' enseignement national, s. 14, 
-86, v. s.) .  
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men her memlekette hükıimetler (tarih komiteleri ve ko­
misyonları vasıtasile), akademiler ve ilim cemiyetleri, - eski 
rejim zamanında manastırlardaki rahipler ılıeyetledon yap­
tıkları gi:bi - bu zamanda meslekleri bilgelik olanları bir 
araya ıgetirerek geniş mikyasta işlere girişrneğe ve bilgele­
rin işlerini hidbirlerine bağlamağa çalışmışlardır. Fakat, 
dışardan tenkiıt müteıhassıslarınx işe alarak eıhil adamların 
nezareti altında teşkıila:t yapılması maddi lbüyük güçlükler­
le ıkarşılaşmaktadır. "ilim işinin teşkıilat altına alınması" 
meselesi hala düşünülmektedir eJ. 

HI. Bilgelerin kiıbirJ i olmaları ve arkadaşlarının eser­
leri ılıakkında verdikleri lhükümlet�in son derecede şiddetli 
olması, daJha önceden de göı.ıdüğümüz gibi, çok defa, "zi­
hinlerinin küçük şeylere son derecede saptanmasına" ala­
rnet olan bir kabahat diye ·gösterilir, bunu en ziyade eser­
leri şiddetli hükme uğnyanlar söylerler. Doğrusu, mütevazı 
ve iyilik düşünür bilgeler vardır: bu bir karakter mesele­
.sidir. Mesleğıinde ziihnini "küçük şeylere saptamak", bu 
iş� tabii istidadın değişmesi iÇin ıkafi değildir. Benedictiw-
1erin "merlha.metli B. Du Cange" dedikleri Du Ca.nge son 
derecede müteva,zı idi. Kendi eserlerinden söz açtığı vakit : 
"Onlar gibilerini ve dalha iyilerıini yapmak için gözlerden 
ve parmaklardan başka bir şeyin lüzumu yoktur." derdi. 

[1] Kitabın müelliflerinden biri, üç yüz yddanberi, 
fakat en ziyade XIX uncu asırda, dünyanın başlıca memleket­
lerinde, tarih işlerinin teşkilatı hakkında yapılmış olan şey­
leri , başka bir yerde tafsilatile izah etmek niyetindedir. Bu 
mevzu üzerinde birkaç bilge, daha önceden, ]. Franklin tara­
fından Annual Report of the American historital Assodation 

for 1891, s. 38 - 61 de The expenditures of foreign governe­
ments in behalf of history eserinde toplanılmıştır. 
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Prensip olarak, hiçbir va·kit hiç kimseyi ayıplamazdı � 

"Benim tetkiık ermem ancak tetkik keyfi içindir, ne başka­
larına, ne de kendime eziyet etmek için değil Cl" derdi. 
Bununla:beraıber, bilgelerden en çoğunun, biribirlerinin en 

küçük yanılmalarını, ıhiç ibaıtır saymadan, ıbazr1arı gururlu 
ve sert bir tavırla, halka bildirdikleri şüphesizdir, bunu ya­
parken acı 'bir gayret te gösterirler. Acılık �e ser.tlik bir 
tarafa bırakılırsa, böyle yapmakta haksız değildirler. Çün· 
kü onlarda da - asıl "ilim adamları", fizikçiler, kimyacı­
lar. •V. s. gibi - ilim hakikatine karşı şiddetli bir duygu: 
olduğundan, usule aykırı olan şeyleri ılıaber vermeği adet 
edinmişlerdir. Bu suretle, vakti�e bilgelik mesleğinde ço· 
ğalmış olan, iktidarsızların ve hile yapanların mesleğe gir­
melerine de .engel olurlar. 

Tarih derslerine -girmeğe niyet eden gençler arasında,. 
bazıları ilim fikrinden ziyade ticaret fikrile hareket ederek,. 
kaıba.ca müspet mu�affa.kıyetler istediklerinden, kendi ken­
d ilerine şöyle derler : "Tadh işi, usulün kaidelerine U } ­

gun olarak yapılmak için sonsuz ihtiyatlara ve çalışmala­
ra lüzum göstrir. Halbuki, müellifleri ka.idelere karşı az­
çok eksiklikler yapmış olan tariılı . eserlerinin çıktığı görül­
m iyor mu?  Bu müellifler o eksikliklerden dolayı da-ha m ı  

az saıy:gı görüyorlar ? Hatıriarı saıyılan müellifler her vakit  
en ziyade ihtimamla çalışanlar mıdır ? İş becermes:ni bi l ­
mek bilginin yeı:ini tutamaz mı ?" İş becermek bilginin ye­

rini �erçekten tutsaydı, · eksik çalışmak tam çalışmaktan da­

ha kohy_ olduğu için, gençlerin
_ 

gözünde ehemmiyeti olan 
şey de �uvaffak olmak _ol duğu için bu gençler, m�vaffak 
olmak şartile, eksik çalışınakla tam çalışmanın arasında 
fark' .hulunma.dığına pek çab�k k!l�ar verirle�di.

' _..:.. Za�en� 
. . . . . . . . . 

[I] L. Feughe, adı geçen kitap; s. 5 5, 58. · 
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hayatta da muvaffakıyet .mutlaka en iyilere di.işmediği hal­
de, h urada niçin öyle olmasın ? - Jşte, ıbilgelerin merha­
metsizce şiddetlerinden dolay.ı, o gi.bi düşünceler, bayağılık 
olmakla beraber, ayni zamanda pek te fena bir hesap olur. 

Fransa'da İkinci imparatorluk devrinin sonuna doğ­
ru, tariılı işleri hususunda, aydınlatılmış bJr halk yoktu. 
Tarih bilgeliği üzerine birtakım fena kitaplar hiç muka­
bele görmeden · çıka:-ılır, bunları ortaya çıkaranlar haksız 
şerefler fbile görürlerdi. İşte o vakit, Revue critique d'his­
toire et de litterature mecmuasını kuranlar bu halin, ahlakı 
bozacak ıbir şey olduğuna, ılıaklı olarak, ıhükmettiklerin­
den, buna karşı koymağa teşebbüs ettiler. Bunun için, vic­
dansızc·a yaJhut usulsüz iş gören 'bilgelere, kendilerini bü­
tün ömürlerince .bilgelikten soğutacak, ilmi cezala.r tertip 
ettiler. Bivtakım bilgeleri unutulamıyacak bir surette sön­
dürdüler, böyle yapmaları keyif �çin değil, tariılı tetkik­
leri saıhasında bir sansür kurma-k, hem de bu suretle dehşet 
vererek bir adalet .göstermek için 'Srkı bir niyet üzerineydi. 
Bunun üzerine, iyi çalışmıyanlar kovalandılar, mecmua 
asıl halkın kalın tabakasına kadar tesir edemedise de, za­
bıtasım, ibilgelikle alakası olanların en çoğunu samimi ol­
mak ve usule riayet etmek adetine .ister istemez alışmağa 
mecbur edecek kadar, geniş ıbir saıhada işletti. Mecmuanm 
sebep olduğ-u cereyan yirmi lbeş yıldanberi :her türlü ümi­
.din .ü stünde yayıldı. 

Bugün, bilgelik -sa!hasında aslı olmryan bir şey gös­
termek değilse bile onu uzun zama11 göstermek güç ol­
muştur. Artık, tari/h ilimlerinde de, asıl �li.mlerde olduğu 

gibi hiÇbir yanlış yerleşmez, hi!,Jbir ıhakikat kayholamaz. Bir 
kimya tecrubesinin iyi yapılamamış yahut eski bir kitabın 
yeru basmasının ıbaştan saıvma. yapılmış oldukları meydana 
çıkmak için birkaç ay, belki, birkaç yıl geçebilir, fakat yan· 
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lış mahsuller, yeniden tetkik edilmek şartile, kabul edil­
mekle beraıber, er ve geç, hem de çok defa pek ça:buk. 
meydana çı.kaı;ılır, ihaıber veril ir, ortadan kaldırılır. Dışar­
dan ·tenkit işlerin�n nazar.iyesi o kadar iyi yerleşmiş, her 
memlekette o nazariyeyi iyice anlamış bilgelerin sarısı 
o kadar çoktur ki, şimdi, vesikaları tarif eden bir katalu­
ğ.un, bir eski kitap 'basmasının, .bir regeste'nin, bir mono­
grafinin hemen derinden .te.tkik edilerek, ayıklanarak 
onun hakkında bir hüküm verilmemesi pekaz görülür. Şu­
nu iyice bilmek lazımdır : bir bilgelik işini ortaya çıkar­
mazdan önce, onun !hiçbir suretle thücuma uğramıyacak su­
rette olması için bütün tedbirleri almıyara.k cür'et göster­
mek arıtık pek iıhıtiyatıs:ızlı:k olur, çünkü o iş hemen, ya­

·hut ıher ıhalde yakın bir zamanda hücuma uğrar ve yıkılır. 
Bunu hilmiyen birtakım saf adamlar, pek iyi niyetlerle, 
"hizmet etmek" maksadile, .başka işlerde (.mesela poli tika 

sa:hasmda) olduğu gibi, burada da herkesin gözü önünde, 
tahmin ile, "iıhti.sas bilgileri olmadan" iş görülebileceğ.ine 
de kanaat getirmiş g�bi görünürler, arada sırada, yetişecek 
kadar ihazırlanmadan, hala dışardan tenkit saıhasına çık­

mak tehlikesine düşerler ; bundan pişmaın okırlar. Kurnaz 
olanlar kendilerini bu tehlikeye atmazlar : bilgelik işleri, 
zahmetli ve ·pekaz şerefl.i oldukıtJan başka, onlara değerli bir 
şey gibi görünmez ; usta müwhassısların, bu .işe karışanlara 

karşı methametsiz oldu:klarım ve bu işi ·kendilerine has· 
rettiklerini onlar pek iyi bilirler ; .kendileri için bu tarafta 
yapıJ.acak !hiçbir iş olmadığını anlarlar. ·Bilgelerin namuslu 
ve sert bir surette hiç uyuşmaz olmaları, kendilerini, asıl 
tarihçilerio hila arada sırada başlarına gelen, hoşa gitmi­
yecek temaslardan kurtarır. 

Bundan dolayı, eksik çalışanlar, bilgelerin yaptıkla­
rı gibi pek yakından kontrol etmiyecek okuyucular aradık-
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larından daıba ziyade tarih yazmak tarafına kaçarlar. Ora­

da usulün kaideleni. dallı az bellidir, yahut dalha doğrusu da­
ha az bilinıir. Metinlerin tenkirli ve kaynakların tenkirli il­
mi şekiliere vardırılmış olduğu !halde tarihte sentez işleri 
ha.Ia tesadüfe ıgöre yaıpılır. BiJ.ge1iık eserlerinde o kadar açık 

ol::t-rak meyıdana çıkan fikir karışıklığı, cahillik, ihmal ta­
rih eserlerinde edebiyada bir dereceye kadar kapaoır, bu 
hususta iyice .ahŞtırıl.mamı� olan ılıalk ta o ballerden mü­
teessir olmaz CJ. Sözün kısası, bu sahada cezasız kalmak 

i:htima:lleri çoktur. - Bununlaberaber o ihtimaller de azal­
maktadır : pek uzak olmıyan bir gün gl ecek, düzgün su­

rette sentez yapmıyanlar da o gün, dikkatsizce yahut usta 
olmadan hazırlama tenkirli teknikçiterinin şimdiden olduk­
ları gibi, hürmet görmekten maıhrum kalacaklardır. On 
dokuzuncu asrm, dalha dün ölmüş olan, meşhur ta.rihçile­
r:inin, Augustin Tıhierry'nin, Ranke'nin, Fustel de Cou­
Janges'in, Taine'�n v. s. nin eserlerini tenkitçiler şimdiden 

tırtıklamış, adeta bunların iboşluklarını meydana vurmuş 
değiller midir ? lBu ta.r.iıhçilerin usullerindeki eksiklikler· 
şimdiden görülmüş, rtarif edilmiş, mabkUın edilmiştir. 

Başka türlü mülabı.zalardan müteessıir olmıyanlara,. 
tarihte namuslu bir surette çalışmak lüzumuna kanaat ve­

recek şey iyi çalışmamakta beraber hoşa gitmiyecek haller­
le karşılaşmamak zamanlarının geçmiş yaıhut hemen hemen 
geçmek üzere bulunmuş olmasıdır. 

[1} Dışardan tenkit mütehassısları bile, bilgelik işleri 
çıkınca o kadar açıkgöz oldukları halde, her türlü sentez işini 

bir tarafa atmayı kendilerine önceden bir kaide olarak tutma­

dıkları vakit, yanlış sentez işleri yapmaya "umumi fikir­
ler" in görünüşlerine, hem de edebiyat süslerine, hemen baş­
kaları kadar kolaylıkla, kapılırlar. 
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IÇERDEN TENKIT 

FASIL VI 

Tefsir tenkidi (Hermeneutique) 

I. Bir hayvanat alimi ıbir adalenin şekl ini ve uzunlu­
ğunu tarif ettiği vakit, bir f iııiyoloji alimi ;bir hareketin 
ırasesini gösterdiği vakit, onların elde etıtikleri neticeler 
toptan kaıbul edilebilir, çünkü o neticeleri hangi usulle, 
•hangi aleıtlcrle, ha.nogi kayi-t s i stemile elde ettikleri bili­
nir eJ. Fakat Tacite Cermenler hakkında : Arva per atmos 
mutm�t dediği vakit, Tacitc'in ne, ·haber almak için düz­
gün •hareket etmiş olduğu, ne de arva ve mutant kel.i.me­
lerini hangi manada kul lanmış olduğu önceden bilinmez ; 
bunlardan emin olmak için önceden yapılacak bir .iş var­
dır eJ. Bu iş içerden tenkittir. 

Tenkitten maksat vestkadl doğru olarak kabul edile­
bilecek şeyi ayırt etmektir. Halbuki bir vesika ancak uzun 

eJ Müşahede i li mlerine de bi r nevi tenkidin l üzumu 

vardır. İJk ön ümüze çıkan adamın müşahedeleri tahkik edilme­

den kabu l ed i lmez ; ancak ' " ça l ışmasını bi len" k i ınst:lerin elde 

ettik leri neticel<:r bhu l ed i l ir .  Fakat bu tenkit toptan ve bi ı 

defada yapı l ır, tcıık i t  ınüellifin hakkındadır, işleri hakkında 

deği l ; tarih tenkidinin, ötekinin aksine olarak, vesikanın kı� 
sım larından her bi ri ü zerinde tafsilatla iş görmesi lazımdır. 

eJ Yukarda kitap I I ,  fasıl V, s. 109 la karşılaştınnız .  
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·bir sıra işlerin en son neticesinden başka bir şey değildir. 
Müellif o işlerin rafsilatını bize bildirmez. Vakıalacı müşa­
hede etmek yahut toplamak, cümleleri tasavvur etmek, ke­

limeleri yazmak, biribirinden ayrı olan lbu işlerin hepsi 
ayni düzgünlükle yapılmış olmıyabilir. Şu halde müellifin 
bu çalışma mahsulünü analiz ederek hangi işlerinin düz­
gün olmaıdı·klacını aıyırt etmek ve onların neticelerini ka­
ıbul etmemek lazımdır, Bu suretle, tenkit için analiz lüzum­
ltt bir şeydir, her türlü •tenkit bir analizle başlar. 

Analizin mantık dairesinde tamam olması için, mü­
ellifin ya.pmış olması l üzumlu olan işler;in hepsini hire1· 
birer tetkik ederek o işleri yeniden kurmak ve onlardan 
herbir.inin düzgün yapılıp yapılmadığını aramak I az.ımge­
lirdi. V esi ka yı meydana çıkarmış olan işlerin hepsini, mü­
ell ifin ves.ikaya mevzu olan vakıayı görmesinden, vesi­
kının harflerini çizmiş olan aletin harekerine kadar, biri­
biri arkasından gözden geçirmek lazımgelirdi ;  yahut daha 

iyisi, aksi istikamette giderek elin hareketinden vakıayı 
müşaıhedeye kadar, derece derece, çıkmak lazımgel.irdi. 
Bu usul o kadar uzun olur ve o kadar usanç verir ki onu 
tatbik için hiç kimsenin ne vakti, ne de .t a·hammillü bu­
lunur. 

İçerden tenkit, dışardan tenkit gib.i, onu kullanmak 
keyfi için kullanılacak bir vasıta değildir CJ ; içerden ten­
kit  doğrudan doğruya bir zevk vermez, çünkü hiçbir me­
seleyi ka.t'i olarak ·halletmez. lçcrden tenkit aneırk lüzu­
mundan dolayı kullanılır ve onu en lüzumlu derecesine 
indirmeğe çalışılır. En titiz tarihçi hile, işlerin hepsini şu 

iki grupta tophyan kısa bir usuUe kanaat eder : 
ı 0 Vesikanın içindeki şeyleri analiz etmek ve m üelli-

(1) Yukarda s. 1 17 ile karşılaştınnız. 
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fin ne demek .istediğinden emin olmak ıçın lüzumlu olan 
müspet bir tefsir tenkidi ; 2° m üellifin söylediklerinıi kon­
trol etmek için lüzumlu olan, vesika hangi �artlar içinde 
meydana gelmişse o şartları analiz etmek ve menfi tenkit. 
Tenkit işini böyle ikiye ayırmak usulünü de ancak seçme 
adamlar tatıbik ederler. Taıbii tema.yül, usul ile çalışan ta­
rihçilerde bile, metni, müellif.in ziıhninde ne bulunduğu­
nu tamamı tamamına tasav·vur etmeğe Jüzum görmek­
sizin CJ vesikada doğrudan doğruya ihaberler aramak dü­
şüncesile okumaıktır. Böyle yapmak olsa olsa XIX uncu 
asır vesikaları için mazur görülebilir, çünkü onları yaz­
mış olan adamların dili ve düşünüş tarzları bizim için ya­
bancı değildir, o da yalnız 'bir türlü tefsir etmek mümkün 
olduğu vakitlerde. Vesikayı yazmış olan müellifin dili ve 
ya düşünüş adetleri vestkayı okuyan tarihçinin adetlerin­
den ayrılınca ya:hut metnin manası açık ve itiraz edileınıiye­
cek bir halde olmayınca öyle yaıpmak teıhl ikel i olur. Bir 
metin okuyan herhangi ıbi-r kimse yalnız o metni anlamak­
l a  meşgul olmazsa metni, zaruri olarak, kend.i duyguları 
arasından okur eJ ; vesikada kendisinin tasavvurlarına uy­
gun olan ya:hut vakıalar hakkında daha önceden edinmiş 
olduğu fikre uygun bulunan cümleler veya kelimeler gö­
züne çarpar ; hiç faııkı.na varmaksızın da o cümleleri veya 

[1} Taine, Origines de la France contemp01·aine, c. Il, 
la Rh,ol11tion eserinde böyle yapmış gibi görünür ; müel lif 

kendisi nde bulunan basılınamış vcsi kalardan ayı rarak eserine 

koymuştu ; fakat önceden bi r usul altında o vesikaları analiz 
ederek manaların ı tayin etmiş olduğu görülmez. 

[2] Almancada, bu hadiseri tamamı tamamına anlatan 
bi r hineiıılesen kel i mesi vardır ; fransızcada buna karşılık bir 
tabi r yoktur. 
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kelimeleri ayırır, kendi hayalinde bir metin kurarak onu 
müeJHfin gerçekten olan metninin yerine bile koyar rıJ. 

[I] Futsel de Coulanges bu usulün tehlikelerini pek açık 
olarak anlatır : "Bilgelerden bazıları kendilerine bir fikir edin­
mekle işe başlarlar . . .  Metinleri de bundan sonra okurlar. Bu 
suretle metinleri anlamamak yahut yanlış anlamak tehlikesine 
pek ziyade düşerler. Çünkü metin ile önceden bir fikir edinmiş 
bulunan zihin arasında, bir çarpışma çıkar ; zihin bu çarpış­
mayı belli etmezse de kendisindeki fikre uygun olmıyan şeyi 
anlamak istemez, bu çarpışmanın mutat olan neticesi de, zih­
nin metinde açık olan şeyi tanıması değildir, daha ziyade metin 
boyun iğer, rıza gösterir ve zihinde önceden yerleşmiş fikirle 
uyuşur. . • Metinleri okurken şahsi fikirleri ortaya koymak 
JUbjectif usuldür. İnsan bir şeye baktığını sanır, halbuki bak­
tığı şey kendisinin fkridir .İnsan bir hadiseyi müşahede etti­
ğini sanır, halbuki zihin o hadisenin ne renk ve ne mana al­
masını istiyorsa hadise hemen o rengi ve o manayı alır. İnsan 
bir metin okuduğunu samr, halbuki o metnin cümleleri, insanın 
o vesika hakkında önceden edinmiş olduğu fikre göre hususi 
bir mana alırlar. Bu subjectif usul Mh·ovingien'ler devri tari­
hini en ziyade karıştırmış olan şeydir . . .  Çünkü metinleri oku­
mak yetişmez, onları daha önceden bir kanaat getirmeksizin 
okumak lazımdır." ( Monat"chie /t"anque, s. 3 1 )  - Ayni sebep­
ten dolayı, Fostel de Coulanges bir vesikayı başka bir vesika­
nın içinde okumağı fena görürdü ; Tacite'in Ge1'manie eserini, 
Lois barbat"es'la izah etmek adetine karşı itiraz ederdi. Revue 
des questions historiques, 1887, c. I de Gregoire de Tours'un 
B. Monod tarafından bir tefsiri başlıklı usul dersine bakınız. 
"Tarihçi her vesikayı tamamı tamamına analiz ederek işe baş­
lamalıdır . . .  Bir metnin analiz edilmesi. . .  her kelimenin ma­
nasını kararlaştırmak, metni yazmış olan kimsenin gerçekten 
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II .  Tariihte her vakit olduğu gibi, burada da usul 

ilk temaıyüle karşı gelmekıtir. Meydanda olan fakat çok de­

fa unudan şu prensibi iyice anlamak lazımdır ki, bir ve­

s iıkada anca.k onu yazmış olan adamın :fikirleri bulunur, 

ıb.ir metinden tar.i-h için ne çıkarıJ.aıbileceğini düşünmeden 

önce, metnin kendisini anlamakla işe başlamayı insan ken­

disine kaide olarak tutm1.lıd·r .Bu suretle insan usulün şu 

umumi kaidesine varır : her vesikanın tetkikı, vesikayı ya· 

zan müell ifin .gerçc�ten düşünüşünü tayin etmekten başka 

bir maksat olmaksızın, o vesikanın içindeki şeyleri amliz 

etmekle başlamalıdır. 

Bu anal iz, önceden yapılacak ayrı ve müstak il bir  

işti l'. Tecrii'he, bilgelik işler:inde olduğu gibi CJ , burada 

da fiş sistemini kabul etmek l üzumunu öğretmiştir. Her 

fişte ya bir vesikanın, ya ıbir vesikada ayrı 'bir kısmın, ya­
ıhut bi r hikayedeki bir vakıa:nın analizi bulunacaktır ; ana· 

liz, yalnız metnin umumi manasını değil, imkan olduğu 

düşünüşünü meydana çıkarmakıır. . .  Müellif (B. Monod) ,  ta­
ri hc.;inin her cümlesindeki manap ve o cümlelerle ortaya koy­
duğu düşünceyi ayıracağı yerde, her cümleyi Tacite'de yahut 

Loi saliqrte'de bulunan şeyler vasıtasile tefsir etmektedir . . .  
Analizin ne o lduğunu iyice anlamak lazımdır. Birçok kimseler 
analizden bahsederler, fakat onu tatbik edenler azdır . . .  Ana­
lizde, tafsilaun her birini dikkatle inceliyerek bir metinde bu­
lunan şeylerin hepsini o metinden meydana çıkarmak lazımd ı r ;  
metinde bulunınıyan bi r şeyi analizle o metin içine sokınama­
lıd ır." - Bu çok iyi nasihatleri okuduktan sonra B. Monod'­
nun (Revue histot"ique'de) cevabını bulmak faydalı olur ; o ce­
vapta görülür ki Fustel tavsiye ettiği usulü kendisi de her 
vakit tatbik etmemiştir. 

[1] Yukarda s. 98 le karşı laştırınız. 



TEFSİR TENKİDİ 1 4 1  

derecede, müellifin maksadını ve tasavvurunu d a  göster­
melidir. Müell ifin düşünüşünü tamam meydana çıkaracak 
gibi görünen taıbirleri harfi harfine yazmak .i yi olur. 

Bazan metni zihinde analiz etmiş olmak yerişebilir : 

bir vakıanın her tarafını ayni/e yazmağa her vakit lüzum 
görülmez ; o ·halde işe yarıyacağı sanılan kısımları yaz­

malda iktifa olunur. - Fakat her vakit gözönünde bulu­
nan, kendi duygusunu metnin yerine koymak tehlJkesine 
karşı emniyeıtli olara:k ancak bir tedbir ·vardır ;  onun için 

bu tedbiııl bir kaide derecesine çıkarmak iyi olur : bir ve­
sikanın hepsini Cl aynile değilse bile, hiç olmaz­
sa zihni olarak analiz euikten som·a, ve ancak o vakit, o 

vcsikadan fıkralar çıkarmak, ya:hut kısım kısım analizler 
yapınağa kendini mecbur tutmak lazımdır. 

Bir vesikayı anal iz etmek müellifin ifade ettiği fi­
kirlerin hepsini anlamak ve birer birer ayırmak demektir. 

Bu suretle analiz, tefsir tenkidi manasma irca edilebilir. 

Tefsir, ıbiri kelime kelime mana ve biri gerçekten 
nıana olarak, iki dereceden geçer. 

I I I .  -Bir metnin kel ime kelime manasını tayin etmek 
bir dil  işidir ; bund .ı.n dolayı, Philologie (SJmıcbkımde) 
tarihin yardımo i l imleri sınıfına ayrı lmıştır. Bir metni an­
lamak için ilkin o m etnin dilini bilrnek lazımdır. Fakat 
dili umumi surelle rh ilmek yetişmez. Gregoire de Tours'u 
tefsir etmek için latinceyi umumi bi r surette bilmek kiifi 

[1} Mütehassıs olarak çalışan biri analiz yapınağı üze­
rine alabilir ; regeste' ler ve acte'lar katalogları için böyle yapı­
lır ; analiz  işini, 1·egeste'leri yapan düzgün olarak yapmışsa o 
i şi tekrar yapmak lüzumsuz olur. 
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değildir ;  büyle umumi surette latince bilgisini Gregoirc 
de Tour.s'un latincesıiıne taıtbilk etmek için ayrıca bir tarihi 
tefsıir de lazımdır. 

Ta:bii temayül bir kelimeye hernerede t�sadüf olu­
nursa ona her yerde ayni manayı vermektir. İnsan tabii 
olarak, dili de değişmez bir işaret sistemi gibi tutar. Va­
kıa, Himlerde, celb.irde, kimya ıstılahiarında kullanılmak 
ıiçin icat edilmiş olan işaretierin karakteri öyledir ; ora.da 
her tabiriın ıtamamı ıtamamına ta}lin edilmiş, bir tek mut· 
lak ve hiç değişmez bir manası var.dır ; taıbir analiz edil­
miş, tamamı tamamına .tayin edilmiş bir fikir ıifade eder 
ve !her nerede kullanılırsa kull.andsın, onu kulolanan miiel­
lif kim olursa olsun, ıher vakit ayni olan yalnız hir fikir­
den başkasını ifade etmez. ıFakat vesikalarlill yazılmış ol­
dukları bayağı dil da:lıgah ıbir dildir ; her ıkelime karışık ve 
iyice tayin edilmemiş bir fikir ifade eder ; kelimenin bir­
den ziyaıde, nisıbi ve yerine göre değişir manaları vardır ;  
ayni kelime .başka başka h.irçdk şeyler ifade eder ; ayni 
müe11ifin yazısında, etralfında bulunan başka kelimelere 

göre ayrı ayrı mana alır ; ıbir müellifıten başka bir müel­

l ife geçerken ve zaman ·geçtikçe kelimenin manası değişir. 

V el klasik latincede her vakit yahut manasını ifade eder, 

ortazamanların bazı devirlerinde ve manasma gelir ; kla­

sik Iatincede rey vermek demek olan suffragium ortazaman­

larda yardım maınasını alır. Demek oluyor ki, bizi bir 

metnin tabirleninden hepsini klasik manasile }laıhut adet 

olan manasite izaıh etmeğe sevıkeden o tabii remayüle kar· 

şı koymağı öğrenmek lazımdtr. Dilin umumi kaideleri üze­

une kurularak yapılan gramer tefsiri, her kelimeyi ayrı 
ayrı tetkik ederek yapılan tariılı ·tefsıirile tamamlanmalıdır. 
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Usul kelimelerin vesikadaki hususi manalarını mer­
daına çıkarmaktır ; usulün temeli pek basit şu birkaç 
prensiptir : 

1° Dil, arkası kesilmiyen •bir tekamülle değişir. Her 
devrio kendisine mahsus bir .dili  vardır ki onu hususi ala­
metlerle tertıip edilmiş bir sistem olarıaık •telakki etmelidir. 
Şu halde, bir ovesikayı anlamak için zamanın dilini, yani 
vesikanın yazılmış olduğu zamanda keLimelerin ve şive­
lerin manas.ını :bilmek lazımdır. - Bir kelimenin manası o 
kelime hangi fıkralar:da kullanılmış ise o fıkralar bir ara­
ya getirilerek tayin edilir : O �fıkralar arasında hemen da­
ima biri bulunur k.i, orada fı.kranın o kelimeden veya şi­
oveden başka kısıımları mana haıkLnda hiç şüpıhe lbırak­
maz eJ. Bu, Thesaurus lingua latine yahut Du Cange'ın 
Glossaire'leri gilbi tariılı lugatıleriınin işidir ; bu repertuar­
larda her kelimeye ayrılan makaıle kelimeye hang� fıkra­
larda tesadüf edilirse o fıkralaı:ı t01plamıştır, bundan baş­
ka makalede müelliıf zamanı tesbit ederek göstermiştir. 

Vesikanın dili o vesi·kayı yazmış olaın müellifin za­
manında zaten ölmüş bir dıil olup ota müıellif onu yazılar­
dan öğrenmişse - ki oı:tta.zamanların yakın devirlerinde 
böyle olmuştur - kelimelerin ·key;fi bir manada alınmış 
ve ancak bir incelik göstıermek için seçilmiş olup olmadık-

[1) Bu tarzın pratik örnekleri Deloche'un la Trustis et 
l'antrustin royal, Paris, 1873, in - 8 eserinde, bir de en ziyade 
Fustel de Coulanges'da bulunacaktır. Bilhassa marea kelimesi­

le (Recherçhes sur que}'ques problemes d' histoire, s. 322-356) , 
- mallus (aynı eser, 372 - 402 ),  - alleu (1' Alleu et le do­
maine rural, s., 149 - 170 ) ,  - portio (aynı eser, s. 2 39 - 252) . 
kelimeleri üzerine terkike bakınız. 
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I arına dikkat etmek lazımdır : Mesela consul (com te), ca­
pite ce.nsu.f (censitaire) , agelim (grand doma.ine) . 

2" Kelimenin kullandış tarzı bir mıntakadan başka 

bir m ın takaya değişebil.ir ; şu halde vesika hangi memle­

kette yazılmışsa o memleketin dili, yani o memlekette kul­

lanılan .hususi manalan ;bilmek lazımdır. 

3" Her mülelifin kendisine mahsus ·bir yazış tarzı 

vardır, demek oluyor ki müeltifin dilini, onun kelimelere 

verdiği ihususi manaları teıtkik etmek lazımdır CJ . Meu­

sel'in Le:dcon Caesarianum eseri gi1bi - .bir müel l i f  her 

kelimeyi :han�i fıkra.larda kullanmışsa o fıkraları .toplıya­

rak yapılan - bir müel l i fin dil- i  hakkında lugat kitapla­

rı bu .işe yararlar. 

4° Bir taıbirin manası bulunduğu fıkra ya göre değişir ; 

şu halde her kelimeyi ve her cümleyi ayrı ayrı değil, bii­
tün �barenin (contexte) umumi manasma göre tefsir etmek 

lazımdır. Bu, tefsi.dn temelli kaidesi olan, ibare ktıide­
sidir eJ. Bu kaide, bir metinde bulunan bir c ümlenin 

kullanılmasından önce metnin umumi -heyetinin okunul­

muş olmasına l üzum gösterir ; .bir ibareden birtakım cüm­

le parçaları alınarak citatiom yapıl ınca ibarenin o parça-

CJ Bu işin nazariyesi ve bir  misa l i  Fustd de Coulanges'­

ın NedJetche.r sm· qıtel qıteJ jJ1'oblhııe.r d' bi.rtoiı-e (s .  189 - 289) 
eserinde Taei ce'in Germen ' ler ü zerine verdiği haberler bah­

sinde bu l u n u r. Bi lhassa s .  263 - 2R9, Gernıeıı lerin k lilti.ir tarzı 
hakkında ıneşlıur fıkranın mi.inakaşasına bakınız. 

("] Futsel Je Cou langes bu kaideyi şöyle göstermiştir : 

" H i çbi r vakit iki kelimeyi i çinde bulundukları · iba reden ayır­

mama l ı d ı r ; öyle yapınca insan o kelimelerin manası hakkıoda 

a ldanır. "  ( . \ l o;�,ıi cbie /rı�ııtfllt:', s.  2 2 R ,  n. 1 . )  
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lara verdiği mana anlaşıla.mıy.acağmda.n modern bir eserde 

öyle yapmak, bu kaideye göre, memnudur rJ. 

Bu kaideler kat'iyetle tatJbik edilseydi tefsir ıçın 

yanhşlığa ıhiç ;ifhtimal ıbwıkmıyacak, lfa:kat pek Zıiyade va­

kit geçmesine sebep olaca!k tamamı tamamına doğru bir 

usul kurulmuş oluııdu. Her kelime için zamanın dilini, 

memleketin dilini, müellifi.n dilini ve ibaredeki manasını 

ayrıca lbirer iş olarak tayin e tmek lizlJil olsaydı, nekadar 

uzun işe Jüzum olurdu ! Bir tercümenin iyi olması için 

bukadar çalışınağa lüzum vardır ; eskizamanın edebiyatta 

pek ıbüyüık ve değerl i  olan birkaç eseri için bu kadar çalış­

mağa razı olanlar bulunmuştur ; tadh vesikaları yığınları 
için tatıbikatta ıkısa bir :tarzla iktifa .edilir. 

Her keJimenin manası ayni surcıtle değişrnek ihti­

mali yoktur ;  cnçoğu, m üellifleri:n hepsinde ve her zaman· 

da aşağı yukarı ayni şekilde manayı muıhafaza eder. Şu 

halde bilhassa, maıhiyetleri dolayısile ;başka ılıaşka mana-

eJ Fustei bu tarzın fenalığı hakkında şu suretle hüküm 
verir : "Bir başkasından alarak nakleden ve nakledilen fıkranın 
gösterildiği yerde bulunup bulunmadığını tahkik zahmetinden 
başkasına katlanmıyan yalancı bilgeleri söylemiyorum. Nakil­
Jerin doğruluğunu tahkik etmek, metinleri okumaktan büsbü­
tün başka bir şeydir ve bu iki şey insanı çok defa biribirinin 
aksi neticelere vardırırlar." Revue des questions historiques, 
1887, c. I. - B. Glasson'a toprakta müşterek olmak nazariyesi 
bahsında verilmiş olan derse de ( 1' Alleu. . ., s. 171  - 198) 
bakınız ; bu ders 45 citation münakaşasıdır ki bunlar da iba­

reye bakrlınca, onlardan hiçbirinin B. Glasson'un kabul ettiği 
manaya uymadığı gösterilmiştir. Cevap karşılaştınlabilir : Gl as­

son, /es Communaux et le domaine rural lı l'epoque /ranque, 
Paris, 1 890. 

1 il 
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larda !kullanılabilecek şu rtabirleri tetkik etmekle .iktifa 
olunaJbi.ıtir : ı 0 Büsbütün yeniden terkip ediLmi§ tabirler ki, 
bunLar tesıbit edilmiş olduklanndan kendiılerini .terkip eden 
ıkıelimeler gi'bi değişmezler ; 2° En ziıyade, mahiyetlerinden 
dolayı deği.şmeğe istidatları olaın şu ;kelimeler : İnsan sı­
nıfları (miles, colonus, servus); - müesseseler (conventus, 
justitia, judex); - adetler ( alleu, benefice, election),· -

duygular, kullanrlan ,eşya. ıBütün :bıu kelimeler için mana­

larının sabit olduğunu farzetmek .ihtiyatsızlık olur ; telsir 
edilecek metinde ıbu kelimeler.in ılıangi manada alınmış ol­
dt&I:arını tahldık etmek pelk lüzumLu •bir ihtiyaıttır. 

Fustel de CouLanges şöyle deımiştir : "Böyle kelime 
tetkiklerinin tariılı ilimlerinıde !büyük lbir ehemmiyetleri var­

dır. Yanlış tefsir edilmiş bir talbirden büyük yanlışlıklar çı­
kabildir eJ." V akı� Fustel'in yük kadar kelimeye tefsir ten­
kirli usulünü tatbik etmesi merovingien'ler zamanlan tari­
hini yenile.mesi için kafi ,gelmiştir. 

IV. Vesikayı >analiz ettikten ıve cümlelerin lafzi ma­
nasını tayin ettikıten sonra, :insan müellifin hakiki düşünü­
şünü anlıyabildiğinden gene emin olamaz. Müellifin bazı 
ıtabirJeri değişik bir manada almJş olmasıoo imlci.n vardır ; 

böyle ola�bilmesine pek başka başka birçok sebepler var­
dır : Allegor.i (allegorie) yahut sembol, (sym:bole) istih­
za y:aıhut aldatmaı, - telmi:h yahut zımni mana, - lbayağı 

[1} Fustel'in hususiyetini meydana getirmiş olan şey ken­
disinin tefsir tenkidi yapmak tarzıdır ; bu müellf kendisi hiç­
bir dışardan tenkit eseri çıkarmamıştır, yapmış olduğu sami­
milik ve doğruluk tenkidi de eski zaman müelliflerinin sözle­
rine, saflığa kadar varan, hürmetinden dolayı güçlüklere uğ­
ramıştır. 
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mecazi sözler bile (istiare, mübalaga, az sözle çok mani 
kasdetmek) CJ. ıBu ihtimallerio h�psinde, lafzi mana 

arasından, müellifin yanlş bir şekil altında, istiyerek gizle­
miş olduğu ·gerçe}Qten manayı anlamak lazımdır. 

Meseleyi mantık ·bakımından halletmek pek güçtür : 
Değişmiş bir manayı emin olarak anlamak için dışardan 

:ve sabiıt hiçbir deloil yoktur. On dokuzuncu asırda bir ede­
biyat tarzı haline gelmiş olan aldatmanın temeli, istihzayı 
belH edecek her türlü alametleri kaldırma:JQıır. Tatbikatta, 
!bir müellif kendi Hkrinin aniaşılmasına hususi bir ehem­
miyet verdiği vakit o müellifin değişik h.ir mana kullan­
mıyacağından insan manen emin olur ; bundan dolayı res­
ml vesikalarda� beratlarda ve tarih hikayelerinde değişik 

manaya tesadüf etmek ihtimali azdır. Bu vesikaların hep­
sinde vesikanın umumi şekli onun la.fzi manada yazılm:q 
olduğunu taıhmin ettirebilir. 

Bunun aksine olarak, müelli.fin düşüncesi kendi fik­
rlııin anlaşılmasından başka bir şey olduğu vakit, yahut 
müellif .yaptığı telmih:leri ve zımni manada kullandığı ke­
.Hmeleri anlıya.bilecek ıbir halka ıkarşı, veya kendisinin 
sembollerini 1\'e mecazlı sözle.dn.i anlamaları lazımgelen 
(din adamları yahut edebiyat adamları gibi) işi bilen 

adamlara karşı yazmış olduğu vakit değişik ıbir mana hek-
---------·- - -
CJ Resimli abidelerin tefsirinde de buna benzer bir güç-

lük meydana çıkar ; resimlerin manası da "harfi harfine" alın- . 
mamalıdır. Behistoun'un abidesinde Darius mağlupları yere 
ya tırmıştır ; bu bir istiare demektir. Orta zaman minyatürleri 
bazı zatleri, başlarında taç bulunduğu halde, yataklarında yatar 
gösterirler, taç o zatlerin hükümdar sırasında bulunduklarına 
semboldür, ressam onların yatakta da başlarında taç bulundu­
ğunu söylemek istememiştir. 
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J.emelidir. Eski zamana ait vesikalar arasmda büyük bir 
krsım teşkil eden dini metinlerde, :hususi mektuplarda ve 
.edebiyat eserlerinin hepsinde böyledir. Bundan dolayı, me­
tinlerdeki gizli manayı anlamak ve tayin etmek sa.n'ati 
( tefsir tenkirlinin yunanca adı olan) hermeneutique eJ 
.nazariyesinde, 'bir de kutsi metinlerio v.e klasik müellif­
lerin tefsirinde her vaıkit geniş bir yer tutmuştur. 

Kelimenin lMzi manası altına değişik bir mana sok­
mak için kullanılan muhtelif tarzlar pek başka :başka ol­
duğundan ve nevkesin şahsına göre pek çok şartlara bağlı 
bulunduğundan, o değişik manaları tefs.ir etmek san'atinin 
birtakım umumi kaideler aJtına alınmaısma imkan yok­
tur. Burada şu umumi ,prensipten ,başkası pek te gösterile­
mez : Kelimenin lafzi manası saçma, :bağsız veya karanlık, 
'Ya müellif.in fikirlerine veya kendisinin bildiği vakıalara 
aykırı olursa o vak�t değişik hir mana !bulunduğu tahmin 
edilmelidir. 

Bu manayı tayin etmek için, lbir m üellifin dilini tes­
bit ederken nasıl yapılırsa öyle yapmalıdır : değişik bir ma­
nada olduklarmdan şüphe edilen parçaların bulundukları 
fıkralar mukayese edilerek ibareye göre manayı çıkarabi­

lecek bir fıkra 'bulunup bulunmadığı aranıl.ır. Bu tarzın 

meşhur bir misali Apocalypse (Yuhanna) kitalbında Bete 

(Hayvan )kelimesindeki mecazi mananın meydana çıkarıl­

masıdır. Fakat meseleyi halletmek için emniyctli bir usul 

.bulunmadığından bir metin içindeki gizli maksatlardan 
ıheps.inin meydana çıkarılmış yahut telmiilllcrden hepsinin 

[1] A. Boekh, Encyclopaedie und Methodologie der phi­

lologischen Wissenscha/ten 2 ( 1886) eserinde hermeneutique 

için bir nazariye kurmuş, E. Bernheim o nazariyeye müracaat 

etmekle iktifa etmiştir. 
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anlaşı.J.mış olduğunu iddia etmeğe insanın hakkı olamaz ; 
mananın meydana çıkarıldığına ka�aat getiri1ıniş olduğu 
vak�t bile, zaruri olarak talhmin üzerine yapılan lbir tel­
sirden neticeler çıkarmamak daha iyi olur . 

Bunun a!ksi İstikameıtte olarak, - Neo - platonicien'­

lerin Eflaıtun'·un kitapları ve Swedenborgien'lerin İncil için 
yaptıkları giıbi - ihe.r y:erde mecazi mana aramaktan sakın­
mak lazımdu. Böyle lüzumundan fazla hermeneutique'ten 

artık vazgeçilmiştir ; fakat !her yerde telmiihler aramak için 
:insanda bulunan öyle lbir tabii temayülden kurtulmak im­
kanı yokıtur. Bu araştır.ma, ıher ;vakit talhmin üzerine oldu 
ğunda.n, tariılı .için faydalı neticelerden ziyaıd·e tefsiri ya­
panın kendi keyf.ini okşar. 

V. En sonunda, insan metnin gerçekten manasını an­

Iıyabi-l-diği vakit, müspet analiz -işi bitmiş demektir. Neti· 

ce müellifin tasavvurlarını, zihninde bulunan ıhayalleri, 
alemi hang;i mefıhumlar vasıtasile ziihninde kurmuşsa o 
me�humları tanımak olur. Bu suretle fikirlere, doktrinle­
re, bilgilere varılır. Bunlar da pek mühim birtakım ha­
berler tahaka.sıdır ki .tadh ilimlerinden şu bütün bir grup 
o ıha:berlerlıe teşkil edilmiştir eJ : Resim san' atieri ve ede­
biyatlar tarihleri, - ilimler tarihi, - .felsefe ve ahlak 
doktrinl-eri tarihi, - mitoloji 'Ve akideler (ki bunlara yan­
lış olarak dini tariihter denilir, ha.J!buki resmi doktrinler, 
onlara itikat ediliıp edilinediği araştırılmada.n, .tetkik 
olunur) ta.ri!hi, - !hukuk tarihi, resmi nizarnlar .tarihi (ni­
zamlann pratik olarak tathik edilip edilmedikler:i araş-

eJ Tasavvurlardan, dışardaki vakıalar üzerine bilgiler 
ç�karmak usulü tarihi kurmak için muhakeme nazariyesinin 
bir kısmıdır. Kitap III e bakınız. 
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tırLlmadığı ·vakit), - folklore adı altındaı toplamlan ma· 

salların, .an'ana�erin (tasrih ediılmeden itıikaıtlar denilen) 
balk fikicler.iııin, lbalk ttasavvurJarınm hepsi. 

Bu telikilderin hepsi için ancak dışardan tenkit ile 
kaynak ten·kidinin lüzumu 'Vardır ; bunlara lüzumlu olan 
iş maddi vakıalar taııihine lüzuml•u olan işten daıha azdır ; 
ondan dOılayı ibu tetkikler .da!ha çabuk olarak bir usul al­
tında te�ül etmişlerdir. 



FASIL VII 

Içerden ve menfi, samimilik ve doğruluk 
ten ki di 

I.  Analiz ve müspet tefsir teniddi ancak vesika 
müellifinin zihninin içinde geçen muameleyi anlamağa var­
dındar ve ancak müelJi,f.in fikirlerini tanıtırlaır. Dışardald 
vakıa.lar üzerine doğrudan doğruya ihi�bir şey öğretmezler. 
Müellif o vakıaları miişaihede edelbiLmiş olsa bile, onun 

yazdığı metin ancak o vakıaıları nasıl göstermek i�ediğini 
bildirir, vakıalatı gerçekten nasıl görmüş olduğunu bildir­
medikleri gibi vakıalarm gerçekten nasıl olduklarını hiç 
ltildirmezler. Bir müellifin ifade ettiği şey mudaka kerıdisi­
nin inandığı .şey değildir, çünkü müeUif yalan söylemiş 
olabilir ; inandığı şey mutlaka olmuş şey değıiJdir, çünkü 
müellif aldanmış olaıbilir. Bu kaziyeler ispata muhtaç de­
ğildir .Hununlaberaber ilk ıbir tahii temaıyül bizi vesıikada 
ne ifade edilmişse ona inanınağa fievkeder, ıbu da hiçbir 
müellifin yalan yazmamış yahut aldanmamış olduğunu ka­
bul etmeği taıZammun eder ; insana kendi kendine gelen 
bu dere<:e inanış ta pek kuvvetli olsa gereJctir, çünkü ina­
nış ıhergünkü tec.rübemizle anladığımız sayısız derecede çok 
yanlışlar v.e 'Ya:lanlardan sonra gene salbiıt kalır. 

Tatbikat tarihçiterin karşısına biribirlerini çürüten 

vesiıkalar çıkararak onları düşünrneğe mecbur etmiştir ; · 

böyle biribirlerini çürüten vesıikalar üzerine, şüphe etmeğe 
razı olmak ve tetkiktıen sonra yanlış yahut yalanı tanımak 
zarori olmuştur ; yalan yaıhut yanl,ış olduklan meydanda 
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bulunan ifadeleri lbir tarafa atmak. için .ınenfi tenki't yap­

mak lüzuanu bu suretle meydana ç.kmıştır. Fakat bizi inao­
mağa sevkeden tabii .te.ınayül o kadar bozulma.z derecede­
dir ki, meslek adamlarımn bile ifadeterin içerden :tenki­
dini, kaynakların dışardan tenkidini yaptıkları gibi, m�­
tazam bir usul hatinde kurmalarına engel olmuştur. Ta­
r.iıhçiler, kendi eserler.inde, tarrh usul ünün nazariyedieri 

!bile eJ, .bu ıişte - kaynaklar tenkidinin muayyen ıstılah­
tlarx karşısında ıgöze batacak k1dar tezat teşkil eden - ba­
yağı mefihumlarla ve .müphem ifadelerle ıkalmışlar<Jır. Ta­
dhçiler vesika müellifinin vakıalar zamanında 'bulunup 
ıbulunıma:dığını, va.kıaları gözlerile görüp görmediğini; sö· 
zünde doğru olup olmadığını ve doğru haber alıp almadı­
ğını, haJdk.aıti aniayıp anlamadığım ve :hakikaıti söyleyip 
söylemediğini •y.aıhut hakikati söylemeği isır.eyjp istemedi­

ğini, hatta ıbir tıeık ifadeyle ıhulasa ederek, emniyete layık 
olup olmadığım, umumi ıbir surette incelemekle iktifa 

ederler. 
Şüpıhesi.z bu saıtlhi tenkit hiç tenkit etımemekten pek· 

çok daJ:ıa iyidir, satıhi ıtenkit onu tatbik edenlere hiç iti­
raz edilerniyecek bir üstünlük duygusu vermek için de !ki­
fayet etmiştir . . Fakat ibu türlü tenkit bayağı inanışla ilmi 

hir usulün ortasıdır. Her türlü ilirnde olduğu gibi, bura· 
da da ·hareket noktasi: usul alunda şüphe ( doute metho· 
ıdique) olmalıdır rJ . tspa.t edilemiyen her şey muvakkat 

(1] Mesela Perc de Smcdt, Tardif, Dreysen ile Bernheim­
bile. 

[2] Descartes, tarihin daha, önceden yazılmış hikayeleri 
tekrar etmekten ibaret bulunduğu bir zamanda gelmiş oldu­
ğundan, usul şüphesini tarihe tatbik etmenin çaresini bulama­
mıştı. Onun için tarihte ilim vasfını tanımağı reddetmişti. 
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olarak şüpheli ka!mal dır ; bir kaziyeyi ihde etmek ıçın 
onun doğru olduğun:. inandıracak. delillerini göstermek 
lazımdır. UsuJ şüphesi vesi·kaların ifaıdelerine .tatbik edi­
l ince usul emniyetsizliği olur. 

'tarihçi bir müellifin ther tür:lü Hadesine karşı daıh:ı 
önceden emniyetsizlik göstıermeliıdir, çünkü ·bu ifadenin 
yalan yaıhut yanlış olmadığını bilemez . . İfade kendisi için 
ancak 'bir zan olabilir. Onu kendi hesabına almak ve ken­
di 'hesalbına tekrar etmek zımnen, onu ilmi ıbir .hakikat o­
laraık tamdığ!m bildirmek olur. Bu kaı'i adımı, tarihçinin 
ancak elinde kuvvetli deliller ;bulunursa atmağa !hakkı var­
dır. Fa:kat insanın ziıhni o suretle kurulmuştur ki insan o 
aıdımı faııkında olmadm atar (ıkirta.p II fasd I le karşılaş­
tırınız) . - Bu tedılikeli tema:yüle karşı tenkitçinin elinde 
.bir tek müdafaa tarzı vardır. 'tenk.itçi, şüphe etmek için, 
vesikaların ifadeleri arasında bir tezat görerek şüpheye 
mecbur olmağı bekl:emeımeli.dir, iş.e şüpiheyl.e başlamalıdır. 

Bir müelliHn ifadesi ne olursa olsun o ifade ile, ilmi su­
rette yerleşmiş :bir hakikat ara:sındak.i mesafeyi unutmama-
1ı, bu suretle ıbir ifadeyi tekrar ettiği vakit üzerine aldığı 
mes'uliyetten taım bir şuuru bulunıınalı.dır. 

İnsan ta!bii temayüle zıt olan bu emniyetsizliği pren· 

sip olarak tatbik etmeğıe karar verdikten sonra, bile, em­
niyetsizl ikten çabuk kuııtulmağa gene tabii olarak lbir te· 
mayül gösterir. T.albii haraket /bütün bir müellifin, yahut 
ıbiç olmazsa bütün bir vesikanın tenkidini toptan yapmak, 
iki sınıfa ayırmak, dişi koyunları sağ taraıf� erkek keçi­
leri sol tarafa koymaktır ; bir taraıfta emniyete layık müel­
l i(.fer ya!hut iyi vesikalar, öteki tarafta şüp'heli müellifler 
yaıhut .fena vesikalar. Bundan •sonra, emniyetsizlik kudre­
ti büsbütün tükenmiş olduğundan, insan "iyi vesikanın" 
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bütün ifadelerini tekrar eder. Jnsan şüpheli müelliflere, 

Suidaıs'a ve A:imoin'a karşı emniy.etsizli:k göstetmeğe razı 

olur, fakat Thucydide'in yahut Grogoire de Tours'un heı 
dedikler.ini yerl-eşmiş .bir hakikat g.iıbi iddia eder eJ. Mü­

elliıflere de, adliyede olduğu gi·bi şaıhideri, kabule layık 

y�ut kıaıbule layık değil, diye ikiye ayımı.a!k usulü tatbi.k 

olunur : Bir şaıhiıt •kabul edilince insan ·kendisini onun söy­

lediği ıher şeye inanınağa mecbur gibi tanır; ifadelerinin 

ibiı-inden şüphe etmek için hususi sebepler varsa ancak 

o zaman �üp.he edilir. -İnsan tavsiyeıye lay.ık diye Jbjldirdiği 

müeHifin tarafını .tutmağa tabii olarak temayili eder, lbu 

suretle de, malhkıemelerde olduğu gibi, "delil getirmek va­

zifesinin'', kaıbule layık ıbir şaıhitliği reddeden tarafa düş­

tüğünü söylerneğe kadar varır eJ. 

(1) Fustel de Coulanges bile bu mahcupluktan kurtula­

mamıştı. Gregoire de Tours'un Clovis'e isnat ettiği bir nutuk 

münasebetile şöyle demişti : "Vakıa, böyle sözlerin gerçctkten 

söylenilmiş olduğu iddia edilemez. Fakat Gregoire de Toucs'a 

karşı, o sözlerin söylenilmemiş olduğu da cürede iddia edil­

memelidir . . .  En makulü, Gregoire'ın metoini kabul etmektir. 

"Monarchie franque, s. 66. - En makulü, daha doğrusu ilmt 

olarak tek yolu, Ciavis'in sözlerinden hiçbir şey bilmediğini 

itiraf etmektir, çünkü o sözleri Gregoire'ın kendisi de bilmez­

di. 
[2) Eski zaman tarihçileri arasında tenkitte en usta olan­

lardan biri, E. Meyer, Die Entstehung des ]udenthums, Halle, 
1896, in - 8, adlı eserinde, bu tuhaf adiiye delilini Nehemie 
hikayeleri hakkında, henüz yakın bir zamanda, getirmiştir. -

B. Bouche - Leclerq : "Le regne de Seleucus II Gallinicus el la 
critique historique" (Revue des Universith du Midi, avr. -

juin 1897) adlı dikkate değer eserinde, Niebuhr'ün ve Droy-
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Gene adiiye dilinden alınmış olan muteber tabirile, 
karışıklık bir kat daha artmıştır ; bu tabir vesikanın !i çin­

dekine değil, ancak kaynağına aittir ; bir vesika muteber­

dir demek, vesikanın içindeki doğrudur demek değil, sa­

dece onun nereden geldiği şüphesiz demektir. Fakat mute· 

'her olmak insana vesi·kanın içindekini münakaşaısız kabul 
etmeğe temayül rettiren .bir saygı duygusu verir. Mutcller 
bir vesikanın Haldesinden şüphe etmek mağrurluk gibi gö­
rünür, yaıhut, hiç olmazsa, insan müellifin şahitliğine "ya­
lancı demeden" önce onu büsıbütün çürütecek del.iller bek­

lerneğe kendini medbur sanır : Tarihçiler bile adiiye dilin­

den alınmış olan lbu uğursuz tabiri kullanırlar. 
II. Bu taıbii temayüllere rbir usul ile karşı koymak Ja. 

zımdır. Bir v:esika (daıha kuvvetli sebeple bir müelifin 
bütün eserleri) bir kütle teŞkil etmez ; ıvesika birçok sayı· 

da ve ıbidbi.rlerinden ayrı ifa:delerden teşekkül eder, bu 

sen'in fazla tenkitlerine karşı bir hareket olarak, ona benzer 
bir nazariyeye temayül eder gibi görünür. "Tarih tenkidi 
agnosticisme' e düşmek - ki oraya düşmek kendisi için bir in­
tihar demektir - yahut şahsi bir eğlence olmak istemezse, kon­
trol edemediği şahitlikler, aynı değerde başka şahitliklerle 
yalancı çıkarılmadıkça, onlara bir dereceye kadar emniyet 
etmelidir." B. Bouche • Leclerq'in "şahitlerioin hepsini red­
dettikten sonra, kendini onların yerine koymağa kalkışarak 
onların gözlerile, fakat onların gördüklerinden büsbütün baş­
ka şey gören" tarihçilere karşı hakkı vardır. Fakat "şahitlik­
ler" bir vakıayı i lmi surette göstermek için kifayet etmezlerse 

doğru olarak tutulacak tek yol "agnosticisme", yani bileme­
diğimizi itiraf etmektir ; tesadüf bu şahitliği yalancı çıkaracak 
vesikaları ortadan kaldırmıştır diye o itiraftan çekinıneye hak­
kımız yoktur. 
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ifadelerden •herbiri ayr ıolarak yalancı yahut yanlış oldu­
ğu 'halde ötekiler doğru yaıhut uygun (ya/hut aksi) obbi­
lirler, çünkü ifadeleerio iherbiri ziıhinde ayrı bir muamele 
netices1dir, muamelelerden .biri yanlış olduğu halde öteki­
ler doğru olaıbilirler. Bütün bir veS'ikayı ıtoptan tetkik et­
mek yetişmez, içindeki ifadeterin herbirini ayrı ayrı inee­
Iemek lazımdır. Tenkit ancak Ib ir analizle yapılabilir. 

Bu suretle içerden tenıkk şu iiki umumi kai.deye va-
rır :  

1 tlmi ıbir hakikat şahittikle yerleşmez. Bir kaziyeyi 
ifade etmek için onun doğruluğuna inand:racak mahsus 
deliHer lazımdır. Bir müe1lifin ifadesi, bazı ,hallerde, ka­
fi ıbir ıdelil olaJbilir ; fakat insan bunu önceden bilemez. 
Şu halde kaide, bir ifadenin inanmak için kafi bir .delil teş­
kil edip etmiy.eceğine emin olmak için, ıher ifadeyi ince­
lemek olmalıdır. 

2 ıBir 'Vesikanın teniddi toptan yapılamaz. Kaide, 
vesitkayı teşkil eden ve biribirlerinden ayrı olan ifadeleri 
ayırmak ve heı1birini ayr.ı ayrı tetkik etmek için vesikayı 
analiz ederek unsurlarına ayırmaık olmahdır. Çok defa yal­
nız hir c�ün1lede birçok ifadeler bulunur, onları ayrı ayrı 
tenkiıt etmek için ayırmak lazım olur. Mesela bir saıtrşta, 
.c:ar�hi, satış yerini, satam, alanı, satılan şeyi, fiatını, şart­

ların herbirini ayırmak lazımdır. 

Tenkitle analiz, ta.tbikatta, ayni zamanda yapılır ve, 
dili güç anlaşılan metinler müstesna olmak üzere, tefsir 
analizi 'Ve tenkidi ile ıbirlik·te yapılabilir. Bir cümlenin 
manası anlaşılınca o cümle anaıl iz edilir ve unsurlanndan 
herbiri tieok1t edilir. 

Bu da tenkiıt, mantık bakımından, pek lbüıyük sayıda 
işlerle yaıpılır demektir. Bu işleri lüzumu kadar ıtafsiUJtile 
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tarif ederek nasıl y<li{Pıldıklarını ve sebeplerini anlatrıken, 

onları tatbik edilerniyecek kadar ağır bir tarz gibi gös­

termiş olacağız. Tatıbikaıtıta karışık olan hir işi sözle anla­

ıtınca, her ıtaırif zaruri oLarak böyle ıgörünü.r. Eskrimde bir 

hareketi tarif için lazımolan ,zamanla o ıhareketi yapmak 
için lazımolan zamanı karşılaştırınrz ; ıgraınerin ve lılgat 

kiıtalbının uzunluğu ile okumanın çalbuok.luğunu karşılaştı­

rınız. Pratik olan her san'at gibi, tenkit bazı işlere alış­

maktan ibarettir ;  alışrklık !hisıl oJmadan, acemilik zama­

nıında, insan her işi yapmadan önce onu ayrıca düşünrne­

ğe ve harekerleri birer birer ayırınağa m& burdur; fakat 

alışıklık hasıl olunca, işler ta:bii bir se.vk ile ve şuursuz 

oLarak kolayca ve çaibuk yapılır. Şu halde okuyucu ıtenkit 

tarzlarının ağırılığından dolayı merak etmemelidir, daıha 

aşağıda onların tatibikatta nasıl kısaltıldığını görecekt-ir. 

III. Tenkit meselesi şu suretlt! anlatlır. Nasıl işle­

diği görülmemi·ş olan ibir kimseden gelmiş bir ifade orta­

da bulunuyor, ifadenin değeri y:alnız, o kimsenin ne tarz­

da iş gördüğüne bağlı olduğundan, o kimsenin işlerini 

doğru görüp görmediği tayin edilecek. - Meselenin bu 
·suretle anlatılması bile gösterir ki doğrudan doğruya ve 

mantıki hiçbir hal sureti yoktur ; meçhul ün bulunmasına 

yarıyacak temelli malum, ki müellifin nasıl iş gördüğüdür, 

burada ,eksiktir. Şu halde ıtenkit kat'i olmıyan ve muvak­

kat olan ihal suretietiinde kalır, vereibildiği malumlar son 

bir muameleye daha lüzum gösterirler. 

Taıbıii temayül insanı ifadeler hakkında şekillerine 

göre hüküm rvermeğe sevkeder . .Bir müellifin doğru veya 

bir ifadenin uy,gun olup olmadığı ilk :ba:kıştı anlaşıl�ak 
gibi sanılır. "Doğruluk şivesi" y.aıh.ut "hakikat duygusu'" 

diye buna derler. ıBu, hemen •hemen mukavemet edilemiye-
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ook bir duygudrur, fakat bundan dolay.ı bir kuruotu deği1-
di.r deniJ.emez. Ne doğruluğun, ne de uyıgun olmanın dı­

şaırdan Jıiçbir delili ıyoktur. "Doğruluk §ivesi" kanaatin 
dı§ardan görünil§üdür ; bir ıhaıdp, bir aktör, yalancılığı 
adet edinmiş \biri yıalan söyleriren o şiveyi, inandığı :bir 

§ey.i söyliıyen b.rarsrz bir adamdan daiha kolayca takmır· 
lar. tfadenin ku'VJVieıti Iber ıvaıldt kanaaıtin kuvvetini ispat 
e�ez, ancak �sıtalığı yaıhut küsıtaıhlığı isıpat eder [1]. 
Bunun gibi, tafsilrutm bolluğu v:e inceliği de, tecrübesiz 
oku}'UCU'lar üzerinde kuvvetli tıesir :bırakmakla beralber, 

vakıa:Iarın doğrulruğw:ıu temin etmezler rJ. Bu tafsilat, 
müellif samimi ise onun hayaJ,ini, değilse küstahlığını bil­
dirirler. tİnsan taıfs�Iatla anlatan bir hikaye hakkında "Bu 
türlü :şeyler uydurulanıaz.'' derneğe tremayül eder. Bu §eY· 
ler uydurula!mazlar, fa·ka.t bir §aihıstan başka bir §ahsa, 
ıbir memleketiten başka bir memlek:ete, bir zamandan ıba§· 
ka 'bir zamana kolayca ıgeçebiHrler. - Su halde bir vesi-

[1] Retz'in hatıratı bunu ispat edecek bir misaldir. Ha­
tırat Retz ile Turenne'in tesadüf ettikleri hayaletlerin hikaye­
sidir. Grands Ecrivains de France kolleksiyonunda, Retz'in 
eserlerini bastıran A. Feillet, c. I, s. 1 92 de o kadar kuvvetle 
nakledilmi� olan bu hikayenin ba�tan a�ağı uydurma olduğunu 
göstermi�tir. 

eJ Tafsilatlı anlatılan bir hikayenin yaptığı tesbire iyi 
bir misal, İsviçrenin ilk üç kantonu cemiyetinin aslı hakkında­
ki (Gessler ve Grütli ihtilalcileri) efsanesidir. Bu efsaneyi 
XVI ıncı asırda Tscudi uydurmu�tu, Schiller'in "GuillaPme 
Te ll" in denberi klasik oldu ve o vakittenberi zihinlerden çı­

karmak için o kadar zahmet çekilmektedir. (Rilliet'nin Ori­
gines de la Canfederation suisse, Geneve, 1869, in - 8 eserine 
bakınız.) 
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kanın dışardan ılıiçbir vasfı onu tenkit lüzumundan kurta­

rama.z. 

Bir müellifin ifa-des<inin değeri o müellif hangi şart­

lar altında iş görmüşse yalnız o şartlara bağlıdır. Tenkitçi­

nin elinde o şartları tetkik etmekten başka hiçbir çare 

yoktur. Fakaıt bu da o şartların hepsini yeniden kurmak 

değildir, yalnız şu ıbir suale cevap vermek yetişir : Mü­

eUif düzgün iş görmüş müdür, değil midi-r ? - Meseleye 

itki ıtaraftan ıtemas edilebili.r. 

ı Müellifin ılıangi umumi .şartlar altında iş gör­

müş olduğu çok defa ka1ynak ıtenkidile ·öğrenilir. Bu umu­

mi şartlardan birkaçının müellilin ayrı ayrı işlerinin her­

birinde tesi.ri bulunması ihtimali vardır. Şu halde, müel­

lif hakkında ve vesikanın nası:l tertip edildiği hakkında 

bilgilerin .tenkidile işe baışlamak ve müellifin adederinde, 

duygularında, şa:hsi vaziyetinde, y·aihut vesika negibi hal· 

lerde tertıip edilmişse o hallerde, .müeliifi yanlış iş görrne­

ğe yahut ıbilakis müstesna bir doğrulukla iş görrneğe mey­

letıtirmiş olması imkanı bulunan bütün sebepleri aramak 

lazımdır. ·İhtimali 'bulunan bu sebeple.d görmek ·için daha 
önceden dikkat oraya çevrilmiş olmalıdır. Bundan dolayı, 

tutulacak tek yol yanlışlık selheplerini gösterecek umumi 

bir sual eelveli kurma:ktır. ·Bu sual cetvelıi vesikanın terti· 

bi zamanındaki umumi şartlara tatbik olunarak, işi yan­

hş yapınağa ve neticeleri bozmağa seıbep olabilecek şart­

lar meydana çıkarılır. Fakaıt .bu suretle - kaynak şarda· 

.rının iyice bilindiği müstesına ıbir derecede elverişli olan 

ihtıimallerde hile - ancak umumi deliller elde edilir ki 
bunlar da tentkiJt için yetişmezler, çünkü tenkirlin ayrı ay­

rı her ifade fuerinde işlemesi lazmndır. 
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2 Ayrı ayrı ifadeterin tenkidi, hiç te inanılınıyacak 

g ibi görünen, yalnız bir .tarzda yapılahilir : Bu da, vesika­

lar, her yerde hangi şartlar altında tertiıp ediJi rse o şart­

ları tetkik etmektir. Müellifi umumi .bir suretJte tetkik et­

mekle elde edileınİyen bilgiler, insan zi!hnine l üzumlu olan 
tarzları öğrenmeğe çalışınakla elde edilebilir ; çünkü bu 
tarz.far her yerde ayni ·olduklarından ayrı ayrı ıher vakıada 

da IJ:mlunurla!r. Umumiyede insanların ne g�bi hallerde va­

kıaları istiyerek bozmağa veya değiştirrneğe temayili et­

ti-Ideri bil inir. Yapılacak şey her .ifade içıin, o ifadenin, in­
sanların :normal rudedeııinc göre, hikayenin yanlış olması 
iht lımaJ i bulunan h:ıJierden birinde yazılıp yazılmamış

_ ol­
duğunu ıterkik etmektir. Pratik tarz yanl ışlığa götüren mu­
tat sebeplerio fb.ir sual ceıtveJıini kurmak olacaktır. 

Bu suretle bugün tenkit iki sual cetveli kurmağa ve 
onları dol durmağa i rca edil i r :  Cotvellerin hiri, vesika han­

gi umumi şartlar ·içinde tertip edilm işse o şartları yeniden 

tll!savvur etmek -içiındir ki bunlardan vesikaya emniyet et­
memek veya inanırnak lazımgeldiğini gösterecek umumi 
sebepler netice olarak çıkarlar. - Öteki cetvel her ifade 
için ayrı ayrı şartları yeniden tasavvur etmek içindir ki 
bunlardan ıda emniyet etmemcık veya ·inanmak lazımgeldi­
ğini  gösterecek ayrı ayrı scıbeplcr çıkarlar. Bu iki cet- -
vel - vesikanın umumi :hal ini ve :her ifadenin ayrı ayrı 
olarak bir usul altında tetkikini  temin edecek surette -
önceden kurulmuş olına.l rchr ; vesikaların hepsi için de ay­
ni şey l üzumlu olduğundan cetvelierin önceden ve her 

vesikaya tatbik olunacak halde bir defada yapılması fay­

dalı olur. 

IV. Tenkit için hazırlanan suaJ cetvellerinde iki sı­
ra sualler bulunur, bunlar vesikanın meydana gelmesin-
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de y.aprlaın iki sıra işe karşılrktır. Tefsir tenkidi yaJnız, 

müelılıifin ne demek istıediğini lbiklirir ; bundan sonra ta .. 

yin edilecek iki şey kalrr : ı Müellifin gerçekıten inan­

mış olduğu şey, çünkü müellif sözünde .doğru olmıyabilir ; 
2 MüeUifin gerçekten öğrenmiş ol.duğıu şey, çünkü mÜ· 
ellif ald:ınmış olalbUir. - Şu halde, vesika m üellıifin ya­
ılan söyleyip söylememiş olduğunu anlamak içıin yapılan 

samimilik tenkidini, ımüellifiın aldanıp a1danmamış oldu­

ğunu anlamak için yaıprlan doğruluk tenkidinden aıyırt et· 

mek mümkündür. 

Tatbikatta bir müeıllifin neye inanmış olduğunu bil­

meğe ilhtiyaç oLması az görülür ; müellifin karakteri ;hak­

kımda maıhsus ıbir tetkik yaprlmayınca, müellif doğrudan 
doğruya ala.k.a vermez, müellif kendisinin naklettiği ve 
ken.diS'inin d�arsıoo.ı olan vakıaJara götürmeik için bi.r 
vasıtadır. Tenkitten m � ksat müellifin bu vaıkıalan uygun 
olarak ıta.sv.ir edip etmediğidir. Yakralara uygun olmrya.o 

iha!beııler vermişse, hunun yalan yahut yanlış olmasının far· 
kı yOiktur : Yalanla yanlış ayrılmak istenilince .iş faydasız 

olarak k.:ırıştırrlm:ş olur. Bundan dolayı samimilik tenki­

dini aynca yapınağa pek te ihtiyaç olmaz, ayni sual cet­
velinde yanlışlık sebeplerinin hepsi birleştıirilerek iş te kı­

saıltılm.ş olur. Faıka.t ortay.ı. konulacak SıUa.lleri ayn ayn iki 
sıra ile yazmak oişi daha açık olarak anlatrlacaktır. 

SuaJkrin ibirinci sırası ifadenin samimi olduğuna em­

aiyet etmemek için bir sebep bulu.oup bul�ığını ara­
mağa yarıyacaktır. Müellifin bir, insaını, normal olarak, 

doğru söylemerneğe meyletıt:.ren bir halde !bulunup ıbulun­
madığı düşünülür. Bir vesikanın bütün heyeci için ve ifa­
delerden herbid için ne gibi biller bulwıduğunu aramak 
lıizımdır. TecrUbe insana bu suallerin cevabım verdirit. 

l l  
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Büyük olsun küçük olsun, yalanJıtı sebebi müellifin okuyan 
üzerinde ıhususi bir duygu bırakmak maksadı bulunması­

dır. Bu suretle, suaıl cetveli, umumiyede bir müeUi.fi ya­
lan söylerneğe sevkeden maksatların bir ·listesi haline ir­

ca edilmiş olunur. ıEn rıiyade ıi:htimaıli olaın haller şun­
la.rdır : 

Birinci ihtimal. Müeltii kendisin;in işine yar.ryacak 

bir fayda aramağa çalışır ; vesikayı okuyanı bir .iş yapınağa 
sevketmek, yahut bir işten ıvazgeçirmek için onu aldat­

mak ister;  bile bile yanlış bir ılıaber veııi.r : Bu halde mü­
elli.fin yaılan söyılemeıkte menfaaıtı vacdır, denilir. Resmi ya­
zıların en çoğu bu haldedir. Arneli bir sebeıp üzerine ya­
zıılmış :olmryan vesikalarda 'bile, menfaat ıve.reıbilecek her 
ifadenin yalan olmak ıteıh!likesi vaııdır. ŞüpıheH olan ifade­
lıerin ıl:ıa.ngiled olduğunu ıtayin etmek için, müel lif . vesika­
nın lbütün !heyıetini yazarken umumi ve veSiikayı meydana 

getiren ifade.lerin he.rbirini ayrı ayrı kaleme abrken ken­
disinin hususi maksa�ları ne olabileceğini düşünmek li­
zımdır. Fakat .tabii olan şu · ilki meyıle ka,rşı koymak ta la­
zımdır. - Meyilierin biri müellif.in ya�an söylemekte ne 

. ıtürlü menfaaıti olduğunu aramaktır ki, bu . da kendimiz 

onun yerinde ;bulunduğumuz halde ne türlü menfaatimiz 

lbulunacağını aramalk demek olur ; bilakis müelHfin ken­

disi ne türlü menfaatıi var ıdiye ısanmrşsa onu aramak la­

zımdır ve o menfaati müeUifiin kendi zeıvk:Leriınde ve ken­

. di ülküsünde aramaJ.ııdır. - Öteki meyil yailnızca müelli-

Hn şahsi menfaıtıini hesa:ba ka11maktır, bilakis.  müellüio, 

müşterek lbir menfaat ıiçiın yanlış balherler veırmiş ola:b�e­

ce.ğini tahmin eıtımek lazımdır. Bu da tenkidin güçlükleri.Q­
den biridir. Müellif aıyni zamanda öiı:ıkaç grup azaısından b�­

lunur : Familya, eyalet, vatan, din mezhebi, politika _ p�rt�-
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si, İçliimai sınıf, ki bunların menfaatleri çok defa biribir­
leri.ne karşı gelir ; müellif.i.n en ziyade hangi grupla ala­

ıkası olıduğunu ve en ziyade hangi grup .için çalıştığını 

meydanlll çrkatabilmek lazımdır. 

ikinci ihtimal. Müellif kendisini yalan söylerneğe 

ımecbur eden bir va.ziyetıte bul-unmuş olur. Herhangi bir mü­
ellifin ıbiııtakım kaidclere ve adedere uy:gun bir vesika yaz­

ması lazım olduğu vak�t müellif bir noktadan o kaidelere 
ve adedere uynuyan hallerde lbulununca bu .iıhtimal gerçek 
olur ; müellif normal ·haller içinde iş gördüğünü ifade 
etmeğe, lbundan dolayı ıda, kaideye uygun bulunmadığı 
noktaların hepsinde yalan sözler yazmağa Jüzum görmüş­
tür. Zaibıta varakalarının ılıemen hepsinde gün yahut sa­
at, yer, hazır bulunaıniarın sayısı yaıhut adları üzerinde ha­

fif bir yalan huiunur. Hepimiz !bu .türlü küçük yalancık­
ların birkaçma karışmış olmasa:k ıbile, yaprldığını görmü­

şüzdür. Fakat geçmiş iZama:n.ın vesikalamı ,tenkit ederken 

bunu .fazlaca unu'liUruz. Vesikanın uygun olmak ılıassası in­
sanı 'aJ.datmağa yardım eder, ıtabii meyl ·insanı uyguıı ile 
doğruyu ayni manada almağa sevkeder. Her türlü uygun 
vesikanın tertihi için konulmuş olan kaiıderlerin değişme� 
m esi vesiıkanın doğruluğunu temin eder g�bi sanılır ; hila­
kis o kaideler vakıaların esası üzerinde değilse de, ta.J.i 
şartlar için yalan söylerneğe ·sevkederler. Bi,r kimsenin 
imza etmiş olduğu bir resmi kağıttan o kimsenin o kağı­
da raa:ı olmuş bulunduğu neticesi çıkarılalbilir, fakat res­

mi kağıttan kendis'in:iın de bulunduğunu gösterdiği saatte 

.g�rçekıten ibuılw_ıduğu ıneticesi çıkarılamaz. 

-üçüncü. ihtimal. Müellif herhangi bir insan grupu 

(millet, ·parti, meıJıep, eyalet, şehir, aile) için yahut bir-
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talkı.m ıdoktrinler >veya müessıcselerin bütÜ!ll beyeti ıçın bir 
meyıil yaıhut bir nefret duymuş olur da bu duygu kendiısini 
sevdikleııine ,faydalı ve sevmediklerine zaraıılı olacak su­
reue bir fıikir venmek •ÜZeııe ıvakııalrın şeklini yanlış .göstıer­
meğe stwkıetmiştiır. Bunlar bir müe.Uifin ifadeleninin hepsi 
üzerıine tesir edecek umumi meyiıllerdir, bundan doayı, 
pek açık olarak görünürler, o derecede ki eski zaman 
adamları buralara ( studium ve odium) adlarını takmışlar­
dı ; daha eski zamaınla.rdanbeni ta.ııiıhçiıler için bu iki şeyin 
.i!kisiınden de lkoruınmuş olduğunu söylemek bayağı bir söz 
sayıhrdı. 

Dördüncü ihtimal. Müellif şahsi gururundan veya 

bağlı bulunduğu ,grupla övünmesinden dolay.ı, kendisine 
veya grupuna .bir kıymet vermek -için yaJan söylerneğe ka­
dar ·�itmiştir. ·Eseııiınıi okuyacak olanlar .üzerinde, knidisi­
nin yahut kendi adamlannın kıymeıli vasıflarda olduk­

ları duyıguısunu bırakacağını sandığı ifadeler yazmıştır. Şu 
halde ifadede bir ıgurur ·selbebi ilmlun-up bulunmad.ığmı 

düşünmek l-azımdır . .  Faka.t müeUifin guııurunu kendi gu­
ruruınza veya bu zamanda yaşıyanların gururuna göre ta· 

S21VV�r etmemeliıdiır. Gururun gayeleri ıhe.ryerde bir örnek 

değildir, şu lhaJdie müeHıiıbin ne ile gurur getıiıxliğini ara· 

mak lazımdır. Müelliıf, bizim şimdi namusaı ayk:ın bulaca­

ğınız bittakım işleri (!kendi.sine yahut adaımlaruıa) atfet· 

mek için yalan söylemiş olabilir. Charles IX,• Saint-Bar­

ıt!heLmy gecesinii kendıi:sıioiın hazırlamış olduğunu yala.n söy­

liyerek iıftiihar etmiştir. Bununlaberaber her y.eııde bulwıan 

bir gurur sebebi vandır ki lbu da yüksek bir sırada bulun­

duğunu ve milhim jşler göcdüğüıo.ü göstermek amısudur. 
iBuodan ıdo1aıyı, müelli.fe yahut bağlı bulunduğu grupa 
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dünyad:ı. .pek büyük lbir mevki atfeden bir ifadeden şüphe 
etmek lazımd·:r eJ. 

Beşinci ihtimal. Müellif ıhalka hoş görünmek istemiş, 
yahut hiç olmazsa halkın fikrine karşı gelmekten -çekin­
mek istemiştir. Krndinoi okuyıa:n halkın aihlakı.na yaJhut mo­
dasına uygun duygular ve fikirler 1f.ade etmiştir ; kendisi 

nin duyguları ve filkirleri başka türLü olısa bile, vakıaları, 
halkın ihtiraslarına ve itikaıtLa:rına uyacak bir surette de­
ğiştirmiştir. Bu türlü yalanıların en belli misalleri teşrifat 
şekilleri, muaıhedel.el'e temel sayılan ısözler, teşrifatın emret­
tiği sözler, kaılabahk karşLsıında tantanalı nutuklar, naz-ik· 

Lik sözleridir. Bunlaııdaki ifadeler o kadar .şüphelidir ki 

onlardan ifade ettikleri v:akıalar üzeriıne ıhıiÇbir b!lgi çıka­
rılamaz. Bunu şimdiki zamanda !hergün kullanıldığını gör­
düğümüz baısma kalrp sözlerle hepimiz biliriz .de vesika­
ları, en ziyade vesikaları az bulunan zamanlara .ait olan­
ları, ıtenıkı�t ede&.en çok defa unuturuz. Bir :inısaın mekıtup-
1arının sonundı�� sayıgılarını temin için sözler yazdığı vaki.� 
o insaının gerçeıktıen duygularını araştırmağı ihiç kimse ılıa­
tırma getirmez. Halıbuki, ortazaman:la,rda rahi.plikte yük­
sek makamlara çıkaırılaın bazdar.ınn o makama seçildiıkieri 
g..ün ıilk iş olmk, kıenıdiJeririi layıık görmedikleııi o makamı 
reddetmeleri tevaızulamıdan Jle11igeldiği:ne uzun müddet 
inanılmıştı, sonra,dan mukay:ese etmek ihatı-ra geldiği vaki� 
bunuın 'bir ter'ıJiye şekli oMuğu anlaşı-lmıştır. Halibuki bir 

ıprenSiin divan katilbi.niın. yaızdığı !basma kıalıp ifadelerde o 
prensıin -diındaııhğı yalhuıt ıihsanıları ılıakıkmda - XVIII in-

[1] Sully'nin Economies royales ve Retz'in Memoires 
eserleri göze çarpacak derecede, gururdan yalan ifadelerle d()­
ludur. 
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d asırıdaıki Benedietin keşişleri gibi - biLgi arryan bil­
ıgeler ·hala 'bulunur eJ. 

Bu rer.biye ·ifadelerin'i .tanımak için şu ıik.i umumi tet· 
kıik Uzrmdır : Tetıkıiklet.iın biri müellif hakkmda, ne türlü 
halk için yazmış olduğunu aınlamaık içindir, çi.i.nkü ayni 
memlekette adet üzere biııi'bin.iınin ,üzerinde ya'hut bi ribıiri­
lllin yanmda -birkaç türlü -halk taıbakası var.dır ve \heı1>irinin 
ahlak yahut tetıbiye usuJleri başka başkaıdıır ; öteki tetkik 
lhaılk halkikmda, halkın aıhla:k.ımn yaıhuıt modasının nasıl ol­
duğunu anlaımak içindir. 

Altıncı ihtimal. Müelliıf edebiyat saın'aderi yaparak 
okuyanılarm hoşuna ·�itmek istemiş, kendisin.iın güzelliği 
ne türlü anladığına. .göre, vakıaJarı ıdaıha güzel göstermek 
için değiştir.miştk. Şu halde müellif.iın yalhut yaşadığı za­
manın ülküsü ne olduğunu aramak ve bu .ülküye göre de­
ğiştirilmiş hkralaırdan şüphe etmek lazımdır. Şu kadar ki, 

edebiyat yaparak değiştirmenin adet üzere görülen şekil­
lerini önceden tahmin etmek mümkündür. - Hatipliğe ait 

eJ Fustel de Coulanges bile, imparatorların şerefine 

taş üzerine yazılmış yazılarda, halkın imparatorluk rej imini 
sevdiklerinin delilini aramağa kadar varmıştı. "Taşlar üzerin­
deki yazılar okunsun, demişti, bu yazıların meydana çıkar­
dıkları duyğu her yerde, halkın kendi menfaatine kanaat ge­
tümiş olduğu ve minnet bağladığı duygusudur. Orelli'nin 
mecmuasına bakınız orada en sık tesadif edilen tabirler şun­
lardır . . .  " - İmparatorlara verilen saygı unvaniarının birer 
birer yazılması da, insanı şaşırtan şu veeize i le başlar : "Bü­

tün bu şeylerin dalkavukluktan başka bir şey olmadığını san­
mak insanların tabiatini iyi anlıyamamak demek olur." -
Bunlar dalkavukluk bile değil, ancak basma kalıp sözledir. 
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değiştirmeler, şaıhıslara kiıbarca WıZiyetler, kilharca hareke.t­

ler, kıibarca duygular, en ziyade, k1ba.rca sözler atfet­

:mekrir ; 'bnnlar yazı sana'tine yeni başlıyan genç de1ikan· 

hlarda ve henüz yarı barbar halde bulunan katipierde 

tabii bir meyildir : Böyle !bozuk hal ortazamaınlarda kro­

nik yazmış olanların hepsinde görıülür CJ.  - Kahraman­

ca vakıalar yazanlar vakıalara pek güzel tfsilat, şahısların 

söyledikleri birtakım nutuklar, birtakım sayılar, hazılaıcı 
birtakım zatlerin adlarını bile katarak yazdarını güzelleş­
Itinider ve vak:ııay:ı değiştirirler ; 'bu türlü değiştirme tehli­

kelidir, çünkü ince ta.f...,.ilat vaıkıayı doğru gibi göstererek 

aldatır [J. - Tiyatro eserled gi:bi yazanlar vakıaları 
gruplara ayırırlar ve dağınık olarak geçmiş vakaları bir 
�ahıs üzerinde yahut bir grup ıiçinde toplıyarak vakıaların 

tesir kudretini arttırırlar ve böylece vakıalarx değiştirirler. 

''Gerçekten daıha ·gerçek" yapmak buna derler. En tehlike­

Iri değiştirme, artist ıtariıhçi1erin, Herodot'un, Tacite'in, 

Renaissance zamanındaki halyan tarihçilerio yapmış olduk­

ıları bu türlü değiştıirmedir. -;- Saıir olan müelli-fler kendi­

lerinin ve sevdiıkierinin duygularını ve heyecanlarını mü­

maliiğa ile yazarak onlaırı daJha şiddetli gösterirler : Bir 
zatin "ruhunu" göstermek iddiaısında bulunan tetkiklerde 

bunu hesaba ka·tmalıdır. 

Edeibiyat değiştirmeleııinin arşiv vesikaları üzerinde 
(XI inci asır beraıdarının en çoğunda bu .türlü değiştir­

meler bulunursa da) az tesiri vardır ; f.akat bu değiştirme, 

edebi metinlerio hepsini, taııihçilerin hikayeleri bunla· 

[1} Suger, Vie de Louis VI de, bu nevin bir örneğidir. 

eJ Tschudi'nin Chronicon Hlveticum eseri bunun göze 
çarpacak bir misalidir. 
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rın arasmda olmak üzere, derin surette boımıuştu-r. Hal­

buki insanın tabii meyli d:ııha ziyade hüner Sıaihiıbi muhar­

rirlere •inanma:k ve güzel bir şeklikle yazılmıış bir ıifadenin 

doğruluğunu da:ha ça;buk kabul etmektir. Tenkitçi bu mey­

le karşı muıkavemet gösterıncH ve inandamıyacak gibi gö­

.cünen şu 1kaideyi .taıtbik etmelidir : Bir ifaıde saın'at bakı­

mından nekadar alaka ver·irse o kadar şüphelıidir CJ. Pek 

güzel görünen, pek tiyatro eseri gibi görünen, şahıslara 
kıibarca vaziyeder veren, yahut onlardaı pek şiddetJ.i duy­

gular ıgösteren her hikayeden şüpıhe etmek lazımdır. 

Bu birinci sıra suallerin muı•akkat neticesi, yalan o·l­

mak ihtimali bulunan ifadelerıi ayırt etmek olur. 

V. İkiınci sır:a •suaıller -ifa:den-in doğruluğundan şüp­

ıhe etmeğe bir sebep olup olmadığını redcik eıtmeğe yarar. 
MüeUif  insaını a.f.daıtmağa sevkeden hallerden ibir:inde !bu­
lunmuş mudur ? - Samimilik hususunda olduğu gibi, bu. 

lhallıer:i ·vesikanın her tarafı ıiçin umumi olarak ve ifade­

lıerden heı:lbiri için ayrı ayrı aramak Ilı:ımdu. 

Yerleşmiş olan Himlenin taıtbikatı vakıa�arı taıma.mı 

tamamına doğru olar:ak anlamak Jçiın Iüzumlu olaın şart­

ları öğretir. Bir v:ı:k.Iayı anlamak için ilmi olarak ancak 

ıbir tarz varıdır, bu <la müşahededir ; şu halde !her ifadenin 

doğrudan doğruya yaıhut vasıta !ile bir müşaıhedeye dayan­

maısr, o müşalhedenin düzgün ol-arak y·aıpıılmış olması 
.Lazımdır. 

---· ---- --

[1] Aristofan i le Demosten büyük muharrirlerin tenkit 
işini felce uğratmak ve vakıaların anlaşılına tarzını karıştırmak 
husundaki kudrete göze çarpacak iki misaldir. Onların doğ­

ruluktaki eksiklik lerini i tiraf etmeğe ancak XIX uncu asrın 
sonunda cesaret edilmiştir. 
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yanlışlık sepeblevinin cetveli, adet üezere hang.i hal­

lerde yanlışlık ihtimallerinin daha çok olduğunu tec­

rülbe ile öğrıenıdiğimize göre kurulahil�r :  

Birinci ihtimal. MüeUif va:kıayı müşaıhede edebile­

ceik bir vaı:iy;etıte bulunmuş ve onu gerçekten müşahede eı­

ıtiğini tıaha.yy.üJ etımiştir ;  fakat kendisinin şuuruna, girme­
miş olan içerden bir sebep, lbir ıkıuru.ntu, bir vethim yaıhut 
·saıdece :bi.r 'baıtıl itikat vakıayı gerçekten rnüş.aıhede etmesi­

ne enıgel olmuştur. Bu s·ebeplıerden hangisinin rtesir ettiği­
ni .tayin etirnek lüzU!Jilsu:ıııdur (Zatıen ıimkanı da olamaz) ; 

ımüellifin iyi müşaıhede edememıiş olduğunu anlıyaıbilmek 

yetişir. - Aycrca. ıbir ifadenin lblir kurootu yahut bir veıhıim 
maıhsu1ü olduğunu aıııila:mak pek te müunkün değildir. Ol­

sa oLsa .in:saın, son .derecede iJerıi •gitmiş ıhaUel'de, ya hirta­
ıkım lha:berler üzıeııine, ya mukayeselerle, müeH.iıf·in bu tür­

lü yanlışlığa umumi. surette ıbir meyli olduğunu a,nlıyabıilir. 

Bi.r •ifıa.denin baıtıl bir itikat maıhsulü ol<luğunu tanı­
mak içiın daıha ziyade ihti:maJ vardır. MüellıiHn h.aya:tın­

·da yahut eserler:inde lkendisine ıha:kıiım olmuş !batı! i.tıikaıt­
la.r.ıın izi ıbuılunur ;  ayrı ayrı her ifade için bu ifaıdenıin, 
ıbi.r neviden insa.nlıar ya:ıhut bir neviden vaıkıalar hakkında 
müellifin önceden bir f.ikir ediınmiş olmasının mahsulü  o­

lup olmaıdığı:nı düşünmek lazrmdır. Bu araştrrmaınrın bir 

kısmı yalan sebeplerinin araştırmasile karışır ; menfaat, 
gurur, sevgi yaıhut nefret, istıenHer.e'k .söylenilen yalanlar­
la aıyni suırette, lha!kikaıti değiştirıocek ,blirtak!m baıtı,J fiıkıir­

lere selhep olıuıılar. Su halde, samimUiği taıhkik için daha 

önceden düşünülmüş olan · sua!lerl.e ik.tıifa etmek mümkün­
dür. Fıaka:t bunlara lblir suaıl ilaıvıe etmek .f.ttzımdtr. Müellif 
bir ·iıfaıdeyıi yazarken, bir suale cevıaıp verdiği için, o ifa­

deyi kendisi farkında olimıy.arak değiştirmemiş midir ? An-
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ket yaıpılara.k, sualler sorularaık, .sual cetveli kurularak el­

de edilen ifadelerden hepsinde lbu ihti.rı13d var:dır. Fakat, 

ikendiıSiınden sual .sorulan adaomıın sual ·sorana hoş görün­
meğe çalıştığı için onun hoşuna g�deceğini saındığı şekil­

de cevap vermesi ıiıhtimalleriınden başka da, her sual za­
ten cevabı telkin eder ; yahuıt biç olmazsa, vakıaıları, onları 
görmemiş olan lbir kim&enıin önceden çizm!ioş olduğu !bir 

plan içerisine sokmak lüzumunu gösterir. Bundan dolayı, 
·sualler sorarak eJ.de edilmiş olan ifaideyi - sor.ulan sualin 

ne olaibildiği ve ıSualin ona cevap verecek olan kimsenin 
2iıhninde ne rgıi'bi •bir önceden hüküm ·hasrl edebileceği dü­
şünülerek - ayrıca bir tenıkide rtcilbi tutmaık zaruridir. 

Ikinci ihtimal. Müellif iyi müşaihede edebilecek bir 
vaziyette bulunmamıştır. tirimierin taı�bikatı doğru bir mü­
şailı.edenin şardarını :bize öğretirler. Müşahede yapan kim­
se, arneli hiçbir menfaat düşünmeden, herhangi bir netice­
ye varmağı istemeden, netice hakkında önceden hiçbir fik­

ri bulınmaıdan ı.ıamaırm ta.ma:ınıına göre<.ıelk bir surette vazi­
yet almış olmalıdır. Hemen dakikası dakikası:na, ıkat'i bir 
:kayit sistemile, kaydetmesi, takip et�iği usulü taım doğm 

olara·k bildirmesi lazımdır. Müşahede ilimlerinin lüzum 

göste11dikleri bu şaııtıların hepsini vesi:kaların müellifleri 
hiçbir vakit yerlerine getirmemişlerdir. 

Şu !halde, yanlışlık iıhtima:lleri ·bulwıup bulunmadı­

ğını düşünmek faydasız olur ; bu ihtimaller her vakit var­
dır. (Bir vesikayı bir miişahededen ayıran şey de zaten 

.budur). Müşaıhede şartlarında, rbeıiJJ olan yanlışlık sebep­
Irerini aramaktan :baŞka yapılacak rbir şey kalmaz : Müşa· 
ıhede eden kimse görıemiyecek yaıhut iyice �1şitemiyecek ıbir 
yerde bulunmuş mıdır ? (Mesela yüksek makamda bulu­
mnların gizli müzakerelerini naklettiğini iddia eden bir 
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maıiyet memuru) ; - müşaıhede eden kimsenin dikkaci, 
iış görmek :zaruretioden dolayı pek zi-yaıde dağılmış mıdır 
(Mes.ela ıbir muıharebe meydaınında), yalhut müşahede et­
ıtiği vakıalar lrendıisine alaka. ·vermediği için di:kikatte iiımal 

etmiş midir ? - V:akıaları anlamak iıçin lüzumlu olan ıhu­
susi tecrübe yaıhut umumi aınla}'l§ kudreti kendisinde ek­
sik kalımı§ mıdır ? - Kendi duyıgulanm iyice anaJiz ede­
memiş ıve ayrı ayrı vakıaları biri.lbirlenine kar:ıştırrruş mı­
dır? - Sillha.ssa, gör.düğünü ıveya ,işittiğini ne vakit kay­
dettiği düşünülmc% Iizımdı.c. En muhıiım ndkta ıbuıdur : Ta­
mamı ıtıaroaımına U)"gun olaıcak müşahe<k vara:kası ancak 
müşahededen hemen sonra yazı.Lmış olan.dır ; yerle,Şmiş 
itimlerde ıher vakit bu tarzda hareket edilir; sonradan 
icıaıydedilen !bir duygu artık bir hatıra'dan b�ka bir şey 
olaımaz, o da hafıızada başka ha:tıra:larla ka.rışabiılir. V akı­
alaır<Jn !birçok yıllar sonra, . en ço� müeiiif.in mesleği­
nin sonuna vıaırdığı va:kıit yazılmış ol.aıı hatıralar tarihe, sa­

ydamııyacak derecede çolk yaınlışlddar solkmuşlar.dır. Ha­
tıralar, vakıaları zamanında görmüş olanların şahirlikleri 
gibi görünüşlerile beraber, onlardan, ikinci elden yazılmış 
vesikalar gibi, ayrıca şüphe etmeği bir kaide olarak tut­
mak lizımdır. 

O çüncü ihtimal. Müdlif kendisinıiın görmüş olaıbile­
(jeği fakat ba:kımak zahmetine katlanmadığı, wıkal.arı yaz­
mıştır. Ya temlbeHiıkten, ya ilhımalcilikten dolayı, kendi ken­
dine talhmin ıederek .ta'hayyw ettiği, yaıhut baıht işi diyerek, 
ıbirtaklılll baıberler .veıımıiş, bu ılıaberler de yanlış çıkmıştır. 

Pek te thatıra gelırnemekle lbera:ber, pekçok göııülen hu yan­
lışlık sebebi, lhedıanıgi vesıi!kadaı müe11if bi·r pliona göre yaz­
mak içiın kendisine .pek ıte aılaka verımilyen balherler elde 
·etmeğe rnedbur ka:lmış ise, o :y.eısikaıdan şüphe edilmeli-
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dir. Bir resmi mak:ım tarafından sorulan sualJere verilen 

cevaplada (zamanıımızda resmi tahkiklıerden ençoğunun 
nasıl yapıldığını görımeık yetişir) merasim ve halka ait mu­
aımeleler hakkında -ta.fsilatlı mıkiller bu :nevidendir. Yakı­
ayı önceden ıbilinen programa göre ya!hut muamelenin adet 

olan tarzda ' ıgidişine göre yazmak için t:emayül pek kuv­
vetli-dir. Gazete mu!hbirlerinin 1kendileri bulunmadıkları 
ıhJJlde yazmış ol-dukları türlü türlü nekadar toplantıların za­
,bı.tnameleı:ıi vardır !  Ortazamanlarda vakraların zırbıtlarını 
yazmış olaıniarda bu türlü hayaller bulunduğund.·ın şüphe 
edilir ve ılıayallerin -görüldükleri sanılır hile CJ. Şu halde 
kai.de has.ma:kalı:p ifadelere fazla uygun nakillerden ışüphe 
·etmek oLmı.llhdır. 

Dördüncü ihtimal. tfa<le edilen vakıa yalnızca m ü­
şaıhede ile öğreni�miş olam�yacak bir maıhiyettedir. Vakıa. 
ıgizli bi·r şe}'idir (:mesda 'karı kocJ. arasında biir vakıa). 

Jfade edilen vakıa görülmesine imkan olmıyaın, insanın 
içıinde bir hal, bir duygu, bir sebep ve içerden bir tered­
düt olabiLir. Pek geniş yahut pek çok ·süren müşterek bir 
vakıa da olabilir, mesela bütün bir ordu için müşterek bir 
iş, bütün bir m illette görülei yahut bütün bir asırda sü­
ren ibir adet, pek çok say:rda rlıkaımlam:ı toıpla.nmasile el­
de edilen lbir istaıtistik sayısı . . Bir adaımın, bir grupun, bıir 

1 
adel!in, hir hadisenin vasfı hakkıında umumi bir hüküm. 

Bunlar mi.ijaıhedelerin yeklınu yaıhut neticeleııi demektir :  
Müellif bu neticelere, doğrudan doğııuya değil ancak va­
sıta ile, m üşıaıhedelerden elde edilmiş malun:ılara dayana­
rak mantık muamelelerile, tecrit (abstraction) ıile, umumi­
l eştirıme (ıgeneralis<ıJtion), ile muhakeme (ra.isonnemeııt) 

eJ Mesela Witukind'in Gesta Ottonis eserinde I inci 

Otton'un seçilmesinin hikayesi. 
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ile, hesapla vara:bilmiştir. Su halde burada iki suale lüzum 
vardır. Müıellif kafi geLmiyecek ıkıaıdar maJılmlara daya.n­
mış g�bi mi görünmektedir ? Elde ettiği malUmlaırla man­

ırk muamelelerini doğru yapmış mrıdır ? 

Bir müellifte ihtimali bulunan yamışlıkla.r üzerine 
umumi .bilgiler eLde edilebilir ; müeiJifin eserleri tetkik 
ediJerek., mantık muamelelerini nasıl yaıptığı, tecrit, 

muıhatkeme, umumileştierne yapmasını biNıp 'himediği, bir 
de ne türlü yı.ıııJ.ıışL:klar yaptığı görülebillir.-Dayandığı 

malUmların kıymeıtini anlamak için her lfa.deyıi ayrı ayn 

·tenkit etmek lazımdır : MüeHifin içinde bulunımadığı 

Jıaılleri göz önüne getirmeli ve kendi ıifaıdesine 1üzumlu 

olan malUmları elde edip edemeıniş olduğu düşünülmelidir. 

Yü!ksek sayclar.rın hepsi vıe bir milletin adetleri bakkında 

.ııaırifdeciın hepsi .için bu -i!h�iyat pek lüzumludur ; çünkü 

müeiJi.fiın yazdığı sayıyı tahmin ile takdir tarzında (muha-· 

rebe edenlerin veya ölenlerin sayısında, a.deıt üzere, bu ih· 
-timal vardır), yaıhut kısım kıısım ve hepsi doğru olmıyan 
'sayılan ıbir aray:ı. getirerek elde etmiş okna,sına ihtimal 

vardır ; sadece kendisinin tanımış olduğu küçük bir grup 
için doğru olan bir eşyi bütün bir millete, bütün bir mem-· 
1ekete, !bütün bir zaıma.na teşmil etmiş o.lım.a.sıına �htimal 

vardır f}. 
VI. Ves.ika.da.ki Hadderin �aım:imiliği ve doğruluğu 

ılr.dakında bu ilk i!k:i srra sualler müelJifin vakıayı kendi­
sinin müşa!hede etmiş olmasma göredir. Yerle,ş.mi.ş i..Limle- · 

C] Mesela Avrupa memleketlerinin nüfusu. ticareti •. 

zenginliği hakkında XVI ıncı asırda V enedik sefirlerinin ver­
miş oldukları sayılar, bir de Tacite'in Germania eserinde Get· · 
manların adederi hakkında tarifleri. 
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rin hepsinde müşterelk olan müşahede şaııtı budur. Fakat 

.tariıhte, lbaıyağı sureııte bile, doğrudan doğruya yapdmı� 
müşahedelerin kıtlığı o kadar büyüktür ki, başka hiçbir 
ilımiın kaıbul etmiy:eceği �esi.k.a.dan biır faıyda aıramaılda ka­
naat etmeğe zaruret vardır eJ. Vakıa ile ayni zamanda ya­
şamış olan birinin de o1sa, önünüze gelen ıbir vakıa hika­

yesine ıba:kdsın, .görülecektir ki müelli.fin müşa:hede ettiği 
vaıkıalar hi�bir vakit bütün vakıa:ların .bir ıkısınından başka 
:bir şey değildir. Hemen 'her vesikada ifadelenin en büyük 

k11sımı doğrudan doğruya müeUiften gelmezler, ıbaşka 'biri­
ınİn iladelerini naklederler. Biraız önce idare etmiş olduğu 
ıbir muıhardbeyi naıkleden general bile, kendi müşahedele· 
ı:ııi değil, zabitılerinin müşahedelerini 'bildirir ; onun anlat­

·tığı şeyin .bile en büyük .kLs.mı "ikinci elden ya.zılmış ibir 
vesika" dır rJ. 

ticinci elden bir ifadenin tenkidini yapmak için, ve-

[I} Roma tarihinde ve Merovingien tarihinde yalnız 
doğrudan doğruya bir müşahede gösteren vesikalarla iktifa 
edilmiş olsaydı o tarihlerden nekadar şey kalmış olacağını 
tetkik etmek görülecek bir şey olurdu. 

el "İlk elden vesika" yı niçin ayrıca tarif ve tetkik et­
memiş olduğumuz bu suretle anlaşılır. Tarihçilerio tatbikann­
da bu mesele doğru izah edilmemiştir. ifadeleri değil vesika­
lan biribirlerinden ayırt etmek Iazımgelirdi. Birinci, ikinci 
yahut üçüncü elden yazılmış olan vesika değil, ifade'dir. 
"Birinci elden yazılmı� vesika" denilen şey, hemen her vakit. 
kısmen müellifin kendisinin görernemiş olduğu vakıalar üze­
rine. ikinci elden ifadelerden toplanmıştır. "İkinci elden ya­
zılmı� vesika", Tite Li ve gibi, içinde birinci elden yazılmıŞ 
hiçbir şey bulunınıyan vesikaya denilir ; fakat bu da ifadeterin 
tenkidine yol gösteremiyecek pek kaba bir farktır. 
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sika müelli6inm ne giıbi şartlar içinde iş görmüş olduğu­

nu .te.tkik etmek a:rtık yetiş.mez : Bu müellif . nakil aletinden 
!başka bir şey değildir; ·ilfadenin gerçekten müellili ona 
ıbaberi vermiş olan kimsedir. Şu halde, ten.k.idıin yerini de· 

ğiştirerek haberi vermiş olan müellifin düzgün bir surette 

iş görüp görmediğini düşünmek lazımdır ; ya; o müellif te 

ıhaberi 'bir başkasından almışsa - ki en ÇO'k ıtaıhakkuk eden 

ihtimaJ de budur - vası.tadan vasıtaya çıkarak ifadeyi 

aleme ·ilk defa bildirmiş olan kin1sey:i aramak ıve onun 
düzgün 'bir müşahedeci olup olmadığım düşünmek la­
zım olur . 

Mantrkça, bu ilk kaynak olan müşalhedeciy.i araştır­
mak tasavvur edilerniyecek 'bir şey değildir, arapçada eski 
ıhadis meamuaları, her ·hadisi biribirinden nakledenleri 
böylece zincirleme. suretiJe ıbildirider. Fakat tatb�katta, 

müşaheıdeciye kadar varmak için maılfunlar ılıemen daima 

eksik olur ; müşahede isimsiz kalır. O halde, umumi bir 

sual meydana .çıkar. Müellifi hilinmiyen bir i fadenin ten­
kidini nası.l yapmalı ? ıB u  ·sual yalnız, vesikanın hepsini ya­

zan lbilin11�ediğıi için "isimsiız kalan vesika" lar için değil­
dir ; vesika:y.ı yazan bilinımiş olsa da, nereden alındıklaırı 
'bilinmiyen ifadelerin herbiri için .de o su•al varit olur. 

Tenk�tçi müellifin ılıangi şartlar içinde çalışmış ol­

duğunu tasavvur ederek iş görür ; müelli6i bilinmiyen bir 
ifadenin tenıkitçi için tutulacak bir yeri hemen hemen yok­
tur. Vesikanın umumi şartlarını tetkik etıme'kten başka bir 
tarz kalmaz. - Vesikıaınxı ifadelerinden ılıepsi arasında 
ınüşterek ve hepsin·in ayni 'batıl itikatJarda bulunan ve 

. ayni .ihtirasla.n olan kimselerden gelmiş olduğunu bildi­

ren :bir vaısıf bulunup bulunmadığı tetkilk edilebil-ir. Bu 

halde müelliHn uy:duğu an'anenin "ıhususi bir rengi" vıı,r 
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demektir ; He ro dot an' anesinin Ib ir A.tioa rengi, bir de 

oDeH rengi var:dır. Bu a.n'ane ile biJioen va:kıala.rın herbiri 

için menıfaat gözetilerek, gururdan, ibir grupun batd iti· 
•kaıtlaırındaın dolayı vakıanın �ekli deği§tirilmiş olup olma· 
dığmı düşünme!�< Jaızımdır. - Müelıl-ife bakmadaı:ı bile, 
şekil değiştimıek yahut bilakis .düzgün müşaıhede etmek 

ıiçi.n, müşalheıdıenin yaıpmlrnış olmaısı muıhtemel bulunan za. 

manın veya memleketin adamlannın hepsiınde müşterek .bir 
sebep bulunup lbulurunadığı düşünülebilir ; mesela, He· 
rodot rtamanında eski Y.unanlı'Jarm İskit'ler hakkında ha· 
Iber aJ.ma tarzlan ve öncedeın lhükümleıri uelerdi ? 

ıBu umumi taıhkikat ara.sında en fa.ydahsı an' ane de­
nilen isimsiz ifadeler üzerindedir. tıkıinci elden !herhangi bir 
ifade hangi kaıynıaktaın geldiğini nekadar iyi bildirirse omıtı 
değeııi de o derecede olur ; ifadenin !kaynağa ilive ettiği 

her şey kayna� 1bomıa.k demek olacağından .bir .tarafa atıl· 

malıdır ;  bunun gibi aıraıdaıki kaynaklar.ın hepsiniıo de de· 

ğeri ancak, doğrudan doğruya yapılmış ıbtr müşahededen 
çrkımış asıl ifadenin .kopyaları kada.rdıır. Biribiri arkasın­
da.n ıgelen bu nakiJlerKı ilk ıiıfaıdedeıki şe!kliıni mulbaıfaza 

etmiş veya bozmuş olup olmadıklarını bilrneğe tenkitçinin 
iıhtiyacı vardır;  en ziyade, ıvesiıkanrn uyduğu an' anenin 
yazılmış veya işitilmiş olduğuıou 'bilmek lazımdır. Yazı 
ifadeyi tesbit ederek onwı doğru ola.r.ık nakledilmesini te• 

min eder ; biJakis i�itilmiş ifade müşahe& edenin hafı­
:ıasında bile başka intılba.larla ıkarışarak bo:rula'bilecek bir 
intılba ola.rak kalır ; kulalktan kuJağa ıbaıŞka vaısıtalar.dan 
geçtikçe her geçişte bozulur eJ, !hem de türlü türlü se. 

Cl Şiir, hikmet sözleri, atalar sözü gibi muntazam ve 

dikkat edilecek bir sekilde olan innbaların bozulması pek daha 

az olur. 
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beplerıden do.Lryı bozulacağı için, bozulmanıın ıne derecesi· 

ni anlamak, ne de onu düze1tmek mümkün olur. 

İşitme .suretile gelen a:n'a.ne, mahiyetinden dolayı, ar· 

kası lbi.ç kesiılmiyen lbu şekil bozukluğudur; bundaın do· 
layı -yerleşmiş ilimler yazı ile nakilden başkasını kabul 

etmezler. Tariıhçiler, hiç olmaz:sa başlıbaşına !bir vakıayı 

�'bit etmek istedikleri ıvaıkit, başka türlü yapm�k için 

oııtaya makUl bir sdbep koyamazlar. Şu :halde yazılmı� 

vesika.J.aı-.da, işitilmiş olaırak �len ifadeleri araştırarak 

onları şüpheli tutmak lazımdır. Bu ifadeterin hangileri ol· 

duğunu eımniyetli bir surette doğ.rudan doğruya vesika:dan 

aınl:cyalbilımek pek seyrek olur, çünkü işitilmiş an'aneleri 

toplıya:n müeLiifler :böyle yaptıklarını söylemek istemez· 

ler eJ. Şu halde bir vasıtaya müracaat tarzı kalır ; bu da 

.yazı He nalkil imkanı olmadığını ıtesbiıt etmektir, o zaman 

vakıanı:n müellife kadar a.ncak ağızdan rivayetle gelebildi· 

ği şüphesiz olur. Demcık oluyor ki şu suretle düşünmek 

lazımdır : o devirde ve o gruptan insanlar arasında o tür­

lü vakıaları yazmak adeti var mıydı ? Cevap men�i ise va· 
kıa ıağ:ıızdan rivayede gelm�ş demekti·r. 

Ağızdan rivayetlin en ziyade göze çarpan şekli ma­
sal'dır. Bu şekil sözden başka nakil vaısıtası bilımİyen me· 

deniyetsiz ceımiyeder·de, yahut pek ıte kültür sahibi olmı· 

[1) Bazı defa, şüphesiz bir masaldan alınmış rafsi latlı 

hikayelerin arasında, yazılmış bir vesikadan alınmış olduğu 

belli bulunan, vakıa tarihçilerinin üslubunda kısa ve sert bir 

kayda tesadüf edildiği vakit, cümlenin Jeklinden anlamak 

mümkündür. Tite Live'de (Nitzsch'in Die -römische Annaliı­
tik, . • .  Leipzig, 1873, in - 8 )  eserine bakınız, ve Gregoire 
de Tours'da (Lobell'in Gregor von Tourı, Leipzig, 1863 in-8 
eserine bakınız) böyledir. 

l ? 
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yan cemiyederde, köylülerde, neferlerde -görülür. O halde 
ağızdan ağıza nakledilen bu masal şeıkli.ıııi alan vakıalar 
birliğidir. Her milletin başlangıcında bir masal devri var­
dır : Yunanlrlarda, Romada, German ·Ve lslav milletleri­
nin hepsinde milletin en eski hatıraları 'bir maısal tabaka­
sı teşkil ededer. Medeniyet zamanlarında milletin gözü­
ne çarpan hadiseler hakkında halk arasında dönen masal­
Jıa·r gene devam ederler eJ. Masal yaln:ı.z ağızdan ağıza ge­
çen an'anedir. 

·B ir millet masal devrinıde.n çrlkarak vakıaları yazı ile 
tes.'bit ettikten sonra bile, kulaktan gelen ana'ne eksilmez ; 
fakat salıası darlaşır :  an'ane, hususi işler, sözler, hadise­
lenin tafsilatı gibi, gerek mahiyetleri gizli, gerek yazmak 
için zahmete girilmemiş olan, kaydedilmemiş vesi.k.alara 
münhasır kalır. Bunlar da hikayeler'dir ; bunlara "medenile­
rin masalı" adı takılmıştır. Bunlar da, masallar ·gibi, ka­
rışık hatıralardan, telmilhlerden, yanlış tefsirlerden, bazı 

şahıslar üzerine, yahut bazı hadiseler üzerine kurulmuş ve 
türlü türlü kaynaklardan gelmiş hayallerden teşekkül 
ederler. 

Masallarla hikayeler, esasında, keyfi olarak bir­
takım tarihi ışahıslara atfedilen lhalk irunış.Iarından başka 

CXJ Millerlerde göze çarpan ve masalla nekledilen hadi­
seler, adet üzere bize en ehemmiyetli görünenler değildir. -
"Chansons de gestes" kahramanlan tarihte pekaz tanınmışlar­
dır. Breton'ların destan şarkıları, Villemarque'nin mecmuası­
na bakılarak samldığı gibi, tarihi büyük hadiselere değil, ma­
halli ve ehemmiyetsiz vakıalara aittir. İskandinavların sagas'­
ları da böyledir ; bunların en çoğu İsianda yahut Orkad köy­
lüleri arasında kavgalara aittir. 
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şeyler değildir ; bunlar tar 2ıhe değıiJ folklore' a girerler CJ. 
Bundan dolayı masalları, .tahlil edilerek tarih hakikati 
"parçaları" çıkaırmak için işe yareyaca.k, doğru vakıalıarla. 
yanlışlıklardan toplanmış bir halita gitbi teıalclci etmek te­
mayülünden sakınm:ık lazımdır. Masal bir kütle teşkil 
eder, bunda belki bir ha'l\Jirkat parçası bulunur, onu tap­
ıli! ederek unsurlarını ayııımak hile mümkün olur ; fakat 
onların gerçek veya hayal mahsulü olduğunu aıyırt etmek 
için hiÇbir vasrta yoktur. Nieibuhr'.ün dediği gibi, masal 
"görünmi)Oen bir şeyin, biJinıniyen bir �nkisar (refra.ction) 
kanununa uyarak :hasıl ettiği bir seraptır (mirage) ." 

En ·safça tahlil tarzı, masalda, imkansız, harika gi­
bi, lbiribi11inin aksi, yaıhut saçma görünen ta.fsilatı alıp ma­
kul olarak kalan şeyi tari:hi diye saklamıaktır. Protestan 
rationalist'leri XVIII inci asırda Tevrat hi·kayeleri için 
!böyle ya,pmışlardı. Bu da bir peri hikayesinde ta!biat dı­
şında olan şeyi, ancak "Chat botte'' yi kaldırıp "Marquis 
de Carabas" ı tarihi bir şahıs olarak .telakki etmek gibi 
olur. - Daıha ince olmakla beraber gene ok.adar tehlike­
li olan bir usul başka bt:rşka masallan mukayese ederek 
ih.epsinde ıbulunan ta-rrhi temeli almal\Jtır. - Grote rJ 

esıki Yunan an'anesi münasebetile, herhangi tarzla olursa 
olsun masaldan bir şey çıkı:tıımak iımkanı olmadığını gös­
termiştir eJ. Masallara bir milletin hayalinin mahsulü 

CJ Masal nazariyesi tenkidin en ilerilemiş kısımların­

dan biridir. E. Bernheim onu iyi Imiasa etmiş ve bibliyograf­

yasını vermiştir. 

[2} Histoire de la Grece, fransızca tercümesi, c. Il. Re­
nan'ın Histoire du peuple d' Israel, c. I, Paris, 1887, in - 8. 
eserinde Introduction kısmile karşılaştırınız. 

eJ Bununla beraber ne Niebuhr Romada "patricien'" 
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di ye baıkmağa razı olmaik lazımdır ; masallarda milletin 
tasavvurlan aranılaıhilir, milletin gördüğü dışardan va­
:kıalur değil. Bundan dolayı, masaJlardan g.elm:iış her türlü 
.ifadelerıi !bir tarafa !bırakmak bir ka ide olmalıdır ; hem de 
burada söylenilrnek istenilen şey yal.nız masal şeklinde 
vakıa hikayeleri değikiiı· ; tariibi gibi gorunen, falmt 
11hueıydide'in ·ilk fasılları gibi, masallardan alınmış bil­
.gilerle kurulımu� bir hi.ldye de ıbir tarafa bırakılımak li­
zmıdır. 

Nakil yazı i·l c gelttiği vaki-t müeHifin kaynağındaki 
ifadeıyi dcğiş.tirmeden alıp almadığını aramak ıkalır. Bu 
araştırma kaynakların tenkidi kısmına girer (1), o da me­
tilıleri.n biıı�birleriJc ıkı.uşılaştırılmasma imkoo olduğu de­
recede. Fakaıt kayna:k kaybolmuş bulunduğu halde, yaJnız 

içerden .tenkit yapmanın imkanı kalır. - tlkin müelli:fin 
tamamı tamamına doğru ha:ber alıp aılıamaımış olduğsnu 
düşünımck lazımdır, haıber uygun değilse ifadesinin bi·r de­
ğeri olamaz. sonra, müellifi.n kaynaklarını değiştimıek ade­
Iii olup olma_dığını 'Y.C \-U na hangi tarzda olduğunu, umu­
mi olaraık, aram:rk t.ıizımgeli r ;  ayrı ,ayrı olarak ta, ikinci 
elden yazmış olduğu i fadelerinin her.biri için bunların 
asıllarına uygllıfl; }'lalhut uydurulmuş olup olmadıkları 
araştırılır. Bu da şekilden anı{aşıhr : Vesikanın umumi he­
yeti-nde ayıkıcı ge.le.n yabancı bir üslupta bir parça, daha 

öncıxlen yazılmış ıbir vesikadan h ir parçadır ;  kop ya aslına 

nekad.ır uygunsa ya!bancı parça o kadar değerlıi olur, çün-

lerle "plebcien" ler arasındaki mücadele hakkındaki masaldan 
- sonra yıkılınası lazımgelen - bir bina kurmaktan, ne de Cur­
tius, Grote'dan yirmi yıl sonra, Yunan masalında tarihi vakı­
aları aramaktan geri kalmışlardır. 

[I] Yukarda s. 90 ve sonrakilere bakınız. 
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ık ü  o kopya ancak daıha önceden kayn:ığında bulunan ha­

berleri doğru olarak ve11cbilir. 

VII. Bütün obu ara:ştır.rnala.rha beralber tenkiıt hiçbir 

vakit, haıbcrlerde.n heı>sinin sicilini yeniden kurarak ne 

!her ıva.kıayı kimin müşahede etmiş olduğunu, ne de va· 

ıkıayı kimin kaydevmiş olduğunu söylerneğe ·kadar varabi­

lir. Netke şudur ıki, ·iıhtimallerin en çoğunda, ifadenin mü­
elli.fi bilinemez. 

Demek olur ki, kim olduğu bilinmiyen birinin mü­

şalhede etmiş, gene kim olduğu bilinmiyeın birinin ne za­

man olduğu lbiLinmiyen :bir vakitte kaydetmiş olduğu bir 

rva.kıa karşısında bulurıuruz. :Bu şartlar içinde vakıahı:rı, 

kontrol etmek imkan.srzlığı ile, ıhesaplanamıyacak kadar 

çok yanlışhk �hti.mıllerile, başka hiçbir i l im kabul etmez. 

Fa-kat tariih bunlardan lbir şey çFkarabilir, ,çünkü onun, 
başka ıilimler gibi, tesbit edilmesi güç olan vakıalara ka­

da-r gitrneğe ihtiyacı yoktur. 

Vakıa (fa:it) mefhUımu (ınotion), kat'i olarak tayin 
edildiği vaıkit, dışardaki reaJ ite üzerine ıbir icap (affirma­

tion) hükmünden (jugemcnt) ibaret kalır. Tesbit edile­
cek nuHtelerin maihiyetine ve ifadede gösterilecek kat­
·iliğin derecesine göre, o kaba varıncrya kadar ·yapılan mu· 

ameleler az veya çok güç olur. Kimya ile biolojinin ince 
vakıaları, acele hneketleri, geçici halleni anlamağa, hem 

de onları kat'i sayılada ölçrneğe ihtiyaçları vardır. Ta­

rih daha çok kaba, pek devamlı (bir adetin, bir adamın, 

lbir grupun, bir milletin bile mevcut olması gibi) ve kat'i 

ölçüler olmaksızın miiıphem :kelimelerle kalbaca ifade edil• 
miş ·vakıalar ü:z.enine işli.yebilir. .ıv.Iü:şaıhede edilmesi .pe� 
�k dalha lroJıay olan hu vakıalar iÇin, tarih milşhede �art� 



182 ANALIZ lŞLERl 

ları üzerine pek çok daha az titiz olabilir. Tarih haber al­
mak tarzılarındaki eksikliğini, alması kolay haberlerle ik­
tifa ettnek kabiliyetıi ile telafi eder • 

. V esikıa-lar hemen ılıemen aıncak iyi müşahede edilme­

miş, yalan yaıhut yanlış olmalk ihtimalleri çok bulunan 
vak'alaır ıbildirir.ler. Fakaıt ıbir.takıım vakıalar 'VIwrr ıki 
bunların üzeııin.e yalan ısöylemek yaihut yanılmak pek güç­
tür. - Tenkitçiniıi kendi ıkendisine soraoığı �;uallerin en 
son sırasının gayesi, vakıaların mahiyetine ıgöre, değiştiril­

rnek ihtimali pelkaz okloğundan, doğru olduıkiarına çok 
ihtimal bulunanları ayırt etmektir. iBöyle ıelıverişti şardar 
içinde bulunan vakıalacın newileri umumi olarak bilinir, 

şu halde umwni ıbir sual cetveH kurulıa.bilir ; bu cetvel 
ayn ayn vaıkıaıların beribirine ta1ibiık edilerek valkıamn ön­

ceden taihmm edilmiş olan iıhtimallerden birine girip gi­
mediği düşünülür. 

1 inci ihtimal. V akıa yaloana imkan verıniyecek bir 
ma!hiyettedir. İnsan bir intııba;ı gösteıımek için yaLın söy­
ler, yalandan iher türlü inti'baın faydasız olduğunu yahut 

her tıürlü yalanın tesoirsiz kalacağını sandığı bir noktada 
yalan ıSıÖylemek :için artık se!bep kalmaz, müellifin bu ih­

timal içinde bulunup bulunmadığını anlamak için düşünü­
'lecek :birçok sualler vtır<lır. 

ı .!fade edilen vakıa müıellifin yapmak istediği ıtesi­
rin aksine doğru mu ıgidiyor ? Müellifin kendisinin yaıhut 
mensup olduğu grupun gözettikleri ımenfaatin, gururun 

duyıguların, edebi zev'�leriıı alksine midir ? Yahut müelli­
fin ıhatınnı gözetmek istediği liknin aksine midir? O hal­

de iıfiaıdenin doğru olmaık ihtimali ıvarıdır. Fakat bu delilin 
kullanılması tehlikelidir. Delil çok defa, şu iki suretle, fe-
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na kullanılmıştır. Kendini övmekten ibaret olan bir 'iıtiraf 
gibi telakki edilir. (IX uncu Charles'ın Saint .. Barthelemy 
gecesini hazırlamış olduğunu bildirmesi) . Yahut Atinalı­
lar hakkında .fena söyliyen bir Atinalı'ya, bir protestanın 
başka protestanlan itharn etmesine inanılır. Halbuki müel­

lifin kendi menfati veya kendi şerefi hakkındaki fikri :bi­

.zimkinden ıbüsbütün başka bir türlü olabilir f} ; yahut 
ıkendilsinin.kinden başka bir paııtiye mensup vatan­
daşlarına veya kendisininkinden .başka !bir mezhepten din­

claşiarına iftira etmiş olabilir. Şu halde bu delil ancak, mü­
emfin yaıpmak istediği tesiri ve alaka bağladığı grupun 
ne olduğu tamamı tamamına bilindiği vakitlerde kul-
1-amlmalıdır. 

2° Hade edilen vaikıayı halk o kadar iyi ılıilir ki mü­
elHf yalan söylemek istese bile yalanın meydana çııkrnası 
şüphesiz olduğundan yalan söylemez. Tahkik edilmesi ko­

lay valualar, zamanca ve rnekanca yakın, yayılmış ve de­

vamlı vakıalar bu ihtimal içindedir ; hele halkın onlan 
kontrol etmekte bir menfaati !bulunursa. Fakat kontrol 
korkusu daima kullandmıyan bir dizgin gibidir, müellifin 

yalan söylemek . için !bir sebep bulduğu noktaların 
'hepsinde menfaat duygusu on.u gevşeti.r ;  kontrol korkusu 
fikirler üzerine başka başka türlü, kendilerini okuyacak 
ıhalıkı iyice tasavvur eden, kültür sahilbi ve sakin adamlar 

üzerine kuvvetle, medeniyetısiz devirlerde ve iıhtiraslı adam­
lar üzeııine de az tesir eder eJ. Onun .için bu delili yal­
nız, rnüellifin kendisini okuyacak ıhaJkı nasıl tasıavvur et-

[1] Yukanya s. 162 ye bakınız. 
[2] Çok defa insan : "Bu, doğru olmasaydı müellif onu 

yazmağa cesaret edemezdi" der .Bu türlü muhakeme az mede-
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�ıg·ı ve kont110l korkusunu hesaıba katacak kadar soğuk­
ikanhhk gösterdiği bilinen iıht:imallerde kullanmak la­
�r.mdır. 

3° ifade edilen vaıkıa mü.ellif için o kadar ehemmi­
yetsizdir ki vaıkıanın şeklini değiştirrnek için hiçbir tema­
yillü olamaz. Müellifin .söz arasında ızikrettiği umumi va­

ikıaJar, adetler, .müesseseler, eşya, Şaihıslar ıbu �htimaJJere 
girerler. Bir biildıyede yalan bulunsa bile, o hikaye baştan 
aşağı yalanla terııi,p edilmiş olamaz ; rnüellif vıtkıaların ye­
rini .göstermek ıiçin vakıaların etrafında doğru ·haller gös­
teıımeğe muhtaçtır. O vakıalar kendisince ehemmiyetli de­
ğillerdi, zamanında onları herkes ibilirdi. Fakat lbizim için 
vakadar bilgi verirler ve onlara emniyet edilıir ; çünkü mü­
elli,f bizi alda-tmağa çalışmamıştır. 

2 inci ihtimal. Vakıa yanlışlığa iıhtimal veremiyecek 
bir ma'hiyettedk Yanlışlık ihtimallerıi neka·dar çok olsa 

da, birtakım vakıalar o kadar "büyük" olurlar ki onları 

yanlış göııme'k güç olur. Şu ıhalde, vaknaıyı ·tahkik eıtmek ko­
lay olup olmadığı düşünülmeHdir : 1° V aıkıa sık sık göru­

lebilecek surette uzun zaman devam etmiş mid-ir ('bir bi­

na, bir adam, bir adet, uzun müıddeıt süren bir hadise gi� 

bi) ? - 2° V akıa birçok kimsele11in onu •görebilecekleri su­

rette pek ziyade yayılmış mıdır (bir muharebe, 'bir harp, 

bütün bir milletin adetleri gibi) ? - Vakıa, sathi bir rnü­

Jıi!haza .ile anlaşılması m ümkün olacak ;kadar umumi ta­

birlerle mi ifade edilmiştir (umumi surette bir adamın, 

niyetli cemiyedere tatbik edilemez. Louis VIII, Jean sans 
Terre'in kendi akranrnrn hükümlerile mahkum edilmiş oldu­
ğunu yazmağa cesaret etmiştir. 
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bir şehirin, bir milletin, bir adetin mevcut olması gibi) ? 

Tarih bilgisinin sağlam kısmını teşkil eden bu vakı· 

alal"dır. 

3 üncü ihtimal. V akıa ancak doğru olabilmek şartile 
.ifade edilebilecek maıhiyettedir. Bir insan beklemediği ve 
kendi adetlerinin aks.ine olan lbir vakıayı, ancak müşahedc­

nin tazyikile kabul eıtmeğe mecbur olduğu va:kit, gördü­
ğünü çeya işittiğini iddia eder . . Bir vaıkıa onu yazana pek 
.ziyade ihtimal .dışında görünürse o vakıanın doğru olmak 
ilhtimalleııi çok olur. Şu halde, i fade edilen vakıamn m ü­
elli;fin ziıhnini dolduran başka mefhumların aksi, vakıamn 

müeUifin bilmediği cinsten bir hadise, kendisinin anlıya­
maıdığı 'bir hareket yahut bir adet, müell if.in zekasının an­

lıyabileceği dereceden yüksek bir süz olup olmadığı (İn­

cillerde İsanın sözleri yahut Jean d' Are'ın mu!hakemesin­
de sorgulara vermiş olduğu cevaplar gilbi) düşünülme­
lidir. - Fakat müellifin ziıhnindeki mefhumları bizimki­

lere göre hükmetmek tcmayül ünden sakınmak lazund ır : 
Tabiat dışında şeylere inanınağa alışmış kimseler canavar­
lardan, mucizelerden, büyücülerden bahset·tikleri vakit 
!bunlar kendileri için beklenilmiıyen va:kıalar değildir, delil 
de ıburada tatbik edilemez. 

VIII.  Burada tenkit işlerinin tarifinin sünuna gel­
dik ; tarif uzun sürdü, çünkü ıtatbikatta hepsi birden yapı· 

laın işler.i biribiri arkasından yazmak 1azımdı. Şimdi tat­
Ibikatta nasıl yapıldığını söyli:yeceğiz. 

Metin tefsir;i şüpheli bir \halde olursa, onu tetkik et­

mek işleri ikiye aynlır : bil'li metinden hiçbir ha:ber çıkar­

madan önce onu okuyarak manasım tes:b�t etmektir ; vesi­
ikada bulunan vakıalarm tenkit edilerek -tetkikı iıkinci işi 
ıteşkil eder. Manaısı açık olaın vesıika'lıu- için, - manası 
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münakaşaya yol açacak ve ayrıca ttetkik edilme� lazrm olan 
fıkralar ayırmak şartile, - ilk okuma ile tenkit tetkikı 
yaıpılaıbilir. 

Vesika ve müeiHf hakkında umumi bilgiler toplıı­
ma:kla iişe başlanıhr, bu sırada vesikanın meydana getiril­
mıesinde tesir etmiş olması .�htimali bulunan şu şartların 
aranılınası ılıatırdan çıkarılmaz : Zaman, yer, gaye, vesika 
teııtip edilirken geçirdiği ıSaFhalar, - içtimal şart, vatan, 
parti, mezhep yahut aıile, menfaatler, ihıtiraslar, önceden 
itiıkatlar, dil adetleri, çalışma tarzları, halher alma vasıta­
ları, kültür, müellifin zihninin kudretleri veya eksiklikle­
ri, - vakıaların anlatılmasının mahiyeti ve şekli. Bu bil­
gilerin hepsi kaynak tenkidile hazıdanmış olarak bulunur ; 
!bunlar, zihindeiki umumi tenkit suaiieri cetvelİ takip edi­
lerek, bir araya ıgetıirilir;  fakat bu ilgileri daıha önceden 
iıyice kendine maletmek lazımdır, çünkü işler devam eıttik.­
çe o biLgi!cr.in iher vakit .ziihinde !bulunmasına ihtiyaç ola· 
caktrı. 

Bu .suretle ılıazırlandıktan sonra vesika ele aJırur. 
Okund� ziıhinde analiz ediJ.ir, müellifin kurduğu şey­

lerin hepsi yılkıılır, müelHfin yıaz1sıoa veııdiği edebiyart şe­
killerinin ılıepsi bir tarafa bırakıhr, en 901lunda kendi ken-' 
ıdine ·sade ve tamamı tamamına kat'i bir dilde .tasavvur edıi-

Jece.k va:kıaıya varılır. Böyle yapmakla, müellifin sana'tine 
csaygı gösteıımekten ve fikirlerine itaat etmekten kurtulu­
nur, 'Yoksa bunlar tenkirli imkansız bırakırlar. 

Böylece analiz edilmiş vesika, müellifin zihnindeki 

uzun bir sıra tasaıvvurlar ve vakıalar h:ıkkında ifadeler ha­
line girer . 

Uadelerin herbiri üzerinde yalan rveya yanlış iıhti­
malleri, yaıhut doğru ve tamamı tamamma uygun yazmak 
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için müstesna ��htimaller bulunup bulunmadığı düşünülür, 

bunun için de -ayrı aıyn ihtimaller için tertip 'edilmiş olan 

sual cetvıeli sırası takip edilif. Bu sual cetvelini insan her 

vakit zihninde hazır ·tutımahdır. Böyle yapmak ilkin sıkrn­
:tılr, Ibeiki de bilgiçlik gibi görünür ; fakat o cetvel vesi­

kanın yalnız bir sayfasında yüz defadan ziyade tetkik olu­

nacağından, en sonunda insan onu farkında olmadan kul­

lanır ; bir vesika okunurkcn, şüphe veya emniyet sebepleri­

nin hepsi, toptan bir 1inti:ba olarak bi·rikmiş bir !halde, 

!birdenbire ımeydana çıkarlar. 

Ovakit, analiz ve tenkit 5ua11cri kendi kendilerine 

yürüdüklerinden, i-nsan, usule bağlı olarak, şüphed ve say­

gısız zihniyet gidişini elde etmiş olur, buna çok defa, için­

de bir sır varmış gibi bir ·ta'birle, 'tenkit duygusu" clenilir, 

\halbuki tenkit te sadece, kendi kendine meydana çıkan 

ibir alışıklık'tır. 



FASIL VIII 

Ayrı ayrı vakıaların tayin edilmesi 

Tenkit analıizi, yalnızca, tasaıvvurları ve ifadeleri 

meydana ç1kaımağa ve onlarla hirlikte ifade edilen va.kıa­
ların tamamı tamamma doğru oluıp olmadıkları .iıhtimali 
ılıakkında mülıl:hazalar yapınağa vaordırır. Bunıdan sonra, 

ilmin kurulmasına yarıyacak ayrı ayrı tarih vakıalarının 
o tasaıvvurlatdan ve ifa-delerden nasd çı.ka.rılacağını tetkik 

etmek işi kalı.r. Tasu;v;vurlarla ifadeler ayrı ayrı usullede 

tıetkik edilmesi lruzım ·iki türlü neticelevdir. 

ı.  Gereık bir yazıda, •gerek şeıkill.i ibi.r taısvirle ifade 

edilmiş olan her tasavvur ımu1hakkak, kat'i olarak yerleş­

miş ıbir vakradır. Taısavvur �fiade edilmiş ise (müellif ta· 

r.afından değilse ıbile, çünkü müeUif bi.r şekl-i anlamadan 

kopıya etmiş olabilir, şekli yaratmış ol·an kiımse tarafın­
dan) düşünülmüş demektir. Tıasavvurun mevcut olduğunu 
anlamak için yalnız bir vakıa, onu ispat etmek için de /at­
nu bir vesiıka yetişir. Demeık oluyor ki san'ader, ilimler, 

doktriııler tarihlerini teşkil eden vakıaların defterini kur­
mak için taıhlil ile tclsir k.if·i .gelirler eJ. Dışardan .ten· 
kidin işi bu vakıaların yerlerini göstererek, her t.asaıvvu· 
run zaımanını, memleketin-i, ımüellifini ıtay.in etmektiı:ı. -

eJ Yukarda s. 149 a bakınız. Bunun gibi şekillerin ta­

rihlerini teşkil eden husus! vakıalar da ( paleographie, lin­
guistique) doğrudan doğruya vesikanın tahlilile yerleşirler. 
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Tasavvurların müddeti, coğrafya bakımından geni�liği, ne 
reden çıktıkları, biribiderine buğları tariih sentezinin i�i­

dir. İçerden tcnkidin bur<l!da yeri yoktur ; vakıa doğrudan 

doğruya vesikadan çıkar. 

Bir adrm daha atılabilir. Tasavvurla.r.ın kendileri bi­
.rer ps ikoloj i 'Vak11ılarından ibarcıttir ;  fakat hayal ·kullan­

dığı şeyleri kendisi yaratmaz, onların unsurlarını realite­

ni.n içinden alır. Hayali vakıaların tarifleri müellifin ken­

di etrafında görmüş olduğu, dışardald vıakıalarla kurulur. 
Bu ibilgi malzemesini ayırınağa çalışmak mümkündür. Ve­

sikaları kıt olan deviriere ve nevilere ait vakıalar için, 

eski zamanlar için, hususi hayat adetleri için, edebiyat eser­

lerinden, destan �iirlerinden, romanlardan, tiyatro piyes­

lerinden istifade etmeğe teşebbüs edilmiştir CJ.  Bu tarz 

ılıaksız sayılmaz, fakat birçok kayitlerle ta.hdit edilmek �ar­

tile, :halibuık·i bu kayitler çok defia unurulur. 

1° Bu tarz içerdcki içtimai vakıalara, ahlaka, san'at 

idealine .ta�bik edilemez ; bir vcsikada atıliki veya estetik 
11asavvur olsa olsa m üellifin kendi ideal in i ifade eder ; 
:bundan m üell if.in zamanındaki ahlak v:eya estetik zeovk 

üzerine .bi r  netice çıkarınağa hak olamaz. Bi.r nı::tice çıkar· 
madan önce, hiç ol mazsa, gene o zam;wda yaşamış başka 
başka müellifleri karşılaştırmak lazımdır. 

2° Maddi vakıaların tarifi bile müellifin kendi haya-
--· ------- - -- ---
[1] Yunanİstanın i lk zamanları Omiros şi i rlerinde tetkik 

edilmiştir. - Orta çağlardaki hususi hayat hakkında bilgiler 

en ziyade " Chansons de gestes" e göre kurulmuştur, (şu esere 

bakınız : Ch. Lınglois, le s T ravattx sur l' histoire de la societe 
farnçaise au mo yen age d' apı-es le.r sources litteraires, dans la 
Rev u e hi.rtorique, mars - avril 1 897) . 
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linde yanaıtmış olduğu şahsi bir terkip olabilir ; bunun 
yalnız unsurları şüphesiz gerçeıktir ; şu halde daha ziyade 
ayrılması imkanı olımıyan unsurlardan, şekilden, madde­
den, renkten saıyrdan 'baışka bir şeyin doğruluğu iddia 

edilemez. Şa.ir altın kapıla.t'dan, gümüş kalkanlardan bah­
settiği vakit altından kapıların, gümüşten kalkanla.rın bu­
lunduğu değil, yalnız kapıların, kalkanların, altının ve gü­

müşün bulunduğu doğrudur. Demek oluyor ki analiz ya­

ıurken müellifin za.rud olaraık •kendi görgüsünden almış 

olacağı unsura kadar gitmek lazımdır (eşya, onların ne 

işlere yaradıkları, adet olan Hiller) . 

3° Bir şeyin yalhut bir fiilin tasavvuru onun mevcut 
olduğuonu .ispat eder, fakat onun sık sık görüldüğünü de­

ğil ; ıbu, belki .tek lba.şınıa, yahut 'hiç olmazsa pek küçük bir 
daire içinde malıdut ıbir şey veya bir fiildir ; şairlerle ro­

mancılar modellerini müstesna bir alemden alınağı severler. 

4° Bu tarzla bilinen vakıalar ne zaman içinde ne de 
de lbir yerde tecrit edile'bilirler : Müellif onları kendiliğin­
den btaşka bir zaımandan veya bir / memleketten almış 

olabilir. ( 
Bütün bu ·kayitler şöylece kısaltdabilirlcr : Bir ede­

biyat eserinden müellifin içinde yaşamış olduğu cemiyet 

:baıkkında bir bilgi çıkarmadan önce, bizim zamanımııda 
yazılmış romanla.rdan çıka-rılmış ayni mahiyette ıbir bilgi­
nin !bizim adetler-imizi tanımak için nekadar değeri ola­
cağı düşünülmelidir. 

Tasavvurlar gibi, ıbu suretle elde edilmiş dışardaki 
valkıalar da ibir tek vesika ile yerleşe'bilirler, fakat o ka­
dar malıdut kalırlar ve yerleri o kadar az tayin edilmiş 

olur }Qi o vakalardan istifade etmeden önce, onları kendi-



AYRI AYRI VAKIALARIN TAYIN EDILMESI 1 9 1  

lerine benziyen başka vakıalarla karşılaştırmak lazımdır ; 
bu da sentez işidir. 

Elhem.miyetsiz ve peık kaba, müellifin hemen de dü­
şünmeden ifade etmiş olduğu dışardaki vakıalar tasav­

vurlardan çıkanlan vakıalara benzetilebilir. Bu vakralan 

şüphesiz göstermek için mantık bakımından hak yoknır, 

çünkü ıkaba vakıalar hakkında bile ıalda.nan, yahut ehem· 

miyetsiz rvakıalar hakkında bile yalan �öyliyen �kimseler 

·g örülür. Faikaıt bu ihtimaller o kadu seyrektir ki, yalnız 
lbir vesika ile yerleşmiş bu türlü vaıkıaları şüphesiz olarak 

kabul etmekte pekaz tehlike vardır ; iyice tanınmış zaman­

lar için tatbikıatta yapılan şey de budur, Gaulois'ların ve 
German'ların m üesseseleri Sezar'ın yahut Tacite'in bir 
tek metnine göre tarif edilir. Tesbit edilmesi o kadar ko· 

lay olan ıbu vakıalar, tar.ifleri yazan müellifere, şıirlere 
rkendilerini zorla kabul ettiren reaUteler gibi, kendilerini 

zorla kabul ettirmiş olacaklardır. 

I I. Bunun aksi olaııık, bir vesikanın dışardan bir va· 

kıa CJ üzerine ifadesi hiçbir vakit o va.kıayı yerleştirrneğe 

yetişmez. Yalan ve yanlış için pek çok ihtimaller va.rdır, 

ifadenin hangi şartlar içinde meydana çıktığı dı pekaz 
bilindiği için, rifadenin o 1htimallerin dşında kaldığna in­
san eınin olamaz. Demek oluyor ki, ıtenkit tetkikı işi kat'i 
surette hal lettiremez ; yanlışlard;ın sakınmak için pek lü­
zumlu olan tenkit tetkikı ihakikate kadar götüremez. 

Tenkit hiçbir vakıayı ispat ·edemez, ancak ihtimaller 
gösterebil ir. Tenkit ancak vesikaları if.adelere ayırarak her 

eJ Burada dışardan bir vakıa diye - (içerden bir vakıa 
olan) tasavvurun aksi olarak - obje&ti/ realitede geçen her va­
kıaya denilir. 
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ifa:deye iıhtimal içinde bulunan değeri hakkında şöylece bir 
da:mgı vuıımağa götürür : değersiz ifaıde, (çok veya az) 

şüpheli, ihtiımali olan, )U.hut pek z.iya.de ihtimali olan ifa­
de, değeri ıbilinmiıyen ifade. 

Bütün bu neticeler arasında yalmz biri kaıt'idir :  
Ifade ettiği vakıa hakkmda haber alamamış olan bir mü­
ellifin ifadesinde biçbir kıymet yoktur. Yalandan bir ve­

sika bir tarafta atıldığ Lgilbi, onu da bir taraıfa. atmalı 
dır CJ. Fakat tenkidin burada yaptığı iş ancak temelsh: 
bilıgileri yıkmıktır, terrk�t şüphesiz vakıalar bildirmez. 
Ten!kidin sağlam olan neticeleri yalnız menfi olan netice­
ler:dir. - Müspet neticeterin •hepsi şüpihı�lıi kalırlar, bu 
da şöyle demektir : "ıBu ifadenin doğru olması yahut doğ­
ru olmamaısı iıçin ihtimal l er vardır." Fakat bunlar ıancak 
ihtimallerdir : Şüphel i !bir ifade ·doğru olalbilir ; ·ihtimali 
ıbulunan 'bir ifade de yalan olabili r ;  bunun, 'hiç aııkası ke­
silmeden, misılleri görülmektedir, bir müşaıhedenin doğru 
yapıldığını bilmek için de o m üşa:hcdenin ·hangi şar:tlar 
içinde yaıpılmış olduğunu yetişecek kadar ta.ıınamı tamamı-

na :h iÇbir vak:t öğrenemeyiz. / 

Kat'i bir neticeye varmak {çin son ıbir iş lazımdır. 
\ 

Hadeler ·tenJd.tt:en ç ıkıktı.in sonra iht imalli veya ihtimalsiz 

olarak görünürler. Fa-kat en ziyade ihtimalli olanlar bile, 

ayrı ayrı alındıkları vakit, sa.d&e ihtimallerden ibare� ka· 

CJ Tarihçilerio en çoğu bi r masalı bir tarafa atmak için 
onun yalan o lduğu i spat ed i lmiş bu l un masını beklerlcr, tesadüf 
eseri olarak, onun aksini gösteren vcsikalar da saklanılmamış 
olursa, masalı şimd i lik kabul edcrlc:r ; Roma' mn i lk beş asır­
daki devri için yapılan şey budur. Yazık ki, hala umumi olan 
bu tarz, tarihin ilim olarak kurulmasına engel olan sebeplerio 

arasındadır. 
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lır1ar : Onları ilmi bir kaziye (propositıion) hal-ine soka­
cak olan kat' i adrmı aıtırnak için halk yo.kıtur ; ilmi bir ka­
ziye münakaşa edi/emiyecek bir ifadedir ; ıbunlarsa öyle 
değildir. - Her miişaıhede ilminde umumi bir prensip· 
vardır : Tek bir miişahedeyle :ilmi lbir neticeye vanlamaz : 
Bir kaziyeyi ifade etmek için vaikıayı, hiribirleri.nden ay­

n müşa:hedelerle tesibit etmek lazımdır. Tarlbin haber­
alma tıarzları nekadar eksik olsa da, bu prensibe uymamak 
için ba·şka :hi\bi-r ilimden ziyade ılıakkı yoktu·r. Tarihi bir 
ifade, en e1ver.işli misaller>inde bile, bayağı bir surette ya­

pılmış bir müşalhededen �bareııtir ; 'bu müşahedenin başka 
müşa:hedelerle tekit edilmesine ihtiyaç vardır. 

Her .ilim tbirçok müşahedeler ıbiriıbirlerile karşılaş­
tırılarak teşkil edilir : Ayrı ayrı ımüşaıhedeler hangi nok­
talarında biriıbi-rlerine uygun .gelirlerse o noktalar ilmi 
vaıkıalar olurlar CJ. Her müş.aıhedede yanlışlık ihtima1lleri 
vardır, bu ihtimaller büsbütün ortadan kaldırılamaz ; fa­
kat ılıirçok müşahedeler biribirierine uygun geliderse on 
ların ayni yanlışlığa düşmelerinin pek ıte •ihtimali olıamaz ; 
aralarındaki uygunluğun en ziyade ihtimali bulunan se­
bebi müşaıhedecilerin ayni realiteyi görmüş ve hep!>-inin 
onu .doğru olarak tarif etmiş olmaLarıdır. Şa·hsi yanlış­
l ıklar biribirlerinden ayrılmağa temayül .gösterirler, biri­
birlerine uy!,TU.ll gelenler doğru müşahedelerdir. 

[ 1]  Bu prensibin tarihte mantık bakımından haklı oldu­
ğuna dair, Ch. Seignobos'un, Revue Philosophique'de temmuz­
ağustos 1887 sayısındaki makalesine bakınız. - ilirnde tam 

kat'llik ancak, başka başka usuller/e elde edilmiş müşahedele­
rin biribiderine uygun olmalarile Msı! olur ; tam kat' ilik, baş­
ka başka yollardan giden iki araştırma yolunun biribirine rast­
ladığı noktada bulunur. 

1 3  



194 ANALİZ lSLERİ 

Bu prensip tarihe tatbik edilince, analiz 
tenkidile -sentez işleri arasında !bulunan - en son bir sı· 
.ııa muamelelere varduı r :  :Bu da ifadeleri mukayese et· 
rnek tir. 

tıı�in, tenkit analizinin neticeleri sınıfiara ayrılarak 
ayni vakıa üzerine ifadeler bir araya toplamlır. Maddi 
!bakımdan, fiş usulü (,gerek her ifıade ıbi:r fiş üzerine kay­
dedilmiş olsun, gerek ıhcr vaıkıa için yalnız bir fiş tutu· 
larak onun ılıakkında ıbaşka başka ifadeler hulundukça 
ayni fiş üzerine kaydedilmiş olsun) işi kolaylaştırır. tfa­
delerin ibiribirlerile  karşılaştırırlması vakıa hakkında 'bil­
gilerimizin ne halde olduğunu meydana çrkarır ; kat' i ne­
tice ifadeler arasınd1ki müna:sebete bağlıdır. Bundan do­
laıyı, önümüze çrka"bilecek ihtimal.le-ııi ayrı ayrı tetkik et· 
mek lazımdır. 

III. En çok defa - .zamanımız .ta:riıhi müstesna 
lbir :vakıa hakkında vesikalar ıbize :yialnız bir ifade verir­
ler. Bu gibi !halde, 'başka ilimierin !hepsi hiç değişm-iyen 
şu ·kaideyi tatbik ederler :  TeK !başına bir müşahede ilme 
girmez, müşahede (müşahedecini.n \ adile ıbidikte) zikre­

dilir, fakat 'bir netice çık.liılmaz. Tarihçilerio 'başka türlü 
yapmaları için ortaya konula:bilecetk ılıiçbir sebep yoktur. 

Tarihçilerio elinde, lbir v:rkıayı tesbit etmek için yalnlZ 
ıbir kişinin ifadesi bulunduğu vak�t o kişi nekadar namus­
lu olsa da, .urihçilerin vakıayı kabul değil, -tabiat ilimle­
rinde olduğu gibi, yalnızca bilgiyi zikretmeleri (T·hu­
cydide ifade ediyo.11 ki, sezar ·diyor ki, gibi) lazungelir: 
Temin etmeğe hakla.r.ı olan şey ancak buikadardır. Tat­
bikatta, tarihçiterin hi�iri, ortazamanlar.da olduğu gibi. 

11hucydide'in yahut S&:ar'ın otoritesine bakaırak iddia 
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etme!k adetini kaybetmiştir : IBiııçok.lan .slliflığı vaıkıayı ayni 
taJbirlerle söylerneğe kadar ıgötürüder. IBu suretle ilmi bit 

-dizgin olmadan, talbii ·saflığa ·kapılmış olduklarından, rta· 

.rihçiler, yalnız bir vesikanın verdiği :fakat yeti�ecek de· 
recede olmıyan ihtimal üzerine, !başka ılıiçbir vesikiada ak­

.si bulunmıyan ıher ifadeyi kabul �tmeğe kadar giderler. 
:Bundan .da şu manasız netice .çrkar ki tarih yalnız bir mü­

�Uifin bildirmiş olduğu tanmınıyan devirler üzerinde, bi­
ır�birlerinin aksıi binlerce ves�kalarla tanınmış vakıalar 
üzerinde olduğundan daha ziyade 'iddiacıdır ve o ıtanın­
�amış devrin tarihi daha iyi yerleşmiş gibi görünür. Y al­
nı:z Herodot'tan öğrenilmiş olan Medya Muharebeleri, 
;yalnız Grooire de Tours'un anlatımı.ş olduğu Fredegonde 
maceraları üzerinde, yüzlerce çağdaşm tarif etmiş olduğu 
Revolution badiseleri üzerinde olduğundan daha az müna· 
kaşa edilir. - Tar.thi !böyle utaınılacaık !halden kurtarmak 
için tariıhçilerıin z�hninde bir inkıliıba lüzum vardır. 

IV. Ayni vaiku. üzerine birçok ifadeler bulunduğu 
vakiıt lbunlar .ya biribirlerinin aksini bildirirler, yaıhut bi­
ıribirlerine uygun olurlar. - Gerçekten biri-biderinin ak­
sini ·söylediklerine emin olmak için ıge�çekten ayni vakıa· 
ya dair olduklarına emni.yet getirmek lazımdır : Biribirinin 
aksi gibi gorunen .iki dfade biribirine muvazi olabi­
lir ; bu �ki ifadenin .tamamı tamamına ayni zamanlar, ayni 
yerler, ayni şahıslar, bir hadisenin ayni safhaları üzerine 
olımaması imkanı :V�dır, !her .ikisi doğru da .olaıbilirler. el� 
Bununlaberaber iki ifadenin biriibirini tekit euiği neticesi 
çrkarılmamalıdır ; ıherbiri tek başına oLan ifadeler sınıfına 

girer. 
--------------------------
eJ Bu ihtimal, iyi bir misalle, Bemheim tarafından 

tetkik edilmi�tir. Adı geçen eser s. 421. 
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Hadeler gerçekten biribirinin a:ksi ise, iki ifadenin 

hiç olmazsa biri yanlış ckttne!ktir. O halde .tabii bir ternayül 

insanı iıki i.fa.dey.i barıştırara.k -aralaaını ibulmağa sevkeder. 

Bu �barıştırma zi!hni ilim zilhninin aksidir. ıBir kimse 2 ke­
re 2, 4 eder, bir !başkası 2 kere 2, 5 eder, derse insan 2 

kere 2, 4 buçuk eder .diyemez ; ikisinden ılıangisinin •haklı 

olduğunu tetkik etımek lazımdır. Bu da tenkirlin işidir. He­

men her valkit, ;bidbirinin aksi olan bu ifadelerden hiç ol­
mazsa biri şüp�hclidir. Şüpheli olmıyan ifadenin ihtimali çok 
ıise şüpheli olanı -bir .tarafa bırakmahdır. Öteki de şüphe­
H olursa netice ç:ııkarmakta.n sakınmalıdır ; bunun g.ihi,. 
'bi.rka.ç ışüphelıi ifade, şüpheli olmıya.n bir ifadenin a1cısi ol­
ma:kta biribiderine uyarlarsa, ·gene öyle ['} . 

V. Bir.kaç .ifade bir.i!birine uyduğu vakit tabii te­

maıyül vakıanın salbit olduğuna inaınma.ktır, bu ternayüle 

de karşı koymak lazımdır. İlk ·hareket iher vesikayı rbir 
bilgi kaynağı olarak saymaktır. Hergünkü hayatta bilinir 
ki .insanla.r 'biri-birleri.nıi taklit etmeğe istida:t gösterir­
ler, bir teık •hikaye çok defa birçok hikiyednin •işini gö­
rür, birkaç gazetenin ayni mektubu yazdıkları olur, birkaç 

mtilibirin uyuşarak araLarında yalnız 
1
!bir.ine zabıt yazdır­

dııkiarı vardır. O 1halde eJ.de 'birkaç vesika, birkaç �fade hi­
le, bulunur. Hlbuki elde bulunan şeyler o kadar ayrı ayn 
müşa:hedeler midir ? Şüphesiz lci, hayır. Bir 'başkasından 

[I] Biribirierine uymıyan vesikaları, hangi istikamette 

olduklanna göre sayarak en çokluğa göre karar vermek gibi 
çocukça olan tarzdan sakınınağı söylcme.ğe pekaz lüzum olsa 

gerektir. Bir vakıa üzerine bilgi almış yalnız bir müellifin 
ifadesi, vakıa üzerine hiçbir şey hilmiyen kimselerin yüz ifa­
desinden elbette üstündür. Bu hususta kaide çoktanberi ku­
rulmuştur : Non numerentur, sed ponderentur. 
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kopya edil.erek yazılan ifade yeni ıbir ımüşaıhede olmaz, bir 

müşaıhede !başka başka yüz müelliıf ta.raıfmdan kopya edil­

miş olsa ıbile, hu yüz ıkıop}'ıa bir tek müşaıhededen başka 

ıbir şey göst!ermezler. ,Bunları yüz diye saymak, basılmış 

ayni ki.tabm yüz nüshasını yüz vesiıka diye saymak gibi olur. 

Fakat "ıtar�h ves�kalaırma" .kıuşı -sa:ygı bazılarmda meydan­

da. olan şeyden daha ku'V'Vetlidir. Başkaı başka birkaç vesi­

'kada başka bşka müelliflerin yazmış oldukları ayni ifade 

Ibitıkaç 1fadeyımi.lkş gibi görünür ; başka başka on veısikada 

gösterilen ayni vaıkıa hemen ıbidbiıi-me uygun on müşa:he­

ded tarafından .tesbit edilmiş ·gilbi gelir. ıBu duygudın sa­

ıkınmak lazımdır. Vesikalar aırasuıda uygnnluk anca:k, 

biri<birlerıine uy,gun olan ifadeler, her:biri ötekinden ayrı 

müşahedeleri ıgösterdikleri vakit netice verebilir. Bir uy­

_gunluıktan hiçbir netice çrkıumadan önce, bunun biribirin­
den ayrı müşahedeler arasında !bir uygUıOluk olup olma­

dığı tc tki k edilmek lazımdır ; bu da iki işe lüzum gös­

terir . 

. ı 0 lfadelerin ibiri'birleııinden ayrı yaıhut bir tek mü­

şahooeni.n kopyalarıodan ibaret olup olmadığı ıa.ranılarak 

işe başlanıhr. Bu cişin bir kısmı dışardan kaynak tenkidi 
işidir ['} ; fakaıt kaynak tenkiıdi aneıak yazılmış vesıiıkalar 

arasında miinaseheıtleri tetıkiık eder, lbir müellifin başka mü­

·elliflerden han·gıi Erkraları alın!! olduğunu tesbit ettikten 

sonra durur. Başkalıı.rından alınmış ıolan fıkralaır hiç mü­
na.kaışasız b�r •tarafa atılır. Fakat yazıdaki şekli almamış 

oQlan .ifadeler üzerine ayni �şi yapmak kalır. Ayni vakua üze· 

rine ifadeleri karşılaştırarak, 'bunların başka başka müşa· 

hedecilerd�n yaıhut hiç olmazsa başka başka müşahedeler· 

-doo ahmp al:nımamış oldukları aramlmaık lazımdır. 

['] Yukarıda s. 93 ile karşılaştırınız. 
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Burada prensıi.p kaynak tenkidindeki gıibidir. İçti­
mai .bir Vı3kıanın tafsilatı o kadar çtlk.tur ve ayni vakıayı 
görmek için biribirlerinden ayrı o kadar Çok tarz vardır ki 
binibirinden ayrı iki müşaohedecinin !bütün :noktalarda ıbi­

.cibine uymalarm<fa hiç ihtimal olamaz ; iki ifade aıyni tarz­

da ayni tafs.ilat göstermiş olurlarsa, onlar ayni müşaihede­
den çrkmış demektir ; ılıiribirinden ayn müşahedeler her 
vakit !birkaç noku üzerinde ayrılırlar. Çok defa, önceden 
·,tanınacaık bir prensipten istifade edilelbilir. V akıa yalnız 
·bir müşa:hedeci ıtaraıfından müşaıhede edilebilecek yahut 
zaptedilebilecek mahiyette •bulwıurSia, kaynaklann hepsi 
bu tek müşahededen çııkmış demektir. Bu prensipler sa­
yesinde rJ, ayrı ayrı müşahede ·ihtimaiieri ve daha ziya­
de bir.ihirinin kopyası olan müşahedeler ihtimalleri tesbit 
edilebilr. 

Bundan sonra, sayıları pekçok olan, şüpihe ihtimal­

Ieri kalır. Ta:bii temayül onları biri:bimden ayrı gibi 
saymaktır. Bu da ilim bakımından doğru ol.acak şeyin 
aksinedir : tfadeler:in hiribirleinden ayrı oldukhrı ispat 
edilmedikçe onların aralanndaki uygunluktan netice çıkar-
mağa ·hak yoktur. \ 

Ancak, .ifadeler arasındaki münasebet tesbit edildik­
ten sonra, gerçetk.ten bi.ribirıinden ayrı olan ifadeler hesaba 
katılır ve bir:ibirlerine uygun olup olmadıkları tetkik edi­
lir. Burada da ilk hareketten s.Jkınmalıdır : Gerçekten bir 
netice verdirecek olan uygunluk, ıtabii olarak sanılabilece-

Cl Tatbikatta görülebilecek şu hususi güçlükleri burada 
tetkik etmeğe pek te imkan yoktur : Müellif başka yerden al­
dığını gizlemek istiyerek okuyacak halkı şaşırtmak için yazısı­
na fıkralar karıştırdığı vakit ; müellif iki müşahededen çıkan 
rafsilatı bi ri birine karıştırdığı vakit. 
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ği gibi, iki hikaye arasında tam benze�iş değil, ancak ba­
zı noktalarında biriıbirine beınziyen iki hi-kayenin lbiriıbirin\! 
tesadüf etmesi gibidir. Tabii temayül, ifadelerin aras:nda 
uygunluk nekadar tam olursa ıifadelerin hiriıbirini o ka­
dar kuvvetle tekit ettiğini sanmaktır ; bunun aksine ola­
rak, şu inanılanuyacak kaideyi kabul etmel idir ki, ifade­
ler arasında uygunluk az sayıda noktalar üzerinde oldu­
ğu vakit daha iyi ispat eder. 11mi olarak yerleşmiş tarih 

vakıalarını, biribirlerinden ayrı olan o ifadelerin biri­
hiderine uygun bulundukları noktalar teşkil ederler. 

2" Netice çıkarmadan önce ayni 'Vaıkıa üzerinde bi­
rihirlerimletı başka müşabedelerin tamamı tamamına ayn 

olup olmadıkırından emin olmak kalır ; çünkü müşahcde­
ler biribirleri üzerine tesir etmiş olabilirler, o derecede ki 
ilk .müşabede sonrakilere sebep olmuş olaıbilir, o halde 
de aralarındaki uygunh.iktım artık bir netice çıkarılamaz. 
Şu iki �htimalden sakınmak lazımdır : 

1 i11ci ihtimal. Biribirinden ayrı olan müşahedc­
leri ayn i  müellif yapmış, onları ya ayni ves.ikadı1 ya'hut haş­
ka başka vesikalarda kaydetmiştir ;  o halde müellifin mü­
şa-hedeleri gerçekten •tekrar yapmış ve tek !bir  müş.·ıhedeyi 
teıkrar etmeilde kalmaımış olduğunu kabul etmek için hu­

susi sebepler lazımdır. 
2 inci ihtimal. Birkaç müşahcdeci vardır, fakat onlar 

aralarında birini tek bir vesika yazmağa memur etmişler­
dir ;  meclisierin zabıtlarr bu ihtimal içindedir ;  vesikanın 
yalnız onu yazanın ifadesini gösterip göstermediğinden ve 
öteki müşaıhedecilerin vesikanın yazılışını kontrol edip et­

memiş olduklarmdan emin olmak lazurulır. 
3 iincü ihtimal. Bi11kaç müşaıhedeci müşahedelerini 

a.yn ayrı vesikalarda, fakat biribirierine benziyen hallerde 
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yazmışlardır : Tenkit suaJ cetvelini taıtbik ederek hepsinin 
yalan yahut yanlış yazmak için (ayni menfaat yahut ayni 
suretle gurur, yaıhut aıyni şekilde önceden itikat v. s. gibi) 
ayni sebeplere ra'bi olup olmamış bulunduklarını aramak 

Jhımdu. 

Bir�birlerinden ayrı oLduklarına emniyet edilecek 
anca·k, başka başka gruplara lbağlı, ıbaşka başka şartlar 
içinde iş görm üş ;başka ıbaşka müell·iflerden çıkan .baş-ka 
'başka vesikalar vardır. Bu da, tamamı tamamına netice ver­
direbilecek derecede biribirierine uygun •vesi.kalar - mo­
dern devirler müstesna olmak üzere - az bulunur demek 
olur. 

Taır�hi bir v,1·kıayı ispat etmek imkanı ayni vakıa üze­
rıne saıklanılmış olan biribirlerinden ayrı vesikaların sayı­
sına, hom de vesikaların kaybolmamış bulunmasındaki te· 
sadüf e hağhdır ; .tıriıhin kuruluşunda tesadüfün payı hu 

suretle meydana çıkar. 

Y erkştirilmesi imkanı olan vakıalar en ziyade şu 
geniş ve devamlı vakıalardır (ibunlara/bazıları umumi va-

- 1 
kıalar derler) : Adetler, doktrinler, miiesseseler, büyük hii-
diseler ; bunların müşahede edilmesi kolay olduğu gibi, 
ispat edilmesi de kolay olmuşutr. Hununlabera'ber tarih 
usulünün kendisi kısı1 ve mahdut vakıaları (ıbunlara da 

bums1 vakıalar denil·ir) yerleşti rmekıte ıkudretsiz değildir : 
Mesela bir sözü, bir an içinde geçen bir fiili. Birkaç kişi­
nin o vakıada hazır 'bulunmuş olmaları, onu ıka,ydetmiş ol­

maları ve yazılannın bize kadar gelmiş olmliSı yetişir. 

Lurher'in Worms Diyetinde söylemiş olduğu cüıtıle bilinir ; 
an'aneyle kendisine atıfedilen şey:i söylemiş olduğu da bi­
l inmektedir. Böyle U}ıgun şartların bir araya gdmesi ga-
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zeteler, istenografi ve vesikdarın depo edilmesi teşkilatı 
sayesinde gittikçe ıdaiha ziyade görülmektedir. 

Esk.izaımanlada ortazamanlar için tarih bilgisi, vesi­
'kalarıın k11thğınodan dolayı, yalnız uıınumi vakıalar üzerine 
kalmıştır. Muasır taııiıh bil-gisi hususi vaık.raılara kadar git­
dkçe daha ziyade gen�şliyeibilmektedir. - Halk bunun ak­
sioi saııır ; bu zamanda ıvakıalar üzerine ıbidbirin.in aksi hi­
kayeler döndüğünü görerek o vakıaları şüpheli bulur �e. 
eslki valkıaların aikısini söyliyenleri görmediği için, onla­
ra tereddüt etmeden inanır. Halkın, ihilgi vasıtaları elde 
jbulunmryan tadh için emniyeti en son derecededir, bilgi 
vasıti:ıları .aııttıkça emniyetsizliği de a·rtar. 

VI. Vesikalar arasında uygunluk, hepsi de kat'i 
olmıyan, neticelere vardırır. ıBundan ·sonra J!akıalar ara­
sında uygunluğu tcrkik ederek .netic.eleri ıtıarnamlamak veya 
düzeltmek işi .kalır. 

Vakıalarm lbirçoğu, ayrı ayrı alındıkları vakit ta­
mam bir surette .ispat edilemedikleri halde biribirlerini 
te'Mt C!derelk heıpsme birden bk eımn�yet hsıl edebilirler. 
Ves�alarm ,ayrı aıyrı olarak göst:er,dikleri ıvakıalar, gerçelk­
ten biriibiderine oldukça yakın bulunduklarından bazan bir 
vakıann ötıekine hağlr sayıldığı olımuştur. Ayni adaımın 
yahut ayni gruıpun ıbiı;-�bir:i arkıa:sından ·gelen fiileri, ayni 
grupun biribirierine yakın zamaıniarda ·adetleri yaıhut ıbiri­
birlerine !benziyen grupların ayni zamanda adetleri ıbu ne­
videndir. Bu vakıaların herbiri ötıeki olmadan, şüphesiz, 
me}1dana gelebilir ; birinin meydana gelmiş olması öteki­
ni de .iddia ·etmeğe yetişmez. ıBununlaberaber, heı:ibiri ta· 

mam ispat edilememiş olan ıbu va!kıahı·r arasında uygunıluk 
bir nevi emniyet .te verk ; .vaıkıa.Iar, tam manasil-e biribir-
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lerini ispat etmezler, fakat biribirlerini tekit ederler CJ. 
V akıalarda.n herbiri üzerine hakim olan şüphe kaybolur ;  
vakıal:ırın biribirierine bağlanmasile hasıl olan bir nevi 
emniyete varılır. Bu suretle neticeler hala şüpheli olmak­
la'heraber aralarındaki ya!kınlıkla hepsi birden alındığı hal­
de manevi bir emniyet ılıasıl olur. - Bir hükümdarıo git· 
tiği yol üzerinde onun geçtiği günler ve yerler, birihirle­
rine bağlı olacak surette uygun olurlarsa biribirlerini tekit 
ed�rler. - Bir müessese yahut bir m illetin bir adeti, her­
biri sadece ihtimalli ıolaın, :ba.şk.ı başka yerler veya zaman­
lar üzerine haıberler.in biriıbirlerine urgun olmasite tesbit 
edilir. 

Bu usulün tatbikı güçtür. Uygunluk birleşmekten 
çok daıha müphem bir me�humdur. Hangi :vakıaların bir­
lik teşkil ettiıklcri vakit arakınndaki uygunluk hir Ct: •• 

ce çıkarnıağa elverişli olacağı, umumi olarak, tamamı ta· 
mamına tayin edilemiyeceği gibi, birliği teşkil eden şeyin 
müddeti ve ·genişliği de önceedn ·tayin edilemez. Yıarım 
asır yaıhut yüz fersaih aralıklı olarak alınan vakıalar bir 
milletin adetini (mesela Germanlarda) tesbit edecek SU· 

f 
rctte biribirlerini tekit edebilirler ;\ halbuki bir cinsten 
olnu}lan ve çabuk teka.mül eden bir cemiyetin (1750 de ve 
1800 de Alsace'.daki ve Provence'daki Fransız Cemiyeti 
gibi) içinden alınan vakıalar ·hiçbir şey ispat edemezler. 
Bura.da va!kıalar arasındaki m ünasebetleri tetldık etmek 
Uızımdır. Bu da tariih kurmanın başlangıcı demektir ; bu 
suredc analiz işlerinden sentez işlerine geçitmiş olur. 

VII. Fakat vesikatarla testbit edilmiş vakıaılarla baş-

[1) Burada tekit usulünün ancak prensipini bildireceğiz. 
Tatbikatı analtmak için pek uzun tetkika ihtiyaç vardır. 
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ka tarzlarda tesbit ·edilmiş vaıkıaların biribirierine ııyma· 
dıkları lhallerin ,tetkikı kalır. Tarihi netice çıkarmak su­
retile elde edilmiş bir Vıakıanm, ıtarihi olarak öğrenilmiş 
birtakım vaikıaların teşkil ettikleri bir birliğe, yahut in­
sanlık üzerine V'e dl)ğrudan doğruya müşaıhedeye dayanan 
biLgilerimizin teşkil ettikleri bir birliğe, yahut yerleşmiş 
bir ilmin muntazam usuHle tesbiıt edilmiş bir ilmi kanuna 
.aykırı çıkması olabilir. ,B u  ihtimallerio ilk ikisinde vakıa 
ancak tarihle yahut psikoloji ve sosiyoloji ile çarpışır, 
!bunların hepsi de iyice yerleşmiş ilimler olmadııldanndan 
vakıaya yalnızca ihtimal dşında deniHr ; 'yerleşmiş bir ilim­
le çarpışırsa o vakit bir mucize olur. - İhtimal dışında ya­
ıhut m ucize nevinden olan bir vakıaıyx ne y'lpmak lazım­
gelir ? Vesikayı .tetkik ettikten sonra kabul etmek mi, yok­
sa tetkike geçmeden, mümkün değil, diye red.detmek mi 
lazKildır ? 

Ihtimalden dışarı olmak ilmi bir mefhum değildir ; 
bu, şahıslara göre değişir : Heı1kesin ihtimalden dışarı bul­
ıduğu şey görrneğe alışmış olmaıdığı şeydir ; bir köylü için 
·telefon bir cadrdan daha ziyade i!htıimalden dışarıdır ;  bir 
Siam Kıralı buzun m evcut olabileceğine inanmaık isteme­
miştir. Şu halde :valnanın kime ihtimalden dışarı görün­
düğünü tayin etmek lazrmdır. - tlmi kültürü olmıyan küt­
leye mi ? Onun için ilim mucizeden daha ziyade, fiziyoloji 
ispirtizmadan daha ziyade ihtimalden dışarııdır. - tlim ba­
kımından kültür sah�bi adama mı ? Bu halde ihtimalden dı­
şan olmak ilmi bir .zihin içindir, 'burada vakıa ilmin bil­
dirdiğıi şeylerin aksinedir, ilim adamlarının doğrudan doğ­
ruya müşahedelerile vesikaların verdikleri :ve doğrudan 
doğruya olmıyan haberler biribirierine U}'lmuyorlar demek 
daha açık olur. 
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Bu çaıtrşma nasıl halledilmek lazımdır ? Mesel en in 

taıtbika.tta h üyük 'bir ehemmiyeti yoktur ; mucize nevin­

den vakıalar haber veren vesiıkalaırın ılıemen hepsi z�ten 
lbaşka -taraftan şüpheli bulunurlar, sıkı lbir tenkitle de on 

lar .bir tara,fa atılır. Fıakat mucize meselesi öyle iıhtiraslar 

meydana çı:karmıştır !ki, hu meselenin -taııiihçiler için nasıl 

ortaya çıktığım bildirmek faydasız olmaz rJ. 
Tabiaıt dışii!rsında şeylere inanrş hemen ıher milletin 

vesikaJarını mucize nevinden vakıalarla doldurmuştur. Ta­

·dh bakrınından şeytan •P.isistrat':tan daha zi<yade sağlam 

olarak ıispa·t edilmiştir : Pisistrat zamanında ya.şamış 'hiç­

bir kimsenin onu gördüm dediğine da.ir el imizde tek bir 

kelime yoktur ; 'binlerce "gözlerile görmüş -şahitler" şeytanı 

gördükirerini lhaber verirler, o kadar çoık sayıda şahitlik 

lerle tesbit edilmiş pekaz ta.dh vakıaları vardır. Bu.nunla­

ıberaher şeytam bir tırafa 'bıraıkmaıkıta ve Pisistraıt'ı kalbul 

etmekte tereddüt etmeyiz. Çünıkü şeytanın mevcut olması 

yerleşmiş hiçbir ilmin kanunlarile uzlaştırılamıya.caık bir 

şey olur. 

Tarihçi için çatışmanın nasıl ih:'-lledileceği meydan­

dadır rJ. Tarih vesikalarında bulunan müşahedeler hiç­
\ 

(1] Le Pere de Smedt bu meseleye, Principes de la cri-
tique hiJtorique (Paris, 1 887, in - 1 2 )  eserinin bir kısmını 
ayırmıştır. 

eJ Doğrudan doğruya müşabede i limleri, hele biyoloj i 

ilimleri için bu mescleyi halletmek sureti başkadır. İlim im­

kanlı yahut imkansız şey kabul etmez, ilim ancak doğru mü­

şahede edilmiş yahut doğru müşahede edilememiş şeyleri tanır ; 
aerolitler gibi imkansız oldukları söylenden vakıalar doğru ola­
rak tanınmıştır. Mucizenin mcfhumu bile metafizik bir şeydir ;  
bu mefbum dünyanın umumi heyeti hakkında, müşahedenin 
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hi.r vakit hu zamanda yaşıyan ilim adamlarının müşa•hede-

1eri değeninde değildir (niçin olduğu .gösterilmiştir) . 

Doğrudan doğruıya bir usul olmıyan tarih usulü hiçbir va­

kit müşahede ilimlerinin doğrudan doğruya usulü değerin� 

de olamaz. Tarih usulünün neticeleııi müşalhede ilimlerinin 

neticelerine lllyınazsa taırih geri çeıkilmel i.diır ; •tarih kendi­

sinin eksik olan va.sıtalariıle ötekilerin neticelerini kontrol 

ecmeği, onların aksini söylıemeği yaihut onların dedikleri­

ni düzcltmeği iddi.a edemez ; bunun aksine olarak onların 

neticelerini kullanması ve kendinin neticelerini düzdemesi 

lizfmgelir. Doğrudan doğruya olan .iliımlerin ilerilernesi ba­

zı yerlerde tarih tef.sirini değişerir ; doğrudan doğruya mü­
şaıhede ile tesbit edilmiş bir vakıa ves�kaları a.nl!amağa ve 

tenkit etmeğe yarar : tlmi olarak müşahede edilen istigmat­

lar ve sinirlilikten gelen anesteziler buna benzer Vıakıaları 

anlatan tar�h yazılarrm kabul ettirmiştiır (ıhıristiyan aziz­

leninden bazılarrndak•i istigmatlar, Loudon'daki cin çarp­

mış kadınlar) . Fakat tadh doğrudan doğruya ilimierin 
Herilemesine yanyamaz. Tadh re!:ıHteden uzakıta bulunan ha­

beralma vasıtalarının eksikl iğine bağlı olduğundan, realite 

ile doğrudan doğruya temas eden ilirolerin ·tesbit etmiş 
oldukları kanunları kalbul eder. ·Bu kıanunlardan birini red­

deemek için yeni ve ·doğrudan doğruya müşahedeler lazım­
dır. Bu, yapılaıbi1ecek bir inkılaptır, fakat yalnız merkezde 

yapılabilir ; tari.hin 1bu inkılaba önayıak olmak için kudre­

ti yoktur. 

V akıalar yalnızca .tarihi bilgilerin ılıasıl ettikleri bir 

birliğe yahut insana ait ve başlıangıç 1halinde bulunan ilim 

hududunu geçen bir tasavvur bulunmasına lüzum gösterir. 
Wallace'ın, ingilizceden çevrilmiş Les mirac/es et le moderne 
spiritualisme, Paris, 1887, in - 8 eserine bakınız. 
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!ere uymadıkları vakit mesıelenin !hal sureti o kadaır açık 

değildir. Bu ıha.l sureti o bilgiter !hakkında hisd olmlll 
bulunan fi.kre b:ığlııdır. Vakıalar tariihle, psikoloji ile ya­
lbut ısosiyoloj:i ile uyuşamazlarsa o ıvakit ancak :taıtbika.t için 
bir kaide konulabiliır. Tarilın, psikolojinin yaıhut 50syolo­
Jinin söylediıkieri şeyin �ksini iddia etmek için elde pek 
sağlam vıesikalar bulunmak lazımgelir ;  bu ise pek te çok 
�sadüf edilımiyen lbir ıliaJdir. 
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SENTEZ IŞLERI 

FASIL I 

Tarih kurmanın umumi şartları 

Yesikaların ·tenkidi ancak ayn ayn vakıalar bildirir. 

O vakıaları bir ıilim kolu halinde tertip etmek için bir sı­

ra sentez ·işlerine lüzUıill vardır. Bu suretle .tarih kurma 
ıtarzlarınm tetkiikı Metodoloj:inin ikinci yarrsrm teşkil eder. 

Bu kurma işi, kurmağı İSitediğimiz ·ilmin jdeal plruu 
üzerıine yürütülmemelidir ; kurma :işi gerçekten elimizde 

bulunan ma.lzemeye bağlıdır . .  Bir plruu tarbik etmeğe mal ­
zeme elverişli oimayınca o planı tasav:vur etmek mev'hum 
bir şey, Eiffel kulesini bayağı duvar taşlarile kurmağı Js­
temek gibi olur. Tarih felsefesinin temelden bozuklukları, 
tatbikatta kendini gösteren, "bu lüzumu unutmaktır. 

I. 1Ikin tariılı malzemesine !bakalım. Bunların şekli 
ve mahiyetleri nedir ? Başka ıilimlerdeki malzemeden fark­
ları ınedir ? 

Tarih vakıaları tenk1t tahlilinden çıkarlar. Bu vakı­

alar o tenkitten, iptidai ifadeler halinde küçük küçük kı­
yılmış oLarak çıkarlar ; çünkü bir tek cümlede birçok ifade­
ler bulunur, çok .defa onlardan ıbazılan kabul e dilir, öte­
kiler lbir tarafa ıbırakılır; lbu ·ifadelerden ıher.biri bir vakı· 
a teşkil eder. 
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Tariılı vaikıalarının müşterek bir karakterleri vardır 
ki bu da hepsinin vesikalardaın çıkarılmış olmasıdır ; fa· 
.kat aralarmda nis.persiz.lik vaııdır. 

1° Tıa:rih va!kıaları ma:hiyedeııi pek •başka başka ıhi· 
diseler gösterirler, ayni bir vesikadan yazı, dil, üsli'ıp, dok­
trin, ıklet, ha.dıise ·vakıaları çıkarılır. Mesha taş yazısı, Mo­
abit'lerin yazıları ve dilleri üzerine vakıalar, Khamos tann· 
ya inanış vakıasını, ona tapınmanın nasıl yapıldığını, Moa­
bitlerin İsrail oğullarına karşı muharebelerinıin vakıalannı 
bildirir. Vakıaların hepsi bize böyle karmakarışık, mahiyet· 
leri ay;rılma:ksızın •gelirler. Biri'birlerile ayni cinsten ohnı­
yan vakıaların lböyle karışmatarı tar:iıhi lbaşka ilıimlerden 
ayırt ettiren ıkaraıkterlerden biridir. Doğrudan doğruya 
müşaıhede ilimleri tetki'k et.mek istedikleri vakıalan seçer· 
ler, bir sistem içinde olaraık, ydnız hir cinsten vakıaları 
müşaıhede etmekle ·de 1iktifa ederler. V esika ile iş gören 
�llimler tVakıaları, vesikaları kendilerine karmakarışık ver· 
miş olan vesika muharr.irlerinin elinden, müşaıhede edil­
miş hazır olarak alırlar. Vesiıkalarını ıbu karışıklıktan kur­
tarmak için onları seçip ayırmak ve cins cins ·toplamak lazım­
odır ; ves�kaları gruplara ayırmak için tariih va'kıalarınıa uy· 
gun bir sınıfiara ayırma prensibi bulunmak lazımgel·irdi. 
Halbuki -bu iki temelli mesele üzeııine, ıtariıhçiler ha.Ia kat'i 
·kaideler gösterrneğe muvaffak ola:mamışlardır. 

2° Tadh ·vakıaları umumilik bakımından pek başka 
başk.:ı dereceleııde görünürler : (Müesseseler, ade tl er, iti­
katlar gıi.bi) bütün bir millete yayılmış ve asırlarca sür­
müş pek umumi va.kıalard:ın (bir söz yahut bir hareket 
gi:bi) lbir adamın en çabuk .geçici vakL:ılarına kadar. Bu da 

,gene doğrudan doğruya müşa:hede il imlerinden bir ayrı­
lıktır : Bu ilimler munta;zam bir surette hususi vakıalardan 
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hareket ederek onLarı, ıbir usul altında, umwni va:kıalar 

halinde toplaınıağa çalışırlar. Gruplar kurmak için vakı­
aıları umumi.lilk hakımıada.n aıyni derecede bulundurma:k 

lizımdır, lbu da ·başka başka cinslerden rvaıkıaları hangi de­

rcx:eye :indirmek iınka.nı ve lüzwnu olduğunu aramağa mec­

bur eder. Tar�hçilerin aralannda anlaşama.dıkları nokta da 

budur. 

3° Tar:ıiıh va'kı;alarmın .yerler.i :vardır, bu v:�ıalar 
her:hangi bir zamanda ve heııhan�i 'bir memle.kette olmuş­
larıdır ; onlardan, vaıki olduklan iZa.Olan :ve yer kaydi kaldı­

nlınca, ıtıadhi karakteri ka.y:bederler, (nereden geldikleri 

biJinıniyen jo/k/ore "halk an'aneleri V·e adetleri" vakıa­
larında olduğu gilbi) bütün dünyadaıki IJ?eşeriyet ıbilgis:in­

.den başka bir yerde işe yaramazlar. Böyle yer ve zaman 

göstermek .medburiye�i de umumi 1Jimlerde yoktur ; ıbu 

mecburiyet yalnız, coğrafya taksimJerıini ve hadiselerin te· 

kamilllerini (evolution) .terkik eden :tarıif ilimlerinde 
(sciences .descdptives ) vardır. ·Bu mecburiyet tar.iıh üze­
rine, 'başka ha:şkıa memlekederdeki ıve başka başka :zaman­
lardaki vakıaları ayrı ayrı tetk:iik etmek zamretini yükletir. 

4° Vesikaılarıdan tenkilt talhlilile çıkarılmış olan vakı­
,aJar, kendilerinin ihtimalleri olup olmadığı üzerine bir de­
Lille birlikte .görünürler eJ. Tam bir kat'iyete vanlmamış 

hallerin :hepsindeı vakıa her ne vakit yalnız ihtimal içinde 
olursa - daha kuvvetli sebeple şüpheli olursıa - tenkit 
işi:n.den sonra tarihçinin eline geçtiği zaman üzerinde bir 

damga bulunur ki, silinmesine hak bulunınıyan bu dam­

ga, vakıamn kafi ilme girmesine enıgel olur. Başka vaikı­

aLarLa karşıLaştırıldrkları rvaıkit en &Onunda yerleşmiş sayı­
lacak .vakı.ala·r bile - ·ilmi ·vakralar olarak ıtanınmağa ye-

eJ Yukarıda s. 191 ile karşılaştırınız. 

1 4  
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rişecek kadar ispat edilmezden önce, tıp mecmualarında 
yığılan seririyat vakıa-ları (cas) gibi - o muvak.kat hali 
geçi.drler. 

•Bu SUJ."etle, tarih biribirierine bağlı olmıyan bir yı­
ğın .küçük küçük vad<ıal.arLa, ta.fsilata a:it toz gibi bilgiler­
le :kurulmak lazımdır. Bunlar mevzuları (objet), yerleri. 
ne derecede umumi oldukları, ne derecede :kat'i olduklan 
ıbakımlarınıdan ayrı aıyrı dosten malzemedir. Onları s:nıf­
Iana ayırmak için .tarithçilerin tat!bikatında:n bir usul çık­
maz ; tarih hir edebiyat nevinden çıkmış olduğundan, ilim­
lerin ara,srnda, usule enaz bağlı olarak kalmıştır. 

Il. Her ilimde vakıalara bıkıldı:ktan sonra, bir 
sistem altında olaraık, insan :kendi kendine ibirtakım su­
aiier sorar Cl ; ·her ilim usul altında sorulan bir sıra su­

allere ıverilen !bir sına cevaplardan teşekkül eder. M üşahe­

de ilimlerinin heı:>s'inde, müşaihede edilmiş olan vakıa1a.c 
birtakım sualler i lham ve onla,rı kat'ileşti:rmeğe mecbur 
ederler. Fakat tarihçilerde hu nizarn .yoktur ; onlar artisı­

ler gibi y:a:pmağa alışık olduklarından, .birçoğu aradııkla:rı 
şeyi kendi kendilerine düşünrneğe bile hatırlll!ına getirmez­
ler : V esikalann içinde ,gözlerine çarpan fıkraları - çok 
defa şaıhsi bir sebepten dolayı - alırlar, dillerini değişti­
rerek kopya ederler ve onlana, .akıllaqna gelen -türlü türlü 
mül:fhazaları katarlar. \ 

Tadh :kendi malzemesinin karışıklığı arası11da ken­
dini kaybetmek istemezse, her vakit başka ilimler gibi su­
allerle iş görmeği kendisine kat'i 'bir kaide yapmalıdır rJ. 

[1] Tecrübe ilimlerinde faraziye sualin bir şeklidir ki 
onunla birlikte muvakkat bir cevap ta bulunur. 

[2] Fustel de Coulanges bu lüzumu görür gibi olmuş­
tu. Recherches sur quelqıtei probiemes d' hiJtoire (Paris, 1 88,, 
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Fakat ötekil erden o kadar farklı olan bir ilirnde nasıl su­
aller sorulur ? Usulün temelli meselesi budur. Bu mesele 

tarih vakıalarının, onları ötekıi ilimlerden ayırt ettiren, te­
melli kara:kte!'lerini tayıin etm�kle başlamaktan başka türlü 

ha.Il edilemez. 

Doğrudan doğruya müşa-hede ilimleri gerçek (!'eel) 
ve tam mcvzular üzerinde işlerler. ·Mevzuu ıba:kımımhn 

ta11ihe en yakın olan Him, tavsifi ıhayvanat (Zoologie 

<lescriptive) gerçek ıve tam :bir hayıvanı tetıkik · ederek iş 

görür. Hayvan bütün birliğilc gÖ11Ülür, teslih (dissection) 

edil,ir, ayrı ayrı kısımkı·ra ayrılır, teslih asıl rnanasile ana­
liz dernektir ( rivn�,i'ıfı" haiietmekti r) . Sonra kısırnlar 

tekrar birleştirıilerck, bütün .birl iğin bünyesi görülebilir, 

bu da  gerçekten sentez yapmaktır. Uzuvla.rın ne suretle iş­

lediğini gösteren gerçekten ıha·reketler görülebilir, bu su­
retle uzviyet:n kısımlarının biriibideri ü.zer-ine nasıl ak­

sitesir (reaction) ettikleri müşahede olunur. Gerçekten 
biriiıkler hiııibirlerile mukayese ediler·ek 'hir.ibirlerine hm­
.gi kısımlarile ibenzedikleri görüldblir, lbu suretle o birlik­
ler gerçekten benzeyişlerine .göre ·sınıflara ayrılır. llirn 

gerçekten analiz, sentez, rnuka:yese üzerıine kurulmuş ob­
jektif bir

-
bilgidir. Şeyledn (objets) doğrudan doğruya gö­

rülmesi ilim adamına yol gösterir ve sorulacak sualleri 

öğretir. 

Tarihte ıbuna benzer !hiçbir şey ydktur. - Tarih .iç:n, 
geçmiş hadiselerin "görülmesi" dir, hem de "analiz" yapa­
rak iş görür, diyenler vardır ; insan bu teşbihlere aldamr-

in - 8) eserinin mukaddemesinde araşmmalarını "bütün eser­

lerimin ilk şekilde, yani kendi kendime sorduğuro ve aydınlat­
mağ:ı gayret ettiğim sualler şeklinde" vereceğini bildirir. 
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sa tehLikeli olur {'}. Tar.iıht.e, üzeııi yazılı bir kağıttan, 

- bazan da rbimlardan yaıhut imalat mahsul-lerinden baş� 
ka - gerçaten hiçbir şey görülmez. Tariıhçinin gerçekten 
tahlil edeceği ·hi·çbir şey, .yııkarak tekrar /kuracağı hiçbir 
şey yoktur. "'f.at�hi vıarkıa·ların analiz ediLmesi" ·tıoriıhi va� 
kıaların gö11ülmf'sinden daıha gerçek :bir şey değildir ; bu 

aıtaliz "mücerret" (albstra�i) bir ta.rzdan, ·sadece zihindeo 
geçen bir muameleden ıba:�a bir şey değildir. - Bir vesi� 

kanm .analiz ediLmesi, .içerisinde tbulunan haberleri fikirle 
ayırarak onları birer birer tenkit etmaten Ibarettir. -

Bir vakıamn analiz edilmesıi, o vakıanın başka ·başka taf� 

silatını (lbir v:akıanın kısımları, ibir müessesenin karakteri 
gibi) biribirlerinden ayırt ederek dikkatinıi o tafsilattan 

herbiri ü.rer.ine hiribiri arkıasından .tesbit e-tmekten ibaret� 
tir ; .bir vakıa:nın !başka başka "g-örünüşlerini" incelemek 
diye 'buna derler. - Bu da .gene ıbir teşbilhtir. - Tabi· 

atinden .dolayı muğlak olan i-nsan zi:hni, .kendi kendine 
kalınca, müphem ·ve toplu birtakını intibalar (inpressions) 
aJır ; o intibaları aydınlatımak :içiın toptan 'bir iııtibaı teş­
Jdl eden ayrı aıyrı intibaların neler olduklarını düşünmek 
ve onları birer birer rnülahaı.a ederek tasriıh etmek lazım� 

dır. ıBu muamele mutlaıka lazımdır, fakat kıymeti ılıakıkında 
mu!balağa etmemelidir. Bu muamele, -gerçekten şeyler keş-

CJ Fustel de Coulanges bile bjada aldanmış gibi gö� 
rün ür : "Tarih bir ilimdir ; tarih tahayyül etmez, sadece gö. 
rür." (Monarchie Jranque, s. I) "tarih, her türlü ilim gibi, 
vakıalan tesbit etmek, analiz etmek, onları biribirlerile muka· 
yese etmek, aralarındaki bağları göstermektir . . .  tarihçi . . .  
metinleri inceden ineeye müşahede ederek vakıaları arar ve el· 
de eder, kimyaemın kendine ait vakıalan inediyerek takip et· 
tiği tecrübelerle bulduğu gibi." (Aynı ki tap s. 39) .  
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fettirebilecek objektif bir usul değildir ; .ancak, intibalan­
mızı teşkil eden m ücer:ret unsurları ıayırt ettirebilecek 
sübjektif bir usuldür rJ - tarih zaten malzemesinin ma­
hiyetinden dolayı, zaruri olarak subjektif bir iJ.imdir. 
Zihinde geçen sübjektif intibaları analiz etmek işine, ger­
çekten şeyleri gerçe'kıten analiz etmek kai.deler.ini karıştır­
maik haksız olur. 

Demek oluyor ki, ta.riıh hiyoloji ilimleri usulünü tak­

lit etmek temayl ünden ıkendini lrorumahdı>C. Tarihi vakı­
.alar başka ilimlerde.kıi vakıalardan o kadar ayrıdırlar ki 
tarihi vaıkıaları tetkik e tmek için başka usullerin hepsin­
den ayrı bir usul l azımdır. 

I I I . Tari·h hilg.i.sıinin tek kaynağı olan vesıikalar üç 
sınıf vakıalar üzerine 'ha:ber verirler. 

ı" Canlı mevcutlar (etres) ve maıdıdi şeyler. - Ve­
sikalar insan mevcutları, maddi şartlar, ıyaıpılmış şeyler bu­
lunduğunu bildirirler. ıBu vakıalann hepsi birtakrm mad­
di hadiseler olmuşlardır ve vesikaının müeUifi onları mad­
di olarak hissıetmiştir. Falkat biz.im için onlar artık fikir 
hadiselerinden, "müellifin hayali arasından görülmüş" va­

kıahrdaın, yahut daıha tamarnı tamamına doğru söylemek 
üzere, müeHifin intibiarı üzerine tasavvur ettiği bayaller'­
den, bizim de müeUifin hayallerile kıyas ederek 
(par analogie) teşkil ettiğimiz hayallerden 'başka şeyler 
değildir. Kudüs Mabedi, m:ı.ddi bir nesneydi ve görülürdü, 
fakat ıb.iz onu art�ik göremeyıiz, onu görmüş ve tarif etmiş 
olan kimselerin hayaline ·kı.yas ederek ·bir ıhayalden başka 
ıbir şey ya.;pamayız. 

eJ Tarihin sübjektif olduğu hassasını bir filosof, G. 

Si mmel, kuvvetle göstermiştir :  Die Problem det· Geschichtsphi­
lo.ıophie, Leipzig, 1 892, in - 8 .  
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2° lnsaın.lıa rın f.Hlleri. - V esikalar geçmiş zaman 
adamlarının fi.illerıinıi (ve sözlerini) bildirirler, hunlar da 
müelliflerin görmüş ve işitmiş oldukLarı maddi vakıalar­
dır, fakat bzim için artıık müelliflerin, subiektif ıhayalle­
.rile temsil edilmiş, batınalarmdan lbaşka şeyler değillerdir. 
Sezar'a vurulan !hançer darbesi, rkaıtillenin sözleri zamanın­
da i.şitilıntşti ; bizim için bunlar artık ancak birer ha­
yaldir. - Fıiillerden ve sözlerden ılıepsinin bir şahsın fiili 
veya söııü olmak bassası vardır ; hayal, doğrudan doğruya 
müşathedenin bize maddi olaralk gösterdiği gilbi, iahsi fi­
illerden başkasını tasavvur edemez. Bunlar cemiyet halin­
de yaşıyan insanların Hilleri olduklarından, en çoğu aıyni 
zamanda birkaç kişi tarafından yapılmış, belki müşterek 
bir netice gözetilerek tertip edilmiştir, bunlar kollektif fi­
illerdir ; fakat doğrudan doğruya müşahede için olduğu 
gibi, ıhaya:l ıiçin .de Şa!hsi .fiillerıden mür.ekkep bir •kül •ha­
J•ine irca olunurlar. Birçok sosiıyoloğların kırbul ettikleri 
manarda "içtıimai vaıkıa" bir tarihi: vaıkıa değil, felsefi bir 
infa (oonstruction) dır. 

3° "Mucipler" ve tasaıvvurlar. - İnsan fiilleııinin 
.sebeple.ri kendıiJerinde değildir ; onların birer "mucip" 
leri (motif) varıdır. iBu mütyhem tabir ayni zamanda, bir 
fiili Jfa ettiren ilctJyı (impulsıion) ve fıiili ifa anında şuu.ra 
giren ıtıısaıvvuru (reprtSsentatıioo) g9sterir. Biz ancak bir 

insanrn beyninde kendimizin dahili: ( ·hallerimizin ılıasıl et-
\ 

tikleri tasavvurlara lbenziyen, .dahili ve müphem taBvvur-
lar şekl·inde "mucipler" t�hayyül edebiliriz ; onları ancak, 
rnutat üzere teşblhi (metapıhorique) ibirtakım ikelimelerle 

Jfade edebiliriz. Bunlar da ruhi vakıalard.u (halk dilinde 
onlara duygular ·ve .fikirler deniı.ir). Vesikalar bize o va· 
kıaJardan üç .türlüsünü gösterirler. ı 0 lfadeleri yıazmış o-
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lan m üell iflerin kendi "mucipleııi" ve tasavvurları ; 2° mu­
ellıiflerin, Hillerini gördükleri muasırlarrna atfettikleri 
"muc'pler" ve fikirler ; 3° vesiokalarda ılıikiye edildiğini 
gördüğümüz ve kendi Jiiillerimizin ihayallerine göre tasav­
vur ettiğimiz Hillerde bizim taihmin ettiğimiz "mucipler". 

Maddi vakıalar, .insanların şahsi ve kollektif fiilleri, 
ruhi fiiller, tar.i.h bilgisi mevzularının hepsi işte bunlar­
dır ; bunlar doğrudan doğruya müşahede edilmiş değiller­
dir, hepsi tahayyül edilirler. Tarihçiler - ılıemen hepsi, far­
kında olmıyara:k ve realiteleri müşaıhede ettıiklerini sana­
rak - anc�k .baıyaller üzerıine iş ıgörürler. 

IV. Şu halde, vakıaları, büsbütün hayali olmıyacak 
surette, nasıl tahayyül etmelidir ? Tarihçinin tahayyül etti­
ği vakıalar zaruri olarak siibjektif'tir ; tarihe il·i m  vasfını 
reddetmek .için •İleri sürülen sebepler.den biri budur. Fa­
kat sübjektif "gerçek olmıyan" la ayni manda değildir. 
Bir. hatıra ancak bir ha:yaJdir, :buDıl.LDl�heraber, bir kuruotu 
değil, geçmiş bir realitenin tasavvurudur. Vakıa, tarihçi 
vesikalar üezrine çalışırken el inde işine yarıyacak şahsi 
hatır.:ıları yoktur ; fakat kendi hatıralarınn ömeğine göre 
kendi kendine hayaller yapar. Geçmiş bir zamanda, vesi-
3calar müelliflerinin müşruhede .ettikleri, fakat k.ıybolmuş

. 
(şeyler, f.iiller, mucipler gibi) vakıaların kendi zamanında 
kendisinin gördüğü ve ıhatıraılarını -sa:klaıdığı vakıalara 
benzedı:ğini farzeder. Vesika üzerine :kurulan bütün 'ilim­
lerin mevzuası (postulat) budur. Eski z.aman insanlarının 
hali ıbu zamandaki insanların haline benzemeseydi, vesi­
kaJardan bi�bir şey anlaşılamazdı. Bu ibenzeyişe ·dayanarak, 

tarihçi zı�ıhni.nde, eski tarih vakıaları üzerine kendisinin 
görmüş olduğo vakıaların kendisinde bırakmış olduklıarı 
iı:ıt ·ralara benziyen bir hayal·ini kurar. 
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Farkında olmıyarak yapılan bu iş .tıırihte yanlışlığın 

başlıca sebeplerinden biridir. Tahayyül edilmesi lazımge­
len geçmiş şeyler, ıgörülrnüş olan ş1mdiıld şeylere büslbütün 
benzemezler ; biz Sezar'a ya·hut Clovis'e benziyen biçbir in­
san görmernişizdir, onların ıgeçirmiş olıdukkı.rı daıhili ılıal­

leti de geçirmiş değiliz. Yerleşmiış ıilimlerde de başka mü­
şaıhedecilel'in görmüş olduıkiarı ve kıyas ile tasarvvur edil­

mesi l<izımgelen vakıalar üzerine işlenilir ; .faıkat o vaıkı­

alar tamamı tamamına teslb1t edilmiş tabıirlerle tayin edil­
miştir ve bu tabirler hayale, hiç de�işmiyecek hangi un­
sul'ların givmesi lüzumlu olıduğunu ıbild.irirler. Fıizyolojide 
bile mefhumlar, aıyni kdi.meniu t.abiat alimlerin-in hep­

sinde, 'bir uzuv yahut bir -harc.kct hakkında, ayni hayari 
uyandıracak surette açık olarak tesbiıt edilmiştir. Bunun 
sebelbi şudur ki, bir .isi.mle ifade edilen ıher meflhurn, o mef-
1hurnda müşterek karakterleri tamarnı tamamına gösteren ve 
tarif eden bir müşrehedc ve tecr.:.t usulile teşkil edilmiştir. 

Fakat, .bir b.ilgı:,  !çerdeki görülemiyecek vaılualara 

yaıklaştııkça, mefihumlar da•ha .müphem, .dil de daıha az kat'i 

olurlar. •İnean ;vakıalarından en bayğıla.rını bile, içtimai 

şartları, fiilleri, rnucipleri, duyguları anoak (kıral, harp 
adamı, harbetmek seçmek gibi) müphem tabirlerle ifade ede­

biliriz. Daha karışık haadiseler ıiçin dil o .kadar az kat'idir 
ki, .hadisenin z.1ruri unsurları ılıakkında artk ıhiç uyuşula­

ma.z. ıBir ıka:bile, bir ordu, bir endüstri, bir çarşı, bir inkı­
Iap nedi r ?  Burada tarih, insanların( .i.çdmai veya ruhi ilirn­
lerinin müpıhernl iğine iştirak eder. Fakat tal'iıhin doğrudan 
ıdoğruya olmıyan tısavvur tarzından dolayı o müpıhemlik 
daıha ziyade tehliıkell olıur. - Demek olur ki, tadhte ha­

yallerim:zin, ıhiç olmazsa, ·geçmiş ·vakıaları doğrudan doğ­
ruya müşaihede etmiş olanlarm ziıhi.nlerindetki hayallerin 



TARİH KURMANIN SARTLARI 2 1 7  

temeliri çizgilerini tasv:ir etmel.eri lazımgelirdi : Halbuki 

onlann kendi hayallenini ifade için kuBanmış oldukları 

taıbirler, temelli unsurların •hangileri olduğunu !hiçbir va­

kit bize tamamı .Mmamına öğretmezler. 

Bizim görmüş olma,dığımız, bizim .tamaımı tamamma 

doğru olaraık tasavvur edebilmem-ize elıver.işli olmıyan ta· 
hirlerle rtarif .edilmiş vakıa1::ır :  Tarihin malUmları da işte 

bunlardır. BununlaberaJber, va'kıa·ların hayallerini tasaiVvur 

etmeğe mecbur olan tari!hçiınin, ıha•yallerini ancak ıtamamı 
tamamına ·doğru unsurlar ·ve vaıkıala.rı kendisi ıgörmüş ola­
bileceği gibi tasaıvvur edec·e'k sul'ette, kurmak düşüncesile 
yaŞlması lazımdır CJ. Fakat bir hayal teşkil etmek için ve­

si.kaların verdi:k:Lerinden daha ziyade unsurlara ihtiyacı var­

dır. Nekadar tafsilatlı olursa olsun, ıbir ihiıkayenin verdiği 

malfı.mlarLı bir muıhare'beyi yaıhut bir alayı tasavvur etmek 

tecrübe edilsin, hiıkaıyeye nekadar çok çizgiler ilavesi lü­

zumlu oLduğu görülecektir. Bu zaru.ret (Kudüste'ki Ma!be· 

di-n tasvirini yeniden kurmak gibi) hir tarif ü:zerine Ibina­

ların tasvirini ·yeniden kurmaık işlerinde, tarihi sahneleri 

yeniden tasvir etmek ·istıiyen taıbloLarın, resimli gazetelerin 

resimlerinde maddi olaralk meydana ·çıkar. 
Şu •halde tal"i;hi hayallerin hepsinde .faıntezinin !büyük 

bir payı var demektir. Tarihçi bundım ıkurtulamaz, · fa:kat 

ılıayalierine giren gerçekten unsurların hesabını bilmesi ve 

tariıhi ancak o unsurlar üzerine kurması mümkündür. Bu 
unsurlar vesiıkalardan çıkardığı unsurlardır. CCsar ile Ari­

oviste arasınıdaıki muharebeyi aınlama:k, onl-arın ·iki ordu-
, 

CJ Cariyle'in ve Michelet'nin belagatli bir şekilde söy­

lemiş old�kları da budur. Ranke'nin meşhur : "Realitenin nasıl 

olduğunu söylemek isterim" (wie es eigentlich gewesen) sözü 

de gene budur. 
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larını tasavvur etmek isterse onların umumi manzarasına 
göre kendisirııin taıhay.yül ettiği şeyden ılıiçbir netice çııkar­
mamağa dikkat etmeli<lir ; yalnız vesikaların verdilkle ri 
gerçekten tafsilat üzerine muha.k .. eme yıaıpması llıundır. 

V. Tadhte usul meselesi en sonunda şu suretle kat' i 
olarak -tayin edilir. Vesi.ka·larda .dağınık olan çiz�ilerle ibir­
takun hayaller teşkil ederiz. Bu çizgilerden bazılarını, .bize 
şekilli binalar büsbutün maddi alarak verirler, bunlar 
doğrudan ·doğruya geçmiş şeylerin gerçekten manzarala­
rından birinıi gösterirler. En çoğu - ruhi vıaıkıaların ha­
yallerinin hepsi bu haldedir - eskiden resmedilmiş şekil­
Iere .v e en ziyade müşaıhede ettiğimiz şimdiıki vakıalara 
:benzeyişlerine .göre teşlCil edi-Lirler. Hal!huiki, geçmiş şeyler 
şimdiıki şeylere ıancak bir Jnsımlarile benzerler, tarı:he ala­
ka ·veren ıkısımlar tam da benzemiyen kısımlardır. Asıl 
örnekleri ·eksik olan ve şimdiki şeylerden lbaşka türlü olan 
bu .ktSımları nasıl tasavvur etımeli ? Frank cenk adamları­
na benziyen ılıiçbir asker görmüş, Clovis'i.n Vjzigotlıara 
karşı ha.rbe :giderlken duyduğu duygular� benziycn hiçbir 
duyguyu kendimiz duymuş değiliz. Bu vakroları realiteye 
uygun olacaik surette nasıl taıhayıyül etmeli ? 

Tatbikatta iş şu surette olur. Bir vesi.kanm bir fık­
rası okunur oıkunmaz zihnimizde ikendi kendine geçen ve 
bizim hukmümüz aJtı-nda olmıyan bir muamele ile bir 

•ha·yal teşekkül eder. Saıtıhi ıbir :kıyasla M.sıl olan hu ıhayal� 
adet üzere, •kaba bir surette yanlıştır. Herbirimiz, geçmiş 
zamanın ş1ı!uslanm ·ve sahnelerini ıilk önce nekadar mü­
nascbetsiz bir 'Surette tasavvur e&m.iş oldu�unu hatıraların­
da bulabilıir. Tarihin işi, yanlış dzgiJer yerine birer birer 
lamarnı tamamına doğru çizgileri getirerek hayaJlerimizi 
derece .derece düzeltmcl<.tir. Kola renginde saçlı adamlar, 
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kalkanlar, eski Frankların ·silah diye kullandıkları iy.i yüz­
lü baltalar (yahut bu şeylerin resimlerini) görmüşüzdür ; 

bu çizgileri biribirile mukayese ederek Frankların cenk 

adamları hakkında h:ıyalimizi düzeltiriz. Tarıihi hayal bu 

sureti e, en sonunda., a;yrı ayrı tecrübelerden alınmış çizgi­

lerin bir araya getidlme9ile tcşekkül eıder. 

ıBirtaıkım mev�:utlar ve ayrı ayrı fii11er liiSavvur et­

mek yctişmcz. İnsanlar ve Hiller bir küllün, ıbir cemiyetin 

yahut bir inkılabın ıkısımlarıdır : Şu halde, insanlarla. fi­

iller arasındaki münasebetleri de (milletler, .hükCım�tlcr, 

kianunlar, muharebeler) tasavvur etmek lazımdn. 

Fakat münasebetler tahayyül etmek için bir birlik 

tasavvuruna Jü.zum vardır, ·vesikalar ise bize ancak ayrı 

ayrı çizgiler verirler. Burada tarihçi gene sübjektif bir tar­

za müracaat etmeğe mecbur olur. •Bir  cemiyet yahut bir 

inıkılap taıhayyül eder ve tahayyül ettiği bu çerçevenin için­

de, vesikanın bildirdiği çizgilere yer verir. - Bu suretle, 

biyolojide sınıflar ayırmak -işi objektif olarak müşahede 

edilmiş gerçekten bir birliğe göre yapıldığı halde, tarih­

te sınıfiara ayırmak işi ancak sübjektif olarak tahayyül edil­

miş bir birlıik içerisinde yapılabilir. 

Geçmiş realiteyi biz nıüşahede etmeyiz, biz onu an­

cak şimdiki realiteye benzeyişile lianırız. Şu halde, geçmiş 

vak.ıaların hangi şartlar ıiçinde hasıl olduklarını tasavvur 

etmek için, şimdiki insanları müşa'hede ederek, o vakıah­

ra benziyen vakıaların şimdi .nasıl hasıl oldukla.rını ara­

mak lazımdır. Bu suretle, tarih ·insanlıği:ı ait  tarif ilimleri­

rm (tarilıi psikoloj'i, sosiyoloji yahut içtimaiyat ilmi) bir 
tatbikı demek olur; fakat onların da hepsi henüz iyice ku­

rulamamış ilimlerdir ve onların eksikliği bir tarih ilminin 
kurulmasını gedktirmektedir. 
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Bununlaberaber •İnsan ıhayatının o kadar lüzumlu ve 

o kadar meyıdanda olan lbirta:k:Lm şartları vardır ki, en ka­

ba rnüşa:hede bile onları tesbit etmeğe yetişir. Bu şartlar 

bütün insanlık için müşterek olan şartlardır ; bu şartlar 

.iınsanla.rın maddi ihtiyaçlarını doğuran fiziyoloji teşekkü­

l ünden, yahut !hareket tarzlarınd�i adetlerini <loğuran ru­

ıhi teşeıkıkülden ileriıgelirler. Şu :halde 'bunları, ıher v3ki t işe 

yanyabilerek umumi .bi.r •sual cetvelinde önceden düşün­
meık, mümkündür. Tarih tenkiıdinde olduğu igibi ve ayni 
sebepten - doğrudan doğruya müşaıhede etmenin ·imkan· 

srzlığından - dolayı tarilhin .kurulmasıı işinde de insan su· 

al cetvelİ usulünü ıkullanmağa mecbur olur. 

Tari-hin maddeleni.ni teşkil eden inısaın fiilieri bir za· 
mandan bir zamana, bir memleketten bi r memlekete deği 

şirler, insanların ve cemiyederin değiştilkieri .gibi. Tarihin 

asıl . menuu da zaten !bu f.arkları .ıet'k!ik etmekt:r ;  insan· 

ların hü'ki'ıımeti her vakıiıt ayni şelkilde olsaydı ve insmlar 

ıher vaıkit ayni ıdil i söylemiş olsalardı, ıhüık(ırnetlerin ve 

dillerin tariıhleııini yapınağa lüzum ıkalmazdı. Fakat bu 

farklar iınsan ha:yatınıın bağlı !bulunduğu umumi şartların 

sınırları aırasında tahdit edilmişlerdir ; 'bu f.arıklar, bütün 

insanlar ·için, yalhut hiç olmazsa, insanla.rdan büyük bir 

ıkısını için müştel'cık olan hareloot ve yaşaryiş tarzlarından 

ıbazılarınıın nevıilerinden �baretıtir. Tarilhi bir kavm1n hüku­

meti veya dili ne olacağı önceden bilinemez ; hu vakıaları 

tesb�t etmek tarı�hin .işidir. Faika t  bir 'kavmin bir .dili ve bir 
hükumetıi olacağı önceden ve •her .defasında tahmin edilir. 

Her insanın ve her •kaıvmin ıhatatında bulunacağı tah· 
min edilen temell i  •hadiseler için bir cetvel yapılırsa umu­

mi, muıhtasar, fakat vakıaların yığınını tabii ve herbiri ta­

rihin ayrıca lbir dalını .teşkil edeceık olan lbirkaç sa.yıda 
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gruplara ayrılabilecek bir sual cetveLi elde edilmiş olur. 
Böyle umumi surette gruplara ayırmak usulü tarih kurul­

masının yapı iskeles.ini 1hazırlam� olur. 

Umumi sual cetveli ancak adet olan hadiseler üzerine ku­
rulur ; cetvel bir insanın yahut bir m il letin hayatını teşkil 
eden binlerce mahalli veya arizi vakıaJarı önceden tahmin 
edeme'z ; şu ıhafde taniılıçin in cevap vereceği suallerin hep­
sini irat etme.k, geçmiş zamanın tam bir tablosunu yap­
mak için yetişmez. V a.kıaların tafsilatla tetkikı daha tafsi­
l ıith sual cetvelleri .kullanrnıağa lüzum gösterir, bunlar tet­
'kik edilecek vakıaların, insanların yaihut cemiyetlerjn ma­
·hiyetine göre başka başka olurlar . • Bu cetvelleri ·tertip et­
mek ·için, okunan .v esikalıarın ilham ettikleri tafsıilatı kay­
detmekle işe başlanabiLir ;  ·fakat bu sualleııi sınıfiara ayır­
mak için - çok defa cetveli tamamlamak .için bile - usul 
aLtında sual cetveli ta rzına müracaat etıme'k l azım ola­
caktır. Vakıaların nevileri, gerek doğrudan doğruya mü­
şaıhede ile, gerek tadhle) ·�yice tanınmış olan kişiler ve 

cemiyetler arasında, tetkik edilmesi istenilen vakıalara, ki­
şiye, cemiyete benziyenler aranılacaktır. tırnin bu tanın­
mış vakıalar hakıktnda daha önceden çizilmiş olan kad­
roları analiz edilerek, tetkik edilen ve onlam benziyen va­
kıa hakkında hangi suallerin iraıt edileceği görülür. Örnek 
tutulacak kadronun seçilmesinin ustalıkla yapılması lazım­
geldiğini söylerneğe hacet ·yoktur ; medeni bir cemiyetin 
tahkikına göre tertip edilmiş bir sual cetveEni barbar bir 
cemiyete ta�bik etmemeli .v e  bir derebeylik salhasında 

- Boutaric'.in Alphouse de Poitiers'nin idaresi hakıkında 
tetık.ikinde yapmış olduğu gibi - şimdiki nezaretlerimizin 
herbirine karşılık !hangi memurlar olduğunu bulmağa ça­

. l ışmamahdır. 
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Tariılı gerçekten bir müşaihede ilmi olsaydı, tarih 
ıkumlm.aısını lböyle önceden ( a pı·iori) kararla�tınlını� bir 
:tarz üzerine dayandıran, ıbu sual cetvel.i usulü .kabul edi­
Iemirecek bir �ey olu11du ; belkıi de, tahiat ilimlerinin 
sonradan (a posteriori) uısulleril:e kıyas edilince, bu usul 

. :güldürecek ıbir şey ·gibi sayılırdı. Fakaıt bu usulün hakl ı 

olduğu pek basit ıbir surette gösterilebilir : Tatbik' edile­
bilecek tek bir usul odur, şimdiye kadar da ancak o usul 
t::ııtlbiık .edilebilmiştir. 'Bir tarihçi vesikalardı ılıulunan wkı­

a.ları bir sıraya koymağa çalışınca, !İnsanlara ,a:it şeyler !hak­
kındaki .bilgıisile (yaıhut ıbildı;ğini sandığı şeylerle) onları 

anlatmak için bir çerçeve yaıpar, ıbu çerçeve sual cetveline 

muadil.cJir. - Meğer ki daha önceden bir başkasının ayni 
tarzda yapmış olduğu bir çerçeveyi kabul etmiş olsun. -

Faıka.t bu ı :ş farkında olmııyaıı:ık yapılmı� olunca, çerçeve 

ek9ik v:e muğlak kalır. Şu suretle, düşünülecek şey önce­
.den ,hazırla.nılmış bir cetv:elle �ş görülüp görülmiyeceğ.i 
değildir, çünlk.ü her iki ihtimalde de bir cetıvel bulunacaktır ; 
düşünüleceik şey farkmda ol.mıyarak yılıpılmış, muğlak ve 
eksiik bir cetvelle, farkında olaraık ıyapılmış, sarili ve ta-­
mam ibir cetvel ırrasında lbirinıi seçmektıir. 

VI. Şimdi tarih binasının, binayı 
lrüzumlu olan sentez işlerinin sırasını tayin 
.iJJir planı çizilffbi1ir. 

kurmak için 

edecek surette, 

Yesikaların tenkitle analiz edilmesi malzemeyi rver­

mi1 'bulunu r, bu malzeme henüz dağınık bir halde ıbulu­
.nan tarihi vaıkıalıardır. Bu rvakıaJar, onlara benzerlikleri 

farzedilen �imdı:Jd vakıaların örneği üzerine tabayyül edil­
.ımekle işe ıbşlanılır ; realitenin b�a-başk.a. yerlerinden alın­
mış olan parçalar hir araya ıgJtirilerek, geçmiş zamanı 
.doğrudan doğruya müşahede mümkün olsaydı ne türlü 
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hayal ibırakacaktise ona en ziy.ade benziyen hayale va.rmağa 

çalı�ılır. Bu i� tatbikatta, vesikalar okunurken ilk önce ya­

pılır ve vasikaların okunmasına, ondan hiç ayrılınıyacak 
surette, bağlıdır. Burada o işin mahiyetinıi · göstermek ye­
ti�eceğini [I} düşündüğümüz için ona ayrıca bir fasıl tah­

sis etmekten vazgeçtik 
V akıalar böylece tahayyül edildikten sonra, geçmiş 

zamandaki vakıalar birliği nasıl olmuş ise ona benzediği 

farzedilen realite içinde mü�ede edilmi� ibir vakıalar bir­
liği örneği üzerine tah.ayyül edilmiş kadrolar :içinde 
gruplara ayrılır. •B u  da ikinci ·i�tir ; bu iş sual cetvelİ va­

sıtasile yapılır ve tarihi vakıaların yığını içinde ayni ma­

hiyette ·parçalar ayırınağa vardınr, sonradan bu parçalar 

binibirlerile grup halinde ,birleştirilerek, en sonunda, geçmiş 

zamanın ıbütün tarihi umumi bir kadro .içinde yerleştirilir. 
Yesiklardan çıkarılan vakıalar o kadro içerisinde sı­

rala.ndığı vakit, bunda eksikler ıkalır, 'bu eksikler çoktur, 

vesıiıkaalrı peık bol olmıyan kısımların 'hepsi için eksikilik 
pek ziyade olur. Eksikliklerin bir kısmı, bilinen vakıalara 
göre muhakeme ile doldurulmağa çalışılır. Bu da üçüncü iş­
tir (y.aıhut öyle olmak lazımdır) ; ibu iş taxihl bilgiler yı­

ğınını mantrıki bir işle artırır. 
Elde bulunan �ey henüz kadrolar içinde biribirlerinin 

yanlarına konulmuş bir yığın vaıkıalardan ibarettir. O va­
kıala.rı birtakım formüllerle sılkıştıııarak vakıaların umumi 

karakterlerin:i ve münasebetlerini meydana çıkarmak la­

zımdır . .Bu ıda dövdüncü iştir . . Bu •iş tarihin en son netice 

lerine vardırır ve tarih binasını ilim bakımından en yük­
sek noktasın� ıkadar yükseltıni� olur. 

· Fakat tarih ibilgıisi mahiyetinden dolayı karışık ol-

[1] Yukarda s. 215 - 219 ile karşılaştırınız. 
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duğu ve çok yer tuttuğu gibi, bt1şkalarına anlatılması da 
mÜSıtesna surette güç olduğundan, daıha tarrhin neticelerin-i 
izah etmek için tarzlar bulmak işi kalır. 

VII. Bu bir sıra ·İşler.in anlaşılması kolay olmakla 
beraber blllllar hiçbir vakit tamam olarak yapılmamıştır. 
Buna engel olan birta.kım maddi güçlükler vardır ki me­
thodologie nazariyeleri -bunLarı hesaba katmazlar, fakat o 
güçlüklerio hakkından gelmek kabil olup olmadığını an­
lamak için onları .doğrudan doğruya görmek daha iyi olur. 

V.esiıkalann bulunmasından başlıyaralk neticeyi en 
son ıbir formüle bağhyıncaıya :kadar yapılacak tarih işleri 
o kadar çok -sayıda.dır, o lkaıdar iihtimamlı iıhtı:ıyat  tedbir­
leııin.e, ıtalbiatte o ;kadar çok istidaıtlara ve o kaclı:!r ayrı ayrı 
alışJJklnklara lüzum .gösterirler 1kıi, hiç'b.ir noktada, yaln'lz 
lbir kişi 1bütün i§i yalnız başına yıa:pamaz. Tarih, ba.şka 
herhangi 1bıir ilimden ziyade, iş lbölıümü :kaidesinden :istiğ­
na .gösteremez ; .halbuki taııihte ıiş bi.>lümü ·kaidesi başka 
·he11hanıgi :bir ilimdekinden daıha az ta:tbıiık olunur. Müte­
blssıs ibHgelerin umumi şekilde ıtariıh yazarak va::kıaları 
kendi ha.yaHerinıi:n :keyfine göre tarif ettikleri olur eJ. 

"Taııiıh kuranlar" ın da ,değerlerini ,denemedi,kleri .malzeme­

yi alarak .işledi1kler.i vardır ['} . . Bunun sebebi şudur ıki iş 

bölümü ıkaidesi çalışanlar anasında bir uyuşmağa lüzum 

gösteri-r, taııiıhte i-se böyle uyuşmak yoktur. Dışardan ten­

kidin ıha.zırlıık .işler:inde müstesna olmak üzere, herkes ;ken­

di  ıilıhamına ·göre, müşterek bir usule 'bağlanmadan, kendi 

eJ Curtius, "Histoire grecque" eserinde ; Mommsen, 
"Histoire ramoine" (İmparatorluktan önceki zamanda) eserin­
de ; Lamprecht " 'Histoire d'Allemagne" eserinde. 

[2] Burada Augustin Thierry ile Michelet'yi ve Carlyle'i 
söylemek yetişir. f 
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işinin gireceği :birliğin ne olacağını düşünmeden hareket 
eder. Bundan dolayıdır ıki, yerleşmiş ilimlerde bir ilim 

adamı başka birinin çalışmasının neticeleııini tamam bir 
emniyetle kullanrubildiği halde, ılıiÇbir tarihçi onu yapa­
maz, çünkü o neticelerin emniyetli tarzlada elde edilip 
edilmedi-klcrıini 'bilemez. En ziyıade vesveseli olanlar vesi­
kalar üzerinde yapılan işi kendileri ·tekrar yapmadan hiç­
bir şey kabul etmerneğe kadar giderler ; Fusıter de Coulan­

ges'rin tarzı da böyleydi. Bu derecede tıitizlik hemen h�­
men ancak, ves.ikalıarının hepsi birkaç oil.t içerisine 5ığan 

ve hiç tc i yi tanınmamış olan devirler için elverişli ola­
bjlir;  halbuki bir tarihçinin hiçbir vaki-t ikiinci · elden ça­
lı şmaması lizımgeldği temelli bir ıkaide olarak ileri sürül­
müştür CJ. Ves ikaıalr, hepsi okunulamıyacak kadar çok 
sayıda olunca, -�kinci elden çalışmak zaruri olur ; fakat böy­
le yapmak ayıp sayıldığı için ılıöyle yapıldığı söylenilmez. 

1-Iakıika.ti açık olarak tanımak daha d'}'i olur. Tarih 
kadar karışıık ve bir netice ç�ıkarabiJme:ıden önce mil yon­
lar ca vaık.ıaların yığılmasına lüzum gösteren !bir ilim böyle 
ebedi tekrarlada yerleşemez. "Tıari:h elyazılarile yazılama­
dığı" gibi ayni sebepten, yani zaman sebebinden dolayr, 
tarih vesikalarla kurulamaz. Çünkü ilmi ilerietmek için 
tafsilit üzerine binlerce çalışm:ılarla elde edilmiş netice­
leri bir araya get;irerek tertip etmek lazımdır. 

İşierin en çoğu, yanlış olmasa bile, şüphell olan 
bir usul ıile yapılmış olduğu halde nasıl hareket etmelidir ? 
Hiçbir şeye inanmamak hiçbir şey yıa-pmamağa götürdüğü 

öiıbi, her §eye inanmamak ta hiç §Üphesiz yanlışlığa gö· 

eJ P. Giraud 'nun Fustel de Coulanges eserinde (Paris, 

1896, in - 1 2 ) ,  s. 164, bu iddia üzerine pek haklı mülahaza­

lara bakınız. 
, r::' 
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türür. Kılavuzluk edeibiloceik, hiç olmazsa, şu bir kaide var· 
.dır : V:es.ika.lar ıtJ,sıJ tenkit ihtıiyatla.ri1e okunursa, ıtarihçi-
1erin eserlerini de ayni ihtiyatlada okumak lazımdır. Ta· 
bii temayül insanı o eserlerde nedeeleni aramağa ve onla· 
rı yerleşmiş birer hakiıkııt olarak kabul etmeğe sevkeder ;  

· ıhalbukıi, rtabii ıeinayülün aksine olaraık, o eserlerde, daimi 
·bir analoizle, vakıa.ları, delilleriJ vesika parçaLırını, sözün 
·kısilSI malzemeyi aramak -lıizımdır. MüelLifin yaptığı iş tek­
rar yapılacak, f.aıkat daha çaıbulk yapıla.caıkıır. Çüıikü vakit 
-tka}'1bettircn şey malzemeyi •toplamak tır ; .müellifin çıkaımq 

olduğu neticeler arasmda da ancak ·ispaıt ediilmiş 'bulunanlar 

.k.iliul edilccekıtir. 



FASIL II 

Vakıaların gruplara ayrılması 

I. Tarih vakıalannın teşkil ettikleri karışıklık ika rşı· 
:sın<la tadhçinin tanıması l üzumlu olan jJk zanıret, araş­
tırmaLırının saıhasına sınır çekmektıir. Evrensel tarih okya­
nusu içinde hangi vakıaları seçerek toplıyacaktır ? - Son­
ra, .tarihçinin ıböylecc seçilmiş :bir yığın vaıkıalar arasında 
.gruplar ayırması ve şubeler açması Hizım olacaktır. - En 
sonunda da, o şubelerden herbirinin içinde vakıaları bi­
rer birer sıralamlk lazım gelecektir. Bu suretle, herhangi 
bir tarih binasını kurmak jçin, bir prensip bularak, ona 
göre vakıaları ayırmak, kadrolara sokmak ve sıraya koy­
makla işe buşlarnak lazımdır. Bu prensip, vakıalar meydana 
çıktıkları vakit dışardaki şartlar nelerse ya o şartların 
içinde, yahut vakıaların kendi mahiyetlerinde bulunur. 

Dışardald şartLıra göre sınıflara ayırmak usulü en 
safçası ve en kolayıdır. Her tarih vakıası zamanın ibir 
anında, rnekanın 'b!r yerinde, bir adamda yahut bir ro­

Sıl:n grupunda meydana çıkar :  O ıhalde vakıaları tahdit 
etmek ve sımflara ayınnak için ıkolayl:iklı kadrolar bulun­
muş demektir. iBir ı..aman, 'bir _memleket, ıbir millet, bir 
adam (ıbiyografi) tarıiıhle�i de ıbu suretle mey.dana ÇI!kar ; 
eski zamlO tarihçilerile Renaissance devııi tarihçileri de 
başka türlü yaıprnamışlardır. - ,Bu umumi kadro içerisin­
de 1ık.inci derecede sınıflar ayni prensi-pe göre ayrılır, va­
kıalar da zaman, yerler veya gruplar sırasite dizilir. - Bu 
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kad-rolar içeııi sine konufacaık vaıkıaların seçilmesine gelin­
ce, hu ·da uzun bir zaman, sabit hiç prensip gözetilmeden 
y;aıpılmrştr ; tariJıçiler, bir zaman içinde, lbir memleket ya­

hut bir milfet içinde meydana çıkmış vakıafar arasında. 
·kendi ikendifeııine göre, kendifer.ine faydalı yahut merak 
verecek giıbi gördükl erini ahrlardı. The Live ve Tacitc, 
muharehcferle ve .ihtilallerle 'karışık oLarak, su taşkınlık­
.Jarınr, ha.stalıık salgınhtrını ve canavarların doğuşlarını 

anlatmışhrdı. 
Vakıalt:ur mahiyetlcrıine göre sınıfiara ayırmak usulü 

pek geç, yavaş yavaş ve eksi-k bi rsurettc girmiştir ; bu 
usul taıı:rhin dışarısında, dil, edebiyat, san'aıtler, ·hukuk, ik­
tısat, din ·gibi, insanlara ait v.ı.kıalardan .baZI nevileri te·t­
kıiık eden ayrı ayrı knllar.da çıkmıştı, bu .tetkikler .dogmatik 
olmaıkla başlıyarak ya•vaş }Hvaş tarihi olmuşlardır. Bu 
türiii sınıfiara ayırmanın prensipi ayni neviden fiiliere ait 
olan vaıkıaları seçip ayıraraık, grup halinde bir araya, top­

l amaktır ;  bu gruplardan herbiri tadıbin ayrı bir koiunun 
maddeleri olur. Va,kıalarm hepsi, lbu suretle - -insan faa­

Ji;yetlerinıin hepsini tetikik ederek, daiha önceden kurulması 
m ümkün olan - 'bir çerçeve -içerisinde sınıflara ayrılabi­
bir ;  bu da bundan önceki fasılda söylenilmiş olan umumi 

sual cetvel i demektir. 
Aşağıdaki cewel tarih vaıkıalarının hepsini, f.aaliyet 

şartlarının maıhiyetlerine ve meydana çıkış tarziarına gÖ­
re, sınıfiara ayırınlık üzere bir denemedir ['}. 

CJ B. Lacombe'ın (De l'histoire consideree comme 
.rcieııce, fasıl VI) ,  fiilierin sebeplerine ve fiili er hangi ihtiyaç­
lara karşılık ise onlara dayanarak sınıfiara ayırma usulü, fel­
sefe bakımından pek haklıdır, fakat tarihçilerio arneli ihtiyaç­
larrnı tatmin edemez ; bu türlü sınıfiara ayırma mücerret (ab-

( 
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Maddi şartlar. - 1° Cisimlerhz tetkikı: A. Antropo-

1oji (etnoloji),  teşrih ve fı:zyoloji, anomaliler ve hastal ık­
lardan ileri gelen rhususiyetler. B. Demografi (sayı, e.rıkeik­
li-k ve kadınhk, doğum, ölüm, hasınlıkJar). - 2" Muhitin 

tetkikı: A. Tabii coğrafya muhi,ci (yükseklik, ikl imler, 
sular, toprak, nebatlar ve hayvanlar) . B. Sun'i mu:hit, teç­
hizat (ziraat nevileri, ıbinalılr, yollar, aletler v. s.) . 

I I .  Fikri adetler (mecburi olmıyanlar). - ı" Dil 

(lfıgat, nahiv, fonctik, semantik) . Yazı. 2° Sanııtler: A. Plis­
tik san'atlcr (ne gibi şartlar içinde nasıl oldukları, tasavvur­
lar, tarzlar, eserler) . B. ifade san'atler.i, musi.ki, dam, 
edebiyat. - 3° llimler (ne gibi şarıt1ar ıiçinde rhasıl olduk­
ları, usuller, neticeleri) .  - 4° Felsefe ve abi/ik (tasavvur­
l ar, kaideler, gerçekten tatbikat) . - S'' Din ( itikadar. 
ameller) ['} . 

I I I .  M.ıddi /idetler (mecburi oJmıyanlar) . - 1" M.ıd­

di hayal: A. Beslenme şekli (malzeme, nasıl işletildikleri, 
münebbiıhler) . B. Elbise ve tez}ıin. C. Mesken ve mobilyıı.-
2" Hususi hayat: A. Zamanın nasıl kullanıldığı ( tuvalet, 
bedene irhd.mam, yemeik) . B. İçtimai merasim (cenaze me­
rasimi ve evlenme, hayramlar, -teşrifat) . C. Eğlenceler (mü­
mareseler ve rav, tiyatrolar ve oyunlar, içtimalar, seyahat­
ler) . 

strait) ve ruhi sınıfıara (iktrs�di, cinsi, sempati, şeref. v. s.) 
sınıfıara dayanır ve meydana çıkış tarzları pek başka başka 

olan nevileri (askeri müesseseleri iktısadi hayat ile birlikte 
göstermek gibi ) bir arada sınıfiara sokmağa götürür. 

C} Rahipler müesseseleri hükumetten bir kısımdır ; al­
mancada eski zaman tarihine ait el kitaplarında rahipler mü­
esseseleri müesseseler arasında gösterilmiştir, halbuki din 
san' atieri e aynı sınıfa girmiştir. 
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IV. lktısadi. adetler. - 1'' Mahsuller: A. Ziraat ve 
hayvan yetiştirme. B. Madenierin işletilmesi. - 2° T ebdil­
ler. Münakeleler ve endüstri (1] : Teknik tarzlarr, iş bö­
lümü, münakale yoJiarı. - 3° Ticaret: Mübadele ve s.ı.tıs, 
itibar. - 4° T evzi: Mülık rejimi, intikal, muıkaıveleler, mah­
sullerin paylaşılması. 

V. lçtimai müessesele1·. 1° Aile: A. Temel kanunu, 
otorite, ıkadmların ve çocukların bı:ıkları. R 1ktısadi teş­
kilat CJ. Aile servetıi, miraslar. - 2° Terbiye ve talim 
(gaye, tarzlar, iş görenler) .  - 3Q Içtimal sınıflar (tasnifte 
güzetifen prencip, münascbetlcrin kaidesi). 

VI. Halk müesseseleri (mecbupri olanlar) . 
1° Siyasi. nizamlar: A. Hüki.imdar (memurlar, hükumet 
usulü). B. İdare, şubeler (harbiye, aıdliye, maliye v. s.). 
C. Seçilen memurlar, medi�lcr, ·intihap heyetleri (saJihi­
yetleri, .intihap usulü) . -· 2° Rahipler müesseseleri (ayni 
suaJJer). --· 3° Milletler arasındaki müesseseler: A. Diplo­
masi. B. Harp (harp adetleri ve ıaskeri san'aıtler) . C. Hu­
susi haklar ve tica.ret. 

V aıkıaları mahiyetierine göre sınıflara ayırmak usulü� 
vakıaların meyd1na çıktııkiarı zamana ve yere göre .sınıf­
lara ayırmak usulile karıştırılarak .bu suretle her kolda 

zaman, coğra,fya ve milli şubeler g()sterifir. Fiillerin bir 
nev'inin (dil, resim, hükumet) tarihi ııaman, memleket, mil­
Jetler tar.iıhlerine ayrılır (esıki zamanlarda Yunan dili tari­
hi, XIX uncu asırda Fransız Hükumetinin •tar.i!hi).  

· [1] Münakaleler, çok defa ticaret sınıfına sokulmakla 
beraber endüstrinin bir nevidir. 

eJ Mülk iktısadi, içtimai ve siyasi, karışık bir mizandı. 
/ 
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Ayni prensipler vakıaların hangi tertipte sıralanaca­
ğını tayin etmeğe de yararlar. Vakıaları biribirnden sonra 
göstenmek zarureti tertip ·Sırasında da rbir usul kabul·üne 
lüzu.m gösterir. Sı-ra .ile rgösterilecek ıv;akıalar ya ayni za­
manda meydana çLkmış olan vakıalar, ya ayni memleketin 

vakıaları, yahut aıyni neviden vakıalar olabilirler. Tarihte 
ıher maddenin şu suretle başka başka üç türlü sıraya ayrıl· 
ması .mümkündür : Kronoloiik sıra (zamanLar sırası), 
- coğrafya sırası (yerler sıraeı ki çok defa milleder sıra­
sına uyar). - Fiillerin nevileri .oırası ki adet üzere buna 

m:;ntık sırası denilir . . Bu sıraLardan ryalmz 'biııini gözetmek 
mümkün değildir : Zaıman sırasile yapılan her ıizahta 
coğrafya ve mantık kısımlan •ayırmak, bir memleketten 
ba�ka birine, vakıa nevilerinin birinden başıka birine geç­
mek v.e !bunun aksini de yapmak lazımdır. F-akart her va­

kit hangi türlü sıııasının ötetkıiler.den üstün olacağım ve 
başka türlü sıralardan hangilerinin o sıramn şubeleri ola­

cağını taıyin etmeğe lüzum vardır. 
Bu üç türlü sıra arasında biııini seçmek nazik bir İ§­

tir, · bu seçim mevzua ve hangi neviden halka aniatılmak 
iç1n çalışılıyorsa o neve göre, roaşka ıba§'ka muhakemelerle 
yapıl ır. Bundan dolayı seçim iza:h usulüne bağlı olmark 
lazım gelir ; fakat bunun nazar.iyesini ·biLdirmek içi.n pek 
uzun r.ıfsile ıihtiyaç vardır. 

II .  Taıdh vakıalarmı seçip ayırınağa başlamlınca in· 
sanın karşısına hemen bir mesele çıkar ki bu mesele şid­
detli münakaşaLara sebep olmuştur. 

İnsanın her fiili mahiyeti bakımından geçici, yalmz 

bir an-da ve yalnz bir yerde meydana çıkan ş�s1 bir va 
kıadır. eRal-ite bakı(mından her vakıa tektir. Fakat bir in­
sanın fiilierinden herh!ri gene o insanın yclıut ayni grup-



232 SENTEZ İŞLERt 

tan ibaşka insaniann fiilierine benzer, çok defa da o dere­
cede benzer ıki o filler ayni i�iın al tında biribirierine ka­
rıştırıhr ; bidbirlerine benziyen · ve insanın zihninde, mu­

k.:ı.vemet edilmesi mümkün olanııracak surette, birleşen fi­
illcre adetler, alışıklıklar ve nizarnlar .denilir. nunlar zihin­
de kurulmuş şeylerden .iburettir, fakat insanların zekaları­
na kend ilerin i o kadar zorla kabul ett-irirler ki çoğu za­
ruri birer ık.:ıide olurlar ; bu adetler zaıman içinde devam 
eden, meıkin içinde .yayılmış !kol lek-tif vakıalardır. - Şu 

halde ta,rih vakıaları, bir�birinin aksi, ıiıki türlü görülebi­
lir : Ya şahsi, hususi, geçici olmaları bakımından, yahut 
kollektif, umumi ve devamlı  olmaları bakımndan. Birin­
ci türlü tasavvurda tariılı geçmiş zamandaki jnsanların .ba­
şına gelmiş arızalarrn hi.kayesicl ir ;  ikincisinde tarih bütün 

insanların biııibiııi arkasından meydana çıkan idederinin 
bir ta.blosudur. 

·Bu sahada, ıbilhassa Almanyada, medeniyet tari.b.i 
(Cullurgeschichle) CJ tarafını tutanlada eski :tJ:ımanın an'·  

anesine bağlı kalmış olm meslekten tarihçiler arasında 
kavga çıkmıştır ; fransad-ı ı;ıizamlar, adetler ve fikıirler ta­
rihi ile - karşıdakilerin dudak ıkıvırarak "muharebcler 
tar:ihi" dedikleri - - siyasi tarih arasında mücadele gö­

rülmüştür . 
Bu irhila.f iki tarafıra çahşanların kullanınağı ;ldet 

ed:ndi.ldcri vesikaların ara:sınd:ıki farkla anlasılrr. En ıi· 
yadc s.iyasi tar ihle  meşgul olanlar - ıhükumetlerin fiilie­
rinde umumi bir şey görmek pek güç olduğundan - yıll­
n rz şaJ1si ve geçici fi il ieri görürler. - Hususi nırihlerde 

ise, bunun aksine olarak, (yalnız edebiyatlar tarih :ndc 

[1] Bu hareketin tarihi ve bibliyografyası için Bern­
heim'a bakınız. Aynı ktiap. s. 45 · 5 5 .  

-, 



V AKlALARlN GRUPLARA A YRlLMASI 233 

rnüstesna) vesikalar a ncak umumi va-kıalar bir dil  ş ekl i, bir 
.din ayini, bir hukuk kaidesi gösterirler ; bu kelmeyl söy­
lemiş, o ayini ifa etmiş, o kaideyi tatıhi:k etımiş olan ınsanı 
tasavvur etmek için hayali zorlamak lazım olur. 

Bu nmbahasede bir tarafı tutmağa lüzum yok­

tur. Tarih i tam bir surette kurmak işi, vakıı1l arı her iki 

baıkımdan da görrneğe l üzum göstenir. İnsanların fi-kirleri­

nin, hayatlarının ve işlerinin tablosu, şüphesiz, tar ihin baş­

l ıca bir parç1sıd r. Bununla beraıber, ıbütün şahısların bü­

tün fi ili eri arasında m üşterek olanlar toplanıldı.ktan sonra 

gene bir tonu kalır ki bunu atmağa hak yoktur, çünkü 

ha l is tarihi unsurdur ; bu, fiillerden blZılarının bir insanın 

yahut muayyen 1hi r  grupun muayyen bir zaman-da meydana 

-çıkmış fiiller ol maa lrından ı ileri gelir. Siyasi hayatın wnu­

mi v :ıkıala rı için tahdit  edilmiş bir kaıdro içinde, Pharsale 

zaferi yahut Bastil le' in zaptı g:i•bi arızi ve geçici va.kıala r  

ıiçin y e r  o lamaz, fakat onlar olmayınca d a  Romanın veya 

Fransanın nizamları tarihi anlaşılamı:ız olurlar. 

Şu suretle taüh umumi vakıaJarın tetkikini ayrı ayrı 

vakıakırdan baz�l annın terki-k ile birleştirrneğe mecburdur. 

Tarihin bir karakteri de ·karışıık, bir umurniyetler ıilmi ile 

maceralar hikayesi arasında bel-i rsiz olmaktır. l:k,i cinsin 

birleşmesinden çıkan :bu karışık şeyi insan f:krinin kate­

gorilerinden birine sokmaktaki güçlük, çok defa, şu ço­

cukça sualle  ifade edilm iştir : Tariih b i r  san'at mıdır, yok­

sa 'bi r iLim m idir ? 

III .  Yukanda söylenilen umumi kadro, tıariıhinin 
yapılması denenıile'bilecek olan, adetler (alışıklıklar ve 

nizamla,r) nevilerinin lhepsinıi tayin - etme:k için sual cet­

veLi işine d e  yarıyabi lir . Faıkat o umumi cetveli, dil, din, 
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hususi adetler Ve}U siyasi nizarnlar gibi, herhangi tariht 
iıtiyatlar gmpunun tetkikına tatbik etmek için ıher vakit� 
daıha önc�den meydana çFkan, şu meseleyi ılıalletmek la­
zımdır : Tetkik edilecek olan adetler ıkim:n adeti olmuş­
lardır ? Bunlar birçok sayı<la ş1ıhıslar arasında m üşterek 
olurlar, o halde bu ayni adetleri güdenler bizim grup de­
diğimiz şahıslar k ümesidir. Demek olur ·ki :bir adcti tet­
kik için ilk şart o adeti tatbik etmiş olan grupu ta�Kı et­
mektir. Burada da ins.ma ilk gelecek \harekete karşı koy­
mak lazımdır, çünkü bu hareket bizim tarith binasını büs-· 
bütün yıkabilecek bir iıhmale götürür. 

Tabii temayül, ·insa,n grupunu ihir hayvan ncv'i ör­
neği üzerine, 1heps.i biri'birine henz.iy�n insanlardım toplan­
mış hir birlik gibi tasavvur etmektir. Pek belLi bir karak­
terle birleşmiş bir grup, ayni resmi ibir hükumetle biribi­
rine !bağlanmış bir millet (Romalılar, İng.il izler, Fransız­
lar), ayni dille k!muşan lbir ıkavim (Yun,mhlar, Gemıan­
l ar) alınır ; bu grupun azal�rmdan ·hepsi :her noktada bi­
dbirlerinc benziyorlarmiŞ ve ayni ade·tleri tutmuşlar gibi 
muamele edilir. 

H:Jbuiki gerçekten hiçbir grup, bir merkeze bağla­
n ılmış bir cemiyet bile, herıtarafı .biri!birine benziycn bir 
birlik değildir. İnsan faaLiyetini-n 'büyük bir kısmında 
- dil, san'at, ilim, .din, iktısadi hayat - grup dalgalı 

kalı r. Yunanca söyliyen ins.1nlar grupu nedir ? Hı ris.tiyan 
grupu ned i r ?  Modern ilim grupu nedir ? - Resmi bir teş­
.kiJatla tamamı tamamına tayin edilmiş gruplar bile, dev­
Ietleı-, din m üesseseleri, bir.ibirlcr:ine 'benzemiyen unsur­
lardan teşkil edilmiş sathi birliklerdir. İngiliz milleti ara­
sındı Galliler, İsıkoçyalılar, İr! andalılar vardır ;  katolik 
klisesine bağlı olanlar arasında bütün ·dünya}'a dağılmış ve 
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dinden bşka her şeyde biribirlerinden ayrı hiristiyanlar 

vardır. Azaları her noiktaıdıı ayni adetleri rutan grup yoık· 

-tur. Her insan ayni zamanda !birçok gruplarda azadır ve 

her grupta başka başka arkadaşlarla birlikte bulunur. Bir 

fransız Kanadalı Britunya devletinde, katolik klisesinde, 

farnsız dilile konuşan grupta azadır. Bu suretle gruplar 

biribirlerile karl§ırlar ve insanları, biriıbirinden tamamı 

tamamına ayrılmış ve bidbirinin yanında yer tutmuş cemi-

yedere ayıl'!mağa imkan yoktur. 
· 

Tatih vesikalarında, vesikanın muasırları tarafm­

dan kullanılmış grup isimleri bulunur, bunların birçoğu 

sathi ıbenze}'�işlere göre verilmiştir . . Bu -bayağı mefhumla n 

k1hul etmezckn önce onları :tenkit etmeği .bir :kaide olarak 

tutmak, şu : Bunların müşterek adetleri neydi ? İnsan faali­

yetinin han�i nevilerile de biribirlerinden ayrılırlardı � 
suallerinü düşünerek grupwı .mahiyetin:i ve -genişliğini ta­

maımı tamamını tayin etmek lazımdır. Grupun hangi adet­

lerile :bir -terkik ıkı1ıdrosuna yarıyabileceğ.i ancak o vakit gö­

rülecek, vakıaların nev'ine göre hangi grup nev'inin seçi­

leceği de o vaJdıt bulunacaktır. Fikri adetleıii (dil, din, 
san'at, ilim) tetkik için siyasi bir mefihum değil, bu adeti 

müşterek olarak tutmuş olan insanlar grupu alınac:ıık ; ik­

tısadi ·vakıaları •tetki:k için iktısadi bir müşterekli-kle ıbağ­

lanmış bir grup almacaktır ; s iy.asi grup içtimai ve si ya· 

si vakıaların tetkikı ıiçin bırakılacak ; ırk ise 'büsbütün bir 

tarafa ıbıra:kılacaktır CJ. 

(1} lfk mefhumunun boşluğunu ispata artık lüzum yok­
tur. Bu mefhum milliyet veya dil ile bağlanmış birtakım müp­

hem gruplara tatbik edilirdi, çünkü tarihçilerio ırklar arasında 
(Yunan, Roma, Kelt, Islav ırkları) dedikleri şeylerle • irsl 
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Bir grupun, bir�birlerine benziyen noktalannda hi le  
henzcyiş büsbütün tamam ·değildir ; grup, azalannın ikinci 
·dcrecedeıki adetleri biı;ibirlerine henzediklerine göre ikin­
ci derecede gruplara ayrılır ; bir dilin lethçeleı:i, ıbir di nin 
.meııheplcri, bir miiletin eyafetleri olur. - Bunun a·ksin:! 
olarak bir grup başka bir gru.pa yaklılıştırılalbileceık kadar 
ona bcnzt!r ; birlikleri sınıfiara ayırır:ken dil, san'at, kavim 
"familyaları" ·bulunaıbiLir. - Demek ollllyor ki, şu me­
seleleri de düşünmek lazımdır : Grup ne suretle k sımf.ua 
ayrılatıştı ? Grup hangi biriişe giniyordu ? 

O zaman, yukarıda gös.tcrilen taıblo takip edilerek, 
herhangi bir zamanda ve ıhetha.ngi bir yerde bir ;ideti, ılıat­
ta 3.detler birHğini, bir usul ile tetikik etmek m ümkün o­

lur. Dil, san'at, il imler, tas. :ıvvurlar, •husus i ahş·ıkhklar gi­
bi şahsi ve iradi adetler şeklinde görünen vakıalar nevile­
rinin hiÇbiri için bu işte .güçlük ·görülmez ; her adet in ne 
olduğunu tesıbit etmek yetişir. Yalnrz, adetleri icat eden ve 
onları ·devam ettirmiş olan şahıslada (artis tler, ilim .adam­
ları, filozoflar, modaıyı kat edenler), adetleri kabul eden 
kütleyi hir�birlerinden ayırmağa- drkkat etmek lazımdır. 

Fakı:ı<t içtimai yahut siyasi adedere varıhnca, zaruri 
bir vehme sebep olan birtakım yeni şartlar meydana çı­

kar. İçtimai veya siyasi ıayni grupun azalarının adet edin-

olarak aynı karakterlerde olan insanlar grupu demek olan -
antropoloj i bakımından müşterek olarak yalnız isim vardı. 
Taine'in bu ismi fazla kullanması üzerine mefhumun manasız 
olduğu anlaşılmıştır. Bunun pek iyi bir tenkidi Lacombe"ın 
adı geçen eserinin XVIII inci kitabında ve B. Robertson'un 
The Saxon and the Celt, Londra, 1897, in - 8, eserinde bulu­
nur. 
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dikleri fiili er yalnız biribiı-l erine benzemekle kılilmazi ar ; 

grup azaları karşılıklı fiıillerle de biribirleri üzerine tesir 
ederler, ıbiribirlerine hüikmedcrler, biri-brlerini zorlarlar, 

biri ötekine mükafat eder, ceza verir. Adetler grup aza­

ları arasmda münasebetler olurlı:ıır. Münasebeıtler eski, 
resmi kaidelerle .tan:zıim olunmuş, maddi hir otoriteyle 

mecburi .kılınmış, mahsus memurlar vasıtasile devam et­

tirilmiş olunca, hayaı.tl. öyle bir yer tutarlar ki, o münase­

betleri ta.�bik eden kşimselere dışarıdan realiteLer duygu­

sunu verirler. Bir meşguliyette yahut :hayaıtlarına hakim 

olan bir adet haline giren bir vazifede ihtisas bağlamış 

olan insanlar bile biribirlerinden ayrı .kategoriler halinde 

gruplara (sınıflar, korporasiyon, kl iscler, ·hükmetler) ayrı­
lır gihi görüniirlcr ; bu k.ııtegoriler .de gerçekten birer 

mevcutmuş, yahut hiç olmazsa, heııbiri gerçekten bir mev­

cut olan cem�yet içinde lbir vaıZife yüklenmiş gibi görü­

nürler. Bir hayvanın cismile kıyas edilerek, bir cemiyetin 

'1>ünyesi" ve "işlemesi" yahut "•teşdh" ·i ve "fizyolo­

ji" si bile ·tarif edilmeğe kadar gibidir . .Bunlarda teşbihten 

başka bir şey yoktur. Bünye, insanlar arasında meşguliyet­

Ieri, zevkleri ve vazifeleri dağıtan adetler ve kaideler de­

mektir ;  .işleme, her insanın başka insanlarla adet üzere 

hangi fiillerle münasebete griyorsa o fiiller demektir. Bu 

tabirleri kullanmak kolaylıklı görünse de, bunların altında 
adetlerden başka bi rşey olmadığı unu tlmama.k Iazun­

dır. 

Bununla beraber, nizamlaırın tetkikı şaıhıslar ve gör­

dükleri işler üzerıine ayrı aıyrı meseleler düşü.nııneğe mecbur 
eder. - lıkıtısaıdi ve içtimai niııamlar için iş 1bölümünün ve 

· sınıfıara ayırmanın nasıl yapıldığmı, mesleklerin ve smıf­
larn ne olduklaırım, smıflara girenierin nasıl toplanıldık-
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!arını, başk11. •başka meslek ve sınıf adamlarının biriibideri 
arasıuda ılıangi münasebetlerle yaşadııklarını aramak la­
zımdır. - Medburi ıkaidelerle ve maddi bir otorite ile ıı:a­
yin •edilmiş siy�.1ısi nizamJar için yeniden �ki sıra mesele 
meydana çıkar : 1° Otorite sah!:ihi memurlar hangJle.rıiydi ? 

Otıorite ayrı ayrı şahısların ellerinde ılıulunduğu halde, va­
z.ifelerin ayrıhşrm tetıkiık etme,k, otorite sahiplerini ayrı 

ayrı sırufhr (hü:kümdar ve maiyeti, merıkezi ve mahalli) 

halinde analiz etmek, başka başka heyetlerio herbirini 
de ayırt etmek lazımdır. Hükfunet adamlarından her türlü­
sü için şunları ·düşürunelidir : 1° Hükumet adamlıl.rı nasıl 
bulunurdu, resmi salihiyederi neydi ? t� görmek vasıta­
ları gerçekten neterdi ? 2° Resmi kaJdeler ınele.rıdi ?  Şekilleııi

. 

(adet, sıra, kanun, teamül) neydi ? O kaidelerde neler var­
dı (•huıkuk kaıideleri) ? Kaideler nasıl �ııtbik olunurdu 
(usul) ? BiHıassa da� ıkaiıdelerle onların tatbiikatı arasında 
ne gibi fatıklar vardı (Sılılahyetin fena kullanılması, şahsi 

menfaat iç(n halkı işletmek, memurlar arasındaı ihtilaflar, 
riayet edilmiyen ıkaideler) ? 

IBir oemiyetıi t-�şkil eden vaıkıaların ıhepsini ta:yin et­

tikten sonra bu cemiyete, ayni zamanda .bulunan cemiyet­
terin ·hepsi arasında yer vermek kalır. Bu da milletler ara­
smdl fikri, iktısadi, s iyasi (diplomasi ve ıharp �detleri) ni­

.zamların .tetikikıdır ; bunda da Sıirasi nizarnların tetkikında­

ki meselelerio ayni meıydana çıkar. - Bunlara birkaç ce­
miyet aBsında müşterek adetler.ln ve resmi hir şekil al­
mıyan münasebetlerin tetkikını ilave etmek lazımgelir. 
iariıh binasının enaz iler.ilemiş kısımlaırından lbiri budur. 

IV. Bütün ıbu işlerin sonunda, herhangi b.ir zaman­

da tinsan ıhayatının ·t.::lblosu yapılmış olur ; bu tablo bir ce­

miyet hali (almancada. Zustand) bilgisini verir. Fakat ta-
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rih ayni za.maııı.h. meydana çıkan vakıaların hareketsiz 
'hallerini (çok defa huna statique derler) göstermekle kal­

.maz. Tarih, başka başka zamankı.rdaki cemiyet hallerini 

-tetkiik ve onların ara1sındaki farkları tesbit eder. İnsanla­

rın adetleri ve onlıa.rın madd1 şartları zamandan zamana de­

ğişir ; adetler devam ediyormuş gibli göründülderi vakit bi­

le, bitıibirlcrine büsbütün !benz-er halde kalmazlar. Bundan 

.dolayı o değişmeleri de araştırmak lazımdır ; bu da bi­

ribiri arkasından mey:dam çıkan vakıaların ·tetkikıdır. 
ıBu değişmeler arasında tarih binası için en ziyade 

�hemmiyetli olanlar, ayni ıi stikamette olanlardır ['} ki bu 

suretle, bir cemiyet adeti y;11hut hali, derece derece bir sıra 
farklarla, başka adet yahut hal olurlar, yahut teşbihsiz söy­
lemek üzere, bir zamandaki ·insanlar, birdenbire hiçbir de­

ğişiklik göstermeden, kendilerinden önce gelmiş insanlar­
dlın başka ıtürlü bir adet tatıbik ederler. ·Bu da tekarniii 

(evolution) .dür. 
Te:kamül, insan adetlerinin hepsinde Jıasıl olur. Şu 

halde cemiyetin tablosunu yapmak için işe yaramış olan 

<Sual cetveline tekrar müracaat 'tekamülü araırnak !İçin de 
gene yetişir. Vaıkıaların herbliri, şartlar, adetler, otorite 

sahibi memurlar, resmi kaideler için, bu vakıanın tekamü · 
lü nasıl olmuştur ? meselesi meydana çıkar. 

Bunun tetkikı ılıirçok .işe lüzum gösterir : 1° Teka­
mülü tetkik edilmek istenilen 'Vakıayı tayin etmek ; 2° te­
kamül nekadar zaman ıiçinde meyd1ına gelmişse o zama­

nın müddetini tesbit etmek ; bu müddet, tekamülün iyice 
beiii olacağı surette, bununlaıbera'ber tekamülün 'başlangıç 

eJ Aksi istikamette olan değişmelere, şeyleri başladık­

lan noktalara geri götüren irticaçlara ( oscillation) tarihte ve­

rilecek yer hakkında uyuşulmuş değildir. 
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noktasile vardığı nokta arasında bir mün:tsebet buluna­

cak surette, seçilme] i dir ; 3" tekimill ün biri-biri  arkasından 
geçirdiği merhaleleri tayin etmek ; 4" tekarnütün hangi va­
sıta ile hıisıl olduğunu aramak. 

V. Cemiyederin hepsini ve onların tekamüllerinin 
ıhepsini sıra ile terkiık etme:k, tamam olsa ıbile, gene tari­
hin maddeler.ini tüketrneğe yetişmez. Teker .teker .birtakım 
vakıalar kalır ki, bunlardı1..0 da vazgeçilemez, çünkü !bun­

lar haller:n tcşe.kkülünü ve tekamüllerin başlangıcını anla­
tırlar. Fransanın n.izanllı:ıırı ve tekamülü Gaul'lerin Sezar 
tarafından zaıptcdildiğini ve Har:1barların istilasını söyleme­
den, nasıl tcıtkik edilebil ir ? 

Böyle teker teker vakıaları tetıkiık etmek Iüzuınu, ta­
rih bir  i l im olamaz, denilmesine sebep olmuştur, çü.nıkü 
ıher i lmin mevzuu umumi şeylerdir. - Tariih burada, 
;kozmoğrafya, jeoloj i, hayvan nevileri ilmi ile ayni şart 
!içinde 'bulunur. Tarih Vı?.ıkıalar arasındaki umumi surette 
müna.sebetlerin mücerret (abstrait) bilgisi değildir ; tarih 
reaHtcnin iztıhlı tetkiludır ; halbuki real i:te ancak bir defa 
mevcut olmuştur. Arzın, hayvan !hayıJttının, insan hayatı­
nın bir tek ·tekamülü olmuştur. Bu -teıka.müller:in herbirin­
de 'biriıbiri arkasından meydana çıkan vakıalar birtakım 
mücerret kanunların m:tıhsulü değil, başka başka neviden 
birç'O'k v.1kıalann her anda bir araya gelmelerinin ma:h­
sulü olmuşlardır. Vakıaların ıböylc bir  -araya gelmeleri 
- ki buna bazıları tesadüf derler - tekarnütün kendine 
mahsus yürüyüşünü tayin etm!iş olan ·bir sıra arızalar ibu­
sule getirmiştir CJ. Tekarriül ıancaık arızaların tetkiıldlc 

[1} Tesadüfün nazariyesini B. Cournot : Considb·ations 
S/.11" fa marcbe des idees et des evenemenis dans /es temps TllO· 
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anlaşılaıbilir ; tari'lı burada jeoloji ve paleontoloji ile ayni 
vaziyettedir. 

Bu suretle, an'ane tarihinin - hayal üzerine tesir et­
tikleri için - edebiyat arzusite topl•amış olduğu ha.diseleri 
ilmi tarih, tekarnütün tetkikında tekrar kullanılabilir. Şu 
halde insan adetlerinden herbirinin üzedne tesir icra etmiş 
olan vakıaları aramak mümkün olacaktır ;  ıher hadise vu­
kuunda hangi tekamüle tesir etmişse ooun sınıfına girecek­
tir. Ondan sonra tarihi tekarnütün hep birden tablosunu 
yapmak için, hertürlü badiseleri bir araya .getirerek zaman 
sırasite ve memleket sırasite sımflara ayırmak yetişeceık.tir; 

O ıvakit, vakıaların sırf mücerret kategoriler halinde 
sıralanmış oldukları (san'at, din, hususi hayat, siyasi ni­
zamlar gibi) husus% tarihierin üstünde, müşterek ve mad­
di bir tariıh, yaoi hususi tekinıüllerin hepsine hakim olmuş 
bulun:ın umumi heyetle tekamülü göstererek ayrı ayrı hu­
susi tarihleri biribirine bağlıyan umumi tar.i:h :kurulmuş 
olacaktır. Mütehassıslar, ayrı ayrı tetkiık edilen (din, san'­
at, hukuk, temel teşkilatı gibi) vakıa nevilerinden herbiri­
nin kapalı birer '<llem teşkil ettiklerini ve o alem içeri­
soinde vakıaların içlerinden gelen bir nevi kuvvetle teka­
mül ettiklerini zannetmeğe ·temayül gösterirler, halbuki 
öyle değildir. Bir adetin yahut bir nizamın (dil, din, ki­
lise, dsvlet) tcokainülü ıbir teşıbihten ibarettir, bir adet mü­
cerreıt bir şeydir ; m ücerret bir şey te!ldımül etmez ; a.sıl 
manada tekamül eden ancak mevmtlar (etres) vardır ('}. 

dernes, Paris, 1872, 2 ci l t, i n  - 8 eserinde kat'i bir surette 
yapmıştır. 

[I] Lamprecht, Deut.rche Zeitschri/t fii1' Ge.rcbihtJwis­

sen.rchaft, yeni se r ı ,  c. I ,  1 896 mecmuasında uzun bir makale 

1 6  
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Bir adette bir değişme meydana çııktığı vaki-t, o adeti tat­
bik eden insanlar değişmişler demektir. Hat:buki ·insanlar, 
içerisinde ay.rı a!)'rı ıhadiseler geçen ve ıbiri:birlerine ılıiçbir 
ıtıüdü geçİit vermi-yen (dini, hukuki, ·iktısadi) 'böl.melerle 
ayrılmış değillerdir ;  insanlarm halini değiştiren bir hadise 
ayni zamanda, hiı:liıbirlerinden petk ayrı ayrı newlerden olan 
adetlerini de değiştirir. Bar'barla.rın is.tilası ayni zamanda 
ıdiHer üzerine, ıhususi ıhayaıt üzenine, si:yasi ni-zamlar ·Üze­
rine tesir etmiştir. Demek oluyor Iki, ıtariıhin yalnız ıbir hu­
susi kolunda kaıpamlmaıkla tekıiımül anlaşdamaız ; lbir müte­
ıha:ssıs ikendisinin ımensup olduğu ıkolun ibile ·tam tarihini 
ıyapmaık için, o kolu a�ıran bölmenin üzerinden, müşterek 
va.kıalar saıhasma lbaıkımahdır. ·İngiJiz edeıbiyaıtı münasebe­
tile, ·ede!bi te1dmülün edeıbi :hadiselcre ·değil, umumi vakı­
alara bağlı olduğunu ıbildirmiş olması Tai.ne ·için 'bir me­
ziıyettir. 

Tek olaı:ıak meydana çıkımış ·vakıaların unuımi tarihi 
ıhususi .ta.I1i'hlerden önce kurulmuştur. Bu tar:ih, Jıususi ta­
rihlerde yer !bulamamış olan !bütün valkıaıların tortusudur, 

h� de lhususi tar�h !kolları meydana çı:k:tıkça ve umumi 
.tadhten ayrıldııkça o umumi :tadh :küçülımüştür. Umumi va­
ıkıalar en z.iyade siyasi maıhi.yetıte olduiklarmdan ve onları 
lhlllsusi !bir kol haLinde teşkil e�meik daha güç olduğundan, 
umumi ta.rjh fiilen siyasi tarihle (Staatengeschichte) ka-

olan Was ist Kulturgeschichte eserinde medeniyet tarihini, 
bütün cemiyet için müşterek ve her devirde ayrı ayrı birtakım 

"ruhi ve içtimai" hadiseler husule getiren bir kollektif cemi­
yet ruhu nazariyesi üzerine kurmayı denemiştir. Bu bir meta­
fizik faraziyedir. 
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rı�:ıik kalmıştır CJ. Bunıdan dolayı, siyasi tar�hçiler umumi 
tarihin yardıımcı.sı olmaya ve meydana getiirdikleri bina­
larda, ıteikamillü anlamak için �umlu olan (kav.imleria: 

göçmeleri, dini ıslaihlar, icaıtlar vıe ke�ifl.er giıbi) rumwni 
vakıaların hepsini muhafazaya mecbur kalmı�lardır. 

Umumi ıtar�hi kurmaık iç:n, cemıiyetıte deği�melere se­
bep olduklarından doLaıyı, lbir cemiyetin gereık halini, ge­
rıelk ıtekamüUerinden birıini anlatmaları mümkün olan valkı­
aların •hepsıini aramaık lazımdır. ·Bunları ıher •türlü sırada va­
kJJalarıda, ıinsanların ıyer değiştiıımelerinde, sınıJlarıdaki, ilim­

lerıdelki, ·dinleııdelki yenilıikler:de, idare eden adamların de­

ğişmesinde, inıkılaplarda, muihareıbelerıde, memleket keşif­
lerinde araımalıdır. 

Ehemm�yetli olan şey kat'i ıbir tesir yapan vakıa:dır. 
Bundan dolıaıyı vakıaları ıbüyıük ve ıkıüçük diıye ·�iye ayır­
mak için •taıbii .temaıyıül•e ikaıışı koymalıdır. Süyüık tesirierin 

küçük sebepleri olaibileceğinıi, Klooıpaıtra'nın burnunun 
Roma İmparatorluğu üzerine tesir etmi� ol&bileceğini 
kabul etmek �anın ıhoşuna .ghımeız. Bu nefret metafizik 

. ıbir şeyıdir, bu duy�u dünyamn istıikaımeti halkkınıda önceden 

'bulunan bir fikirden iler.igelir. Tekamül ilimlerinin hepsin­

<le toptan büyük değ-işmenin başlangıcı olan şahsi vakıalar 
bulunur. İspanyolların getirm� olduklan bir sürü at Ameri­
kanıın 'bütün cenıılbunu dolrdıuıımuştu. ıBir su ·taşkınlığında 
ıbir a�ın kökü suıyıun a:kınıtıısını keserelk ihir vadinin man­
zarasını değiitireıbi.Lir. 

İnsanların tekimülünde lbruzı lbüyıüik değişmeler görü­
lür ki aıılaşılabilen sebepleri �ahsi bir hadiseden başka bir 

[I} Vatanseverlik düşüncelerile sokulmuş olan milli 

tarih adı ay m şeyi gösterir ; milletin tarihi fiilen Devletin ta­

rihile karışır. 
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şey değildir eJ. İngiLtere, XVI ıncı asırda, bir hükümda-· 
rm ölümü üze.ııine (Mal"ie, Eıdvard, Henri) üç defa. din 
değişıtiımiştir. Bhemmiyet haşlangıçtaki vakıanın boyuna 
göre değil, ondan çılkımış olan valkıaların !boylarına göre 
ölçülımelidir. Demeık ol.u.yıor ki, da:ha önceden, şahısların. 
tesirini ıinkar eıtmemeli ·ve şahsi vaıkıaları ıbir .tarafa .bıra'k­
mamalıdır. Şaıhsın tkuvveıtle ıtesir edecek rvaziyette ıbulunup· 
bulıUnmadığı incelenmelidir. Bu da ilki iıhtıiımalde •taıhmin 
.edilebilir : ı 0 Şahsın fiili bir insan kütlesi üzerine misal 
olaralk .tesir ederek lbir an'ane meydana çııkaroığı vakit ki 
ıbu ıihtimal san'atıte, ıilimde, dinde, ıteknilkte sıık sık görülür ; 
2° dervlet, ordu yaıhut ıkilise reisierinde olduğu gibi şahısta 
bir insan ikütlesine emirler vermeık ve :bir •isti.kamet tayin 
eıtmek ikudreti bulunduğu vakit. Bir adamın hayatının va­
kıaları o va.kıit eıhemmiıyetli vaikıalar olurlar. 

Şu suretle, tariılı kadrosunda şaıhıslara ve hadiselere· 
birer yer ayırmak lazıı!Jl olur. 

VI. Bir-lıbiri arkasından meydana çıkan her türlü va­
kıaların tetkikında !birkaç durma noktası, -başlangıç ve son 
için !birer sınır bularak vakıaların pek ibüyük yığını içinde 
parçalar ayırmak h ir ıihtiyaçtır. Bu parçalar devirler'dir ; 
ibunların !kullanılması tarih kadar eskidir. Yalnız umumi 
tarihte değil, hususi tariılılerde de, tekamülü hissedilecek 
kadar uzun olan ıbir ımikldet tetkik edilince öyle parçalar 

ayırınağa gene -ihtiyaç olur. Bunları tahdit etmek için va­
sıta vereGek. olan şeyler hadiselerdir. 

Hususi taı.ıihler için, idet değişmeleri arasında ılıangi­
lerinin en derin olarak görülmesine karar verildikten son­
ra, bu vakıalar tekamül içinde :birer tarih (date) olarak 

el Comnot'ya bakınız. Adı geçen kitap, I,  s. IV. 
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ka:bul edil ir ; sonra onların hangi lhadıiseden çıktıkları ara­
ndır. Adetıin yerleşmesine •yahut ıbir değişmesine sebep 
olan hadise bir devr.in ıbaşlangıcı yahut sonu olur. Böyle 
·belli ıbaşlı hadiseler, ıbazı ·defa� ıtekamülü te&ik edilen va­
kıalarla ayni neviden, edebiyat tarihinde ebedi vakıalar, si­
yasi tarihte siyasi vaıkıalar olurlar. Faikaıt en çoik defa baş­
ka bir neviden vakıalardır vıe ıhususi tarilh onları umumi 
.taııihten alımağa mecbur olur . 

Umumi -tarih .için, devirler birçok neviden vakıala­
rın tekimillüne göre kesilmelidir ; ayni zamanda birçok kol­
larda bir devir ayıran hıadiseler (Barbarların istilası, Re­
forme, Fransa inkılabı) bulut1ur. O halde tekamülün -bir­
kaç ;kolu arasında müşterek, ihem de başlangıçları ile son­
larını ayni ılıadisenin gösterdiği devirler kurulabilir. Ev­
rensel tar1hin ·teamül .haline giıımiş olan ıtaksimi bu suret­
le yapılmıştır. - tkinci derecede ıdevirler, .ikinci derece­
de değişmeleri meydana b"Ctirmiş olan hadiseler hudut di-

ye alınarak, a.yni tarzda, elde edilir. 

Bu -suretle, hadiselere göre ıkıurulan dev.irlerin müd­
detleri biribirine müsavi değildir. Böyle ıtenazur olmama­
smdan .d olaıyı mcraık etmeğe hacet yoikıtur ;  bir devir sabit 
bir sayrda yıllar değil, tekarnütün aıyrı 8?ir lkısmı için geçen 
zaman olmalıdır. Tekamül de muntazam bir hareket değil­
dir ; belli başlı değişme olmadan uzUll bir sıra yıllar ge­
çer, sonra acele değişme anları •gelir. Bu farktan, Saint ­
Simon (ağır d�ğişmeli) temelli devirler ve (acele değişme· 
li) buhranlı devirler ·diye ayırmak usulünü çıkarmıştır. 



FASIL III 

Tarihi kurarken muhakeme 

I. Yesikaların ıbildirdikletıi tatıiJhi va:kııdar kadroları 
doldurmağa lhiçbıir vakit ıyetişmezler ; suaUerin çoğuna 
doğrudan doğruya cevap vermezler, cemiyet hallerinin, te· 
kamüllerıin 'Yaihut ıhadi·selerin ·tam taıblıosunu ·tertip için lü· 
zumlu olan çizgiler eksik kalır. İnsan eksiıkieri doldurmak 
için ıkarşı konulması müı:ı:ıkün olaınıyacak kadar bir ihti­
y:aç duyar. 

Doğrudan doğiiuya müşaıhede ·üzerine :kurulan il4m­
lerde, lbir ·sıra .içinde !bir vaıkıa eksik olduğu vakit onu ye­
ni ıbir ımüşahede ile a.rarlar. Tariıhte lbu çare bulunmadı­
ğından, hilg.iyi genişletmek için muha:keme kullanılır. V esi­
kalarta öğrenıilen vakıalaııdan yıola çıkarılaraik yeni vakı­
alar isıtidf.al edilir. ıMuihaıkeme düzgün olursa bu suretle 
bitgi •tarzı lhalldı oıur. 

Faıkat -tecrube gösıter.mişıtir ıki, ·tarih bilgisıinıin tarzları 
arasında düz,gün olaraık kullanılması en güç ve en ıbüyük 
yanlışları sokmuş olan ımuhakeme .tarzııdır. Bu ıtarzı, ancak, 
tehfiıkeyi hiçıbir vaki•t gözönüaden ka�etımemek için iıhti­
yat -tedbirleri aldlktan !SOnra kullanmalıdır. 

ı 0 Hiçbir vakit, h ir muıbaıkeme ile bir vesikanın 
analiz edilmesini karıştırmaımahdır; müellifin vesikaya 
açıkça koymadığı bir şeyi sokmağa cesaret edilince vesika� 
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müellifin söyılemeik -istememiş olduğu lbir şeyi ona söyleti­

lerek ·tamaımlanmlş olur [1}. 
2° Hiçbir vaı1dt, doğrudan doğruya ıbir ve�ikanın in­

celenmesinden çıkarılmış olan vaıkıaları ıbir muıhakemenin 

neticelerile ·karıştııımaımalıdır. YaLnız muihakeme .ile öğre­
nilmiş olan bir vakıa .ifade edildiği vaJci.t, o vakıanın ve­

sikalarda lbulunmuş olduğunu sanduacak surette yazma­

malı, vakıanın hangi ·tarzla elde edilmiş olduğunu haber 

vermelidir. 
3° Hiçbir

. 
vakit, :bir mu:hakemey.i farkında olmadan 

yapmamalıdır ; yanlış olmak iıhtiımali çok oLur. Muıhakemeye 

imizam verırnek !kendini mecbur etmek yetişir;  muha­
keme yanlış olunca külli kaziye, (proposition ıgenerale) 
adet üzere, çirkin olduğundan insan ondıan nefretle vazge­

çer. 

41 Muhakemede en rküçüık ıbir şüphe bulununca on-· 

dan bir netice çılkarmağa çalışmamalıdır ; muamele, ka-t'i 

olarak elde edilmiş neticeleııden açı!k surette ayrı bir hal­

de, tahmin şeklinde kalmalrdır. 

5° Hiçbir vakit, lbir ıtaıhmini ıtelkrar ele alarak onu 
rkat'i bir hale çevirmeğe çalışmamahdır. Tamamı tamamına 
doğrusu olmasında en ziyade . ihtimal bulunan ·ilk duygu­
dur ; :bir ıtahmin üzerine düşünülünce :insan ona alışır ve 
en sonunda onu .daha temelli !bulur, ihalhulki sadece insan 
ona daha ziyade ahşmış demelkıtir. Bu kaza, az sayıda 

metinler üzerıinde uzun zaman der.in düşünen adamların 
!başına çOk geLir. 

M.uhakeme usulünü kullanmak için, ıbir.i müspet, bi­

ri menfi, iki .tarz varıdır ; bunlar ayrı ayrı ·incelenecektir. 

['') Bu usul fenahğımn bahsi yukarda s. 1 38 da geç­
miştir. 
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II. Menfi muıha!keme - ki lbuna "siiiklııt delili" de 

derler - ıbıir vakıa \hakkında ıhiç haıber ıbulunmamasından 
�başlar CJ. ıBir vakıanın hi-çbir vesirkada göSıterilmiş olma­
masından dolayı, vakıanın ;hiıç mevcut olmadığı neticesi çı­
ikarıhr ; bu delil ıher otıürlü valkıalara, her ıtürlü adetlere, 
teka:müllere, ıhadiselere ıtatbiık oLumır. Bu delil, ıhayatta alış­
şılmış olan şu : "Bu iş vaki olmuş olsayıdı, !biHnecekti" 
sözüne dayanır ; delil şu : "V a:kıa mevcut olmuş olsaydı, 
ondan ibahsedecek bir vesika ıbulunuııdu" şekLinde ifade 
edilmesi lazımgelen bir kaziyei tahmin ettirıir. 

Bu suretle mwhaıkemenıin haklı olaibitmesi için, her 
şey.in müşaıhede edilmiş veya ya.zı ile kaydedilmiş olması, 
hem de ıbütün kayitler.in elden çıkmamış oLması lazm1ge 
lirdi. Halbuki yazılmış olan vesi!kaların en çoğu kaybol­
ınuşlardır, geçen vakıaların en çoğu yazı ile kaydedilm iş 
değildir. Muhakeme en çok defa yanlış olur demektir. 
Şu halde muhakemeyi yalnız, onun lüzum gösterdiği şart­
ların yerlerine gelmiş olduğu halleııde tatbik etmek la-

.zımdır. 

1° Vakıayı gösteren ves�kanın şimdi mevcut olır.a­
ması yetişmez, 'böyle ıbir vesi'kanın ılıiÇbir vıllidt mevcut ol­
maımış oLması lazımdır. Vesikalar ka}bolmuşsa h�çıbir ne­
tice çıkarılamaz. Bundan ·dolayı nekadar ço:k vesi!ka kay­
lbolmuşsa sü:kut delili o !kadar seyrek !kullanılmilıdır, bu 
türlü delil eski zamanlar için, XIX uncu asırdakinden da­
•ha az işe yarar. - Bu ·tahditten kurtulmak için, insan kay­
IboLmuş vesiıkalaııda faydalı hiçbir şey bulunmadığını ka-

e] Vaktile, din tarihinde pek çok kullanılmış olan bu 
delilin münakaşası, Metodoloji üzerine yazmış olan eski mü­
ellifleri çok meşgul etmiştir ve hala Pere de Smedt'in Prin­
cipes de la critique histo,-ique eserinde büyük bir yer tutar. 
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bul etmek ıister ; vesiıkalar ka.yıboLmuşsa, sa.klanıJ.mağa de­
ğerleri yok demekıti. denilir. Halbuıki, ıher el yazısı en kü­
çük ·bir kazadan ka}ibolaıbilir, elde bulunup bulunmamas� 
tesadüfe ibağJ.ıdır. 

2Q Vakıanın mecburi olarak m üşahede ve kaydedile­
bileceık maıhiyette bulunması lazımdır. Bir vakıanın kayde­
diLmıi.ş olmaması, .göııülmüş olmaması demeık değildir. tn­
san, :bir ıtürlü ıvakıalar ıtıopla.m:ılk için 'bir servis ıteşıkil edin­
ce, ıböyle kaıydedilmeden geçen vakıaların sanıldığından ne­

:kadar ·daiha 'ÇOk oıduğunu ve nekadu vakıaların görülme­
den ya,hut yazılmış lbir iz ibırakımadan g·eçtiğini anlar. Zel­

zelelerde, kuduz vaikıalarınıda, kıyılara düşen thalina balık­

ları va.kıalarında höyle olmuştur. Bundan başka, vakıaların 
birço�, muasırhrın peık :iıyi bildikleri bile, ıkaydedilmez 

ler, çürılkü resmi makamlar onların meydana çıkarılmasına 
engel olurlar ;  gizli hükumetierin -işleri ve aşağı taıbakaların 
ş Hdyetleri -için ıböyle olmuştur. Bu süıklıt, hiçlbir şey is­
pat etmediği halde, iyıi düşünmiyen tari!hçilerin üzerine 

büyük .tesir .yapar, pek z�yaıde yayılmış olan "aıh, o güzel 
esk.i zamanlar" safsatasımn aslı bu sükıittur. Memurların 

ha.ksızhklarını, köylülerin şikayetlerini hiçbir vesika yaz­
maz : Demek olur ki her şey yolunda

· 
giderdi ve hiç Ikim­

se sıkıntı çek.mezdi. - Si.ilkU.tu delil olaralk ikullanmarz:dan 

öoce şunu düşünmek lazrm gel ir : Bu vakıa elimizde bulu­

nan v:esikaların birinde ikaıydedilemez miydi ? lspa.t edecek 
olan şeıy bir vaikıa üzerine hiçbir vesika ibulıunmaması de­
ğil, va:kıanın kaydedilmesi lazımgelen ;bir vesikada hiç 

!kayiıt ibulunımamasıdır. 

Şu suretle, menfi muhakeme aıçııkıça belli olan ihti· 
mallerle tahdit edilmiş olur : V akıayı göstermesi lazımge­
len vesikanın müellifi o neviden olan vaıkıaların hepsini 
ıkaıyıdetmeık isterdi ve o neviden vakıaların hepsini bilmesi 
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lazım getirdi. (Tacite Germanyadaiki kavimterin hepsini 
sayınağa çalışır:dı ; Notitia dig.nitatum İmparatorluğun eya­
lederinden •hepsini bildirirdi ; bu 1isteler üzerinde bir ka v­
min .yaıhut ihir eyaletin yazılmış olmaması onların mevcut 
olmı1dı·klarım ispat eder). 2° Vakıa m evcut olmuş olsaydı 
müellifin hayaline ·kendisini zoııla kabul ettirir ve tasav­
vurları arasına zorla girmiş olurdu. (Frank ıkavminin 
muntazaım ıbir mecLisi bulrunımuş olsaydı, Gregorie de Tours 
kırallarm ·haıyatını o vakıalardan bahsetmeksizin ta$aıvvur 
edip yazamazdı).  

III .  Müspet muhalkeme ves:iıkaların tes.bit etmiş ol­
duğu hir vakıadan (yahut vakıamn mevcut olmasından) 
başlııyara:k ondan vesi.kaların gös.termedi.kleri başka bir va­
kıa (yalhut başka bir vakıamn mevcut olmadığı) hakkında 
netice çıkarır. Bu türlü muıhalkeme 1tariıhıin temelli ıbir 
prensipirrin, şimdiiki ·insanları geçmi·ş zamanda:ki •insanlara 
kıyas usulünün, tatlb�kaıtından !biridir. Şimdiki zamanda, 
insan rvakıalarımn biribirierine :bağlı olduıkiarı müşahede 
edilir. Filan rvaikıa ıhasıl oldu8u vaikit, ıfilan ibaşka lbir va­
kıa da hasıl olur, yahut birinci vıaıkıa ikinci vakıamn sebe­
bidir, yalhut eseridir, yalhuıt rher ikisi de ayni sebeıbin eser­
leridir. Geçmiş zamanda da !bunlara benzer vakıaların ayni 
surette :biııibirlerine !bağlı oldukları kabul edilir, bu tah­
min vesikalarda geçmiş zamanın doğrudan doğruya tetki­
ıkile de kuvvetlenir. Demek olur ki, geçmiş z�manda hasıl 
olan lbir vaıkıada.n, o rvakıaya !bağlı olan ıbaşıka vakıaların 

da ihasıl oldukları neticesi çıkarılır. 
Bu türlü muhakeme ıher neviden vakıalara, adedere, 

değişmelere, ışaıhsi arızatara rta:tıbiık olunur. Bilinen bir va­
ıkıaya dayandaraik lbilinm�yen vakıaları netice gibi çıkar­
mağa çalışır. İll6an vakıaların hepsinin sebebi ayni mer-
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kezde, yani insanda bulunduğunıdan, ·yalnz ayn� neviden 
olanlar değil, :başka ıbaşka nevilerden olan rvakıaların hep­
si de lbiribirlerine ıbağlı !bulunurlar. Sadece, !başka başka 
san'a·t, ıdin, ahlak, siyaset vakıaları arasında ıdeğil, san'at 
vakıalarile, siyaset vıakıaları, ahlak vakiaları arasında da 
bağlar ·vardır ;  o suretle lci, bir neviden ıbir vakıaya daya­
ndaraik ibaşka nervilerin ılıepsinden vakıalar hakıkında neti­
ce çııkardabilir. 

Muhakemelere temel olmak işine yarıyaibilecek vak­
alar arflsındaki bağları incelemek, insan vakıaları arasında 
bilinen münasebetlerin lhepSiinıin cetvelini yapmak, yani gör­
gü ile tesbit edilmiş olan lbütün içtimai kanunları göster­
mek demek olur. Böyle ıbir iş ıbaşlı başına lbir kita'bın mev­
zuunu teşkil etmeğe yetişir CJ. Burada muhakemenin umu­
mi kaidelerıini ve en çok görülen yanlışlıklara karşı alına­
cak ihtiyar ted:birlerıni göstermekle tkahnaca!ktır. 

Muhakeme iki kaziıyeye dayanır : Bunlardan biri 
umumidir, .insan ·işlerinin gidişinden -çıkarılır ; öteki hu­
susidir, vesikıalardan çıkarılır. Tatbikatta, hususi kaziye 
ile, tariıhi vakıa ile ıbaşlanılır : Salaımine'nin adı bir Fen ike 
adıdır. Sonra umumi lbir kaziıye aranılır : Bir şe·hir adının 
dilıi o şehri yara tm ış olan kavmin . dilidir. Su suretle netice 
çıkarılır :  Bir Fenike ·dilinde adı olan Salarnine Fenikeli­
ler tarafından kurulmuştur . 

. Şu ·halde, neticenin emin olması için iki şart vardır. 

ı 0 Umumi kaziıye tamamı tamamına doğru olmalı­
dır ;onun, biribirierine ıbağh olmalarına lüzum gösterdiği 
iki vakıa, hiçbir vakit birincisi :bulunmadan iıkincisinin mey-

[1) Bu, Montesquieu'nun Esprit des lois kitabında yap­

nuya giriştiği şeydir. Sorbonne'da bir sıra derslerimde bu tab­
lonun bir taslağını yapmayı denemiştim. (Ch. S.)  
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dana çıkamryacağı bir surette birıibirine bağlı olmalıdır. 
Bu şart gerçe'kten yerine gelmiş olsaydı kazi-ye ilmi ma­
nada ıbir kanun olurdu. Fakat insan vakıaları •hususunda 
- kanunları yerleşmiş ilimlerle ıtesbit edilmiş olan, mad­
di şartlar müs.tesna · - ancak toptan, ka:ba bir surette tes­
bit edilerek, görgü ile elde edilmiş kanunlarla, vakıalar 
hakiki sebepleri çlıkarılacak surette analiız edilmeksizin, iş 
görülür. Bu ıkanunlar ancak çok sayıda ·bir vakıalar bir­
l iğine a-it oldukları vakit aşağı yukarı doğru olurlar, çün­
kü heııbirinıin neticeyi meydana çıkarmak için ne dereceye 
kadar lüzumlu olduğu pek iyi lbilinemez. - Bir şehir adı­
nın dili hakıkındaki kaziye her vakit doğru olaibilmek için 
pekaz tafsillidir. PeterSburg bir Alman adıdır, Syracuse 
Amerikada bir Yunan adıdır. Şeıhir adının onu kuranların 
m illiyetlerine bağlı \bulunduğuna emin olmak için başka 
şartlara lıiiz.um vaııdır. Bundan dolayı, ancaık tafsilli bir ka­
ziye ile i·ş görülmelidir. 

211 Külli kaziyenin tafsilli oLması için tadhteki hu­
susi vakıanın kendisinin de tafsilli olması lizımdır ; çün­
kü muıhakeme için Lüzumlu olan ve görıgüıye dayanan 
umumi ıbir kanun ancak o hususi vakıa teslbit edildikten 
sonra aranılaıbÜir. Şu halde, ıvaıkıanın hususi şar,tları (Sa­
lamine'nin vaziıyeti, Yunanlıların ve Fenikeiiierin adetleri) 
tetıki-k edilmekle işe başlanılır ; bir tafsil üzerine değil, bir· 

çok tafsilat hirliği üzerine iş görülecektir. 
Bu suretle, ·tari:hte mtı!ba,keme için şu iıki şey Jazını­

dır :  1 "  Tamamı tama-nuna doğru bir külli ıkaziye, 2° geç­
miş zamanda 'bir vakıa üzerine tafsilli bil.gi. - Yanlış olan 
ıbir külli ka,ziye ka-bul edilirse, mesela Augustin Thierry'· 
nin yapıtığı gilbi, her aristokrasinin aslında bir fetih bu­
lunduğu sanı lırsa, iyi iş görülmüş olmaz. - Yalnız kai-
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mış bir tafsile (:bir şehir adı) dayanarak muhakeme et­
mek istenilirse iyıi ·iş görülmüş olmaz.- Bu yanlışlıkların 
mahiyeti, alınması lazımgelen ihtiryat ·tedbirlerini gösterir. 

ı ° Kendi kendiımize kalınca, - M.la !çtimai haıya.t üze­
rıine hemen hepsini teşkil eden - "ıba.yağı anlayış ha·kiıkat­
lerini" muha.kemeye temel olarak alırız ; halbuki en çoğu 
bazı kısımlarında yanlıştır, çünkü içtimai hayat ilmi he­
nüz kurulmuş değildir. O hakikatleri en ziyade tehlikeli kı­
lan şey bizim onları farkında olmaksızın kullanmamızdır. 
- En emniyetl-i ihtiyat tedbiri, doğruluğu iddia edilen ka­
nunu her vakit bildirmektir : Her oe vakit filan vakıa mey­
dana çıkarsa, başka filan va:kıanın da meydana çıkacağı­
na insan emindir. Kanun açık surette yanlış ise bunun he­
men .farkına varılır ;  fazla. u� um i ise, tamamı tamamına 
doğru olabilmesi için ne giıbi yeni şartlar ilavesine l üzum 
olduğuna bakılır. 

2° Kendimizde bulunan bir temayüle uyarak, yal­
nız kalmış en küçük vakı.ıdan neticeler çıkaramağa çalışı­
rız (yaıhut, daha doğrusu, her vakıa fikri :bizde, fikirlerio 
biribirierine bağlanmaları neticesi olarak, hemen başka 
vakıalar fikri biisıl eder) . Edeb iyat tarihinin ta:bii tarzı bu­
dur. Bir m üellif in ha.yatındaki çizgilerden her:biri birtakım 
muhakemelere yol açar ; onun üzerinde işlemiş olması 
mümkün olan tesirierin hepsi tahmin ile kurulur ve o tes · 
sirlerin •işlemiş oldukları kabul edilir. Başka nevilerden ay­
rı olanrk, ·yalnız bir nevkien vakıaları tetkik eden •her tÜr · 
lü tarih kolları (dil, san'atler, hususi hukuk, din) ayni 
tehlike karşısında kalırlar, çünkü insan hayatının birlikle­
rini değil, ancak .parçalarını görürler. Halbuki bir  birlik 
üzerine dayanan neticelerden başka sağlam neticeler pek 
te yoktur. Yalnız bir arazia teşhis yapılamaz, bir arazhr 
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birl.iğin lüzum :vardır. - ihtiyat tedıbiri tek .kalmış bir 
tafsil üzerine, yahut mücerret (alsrait) bir vakıa üzerine 
iş görmekten sakınmak olacaktır. .İnsanları hayatlarının 
.başlıca şartlarile tasavvur etmelidir. 

Kat'i .bir muhaikemeye lüzumlu olan .şa.rtların seyrek 
olaraık yerlerine getiriılelbileceğini :taıhmin etmelidir ; içti­
mai ·hayatın kanunlarını p.ekaz bildiğimiz gibi, tarihi bir 
vakıanın tamamı tamamına doğru ·Vafsilatını da pek seyrek 
olarak öğrenebiliriz. Bundan dolayı, muihakemelerin en ço· 
ğu bir kat'ilik değil, ancak ıbir tahmin verirler. Fakaıt mu­
;hakemeler de vesikalar gibidir eJ. Birkaç taıhmin ayni is­
tiıka:meıtte !birleşince biribirlerini teyit ederler ve en sonun­
da haklı kat'iliği hasıl ederler. Tarih eksi�liklerinin bir 
kıSımını muhakemeler 'Yığmakla doldurur. Yunan şehide­
rinden birçoğunun asıllarında Feni�eliler tarafından ku­
rulmuş oldukları hakkında şüpheler kalmıştır, Feniıkelilerin 
Yunanistanda bulundukları ha.kıknıda şüphe yoktur. 

eJ Yukard as. 201 e bakınız. 



FASIL IV 

Umumi formüllerin kurulması 

V esikaları ·analiz ederek ve muhakeme yaparak tes­
bit edilen tadhi vakıaların hepsi usul altında bir çerçeve 
içerisinde s ınıfiara ayrılmış olsaydı, elde bütün tarihin ma­
kul bir tarifi !bulunmuş olurıdu ; tari:hi kuıımak işi ·de bi­
tiri1miş olurdu. Tariılı orada kalmalı mıdır ? Bu mesele şid­
detle mıünakaşa edilmiştir, bunu halletımekten , çekinmek 
te mümkün değildir, çünkü ıbu, arneli bir meseledir. 

Bilgeler, kendilerince hiçlbir şeyi üstiün tutmadan, 
vakıaların hepsini toplamağa ahşmış olduklarından en zi­
yade, tam, büsbütün doğru ve objektif bir vakıal•ar mecmu­
asiıDa l üzum göstermeğe temaıyül ederler. Tarihi vakıalar­
dan ılıepsinin tarihte yer .tutmağa ayni derecede hakları var­
dır ; bazılarını ehemm�yetli diye alıkoymak, ötekileri de 

�hemm�yetsiz diye lbir tarafa bırakmak, herlkesin keyfine gö-

re değişebilen, sübjektif bir seçim yapmak olur ; tarih hiç­
lbir vakrayı feda etımemelidir. 

Pek makul olan bu fikre karşı ancak maddi ıbir güç­
lUk gösterilebiHr ; fakat lbu güçlük te. yalnız 'başına yetişir, 
çünkü bütün ilimierin arneli eksiğidir : Bu da tam bir bil­
gi kurmak ve ıbaşkalarına bildirmek i mkansız olmasıdır. 
Hiçbir vakıayı feda etmemesi lazımgelen bir tarıiıhte bütün 
insanların a:yrı ayrı zamanların hepsindeki fiilierinin hepsi, 
başlarına gelen şeyılerio hepsi !buLunmak lazımgelir. Bu, 
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tarn 'bir bil.g·i olur, fakat, malzemenin ekSıikliğinden dolayı 
değil, zamanın yetişmemesinden dolayı, o bilgiyi hiç kim· 

se öğrenemez. Bu hal _ pek fazla büyıüklükte vesika moomu· 
alarının .başlarına .gelmi•ştir : Parlamento münaıkaşalarının 
mccmualarında medisierin bütıün ıtal'İ!hi val"dır, faıkat, o 
tarihi o mecmualarda bulma1k için bir adamın ömründen 
daha ziya.desi lazımdır. 

Her ilmin ne derecede realiteye uygun ve öğrenilme­

sı müım�ün bir -ilim olması istenilirse, o ilim, hiç olmaz­

sa, o derecede, hayatın anıeli şartlarını ·hesaıba katması la· 

zımdır. In sonunda öğrenmeğe engel olacak her tasavvur 

ilmin kurulmasına da engel olur. 

ilim zamandan ve çalışmadan bir tasarruhur, ıbu ta· 
sarııufu elde ettiren tarz vakıaların çabuk öğrenilmesine ve 
çahuk aniaşılmasına sebep olur. ilim bir miıktar tafsilcit va­
kıalarını toplıyarak onları küçük hadmde ve itiraz edile­
rniyecek formüller halinde sıkıştırmaktır. Tarih başka her· 
hangi b.ir bilgide olduğ.undan daha ziyade tafsilacla. dolu 
olduğundan şu iki hal suretinden birini ihtiyar etmelidir : 
Ya tam ve öğrenilemez halde olmaik, yahut öğrenilebilir 
ve eksi'k .halde olmaık. Öteki iloimlerin hepsi ikinci hali 
ka:bul etmişlerdir, onlar vakıaları bozmak ve keyfi olarak 
birleştirmek tehlikesini, vakıaları anlıyamamak ve başka 
]arına öğretınemek kafiliğine tercih ederek, J:ıulasa eder­
ler ve sıkıştınrlar. Bilgeler, eski devirlerde kapanınağı ter­
cih etmişlerdir, o devirleııde tesadüf ha!ber kaynaklarının 
hemen hepsini yok etmiş olduğundan, kendilerini o devir­
Ieri tanı:ıya:bilmck için l iizumlu vası:taların hemen hepsinden 
ma:hrum ederc·k, vakıalarr arasında seçmek mes'uliyetinden 
de kurtarmıştır. 
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Tarili ilim halinde teşekJrul etmek için işlenmiş vaw 

kıalarla işlerneğe mecburdur. O vakıaları işlerneğe elv� 
rişli, hem keyfiyetleri, hem kemiyetleri tarif eden formüller 

ılıalinde sıkıştırmalıdır. V akıaJar arasında, her ilmin en 
son neticesini teşkil eden bağları aramalıdır. 

II. İnsan vakıaları karışıık ve türlü türJ-ü olduklarm· 
·dan, kimya vakıaları gibi birkaç basit foı:mül halinde top­

Janılamazlar. Tarihin, hayat ilimlerinin ılıepsi gibi, türlü 

-türlü hadiselerin karakterlerini ifade etmek içio, tarif for· 

müllerine ihtiyaç vardır. 

F.ormıül, kullanılacak bir halde oLmak için, kısa ol· 

malıdır ;  va:kıa hakkında tamamı tamamınıa doğru bir fi. 
kir vermek için .tamamı tamamına muayyen olmalıdır. İıısan 

işleri bilgisi hususunda ise tamamı tamamına muayıyenlik 

ancak karakteristik .tafsilida elde edilir, çünkü bir vakıa· 
nın 'başkalarından farln ne olduğunu ve o vakıanın ken­
dine mahsus şeyin ne olduğunu yalnız o tafsilat anlatır. 

Şu suretle, sıkıştırılmış formüller aramağa götüren, kısalt· 
mak iıhıtiıyacile, taEsilatlı formüller kalbul etımeğe mecbur 
eden, tamamı tamamma muayyen kalmak lüzumu arasında 
ihtila.f meydana çıkar. Pek kısa formüller ilmi müphem 
ve temelsiz yaparlar, fazla � fıormüller ilmi kalabalık· 
h ve faydasız kılarlar. Böyle i:k!i türlü tedılike ihtimalinden, 

ancak aralıksız bir uzlaştırma ile korunulur ; bunun prensipi 
vakıaları slikıştırarak onları tasavvur etmek içio mutlaka lü­
zumlu olmıyan her şeyi kaldırmak ve vakıaların karakte­
ristik bir çirz.gisi kaldırılmı-ş olacağı anlaşılınca orada dur· 

maktır. 

Bu iş zaten güç olmakla beraber, formüller şeklinde 
sıkıştırılması istenilen vakıaların içinde bulundukları hal­

den dolayı daha ziyade karışır. Vakıalar ılıangi vesiıkalar-

1 7  
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dan çıkarılırsa o vesikaların ma.hi.yetine göre (Wa;terloo 
Muharebesi gibi) en küçük menkıbelerin tafsilatlı hikayc­
ısinden (Austrasien'lerin Testry'de üstün geJmeleri gihi) 
ıyalnıız 'bir sözle zikretmeğe kadar, mua.yyenliğin her dere­
cesinde olarak ele gelirler. A:yni maıhi-yette vakıalar  hakıkın­
·da el imi:zıde, vesikaların tam ,bir tarif yaıhut "Sadece bir ka­
yit verdiklerine göre, son derecede değişik sayıda tafsilat 
vardır. Tamamı · tamamına tayini o kadar güç olan bilgiler 
yığınını nasıl tanz�m etme li ? - Yalnızca umumi yahut 
müpıhooı bir ·SÖzle öğrenilmiş olan vakıaları daıha, az umu­
mi ve daıha az muayyen hir dereceye götürmek mümkün 
olamaz ; tafsilılıt bilinmediğinden, t11hmin ile ilave edil irse 
tarihi roman yapılmış olur. Augustin �hierry, Recits his­
toriques'te bu tarzda yapmıştır. - Tafsilatile bilinen vakı­
alara gelince, karakteristik tafsilatı keserek onları d�ha 
umumi bir dereceye indirmek her vakit ·kolay olur. Hula­
sa yazan müellifler 'böyle yaparlar. Faıkat netice bütün ta­
dhi müphem - has isimlerle tarihler (date) müstesna o­
larak - zamanların hepsi için ayni şekilde bir umumiyet­
ler yığını haline •getirmek olur. Vakıaların hepsini ayn i 
umumiyet derecesine getirmek içKı, hepsini enaz tanınmış 
vaıkıaların ılıaline indirmek, tehlikeli bir tenazur yapmlk­
ıtır. - -Bundan dolayı, vesikaların tafsilat verdiği hallerin 
ıhepsinde, tarif Jormüllednin hiçbir vaıkit vakıaların ka­
rakteristik çizgilerini kaylbetmemesi lazımdır. 

Bu formülleri kuıımak için gene grup halinde sual 
cetveli usulüne müracaat e�mek, ·suallerin hepsine cevap 
vermek, sonra cevapları mukaıyese etmek lazım olacaktır. 
O zaman, her kelime için sabit bir mana muhabza etmeğe 
dikkat edilerek, cevaplar imkan olduğu kadar sıkıştırılmış 
ve iımkin olduğu kadar tamamı tamamına muayyen bir for-
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rnül şeklinde hulasa edilecektir. Bu bir üslup işidir, deni­
lecek, halbuki bu, sadece okuyaniara meramını anlataıbil­
ımek .için lüzurnlu ıbir izah tarzı değiıl, rnüellifin kendi ken­
disine karşı alması l azıım .bir ihtiyat tedbiridir. İçtimai va­
kıalar g�bi oynak vakralar elde edebilmek için kat'i ve mu­
ayyen bir dil pek lüzumlu ıbir alettir ; iyi !bir dili olmayın­
ca tam 'bir tarrhçi olunamaz . 

tınkan olduğu kadar Ç()k sayıda maddi ve tarif ede­
cek tahirler kullanmak iyi olur ; bunların manaları daima 
aÇiiktır. Kollektif grupları (kırallık, Devlet, demokrasi, rc­
foııma, inkıliip) mücerret isi�lerle değil kendilerinin müş­
terek adlarile bildirmek, mücerret şeylere de şahsiyet ver­
memek ihtiyatlı olur. İnsan anca'k bir teşibi;h yaptığını sa­
mr, halbuki kelimelerin kuvvetile sürüklenir. Mücerret ta­
hirlerin şüphesiz .bi.iıyuk bir çekici kuvvetleri vardır, bir 
kaziıyeye ilmi bir görünüş verirler. Fakat hu bir görünüş­

ten �barettir, onun altına skolas.tik pek çabuk sokulur ; 
maddi manası olmııyan bir kelime sırf �özden ibaret bir 
rnefhum olur. (Molierc'in söylediği, uyku getiren fazilet 

gibi) . İçtimai hadiselere ait mefhumlar gerçekten ilmi bi­
rer formül haline getirildikçe, onları bayağı görgü tahir­
lerile ifade etmek daıha ilmi olur. 

Formülü kurmaık için, onun içine girecek unsurla.rın 
thangit eri olduğunu önceden biJımek lazım olacaktır. Bura­
da umumi -vakıalarla (adetler ve tekılımüller) tek vakıaları 

(ha.diseler) ayırt etmeğe lüzum vardır. 

III. Umumi vakıalar birçok adamlar arasında müş­

terek ve çok defa tekrar edilen fiillerdir. Bunların karak­

terlerini, genişlik/erini, müddetlerini tayin etmek lazım­
gelir. 
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Karakteri formül haline getirmek ıçın vakıayı (adet, 
niza.m) teşkil eden ve o vaıkıayı baŞka berihangi bir vakı-­

adan .ayırt ettiren fiiller birleştirilir. Ayni formül içinde 
biribirierine pek :benziyen 1aihsi vakıa!lann hepsi biraraya 
getirilerek şahsi deği,siklikler ihmal edilir. 

Bu suretle sıkıştırma, 1ekil idederi (dil, yazı) 
için ve fikri idetlerin hepsi içiiı zahmetsizce olur ; bu 
adetleri tatbik eden insanlar daha . önceden on­
lan formüllerle ifade etmiş olduklarından, o formülleri 
almak yetişir. Mathsus yazılmış ka�delerle tayi.n edilen ni­
zamlann hepsi (nizamnameler, kamınlar, ıhususi talimat) 
için de öyledir. Bundan dolaıyı ilk defa olarak, usul ve 
kaideye göre foımüllere varmış olanlar hususi tarihlerdir. 
Buna ıkarşıtık, hususi tariıh.ler, gerçekten fiiliere yahut ger­
çekten dü�üııcelere değil, ancak sathi ve itilbari vakıaları 
elde ederler : Dilde, gerçekiten telıtffuz değil, yazılı keli· 

meler ; dinde, halk kütlesinin gerçeıkten itikatları değil, res­
mi akideler· ve ayinler ; ahlak ta gerçekten ıtasavvur değil, 
meydana vurolan ka.ideler ; nizamlarda gerçekten tatbikat 

değil, resmi kaideler. 'onun için, bu maddelerin hepısinde 

itilbari formüller bilgisine bir gün gerçekten adederin tel­

kiıkı ilave edilecektir. 

lktısadi hayaııta, hususi ıhaıyıa«a, siyasi hayatta olduğu 
gibi, geı::çek.ten fiillerden teşekıUI. etmiş bir adeti bir for­
mül içinde toplamak çok daıha ıgüçtür ; Qimkü .başka başka 
vaıkıalaııda, a.deti te�kil eden müşterek karakterleri bulmak 
lazımdır ; yahut, ıbu iş daıha önceden vesikalarda yapılmq 
ve bir fonmill içinde hulaısa edilmişse (ki en çok görülen 
hal budur), o fı9rmüLün tenıkidini yaparak formütün altm­
da mütecanis bir adetin gerçekten bulunduğuna emin ol­
malrdır . . 
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Bir grupun foıımülünü kurmak içiın güçlük aıynidir. 
Gr.up azasının !hepsi arasında müşterek karaıkıterleri tarif et­
mek ve grupu tamamı tamamma ifade edecek müşterek bir 
tabir 'bulmak lazımgelir. Vesikalarda grup adları eksik değil­
dir ; fakat bu adlar alışıklıktan çıkmış dlduıklarından çoğu 
gerçekten gruplara karşılık gelmezler ; bu adların tenkidini 
yapmak, maınasını tamamı tamamma tayin etım�, çok defa 
da düzeltmek lazımdır. 

Bu birinci işten, ayrı ayrı grupların adetlerinden hep­
sinin idbari ve gerçekten karakterlerini ifade edecek for­
müller çıkması l azımgelir. 

Adeıtin geniŞliğini tamamı ·tamamına taıyin etmek için, 
adetin göründüğü en uzak naktaılar (ki i)'ayılma sahasını 
ıbildirirler), bir de adetin en ziyade sıık sık .göııündüğü bir 
mıntaka (meı'ketz:) aranılacaıktır. Bu iş 'bazı defa bir hari­
u .şekl'ini alır (meseJ.a. Fransa'nın tumuli'leri ve dolmen'­
leri). Her adeti tatbik etmiş olan insan gruplarile, adetin en 
ziyade şiddetli olduğu ikinci derecedeki grupları da bildir· 
rnek lazım olacaktır. 

FormüJde adetin müddeti ıgösterilme\k lazımdır. tki 
uçlar, yani şeklin, akidenin, ahşıklığın, nizamın, grupun 
ilk defa olarak ne vakiıt ve son defa olarak ne vakit gö· 
ründüğü ar:ınılacaktır. Fakat, ayrı ayrı iki ucu, en eski va­
kitle de yani vakti :kaydetmek yetişmez, adetin gerçekten 
işlek bulunduğu devri aramak lazımdır. 

Tekamülün for.mülü adetin biri:biri arkasından de­
ğişmelerini bildirmeli, herbiri için genişliğin ve müddetin 
sınırlarını tamamı tamamma tayin etmelidir. Sonra değiş­
meterin hepsi muıkaıyese edilerek tekamül,ün umumi gidişi 
ıkurulacaktır. Tekarnölü .toptan anlaıtacak iformül, tekamülün 
nerede IVe ne vakü başlaıyıp nerede ve ne vakit bittiğini ve 
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han�i istiıkamette olduğunu bildirecektir. Tekamüllerin hep­
sinde onun ıgeçirdiği devirieri gösterrneğe elverişli şart· 
lar vardır. - Her adet (alışrıklıık veıya nizam) birkaç şah­
sın kendi kendine meydanıı. çtkaın \bir fiilile başla� ; başka­
ları onu taklit  euikleri vakit ahşııkhk olur. Bunun gibi, 
içtim1i işleri de itk önce bu işi kendi kendilerine üzerle­
rine alan memurlar yaparlar, sonra başkaları bunu kabul 
ederler ve resmi memurlar olurlar. Bu hal, yani şaıhsi te· 
şebbüs, kütlenin istiyerek taklit ve kaibul etmesi, ilk mer­
haledir. - Alışıkhk an'ane olduğu vakit, adet yahut mec· 
lburi ka ide haline girer ; memurlar daimi olunca, kendile­
rine manevi yaıhut maddi zorlama kudreti verilmiş memur 
haline girerler. Bu da an' ane ve otorite me dıalesidir ; çok 
defa bu merhale en sonu olur ve cemiıyetin kaybolmasına 
kadar sürer. - Adet gevşiyebilir, kaideler tatıbik edilmez 
olur, memurlara aııt11k itaat edilmez olur ; lbu da isyan ve 
dağılma met1halesidir. - En sonra da� medeni cemiye.tlerin 
birkaçında kaide tenkit edilir, memurlar ayıplanır, tebaa­
mn bir kı-smı makul bir değişmeyi ve memurlara nezaret 
edilmesini zorla kaibul et:tirir : Bu da ıslaıhıt ve kontrol 
merthalesi dir. 

IV. Tek vakıalar için, onları a:yni formül içinde bir­
leştirmekten vazgeçmek l azımdı.r, çünkü onların karakterle­
ri ancak bir defa meyıdana çıkmaktır. Bununlalbera.ber za­
ruret kısal:tmağa meclbur ettiğinden, bir meclis azaların­
dan hepsinin ya:hut bir devlet memurlarından ;hepsinin fi· 
:illerinden hepsini saklamak mümkün olamlZ. BirçOk şa­
!hıslarr, birçok vakıaları feda etmek lazımdır. 

Nasıl ayırmalı ? Henkesin zevki yaihuıt vatanseverliği, 
kendisine ·hoş görünen şahıslar yahut mahalli hadiseler için 
terci!h sebebi olaıbiHrler ; fakaıt a:yırmada, tarihçiterin hepsi-
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ne müşterek olaıbilecek tek ıbir prensip, insan şeylerinin 
ıteıkamüJJündeki ehemmiyet derecesidir. Tekamülün gidişi 
üzerine açıkça tesir ettikleri görülen şahıslada hadiseleri 
saklamalıdır. Onları tanımak için alamet, ıkendilerin­
den ba1hsedilmeksizin telclımül"ün izah edilmemesidir. - Ya 
bir ·adeti icat etmek yaıhut adete başlamak (ar.tisıtler, ilim 
adamları, mucitler, müessisler, y:arlar), yaıhut bir hareketin 
müdürü, dtwlet reiis:, pırti reisi, ordu reisi olarak bir ce­
miyetin h�lini deği�tiıınü� a�damliır olur. - Bir cemiyetin 
adetler.inde yahut halinde •bir değişme hasd eden hadiseler 
olur. 

Tarilhi bir şahıs tarif edecek formülü kurmak için onun 
hayatında ve adetlerinde ıbirtakun çizgileri seçmek lazım­
dır. Hayatından, mesleğiıni tayin, adetlerini teşkil etmiş, bir 
de cemiyet üzerine tesir etmesine sebep olmuş fiilieri mey­
dana getirmiş olan va.kıalar alınır. Bu vaıkıalar fizyoloji 
şar.tları (!bünye, mizaç, sağlık h11i) CJ, görmüş olduğu 

terbiye tesirleri, içtimal şarıtlardır. Edelbiıyat tarihi bizi bu 

türlü araştırmalara ahştııımışt:r. 

Bir a�damın adetleri arasında, kendisinin tesiri altın­
da bulunmuş olan va:kıalar sırasından temelli tasavvurla­
rını, haıya.tı nasıl anlad:ğını ve bilgilerini, en üstiiın gelen 
zev.klerini, adet edindiği meşguliyetlerirri, t:wır ve hareke­
tinin tarzlarını meydana Çl!karmak !.azımdır. Sonsuz dere­
cede .değişik olan :bu tafsilaıtla ";karakter" in bırakacağı in­
tı:ba teşeikkül eder ve bu kara�teristik çizıgilerin topl.anma­
sı şahsın "tasvirini", yahut şimdi dalha ziyade deııildiği gi-

[1] Michel et, H istoire de France eserinin son kısmında 
fiziyoloji şartlarını fazla kullanarak bunları itibardan düşür­
müştür ; fakat bundan. dolayı, bir şahsın hayatının istikametini 
anlamak için fiziyoloji şartlarının ehemmiyeti azalmış değildir. 
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bi, "psikolojisini" meydana getirir. Ha.Ia pek itiıbarda olan 
ibu mümarese tariıhin bir edebiyat nev'i olduğu zamandan 
kalmııştır ; ilmi bir tarz olabilmesi şüpıhelidir. tBir adamın, 
haıya;tta bile oLsa, karakterini bulasa etmek için emniyetli 
usul pek te yokitur, o adamı anoaık vesikaların vasıtalı yo-
1ile tanımağa mecburiyet hasıl olunca emniyedi bir usul 
hiç bulunama.z. İskenderıin ahlakının tefsiri hakkında mü­

naıkaşalar bu ·kaııarsırzhğın iıyi !bir misalidir . 

.Bununlaıberaıber, bir karakterin formülünü aramak 
tehlikesi göze alınırsa, şu iıki tabii temaıyülden korunmak 
lazımdır : ı ° Karakteri şaJhsı.n kendi söylemesi üzeııine lwr­
mamalıdır. 2° Hayali şa:hlisların tetki!kı (dram ve roman) 
!bizi bir insanın başka rbaşka duı}'lgularile başka başkıa fi­
illeri arasında bir bağ aramağa alıştırmıştır ;  ederbiyatta bir 
ıkarakter mantrk dairesinde kurulur. Gerçekten ·İnsanların 
tet!kikına, rabDtalı karakter ara·ştırma usulünü .götürmerne­
lidir. Hayatta müşaıhede ettiğimiz kimseler için raıbıtalı ka­
rakter aramağa daıha az temayül ederiz, çünkü rabıtah bir 
formüle girerniyecek pekçok fiiller görürüz. Fakat vesıika­
lar olmayıınca, bizi sıkalbilecek çizgiler de bulunmı;yacağın­
dan, kalan pek küçük sayııda çizgileri de tiıya:tro karakteri 
şeklinde tertip etımeğe tetna}"ül ederiz. Bundan dolayıdır ki 
es.ki zamanların lbüyüık adamları bize zamanrm:ızdakilerden 
dalha ziyade mantık dairesinde hareket ederler giıbi gö· 
r.ünürler. 

Bir hadisenin formülünü nasıl kurmalıdır? İşleri sa­
deleştirmek için duyduğumuz ve karşı gelinmesi güç o­
lan ihtiyaç lbizi, toptan müşahede ettiğimi;z ve aralarında 
1bir münaseıbet olduğunu müpheım olarak hissettiğimiz (bir 
meydan muıharebesi, bir harp, bir ısiahat g�bi) büyük bir 
yığın uıfaktefek ıvakıaları ayni adla birlettirmeğe götürür. 
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Bu suretle bir ara.ya getiııilen şeyler, ayni neticeye gotur­
meğe iştirak eden büt!ün ,fiillerdir. Hadise üzerine bayağı 

ıme.fihum hu suretle teşekkül eder, elimizde bundan daiha il­
misi de <yOktur. Şu halde vakıalan neticeye ıgöre grup hali· 
ne koymak lazımdır ; görünür bir netice bıraıkımış olmıyan­
lar kayıbolurlar, ötelkıiler biııkaç ibidik halinde yerleşirler ki 
bunlar da hadiselerdir. 

·Bir .ha.diseyi tarif için, 1° karakterini, 2° genişliğini, 

.tamaımı tamamına tayin etmek Iazımdu. 

1° Karakter, bir hadiseyi başka herhangi bir hadise­
den a:yırt ettiren çizıgilerdir, fakat yalnız zaman ve yer gi­
bi dışardan şartlar değil, hadisenin

' 
ne suretle vukua geldi­

ği ve doğrudan doğmya sebepleri. For:mülün içinde göste· 
rilecek şeyler şunlardır. Bir veya birkaç kişi, filan dahi­
U hallerde ( tasl!VVurlar ve fiilin sebepleri) , filan maddi 
şartlar (mahalli, alet) içinde iş görerek filan fiiUeri yap­
.mışlardır, bu fiilierin tesiri filan değişikiiık olmuştur. 
- Fiillerin sebepler:ni ta.yin etmek için fiilieri bir taraf· 
tan faillerinin sözlerile, bir taraftan da failleri harekete 
getirmiş olan kimselerin tefsirlerile mukayese etmekten 
ılıaşka türlü tarz yoktur. Çok defa !bir şüphe kalır : Bu da 
par.tiler arasında münai<aşa sa.hası olur ; herkes kendi par· 
ti

.
sinin fiilierini necip selbeplerle, muhalif partinin fiilieri­

ni de alçakça sebeplerle izaih eder. Faka-t, bu halde, sebep­
siz olarak tasvir edilmiş olan birtakım fiilierin anlaşılmaz 
halde kalmaları liizım gelir . .  

2° Hadisenin genişliği hem mekan içinde (hadisenin 
vukua .geldiği yer ve doğrudan doğruya tesirlerinin vukua 
geldikleri yer) , hem de zaman .içinde (hadisenin vukua gel­
rneğe başladığı an ve neticenin elde edilmiş o.kluğu an) 
gösterilecektir. 



266 SENTEZ 1SLERİ 

V. Karakterleri tarif eden formüller yalnıı. keyfiyet 
bak-mından oldukları için mücerret bir fikir verirler. On· 
ların rcalite içinde tutmuş oldukları yeri tasavvur etmek 
için kemi•yeıt te lazımdır. Bir adetin yüz kişi tarafından ya­
ıhut mil.yonlarca insan tarafından tatbik edilmiş olması 
ehemmiyetsiz değildir. 

Kem:.yeti formülde göstermek için, gittikçe daha az 
mi..1<:emmel, keımiyeti gittikçe daha az muayyen surette gös­
teren, :birkaç .tarz vardır. Tayin etmek kuvvetleri gittikçe 
daiha azalmak sırasile, o tarzlar şunlardır : 

1° ölçü tamamı ta.n;ıamına ilmi tarzdır, çünkü biri­
ıbirlerine müsavi sayılar tamamı tamamına doğru kıymetler 
gösterirler. Fakat müşterek bir ünite lizımdır, halbuki bu 
üni-t� ancak zaman ve ma-ddi vakıalar (uzunluklar, satıh· 
lar, ağırlıklar) için vardır. Maıhsul sayılannın ve para yekun­
larının bildiriLmesi İktısat ve maliye vakıalarının temelli 
kısmıdır. Fakat psikoloji vakıaları her türlü ölçünün dı­
şarısnda kalırlar. 

ı'· Sayım ki, istatistik tarzıdır CJ, saymak için müşte­
rek bir muayyen karakıterleri bulunan vaknların hepsine 
tatıbik Qlunur. Bu suretle ayni sayı içinde birleştirilen va­
kıalar ayni neviden değildirler, yalnız bir karakterleri müş­
'terek ola'bilir, o da mücerret ( cina.yet, dava) yaıhut itibari 
(işçi, aparİ'man) olarak ; sayı yalnız, bir karakterin neka­
dar vakıa üzerinde görülmüş olduğunu gösterir : Müteca­
nis bir .yckun göstermez. - Sayı ile ölçüyü biriibirife k:ı-

[1) Bugün yerleşmiş bir usul olan istatistik hakkında 
bibliyografya ile birlikte iyi bir bulasa şu eserde bulunacaktır ;  

Hadwörterbuch des Staatswissenscha/ten, Iena, 1890 - 94, 

büyük, in - 8. 
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rıştırmak ve vakıalara sayı usulü taıtlbik edilince onları il­
mi bir mua:yyenlik derecesinde tanrdığını sanmaık tabii bir 

· temayül üdür ; bu kuruotudan korunmak, bir yerde ıa1halinin 
nüfus sayısını yahut bir ordunun asker sayısını eıhemmiye­
ıtinin ölçüsü diye �lma:mak l azımdır CJ. - Bununla:bera­
;ber sayım, bir grupun formülünü kurmak için l üzu:mlu 
ıbir delil verir. Fakat sayım mua:yyen sınırlar içerisinde bir 
neviden üniteterin tanılabildiği hallere malıdut kalır, çün­
kü sayım birer :birer sayılacak, sonra yekun eder� yapıl­

malıdır. Bundan dolaıyı, geçmiş uroana ait bir sayım yap­

roağa teşeı::.ı!:>üs etmezden önce vesikaların, sayılacak üni­

teterin hepsini gösterecek surette tamam :bulunduklarına 

emniyet getirmek lazımdır. Yesikaların verdikleri sayılara 
gelince, bunlara emniyetsizl ik göstermelidir. 

3° T ahmiıı sahanın ma-hdut bir parçasında - sa­
ihanın kalan kısmında d1 .parçaların ıbidbirinin ayni olaca­
ğını farzederek - yapılan eksik ıbir sayımdır. Tari-hte vesi­
kaların bolluğu ayni derecede olmadığı vaki.t, çok defa 
kullanılmasına mecıburryet görülen hir çaredir. Sayılan 
parçanın ötekilere tamamı tamamına müsavi olduğuna em­
niyet getirilmezse netice şüpheli kalır. 

4° Örııek almak usulü, sahanın blşka başka yerle­
rinden birkaç üni.te alarak yapılan maıhdut bir sayımdır ; 
filan karakteri ,gösteren vakıların nisbeti hesap edilir (me­
sela 100 de 90), hepsinde birden nispetin ayni olacağı ka­
ibul edilir, birk;ıç kategori bulunduğu vakitıte de onların 
arasındaki nispet elde edilir. Bu tarz tarihte, gerek bir d�­

virde yahuıt muayyen bir yerde başka başka şekillerin ya-

el Bütün tarihi bir sıra istatistik haline getirmeyi teklif 

eden Bomdeau gibi. (Histoire et ies Historien.r, Paris, 1 888, 
in - 8) . 
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ıhut ıbaŞka başka adederin nispetini tesbit ıçın, gerek mü­
·tecanis olmıyan gruplarda başka başka neviden azalarm ois­
peıtini taıyiıı içiın, !her tıürLü vakıalaraı tatbik olunur. Bu 
tarz vakıalarm nekadar sık görüldüğünü ve bir cemiyet un­
surlarının ni:spetini aışağı yukarı ıbildir.ir ; hangi neviJ.erden 
vakıalarm en ziyade göründUklerini ve bundan dolayı bi­
ribirleriırıe !bağlı gibi göründüklerini !bile gösterebilir. Fa­
ıkat :bu tanz dü.zıg,ün olarak tatlbik edilebilmek için alınan 
örneklerin umumi heyeti temsil edeibr!mesi lazımdır, yalnız 
bir kısmı temrsil eıuiği halde o kısırnın müstesna oLmak 
tehlikesi vardır. Su halde örnekleri pek başka baş­
ka noktalard1n ve pek başka başka şartlar içinde almalıdır, 
hu suretle istisnalar biri'birler.ile denk gelmiş olurlar. Ör· 
neıkleri 'bidbirlerine uzak kmsıımlarda, mesela bir memle­
ketin başka baışka sınırlannda almak -yeıtişmez, çünkü sınır 
olmaık keyHyeti bile mÜıstesna bir şarıtıtır. - Vasad sayıla­
rın bulunması için, antııoplıoj.irstlerin tanzları takip edilerek, 
taihildk edileibilir. 

5( Vmumileflirmek, sadeleştitmek için taıbii tema· 
vülle tatbik olunan bir tarzdır. ıBir şeyde filan karakter 
görülünce, insan o şeye 'biraz benziyen 'başka şeylere o 
karaıkıeri teşmil eder. İnsao. işlerinin ılıepsinde vakıaJar 
ıher vakit karışık olduğu halde, insan farkında olmryarak 
teşmil eder ; 'birkaıç şahsın adederi bütün bir kavme, ya· 

ıhut bu kavımin arasında tanınmış olan ilk grupun adederi 
bütün kavme filan zaımanda tesbit edilen adetler bütün bir 
devre teşmil edilir. Tarihte bütün yanlışlık sebeplerinin 
arasmda en çok tesir eden budur Cl ; /hem de her hususta, 
adetlerin, nizarnların tetkikı üzerinde, hatta bir kavınin ah-

[1] İyi bir misaline Lacombe'da, adı geçen kitap, s. 
146 ya bakınız. 
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Iakınuı tetkikı üzerinde tesir eder. Umumileştirmek -biribirle­

rile münasebetleri olan, yahut bir noktadan biribirierine 
ılıenziyen vakıaların hepsi her nokıtadan biriibiderine ben­
zediıkferi fikrine dayanır. Bu, farkında olmı.yarak ve fena 
yapılan bir örnek alma usulüdür. Şu halde, iyi tarzda ya­

pılan bir örnek alma usulü haline irca edilerek düzgün­
leştirilebilir. Hangi hallerıden başlandarak umumileştirile­
cekse o halleri incelemek ve şunları d üşünmek lazımdır : 
Umumileştiıımek için ne gibi hak vardır ? Yani bu hallerde 
görülen karakterin binlerce başkalarında da bulunduğunu 
farzetrneğe ne gibi sebep vardır ? Bu haller vasati hale ben· 

zer olacaklar ınııdır ? Makul bir tek sebep, bu hallerin 
umumu temsil edebiLmeleridir. Bu suretle de, usul ve kai· 
deye lbağlı olarak örnek almak usulıüne gidilmiş olur. 

Bakınız nasıl yaıpmalıdır : ı 0 ÜZerinde umumileş tir· 
melk (yani h:ıllerin hepsinin bir.ibirlerine benzerlikleri ka­

ibul edilmek) mümkün olacağı sanılan saha tamamı tama­
mına tayin edilmeli (yani bütün hallerin biriibiderine ben· 
zerlikleri kabul edilmeli), üzerinde umumileştirilecek olan 
memleket, grup, sınıf, devir tahdit edilmeHdir. Bir kısmı 
umumla ·karıştırarak salıayı ·fazla büyük yapmamalıdır 
(Yunanlı bir kavmi, yaıhut Germantardan -bir kavmi Yu­

nanlıların yahut Germanların umumile karıştırmak gibi) .  
2° Saha içinde bulunan vaıkıalann, umumileştitmek isteni­
len noktaların hepsinde bidbirlerine benzer olduklarından 
emin bulunmak lazımdır ; şu halde pek başka başka grup· 

ları örten müphem adlardan (Hiristiyanlar, Fransızlar, Ar­
yalar, Romaıılar gibi) korunmahdır. 3° Umumileştitmek is­
tenilen ihallerin temsil edebilecek kadar örnek olmaları la­

zl1Dldır. Bu haller saıha içerisine gerçekten .girmelidir, çünkü 
lbir grupun örneği olarak, 'başka bir grupun adamlarının 
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veya: vakıalarmın alındığı olur. O hallerin müstesna olma­
m;ıları lazımdır, bu da müstesna şartlar içinde meydana çı· 
kan ·hall erin heıpsimle farzolunalbilir ; vesikaların müellif­
leri kendilerini hayrette bırakan şeyleri terdh ederek kay· 
detmeğe temaıyül gösterirler. Bundan dolayı müstesna hal­
ler vesi-kalarda kendilerinin gerçekten saydarile mütenasip 
o}mryacak yer tutarlar ; 'bu da yanlışlığın başlıca kaıyn:.!k­
larından biridir. 4° Saha içinden alınmış hallel'den hepsinin 
a:raısırrda benzeyiş sebepleri nekadar azsa, umumileştirmck 
üzere alın:m örneklerin sayısı o kadar çok olmalıdır. İn­
sanların, gerek taklitle veya uzlaşma ile (dil, ayinler, me­
rasim), gerek adederin veya mecburi nizarnların (içtimai 
ni,zamlar, otioriteye iıtaat olunan memleketlerde mecburi ni­
zamlar) tesirile biribirierine kuvvetle benzemeğe temayül 
gösterdikleri noktalarda örneklerin saıyısı az olabilir. Şahsi 
teşebbüsün daıha zi.yade payı bulunduğu vakıalarda (san'at, 
ilim, aıhlak) örneklerin sa!yısı daıha büyük olmalıdır ; hu­
susi a:hlak .için herılıangi bir uımumileştirme, adet üzere, im­
kansızdır. 

VI. Tarif formülleri hiÇbir ilirnde i,şin son haddi 
değildir. Daha, vakıal:ırı hepsini kavnyacak surette sınıfla· 
ra ayırma·k kahr, vakıaların arasmdaki m ünasebetleri aramak 
kalır ; - bunlar umumi neticelerdir. Bundan başka, tarihin, 
kendisinin :bilıgi tarzındaki sakatlıktan dolaıyı, elde edilmiş 
olan bilgilerin nereye kadar va.raıbileceklerini tayin için 
daıha önceden ya.pılacak 'bir işe ihtiyacı vardır CJ. 

Cl Tarihin, eski zamandan kalmış an'aneye göre, başka 
bir vazife yapıp yapmıyacağını, hadiseler ve insanlar hakkında 
hüküm verip vermiyeceğini, yani vakıaların tarifi yanında 

- gerek hususi yahut umumi (mezhep, parti, millet ideali) 
bir ahlak ideali namına, gerek Polybe'in yaptığı gibi, pratik 



. UMUMI FORMÜLLERlN KURULMASI 27 1 

Tenkit' işi, vesilkalarm elde etıtidlebildikleri bilginin 

kıymeti hakkında, ancak bir yığın ayrı ayrı mülahazalar·ver­

mişti. Bu mül3lhazahrı bir ar!llya getirmek lizımdır. Şu 

.halde, ayni kadro içinde bir sınıfa aıyrılmış olan bütün bir 
grup vakıalar - blr neıviıden vakıalar, ıbir memleket, bir 

ordu, bir hadise - alınacak ve ayrı a.yrı vakıaların tenki· 

dinden çııkan neticeler huliisa edilerek umwnu göstere· 
cek bir formill elde edilecektir. Şunları gözönüne getir­
mek 1 üzumludur : ı 0 Bilgimizin genişlıiği, 2° kıymeti. 

1° Yesikaların bıraktıkları boşlukların neler olduğu 

düşünülecektir. Grupları ayırmak için kurulan umumi suat 

cetvelini takip ederek hangi neviden vakıalar hakkında 
haberimiz olmadığını tesbit etmek kolay olur. Tekamül­

ler için, biribiri arkasından çıkan değişmeterin silsilesinde 

hangi halkalar�n eksik olduklarını müşahede ederiz ; M­
diseler için hangi menkıbeler, ha.ngi iş .gören grupların 

hangi sebeplerio bize meçhul kaldıklarını müşahede ede· · 

tiz ; h�gi vakıaların, başlangıcını bilmeden, meyda.na çık­

tıklarını, hangilerinin, sonunu öğrenmeden, kayboldukla· 

rını görürüz. Bilemediğimiz şeylerin cetvelini, hiç olmaz· 

bakımdan tarih vakıalarının muvaffak olmak için iyi veya 
fena tertip edilmiş olduklarını inceliyecek - beğenmek veya 
ayıplamak lüzumuna dair bir hüküm ilave etmek vazifesi olup 
olmıyacağı burada münakaş.ı etmek lüzumsuz görülmüştür. 
Böyle bir i lave her türlü tarif tetkikında yapılabilir : tabiat 
alimi bir hayvana karşı temayülünü yahut hayretle takdirini 
ifade edebilir, kaplanın vahşiliğini ayıplıyabilir yahut tavuğun 
piliçlerine gösterdigi bağlılığı sena edebilir. Fakat, herhangı 
başka bir maddede olduğu gibi, tarihte böyle hüküm verme· 

nin ilimden ayrı bir şey olduğu meydandadır. 
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sa zihnimizde kurarak, öğrenebildiğimiz şeylerle tam bil­
gi arasındakıi mesafeyi hatırlamahyız. 

2° Bilgimizin kıymetli vesikalarımızın kıymetine 
bağlıdır. Tenkit hunu bize her defasında tafsilatla . göster­
mi�tir, bilgimizi, her vakna birliği için, birkaç çizgi :ile 
bulasa etmek lazımdır. Bilgimiz doğrudan doğruya. mü�a­
hededen mi, yazılmış an'aneden mi, .yoksa işitilmiş an'ane­
deo mi geliyor ? Başka başka renkte birçOk an'aneler mi, 
yoksa yalnız bir an'ane mi vardır ? Elimizde başka başka 
nevilerden mi, yoksa yalnız bir neviden mi vesikalar var­
dır ? Haberler müp!hem mi, yoksa kat'i mi, tafsilatlı nu, 

yoksa bulasa mı ? Edebi mi, yoksa :pozitif mi, resmi mi, 
yoksa gizli midir ? 

Tabii temayül, tarihi kurarken tenkit neticelerini ih­
mal etmek, bilgimizde eksik veya şüpheli olan şeyleri u­
nutmaktır. Haberler.imizin ve neticelerimizin yığınını art­
tırmak için kuvvetli bir arzu bizi her türlü menEi kayit­
lerden kurtulmaya sevkeder. Bundan dolayı, parça parça 
ve şüpheli haberlerle - elimizde tam .bir tablo varmış gi­
bi - kendimizde umum hakkında bir duygu hasıl etmek 
tehlikesi küyüktür. - Vasikalann tıarif etmedikleri vakı­
alar (iktısadi vakıalar, eski zamanlarda esirler) çabukça 
unutulur ; öğrenilmiş vakıaların tuttuklan yer gözde bü­
yütülür (Yunan san'ati, Roma .taş yazıları, ortazamanların 
ma.nastır131rı) . İotiafl farkınıda olmıyaraık, vakıalano e!hemmi­
yetini o vakıalardan bahseden vesikalann sayısına göre 
takdir eder. - V esikaların thususi mahiyetleri unutulur, 
hem de, vesikaların hepsi ayni kaynaktan gelmiş olduklan 
vakit, onların vakıalan ayni suretle değ.iştirmiş olduklan 
ve kaynaklarının aynı olmasından dolayı kontrol etmenin 
iınkinsız olduğu unutulur ; vesikanın verdiği (romalı, 
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ortodoks, aristokrati.k) renk ve an'ane körkörüne • muha­
faza edilir. 

Bu tabii temayüllerden kurtulmak için, umumi ne­
tice çıkarmak üzere her türlü teşebbüsten önce, vakıaların 
ıhepsini ve an'anelerin :hepsini gözden ıgeçirmek kaidesine 
kendini mecbur tutmak yetişir. 

VII. Tarif formülleri vakıa!ların ıküçük grupların­
dan her birine hususi karaıkederini verirler. Umum hak· 
kında bir netice elde etmek için o tafsilat neticelerinin 
hepsini umumi bir formül halinde birleştirmek lazımdır. 
Mukı:ıyese ayrı ayrı tafsilat yahut ikinci derecede karak­
terler arasında değil eJ, birçok karakterlerin bir araya 
gelmeleriyle biribirierine ılıenziyen vak.ıa grupları arasında 

yapılmalıdır. 
Bu suretle bir birlik (nizamlar birliği, jnsan grup­

ları birliği, hadiseler birliği) ·teşkil edilmiş olur. Yukar­
da bildirilmiş olan usule göre, 'birliğin kendine mahsus 
karakterler�, genişliği, müddeti, miktarı yahut ehemmiyeti 
tayin olunur. 

Gittikçe daha umumi gruplar teşkil ederek, umumi­
liğin her derecesinde, ayrı ayrı karakterler bırakılarak 
yıalnız müşterek karakterler alıkonulur. · Bütün insanlara 
şamil karakterlerden başka müşterek bir şey kalmıyacağı 
anlaşılan noktada durulur. - Netice hir sıra vakıaların 
umumi karakterini, bir dili, bir dini, hir san'ati, iktısadi 
bit teşekkülü, bir cemiyeti, (İst:ila veya Reforma gibi) 
karışık bir hadisey.i bir formül halinde sıkıştırmaktır. 

CJ Pek başka başka gruplara ait iki tafsilat vakıası ara­
sında mukayese (Abdulkadir'in Jugurth.a'ya gitmesi, Napale­

on'un Sforza'ya gitmesi ) göze çarpacak bir izah tarzıdır, f�kat 
ilmi bi r neticeye varmak için bir vasıta değildir. 

1 8  
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IBidildere ait :bu formüller ayn ayrı kaldıkça neti­
ce tam olarak ogörüninez. Birlikler daha ziyade yakla�tı­
rılarak biribiderine karı�tırılamıyacağından, onları mu­
kayese ederek sınıfiara ayırmaya te�ebbüs etmek ihtiyacı 

duyulur; - Sınıfiara ayırmaya �u iki tarzda teşebbüs 

olunabilir: 

1° Diller, dinler, san'atler, büklımetler g.ibi, biribir­

lerine benziyen hususi vakıalar kategorileri biribirlerile 
mukayese edilir, bunun için de o kategoriler bütün insan­

ların arasından alınarak biribirlerile mukayese edilir ve 
biribiderine en ziyade benziyenler bir arada tasnif olu­
nur. Böylece birtakım dil, din, hükumet familyalan elde 
edilmiş olur, sonra bunları da bir arada tasnif etmek tec­

rübe olunur. Bu suretle sınıfiara ayırma mücerret olur, 
va.kıaların bir nevini başka neviterin hepsinden ayırır, 
böylece sebepler.e kadar çıkmaktan da vazgeçilir. Bunun 
ıfaydası çabukça yapılmak ve va,kıalan ifade için kolay­

hklı olabilecek teknik bir lugat elde ettirmektir. 

2° Gerçekten şahıslar gruplarını mukayese etmek, 
tarİhçe muayyen cemiyetleri almak, onları benzeyişlerine 

göre sınıfiara ayırmak mümkündür. Bu da maddi bir sı­
nıflara ayırma olur, zoolojide, vazifeler değil, hayvanların 
bütün heyetleri sınıfiara ayrıldığından, oradaki tasnife 

!benzer. Gerçi gruplar zooloj ide olduğundan daha az 
belli olur ; bundan dolayı hangi karakterler·e göre ben­
zeyişlerin tesbit edileceği hakkında ittifak yoktur. Benze­
yiş iktısadi yahut siyasi teşkilatta mı, yoksa fikri halde mi 
olacaktır ? Henüz hiçbir prensip kendini kabul ettireme-­

miştir. 
Tarih vakıaların hepsini ilmi bir surette sınıfiara 

ayırmak derecesine heniiı; varmamıştır. Belki insan grup-
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lan sağlam bir mukayese .temeli .verecek kadar mütecanis. 
hem de biribirlerile mukayese edilebilecek üniteler vere· 
cek kadar ayrılmış değillerdir. 

VIII. Aynı zamanda meydana çıkan vakıalar ara· 
sındaki münasebetleri tetkik etmek, aynı cemiyet içinde 
meydana çıkan başka başka nevilerden vakıaların hepsi 
uasındaki bağları aramak demektir. Tecrit (abstrac· 
tion) yaparak ayrılmış ve biribirinden ayrı kategorilere 
konulmuş başka başka adederin (san'at, din, siyasi ni­
zamlar) realite içinde ayrı olmadıkLarı, aralarında müşte­
rek karakterler bulunduğu ve birinde hasıl olan bir de­
ğişikliğin başka birinde de değişikliğe sebep olacak dere· 
cede biribirierine bağlı bulundukları müphem bir surette 
hissolunur. Montesquieu'nun Esprit des lois'sının temel fik­
ri ·budur. Bazılarının consensm dedikleri bu bağa Alaman 
Mektebi (Savigny, Niebuhr) Zusammenhmıg adını ver­
mıştır. Volksgeist (kavmin ruhu) nazariyesi bu tasavvur­
dan çıkmıştır, bu nazariyenin hir taklidi birkaç yıldanberi 
Fransa.ya "milli ruh" adıyla girmiştir. Lamprecht'in ·izah 
etmiş olduğu içtimai ruh nazariyesinin temeli de gene 
budur. 

Bu tasavvuf tasavvurları bir tarafa bırakılınca, pek 
müphem, fakat reddedilemiyecek, bir şey kalır ki bu, ay­
nı  kavmin başka blşka adetleri arasında "bağlılık" bu­
lunmasıdır. Bu bağlılığı tamamı tamamına muayyen ola­
rak tetkik etmek için onu analiz etmek Iazxmgelir, hal­
buki bir bağ analiz edilemez. Bundan dolayı içtimai 
ilimierin bu kısmında esrar ve karanlrk kalması tabiidir. 

Başka başka cemiyetleri hiribirlerile mukayese ede­
rek, her-hangi bir kolda (din yahut hakumet) biribide­
rme benziyenlerin yaıhut biribirlerinden farklı olanların 
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hangi kollarda benzerlikleri veya biribirleııinden ayrıldık­

ları tesbit edilmekle belki, ıampirik olarak, faydalı de· 
liller elde edilmiş olur. Fakat consesnsus'ü izah etmek 
için onu hasıl eden vakıalara kadar, başka başka adederin 
müşterek sebepleı:ıine kadar çıkmak lazımdır. Bu suretle 
sebepleri araştırmıya girişrnek zaruretine düşülmüş ve 
felsefi denilen tarihe girilmiş olur, çünkü felsefi tarih 
vaktile vakıaların felsefesi denilen şeyi, yaoi vakıalar ara­
sındaki daimi münasebetleı::i arar. 

IX. VakDdarı sadece tesbit etmekten daha yükseğe 
çıkarak, onları sebepleriyle izah etmek ihtiyacı • ki 
ilimierin hepsini teşkil ettiren ihtiyaçtır • en sonunda ta­
rih tetkikında da kendisini hissettirmiştir. Tarih felsefesi 
sistemleri ve tarihte kanunlar yahut sebepler tayin etmek 
üzere denemeler bundan çıkmıştır. On dokuzuncu ıasırda 
o kadar çoğalan o demenelerin burada .genıe .bir tenkitle 
incelemekten vazgeçmemiz zaruridir ; hiç olmatzsa meseleye 
hangi yollardan �emas edildiğini ve kat'i bir neticeye 
varmıya engel olan şeyi lbildirmeyi tecı::übe edeceğlı:. 

En tabii izah tarzı, yukardan bir sebebin, rabhani 
bir hikmetin, tarihte bütün vakıaları Tanrının bildiği 
bir gayeye doğru götürdüğünden b�ka :bir şey kabul et­
memek�edir CJ. Bu türlü .i.zı1h .ilmi bir ilim binasının 
metafizikle tamamlamaktan başka bir şey olamaz, çünkü 
ilmin hassaı ancak tayin edici 5ebepleri ( causes determi­
nantes) tetkik etmektir. Tarihçi "meti ulayı" (oause pre­
miere) yahut "ileli ga.iyeyi" (causes finales), bir kimyacı-

[1] Bu zamanda birçok müelliflerin sistemleri hata bu­
dur : Belçikalı hukukçu Laurent, Etudes sur l' histoire de 1' hu­
manite, Alman Rocholl, tarih felsefesinin İngiliz tarihçisi 
Flint bile. 
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dan yahut bir tabiatçıdan daha ziyade arıyacak değildir. 
Zaten bugün de, tarilhte raıbbaoi hikmet nazariyesini bir 
teoloji şeklinde münakaşa için artık pek te durulmaz. 

Fakat tarih vakıaJarmı yukardan sebeplerle izah etmek 

temayülü bu zamanda da, metafiziği ilmi şekiller altında 
gizliyen daha yeni nazariyelerde M.la sehat etmektedir. On 
dokuzuncu asır tarihçileri almış oldu.kları tarih terbiye­
sinin tesirini o kadar duymuşlardır ki en çoğu, bazıları 
fı1.tkında olmaksızın bile, tarih kuruluşuna metafizik naza­
riyeleri sokarlar. Bu sistemled saymak ve onların meta­
fizik olan karakterlerini göstermek, düşüneeli tarihçilerio 
onlardan sakınmak üzere haberleri olması için yetişir. 

Tarihte makul olmak karakteri bulunduğu nazariye­
si, meydana çıkan her tarihi vakıanın "makul" olduğu, 
yani anlaşılması mümkün umumi bir plana uy.gun bu­
lunduğu fikrine dayanır ; mu tat üzere kabul edilir ki her 
içtim.li vakıanın, cemiyetin inkişafı için, mevcut olmasın­
da bir sebep vardır, yani vakıa en sonunda cemiyete fay­
dalı olur ; bu da insanı içtimai her nizarn için, o nizarn 
aslında hangi içtimai ihtiyı1ca karşılık ise onu nizamın 
sebebi olarak aramıya götürür ['}. Hegel'io, kendisinde 
değilse bile, tarihçi tilmizlerinde (Ranke, 'Mommsen, 
Droyscn, Fransa'da Cousin, Taine ve Michelet) Hege­
lianisme'in temel fikri budur. Bu fikir, bütün Jnsnnları 
koodilerinin menfaatlerine göre en iyi surette idare etmek­
le meşgul rabhani bir hikmetin mevcut olduğunu farze­
den, teolojiye dayanan eski ·�ileli gaiye" nazariyesinin la­
yık bir kıyafete girmesidir. Bu da, insanı daha &ıceden te· 

[1] Nitekim Taine Les origines de la France contem­
poraine eserinde eski rej imde imtiyazların teşekkülünü imti­
yazların vaktile yapmış oldukları rhizmetlerle izah eder. 
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selli edecek bir şeydir ; fakat ilmi değildir ; çünkü tarih 
vakıalarının rnüşahedesi, işlerin her vakit .insanlara en 

faydalı yıa.ni en makul olacak surette geçmiş olduklarını, 
nizarnların da onları kuranların menfaatlerinden başka 
sebepleri ibulwımadığını göstermez ; müşaıhede daha ziyade 
aksi duyguyu verir. 

Ayni metafizik kaynağından, Hegel'in .tarihte biribiri 
arkasından ıgelen kavimler vasıtasile meydana çıkan fikirler 
nazariyesi de .gelmiştir. Fransada Cousin ile Michelet'nin 
yaymış oldukları ıbu na.zadye Almanya'da .bile zamanım 
geçirmiştir ; fakat birtakım kavimlere v.eya şahıslara i suat 
edilen tari:hi v:a.zife (Bertt/) şeklinde en ziıyade Almanya'da 
uzamaktadır. Burada «fikir» ve «vazife» teşbilhlerinin al­
tında ıbile insanın Tanrı şeklinde olduğu fikrine dayanan, 
yukardan bir sebep fikri bulunduğunu teslbit etmek yetişir. 

Dünyanın makul bir surette idare edildiğini düşün­
düren aynı optimist tasavvurdan, daimi ve insanlar için lü­
zumlu olan terakki nazariyesi -de çrkmıştır. Bu na.zariye 
pozitivistler tarafından kabul edilmiş olmakla beraıber, me­
tafiziğe dayanao bir faraziyeden başka ıbir şey değildir. Adi 
manasile «terakki» ancak bizim tercih ettiğimiz istikamette 
.giden değişiklikleri göstermek için sübjektif bir ifadedir. 
Fakat - bu kelime ona Spencerin vermiş olduğu manada 
(içtimal fildTselerin değişmelerinin ve 'biribirledne bağlı 
olmalarının artması) a'lınsa bile - tarih vakıalarının 
tetkikı, <bütün insanların ·evrensel ve mütemadi bir terakkisi 
olduğunu göstermez, kısım kısım ve aralıklı birtakım terak­
kiler olduğunu gösterir, ' hem de o tetkik bu terakkilerin, 
lbir sıra manalli arızalardan .daha :ziyade, bütün iıısanlara 
bağlı bir sebebe atfedebilrmesi için ,ıbiçlbir ıhak vermez CJ. 

CJ Terakki nazariyesinin iyi  bir tenkidi Pere lacombe'­
un adı yukarda geçen eserinde bulunacaktır. 
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Daha ilmi bir şekilde izah teşebbüsleri •hususi tarih­
lerde (dil, · din, hukuk tadhlerinde) çıkmıştır. Yalnız bir 
neviden vakıaların biribiri arkasından meydana çıkmala­
rını aıyrı ayrı tetkik ederken, mütehassıslar, va:kıalann 
aynı suretle biribirleri arkasından çık•şlarınıo muntazam 
olarak tekrarlandığını ,görmüşler ve böyle tekrarlanmağı, 
bazılarının kanunlar dediikieri formüllerle (mesela, accent 
tonique kanunu) ifade .e�mişlerdir. Bunlar da hiçbir vakit 
görgüye dayanan kanunlardan başka şeyler değildirler, 
yalnız vakıaların hiri:birleri ar.kasından meydana çıktıklarını 
gösterirler, fakat .bunların tayin edici sebebini (cause de­
terminante) keşfetmiş olmadrklarından, vakıaları izah ede­
mezler. rBununlaberaber, mütehassıslar, böyle biribiri ar­
dından meydana çıkışlarm muntazam olması, gözlerine çarp­
tığı için, tabii bir teşbi:hle, adederin (.bir kelimenin, bir 
ayinin, bir akidenin, bir kanun kaidesinin) tekamülünü - bir  
nebatın büyümesi gibi - uzvi bir inkişai olarak görmüş­

lerdir ; «kelimelerin •ha ya undan», «akidelerin ölmesinden», 
«efsanelerin hüyümesinden» bahsedenler olmuştur. Sonra, 

bütün bu şeylerio sadece birer tecrit oldukları uoutularak, 

kelimeye, ayine, kaideye bağlı ve onun tekamülünü husule 

.getiren bir kuvvet .bulunduğu - aıçrkça söylenilmedeo -

kabul edilmiştir. Bu da, adetler.in ve nizarnlarm inkişafı 

( E1ı1 wickelımg) nazariyesidir ; Almanyada «tarihi» mektebin 
ortaya çıkarmış olduğu bu nazariıye ıhususi tadhlerin hepsine 
ılıakim olmuştur. Yalnız diller tariıhi :bu nazariyeden kur­
tuluşunu tamamlamaktadır eJ. - Adetler, kendilerine malı-

CJ Fransa' da dil ilmini temsil edenlerden başlıca biri 
olan, V. Heury 'nin Antinomies linguistiques, Paris, 1896. 
in - 8. 
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sus hayatları olan birtakım mevcutlara benzetildiği gibi, 
cemiyetin bedooini teşkil eden (kırallık, kilise, senato, par­
lamento) ferderin (ind�vidu) biriıbiri arkasından gelme­
lerine de - ·buna, tesir edici lbir sebep gibi · tutuluı, mü­
temadi bir irade isnat edilerek - birer şahsiyet verilirdi. -
Bu suretle tarih vakıalarmın arkasında hayali ılıirtakım mev­
cutlar alemi çıkmış ıve ıvaıkıaların izaıhı işinde. rabhani 
hi.kmetin yerini tutmuştur. İnsanı aldatan bu mitolojiyc 
karşı koymak için şu bir ·kaide yetişecektir : Tarihi bir 
vakıanın sebeplerini aramadan önce o 'Vakıa-yı ibareket eden 
ve düşünen fertler şeklinde ve maddi bir tarzda tasavvur 
etmek. ıMücerret isimler kullanmak ar:mı edil-irse onlara 
canlı mevcutlar işini gördürecek .hertürlü teşlbihten sakm­
mak lazımdır. 

Aym bir cemiyet arasında, ibaşka başka nevilerden va­
kıaların tekamüllerini mukayese ederek, «tarihi» mektep 
en sonunda tesanüdü (Zusammenhang) :görmüştü CJ. Fakat 
analiz yaparak bunun sebeplerini araştırmadan önce, cemi­
yetin kendisinde olan umumi ve mütemadi bir iıııebep bu­
lunduğu farzedilmişti. Cemiyete bir şahsiyet isnat .etmeğe de 

alışılmış olduğundan, ona ıhususi bir mizaç, millete, yaıhut 
uka oas, ıhaşka başka içtimai faaliyetlerde meydana çıkan 
ve o ·faaliyetler arasındaki bağlılığı izah eden bir istidat 
atfedilmişti eJ . . Bu da, ha.yvanat aleminde her nev'in daimi 
karakterleri olduğu .için, o alemin telkin ettiği bir farazi­
yeden başka. bir şey değildi. Bu nazariye izah için kafi 

CJ Yukarda s. 275 e bakınız. 

[2) Lamprecht adı geçen makalede, s. 2 ı 3 te Almanya­
nın orta zamanlarda san 'at, din, iktısat tekamüllerini mukayese 
ettikten ve bunların hepsinin aynı müddetçe süren deviriere 

ayrılması mümkün olacağmı tesbit ettikten sonra, aynı cemi-
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olamazdı, çünkü, bir cemiyetin bir zamandan başka bir 
zamana karakterini nasıl değiştirdiğini (Yunanlılar VII inci 
ve IV üocü asırlar arasında, İngilizler XV inci ve XIX uncu 
asırlar arasında) izah için dışardan sebeplecin tesirini ka· 
rışurmak Iazımgelirdi. Nazariye çürüktür, çünkü tarihi ce­

miyetlerin hepsi antropoloji bakımından .bir bağları olmıyan 
ve müşterek irsi karakterleri buhınmıyan ·insan gruplarıdır. 

Böyle, metafiziğe dayanan yahut teşbiıhli izahlardan 
sonra, tarihte selhepler aramak usul üne tabii ilimlerdeki 
klasik tarzın tatbikı için teşebbüsler meydana çıktı. Bu tarz 
biribiri arkasından çıkan vakıalardan ·.biribirilerine muvazi 
olan birçok ·sıraları mu'kaıyese ederek ·hangilerinin daima 
birlikte bulunduklarını aolamaktaır. «Mukayese usulü» bir­
kaç şekil altmda tecrübe edildi. - İçtimai hayattan mücerret 

olarak tayio edilmiş bir tafsilat 'Valuası (bir adet, bir ni­
.zam, bir it ikat, bir ikaide) tetkik mevzuu olarak alındı. 
Başka başk:ı cemiyetlerde tekamüller, aynı umumi bir se­

bebe bağlanması lazımgelecek müştere·k tekamülü tayin ede­
cek ·surette, mukayese edildi. Bu suretle mukayeseli dil 
ilmi, mukayeseli mitoloji, mukayeseli hukuk kuruldu. - İsta­
tistik usulü de tatbik edilerek muka:yesenin tamamı tama­
mına tayin edilmesi ( İngiltere' de) tekli.f edildi ; istenilen 
şey tanınmış olan cemiyederin ıhepsini mukaıyese etmek ve 
iki adetin birlikte .bulundukları ılıallerin :hepsioin istatisti� 
ğini yapma·ktı. Bu da, ıBa.con'un mutaıbakat cetvellerinin 
prensipidir ; daha ziyade oetice vermemesinden korkul ur. -
Bütün bu tarzların kabahatleri - vakıalar hangi şartlar 

içinde .hasıl olmuşlarsa onları bilmeden - kısmen keyfi 

yette başka başka adederin ve nizarnların hep birden değiş­
melerini, müşterek "içtimai ruh" un değişmesite izah et!Tiiş­
ti. Bu da aynı faraziyenin başka bir · şeklinden ibarettir. 
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olan mücerret mefhumlar üzerine daıyanmalan ve birçok 
defa da birtakım kelimeleri bir araya ·getirmekten ibaret 
olmalarıdır. 

Daıha maddi ve, parçaları biribirlerile mukayese ede­
ceği yerde, umumi ıbeyetleri yani cemiyederin tekmilini, 
gerek aynı cemiyeti tekamülünün iki anında (XVI ıncı v e  

XIX uncu asırda İngiltere), gerek birihirlednin muasırı 
olan (İngiltere ve Fransa) yaıhut başka başka zamanlarda 
yaşamış olan (Roma ve İngiltere) birkaç cemiyetin umumi 
heyetlerinin tekamüllerini mukaıyese edecek ibir usul tasaıv­
vur etmek mümkündür. Bu usul menfi olarak işe yarıya­
bilir ve, iki vakıa ıhervakit biribirine ibağlı olarak •bulun­
madığı için, bir va:kıanın zaruri olarak, başka bir vakıanın 
eseri olmadığını meydana çıkarır (mesela, kadınların eman­
sipasiyonu ve 'hıristiyanlık) . Fakat bundan müspet neticeler 
oeklenilemez, çünkü iki vakıanın birkaç seri arasında bir­
likte bulunmaları, birinin diğerine sebep olup olmadığını, · 

yahut ikisinin sadece aynı sebebin eserleri olup olmadıkla­
rını göstermez. 

ıBir vakıanın sebeplerini :bir usule bağlı olarak araş· 
mak, va:kıa hangi şartlar içinde meydana çıkmışsa o şartların 
analiz edilerek, selhep olan l üzumlu şartı ayırmağa ihtiyaç 
gösterir. Şu halde bu araştırma için o şartların tamamı ta­
mamına bilinmesi lazımdır. Tarihte eksik olan şey de tam 
budur. Bundan dolayı doğrudan doğruya bir usul ile sebebi 
öğrenmekten vazgeçmek lazımdır. 

Bununlaıberaber tatbika.tta, tarihçiler, yukarda gösteril­
diği gibi, hadiselerin formülünü bulmak ve devirleri kur­
mak için pek lüzumlu olan, sebep mefihumunu çok defa 
kullanırlar. Bu da onların ya vakıalan müşahede etmiş olan 
vesika müellifleri vasıtasile, yahut her birimizin müşahede 
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ettiğimiz bu zamandaki sebeplerle mukayese ederek, sebep­
leri öğrenmelerinden ileri .gelir. Hadiseler ·tarihinin tekmili ; 
!herbiri öteıkinin tayin edici sebep olan arızaların belli ve 
reddedilemiyecek bir surette z incirlemesinden ibarettir. 
Montgomery'nin vurduğu mızrak darbesi II inci Henri'nio 
ölümüne sebep olmuştu, bu ölüm Guise'lerin ıhükumetıe çık­
.mala.rın:o sebebi olmuştur, bu da Protestan Partisinin isyan 
etmesinin sebebidir. 

Sebeplerio vesika müellifleri tarafından müşahedesi, 
onların müşaıhede etmiş oldukla.rı arızi vakıaların zincirine 
murılhasır kalır ; - doğrusu, en emniyetli surette öğrenilmiş 
olan sebepler bunlardır. Bundan dolayı tarih, başka ilim­
lerin aksine ola.rak, hususi: arızaların sebeplerini umumi 
değişmelerin sebeplerinden daha iyi elde eder, çünkü bu 
işi vesikalarda ılıazır yapılmış olarak !bulur. 

Umumi vakıaların sebeplerini araştırmak için tarih 
kurarken geçmiş zaman ile şimdiki zamanı mukayese etwek­
ten başka bir şey yapılmaz. Geçmiş cemiyederin tekamü­
lünü izah edecek sebeplerio bulunmasına ihtimal varsa, bu da 
şimdiki cemiyederin değişmelerini doğrudan doğruya mü­
şahede ile olur. 

Bu türlü tetkik henüz kurulmuş değildir, burada onun 
ancak prensipleri gösterilebilir : 

I" - Bir cemiyetin başka başka adetleri arasında bağ­
lılığın sebeplerini 'bulmak için, ·vakıaların vesikalarda al­
dıkları mücerret ve itiba.ri şekilden (akide, kaide, ayin, 
nizam) ilerisine giderek, gerçek ve maddi merkeziere kadar 
çıkmak lazımdır, ıbu merkezler de ıhervakit düşiio.en ve 

hareket eden insanlardır. Dilin tecrit (abstraction) ile ayır­
dığı başka başka nevilerden faaliyetler yalnız oralarda bir­
leşir. Su halde bu faaliyetlerin biribirierine bağlılığı o 
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adamların tabiaderinin veya şartlarının - kendilerinin faa­
liyetlerinin başka başka türlü teı.aıhürlerinin hepsine hük­
meden - -en üstün bir çizgisinde ara.nılmalıdır. - Bağlılığın 
faaliyet nevilerinin hepsinde aynı derecede sıkı olmıyacağını 
tahmin e�melidir : Her ferdin kütlenin fiiHerine sıkı surette 
tabi bulunduğu hallerde (iktısa:di, içtimai, siyasi hayat) bağ­
lılık · daha kuvveli, şaıhısların teşelbüslerile daha ·serbestçe 
iş görülen fikri faaliyetlerde bağlılık daıha zayıf olur 
(san'atler ,ilimle.r) CJ. - Vesi.kalar adetle.rin en çoğur.u 
(itikatları, ahşıkhkları, nizamları) toptan ve şahısları ayırt 
etmeden •gösterirler ; :lıalbuki aynı cemiyet arasında adetler 
bir adamdan bir ;başka adama çok değişir. Bu farkları ayırt 
etmek lazım olacaktır, yoksa artisierin -ve ilim adamlarının 
fiilieri -hükümdarlannın ya:hut kendilerine malzeme veren­
lerin itikatlarile ve adetlerile izaıh edilmiş olur. 

2° - Tekarnütün .sebeplerini bulmak için - tekarnili 
etmek imkanı ancak insanlarda olduğundan - insanlara kadar 
çıkmak lazımdır. Her te'kamülün sebebi bazı insanların 
maddi şartlarında ya!hut adetler.inde bir değişmeden iba­
rettir. Müşahede bi-ze iki türlü değişme gösterir. -:- Ya in­
sanlar a:ynı halde kalırlar, fa:kat ılıareket etmek ve düşünmek 
tarzlarını, istiyerek ve taklit ederek, yaimt zorla, ıdeğişti­
rirler. -Yaıhut eski adeti taıtbik eden adamlar kaybolmuşlar­
dır ve onların yerine adeti artık tatbik etmiyen başka adam­
lar gelmişlerdir, :bunlar da ya yabancılardır, yahut eski 
adamların çocukları, fakat başka türlü terbiye görmüş 
adamlardır. Nesillerin bu suretle yenilenmesi, .zamanımızda, 
tekam.ülün en tesirli -sebebi gibi görünür. Geçmiş zamanda 

[I] Daha ilk hamlede sınıflada içtimai hayatın öteki 
kısımlarında bağı aramış olan edebiyat tarihçileri bu su­
retle en güç meseleyi ortaya çıkarmışlardır. 
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da böyle olduğunu düşünrneğe temayili edilir : Sonraki ne­
sillerin adamları kendilerinden önce geleoteri nekadar az 

taklit ederek teşekkili etmişlerse tekarnili o kadar ağır 
olmuştur. 

En son bir mesele kalır. İnsanların hepsi yalnız (ter­
biye, kaynaklar, hükumet gibi) hayat şartları bakımından bi­
ribirlerinden ayrılırlar da, ıbaşka baıkımlardan biribirlerinin 
aynı mıdırlar, tekamül de ancak o hayat şartlarının de­
ğişmelerinden mi ileri gelir ? - Yoksa ir si bakımdan bi­
ri birlerinden başka türlü, daha doğuşlarında başka başka 
türlü ıfaaliyetlere temayülleri ve başka türlü tekamülc 
istidatları olan insan grupları var mıdır, bu halde de te· 
kamül, hiç olmazsa tekarnütün bir kısmı, o grupların ço­
ğalmasından, azalmasından, yahut yer değiştirmesinden mi 
ileri gelir ? - Beyaz, sarı, kara ırklar gibi en son derecc­
de ayrı .bulunan ıhallerde, ırkların arasında istidat başkahğı 
�tçık olCJJrak görünür ; kara renkte hiçbir kavim medeni 
olmamıştır. Şu halde daha az derecede irsi farkların Ja 
badiseleri tayin etmekte tesirleri olduğu ihtimali vardır. 
Tarihte tekamülüo bir kısmının fiziyoloji ve antropoloji sc· 

beplerinden ileri .gelmiş olması icap eder. Fakat tarih, in· 
sanlar arasında böyle �rsi ·farkların tesirioi tayin için hiç­
bir tarz 1bildirmez, tarih insanların ancak yaşayış şartları­
nı bilir. Tarihin en son meselesi tarihi ·tarzlarla halledile­
miyecek surette kalır. 



FASJL V 

Takrir 

Tetkik edeceğimiz bir mesele kalır ki ooun da anıe­
li ehemmiyeti meydandadır. Tariılı eserleri hangi şekiller­
de meydana çıkarlar ? .Bu şekillerin mevcutları pek çok­
tur : HaLbuki bazılarının vakitleri geçmiştir ; hepsi haklı da 
değildir ; en iyilerinin mahzurları vardır. Şu ılıald e düşünül­
mesi lazım olan .şey, tarih eserlerinin yalnız hangi şekiller­
de meydana çıktıkları değil, mevcut .takrir şekilleri arasın­
da da, gerçekten makul olanların .hangi şekiller olduğudur. 

"Tarih eserleri" demekle burada, esasında geniş­
liği ve dhemmiyeti ne olursa olsun, tarih binasına dair bir 
çalışmanın mahsullerini takrir etmeğe ma;hsus eserleri 'kaste­
diyoruz. Vesikalar üzerinde tenkit işleri, tarih binasının sa­
dece hazırlık işleri olduğundan bunlar tabii olarak dışar­
da kalırlar, bunlardan II inci kitapta ba!hsedilmişti. 

Tariıhçiler birkaç temelli noktalar •Üzerinde ihtilaf 
edebilirler ve şimdiye kadar iıhtilif ta etmişlerdir. Tarih­
çiler, ne tariılı eserinin ·gayesini ne de, bunun neticesi ola· 
rak, seçtikleri vakıaların mahiyetini, mevzuu taksim etmek, 
yani vakıaları tertip etmek tarzını, onları takrir etmek tar­
zını, onları ispat etmek tarzını, her vakit ayni suretle ta­
o;avvur etmişlerdir ve hala hepsi ayni surette tasavvur etmez­
ler. - "Tariıh yazmak ·tarzının" başlangıcındanberi nasıl te· 
kamül ettiğini göstermenin y.eri burasıydı. Fakat tarihi yaz-
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mak tarzının tarihi henüz iyice y.llipılmış olmadığından eJ 
burada, XIX uncu asrm ikinci yarısından önceki zamana 
ait umumi bilgilerle, bu zamandaki işlerin ıhalini anlamak 
için mutlaka lüzumlu olan Ibilgileri göstermekle kalacağız. 

I. Tarih ilk önce, hatırda tutulmağa değeri olan ha­
disele-rin hikayesi tarzında tasavvur edilmişti. Bir adam. 
yahut bir aile, yahut bir kavim için şanh ıy:llihut ehemmi­
yetli olan vakıaların hatırasını saklamak ve bilgisini yaymak : 
Thucydide ve Tite - .Live zamanında tarihin gayesi böyle 
olmuştu. - Bllfla muvazi olarak, tarihe, daha erkenden. 
geçmiş misalleri tophyan bir emsal mecmuası diye, tarih bjlgi­
sine de hayata, en ziyade siyasi (askeri ve mülki) hayata, 
arneli bir ·hazırlık diye bakılmıştı. Poly.be v.e Plutarque 
öğretmek için 'Ya:zmışlardı ; iş görmek için reçeteler vermek 
iddiasında da bulunmuşlardı. - Şu :halde eski klasik de­
virdc tarihin maddeleri en ziyade siyasi arızalar, harp va­
kıaları ve inkılaplardı. Tarih takririnin adet olan çerçevesi 
de (bu çerçevede vakıalar, adet üzere, zaman sırasma göre 
tertip cdilirdi) ıbir şahsın hayatı, bir kavmin hayatının hep­
si yahut bir devri idi ; eski zamanlarda umumi tarih Üze· 

[1] Eski devirler için, Yunan, Roma ve orra zamanlar 
edebiyat tarihlerinden "tarihçiler" e tahsis edilmiş fasılları bu­
lunan iyi tarihlere bakınız. Modern zaman için B. G. Mo­
nod'nun Revue hiJtorique, I inci ciltte, giriş makalesine ; F. 
X. v. Wegele'nin Geschichte der deutschen Historiographie, 

( 1885 ) ,  deki eseri Almanyaya münhasır ve bayağıdır ; "Notes 

sur l'histoire en France au XIXe siecle", C. Jullian tarafından 
kendisinin Extraits des historiens français du XIXe siecle (Pa­
ris, 1897, in - 1 2 )  eserine giriş olarak neşredilmiştir. Modern 
historiographie tarihi henüz yapılmamıştır. E. Bernheim'ın adı 
geçen kitabında, s . . 1 3  ve sonraki ler, kısmi tecrübeye bakınız. 
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rine ancak birkaç deneme yaıpılmıştı. Tarihçi •boşa gitmeği 
veya öğretmeği, yahut ayni zamanda !boşa gitmeği ve 
öğretmeği düşündüğüodan, tarih edebiyattan bir nevi 
idi : Deliller !hususunda pek ince elenmezdi ; yazılmış ve­
·sikalara göre çalışanlar vesikaların metoini kendi aydur­
dukları metinden ayırt etmiy

.
e ehemmiyet vermezlerdi ; ken­

dilerinden önce gelmiş olanların hikayelerini kopya �der­
ler, onları tafsilatla, bazan da (daha iyi tasrih etmek ba.­
'hanesile) sayrlarla, nutuklarla, mül3Jhazalarla ve incelikler­
le süslerlerdi. Yunan ve Roma tarrhçilerini, mesela Ephor'u 
ve Tite · Live'i kaynaklarile mukayese etmek hernc vakit 
mümkün olursa, eski tarihçilerio tarzları, kaynaklarında, 
sıcağı sıcağına anlaşılır. 

Renaissance devr.inin muıharrfrleri eskileri doğrudan 
doğruya taiklit etmişlerdir. Onlar için de ta:riıh sena etmiye 
temayül edec, yahut öğretmeyi iddia eden bir edebi san'· 
at, İtalyada, pek çok defa, hük·ümdarların lfıtfunu kazan­
mak için bir vasıta ve hatiplik için :bir temrin olmuştu. Bu 
hal pek uzun müddet sürdü. On yedinci asrın ortasında 
Mezeray ·hili eski klasik devri örnek tutmuş bir tarihçiydi. 

Bununlaberaber, Renaissance devrinin tarih edebiyatı 
arasındaki iki yeni.lik dikkati celıbetmiye değerler, bunlarda 
Ortazamanların tesiri, hiç hilifsız, göze çarpar. - Bir ta• 
raftan, eski zamanda lkullanılmıyan, ilik asırlarda katolik 
tarihçilerio (Eusebe, Ooose) meydana koyduklan. Ortaza­
manlarda pek hoşa giden, bir usulün, yalnız ıbir adamın 
ya•hut bir ailenin, yalhut .bir kavmin tadhici kavrıy.ıcğı yer­
de, evrensel taribi kavrıyan bir çeııçeveye teveccühün de­
vam ettiği ·görülür. - ıBir taraftan da Ortazama'1 mektep­
lerinde cari bir adetten (şerıhler) meydana çıkmış maddi 
bir takrir san'atinin .girmiş olduğu görülür, bunun netice-
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deri de ibirinci der·ecede ehemmi·yetli olmuştur. Ba.,.Imış ta­
rih kitaplarında metne notlar ilave etmek adeti o vakitten 
-girmiştir ['}. iBu notlar sayesinde, tarihi hikayeden o hika­
yen.in dayandığı vesikaları ayırt etmek, kaynaklara gönder­
mek, metni meydana çıkarmak ve aydınlatmak mümkün ol­
muştur. Notlar yazmak .san'ati ilk önce vesika kolleksiyon­
larında ve tenkit tefsirlerinde kullanılmıştır ; oradan bu 
san'at yavaş yavaş başka tarihi eseriere de girmiştir. 

On sekizinci asırda ikinci ıbir devir meydana çıkar. O 
zamaııda "filozoflar" tarihi, hadiselerin kendileri için değil,. 
insanların adetleri içiın bir tetkik telakki etmişlerdi. Bu te­
lakkiden dolayı yalnız siyasi neviden vakıalarla değ:!, ilim­
lerin, san'atlerin, endüstrinin ve sairenin tekamüllerile de 
alikadar olmuşlardı. Bu ternayülleri Montesquieu ile Vol­
taire temsil eder. Essai sur les molur ilk taslaktır, bazı hu­
suslarda da bu suretle anlaşılan tarihin en güzel eseridir.

· 
Si­

yasi ve askeri .hadiselerin rafsilatlı hikayesi tarihin temeli ol­
duğu telakkisi devarn etmişti, .fakat buna çok defa, mütem­
mim veya zeyl şeklinde olara=k, "insan fikrinin ilerlemeleri'•· 
hakkında :bir taslak ilave etmek adeti de girmişti. ".Mede­
niyet tarihi" tabiri XVIII inci asrın sonundaın önce görü-· 
nür. - Ayni zamanda Almanyada, en ziyade Göttinge:ı'de 
Üniversite profesörleri, derslerin ihtiyacı için, yeni, tarih. 
"el kitabı' şekl ini meydana çıkarınışiardı ; bunlar ibtimam­
Ja tahkik edilmiş vakıaları, bir usul altında ne edebi, ne de 
başka türlü iddiası olmaksızın tophyan mecmualardı. Ecnebi 
metinleri tefsir maksadile yahut yalnızca eSki şeylere karşı me-

eJ Yeni tarzda, notlar ilave edilmiş en eski basılmış ki:. 

tapların hangileri olduğunu anlamak faydalı bir şey olurdu. 
Bizim müracaat ettiğimiz bibliyo�rafyaların, dikkatleri hiçbir 
vakit bu tarafa dönmemiş olduğundan, onlarda bu yoktur. 

1 0  
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taıkla yapılmış tarihi va.kıalar meanularından, daha eski za. 

maolardaoberi vardı ; fakat Athenee ve Aulu • Gelle adlan 
altında, ortaızamanlardan ve Renaissance devrinden kalma, 
karrşı.k et ya:hniler.i gibi, türlü türlü fıkralardan toplanmıJ 
<iaha :geniş ve daıha ıtertipli kitaplar, Alman profesörlerinin 
o zaman örnekler.ini vermiş oldukları "ilmi el kitaıpları" 
ıile ılıiçbir vakit k.ıyas edilemezler. Zaten bu profesörler, 
filozoflaırın "medeniyet" ıhakkıoda edinmiş olduklan möp­
bem umumi fikıri ·iza!ha yardım etmişlerdi, çünkü diller, 
edebiyaıtlar, san'atler, dinler, hukuk, iktısadi hayat vesaire 
tar.ihini, o kadar sayıda birer maıhsus tetkik kolu olarak 
kurrnağa çalışmışlardı. - Bu suretle tarili sahası çok ge­
.nişlemiş, ilmi surette takrir, yani objektif ve sade tak.rir de, 
eski zaman usulünde, •hita'betçe yalhut "-kelamı kibar" söyler 
gibi, vatanseverce, f.ilozofça şekillerle rekaibet etmeğe 
·başlamıştı. 

Rekabet önceleri mahÇUıpça ve zayııf oldu; çünkü 
XIX uncu asrın başlangıcı, tarih kitaplarına da bir taze­
lik vermiş olan, edebi bir yenilikle meydaoa çıkmıştı. Ro­
mantik cereyanının tesirile .tarihçiler, seleflerininkilerden 
daha canlı, halkın gözüne çarpabilecek ve ooa "heyecan 
verebilecek", ona kay,bolmuş realiteler hakkında şairane h ir 
intiba telkin edebilecek takrir tarzları araddar. - Bazıln 

asıl vesikaların rengini muhafaza etmiye çalıştılar ; Baran te 

şöyle yazmıştı : "Muasırların ıhikayelerine meftun oldu­

ğum için, onlara revnak veren, okuyucuyu bağlamak usu­

lünü onlardan alarak, devamlı bir hikiye tertip etmiye ça­

lıştım" ; bu usul insanı, her türlü tenkidi hazfederek yal­
nız iyi görünen şeyi yazmıya götürür. - Başkaları, geçmiş 
vakıaları tiyatro seyreden ibir kimsenin duyacağı heyecanla 
göstermek lazım geldiğini düşündüler. Miohelet, Thierry'yi 
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sena ederken şöyle demişti : "Thierry bize Klodowig'i anla­

tırken, kendisinde içerden bir nefha, istilaya daha yeni uğ 

ramış olan Fransanın ılıeyecanı vardır . . .  " Michelet "Ta­
ri-h meselesini hayatın dahili ve derin teşekkülatının tamam 
olarak yeniden canlanması" diye göstermişti. - Romantik 
tarihçilerio hepsinde, mevzuun, planın, delillerin, üsliibun 

ne suretle seçileceği yapılacak tesir düşüncesine bağlıdır, 
bu da, şüphesiz, ilmi bir düşünce değildir. Bu ıbir edebi 

d üşüncedir. Romantik tarihçilerio ılıazıları .bu meyil üzerin­
de kayarak "tari:hi roman" a kadar gitmişlerdir. Abbe Ba:r­
tıhelemy'den ve Chateaubriand'dan Merimee'ye ve Ebers'e 

kadar işi düzgün giden, şimdi de tazelenmesi istenildiği 

halde muvaffak olunamıyan, bu nev'in ne olduğu malum 

dur. Gayesi "geçmiş zaman köşelerini" "gerçekten" renk­

lerle ve tafsilatla, artistçe yapılmış dram tabloları halinde 
"yeniden yaşatmak" tır. ıBu tarzın meydanda olan kabahati 
de, okuyana vesikalardan alınmış kısımları hayal mahsulü o­

lan kısımlardan ayırmak çaresini vermemektir, en çoğuoda 

kullanılan vesikaların da tamamı tamamına ayni ka.ynaktan 
gelmiş olmarnaları da bu hesaıptan dışarıdır, şu suretle her 

taşın rengi "doğru" olduğu haLde mozai.kio rengi yanlıştır. 
Oezobry'nin Rome aıt siecle d' Auguste kitabı, Augustin 

Thierry'oin Recits merovingiens eseri, ayni devirde çizil­
miş daha başka "tablolar" da, o prensipe göre yapılmış· 

!ardır. Onlarda da asıl tariibi romanların mahzuraları 

vardır f). 

[1) Surası kendikendine anlaşılır ki, mahalli renk ve 

"yeniden canlandırma" tesirlerini elde etmek için kullamlan 

romantik tarzları, çok defa, en usta muharrirlerin ellerinde 
bile çocukça olduğu halde, bunları başkaları kullanınca taham­

mül ed i lemez olu rlar. İyi bir misal için Revue critique, 1874, 
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Hulasa edilerek denilebilir ki, 1850 ye doğru .tarih, 
tarHıçiler ve halk için, bir edebiyat nevi olarak kalmıştı. 
ıBunun .pek iyi bir delili, o zamanda müelliıflerjn ıbirçok yıl 
aralıkla, eserlerini; hiçbir şey değiştirmeden .bastırmış ol­
matan, halkın da bu usule tahammül etmiş olmasıdır. Hal­
buki her ilmi eserin aralıksız değiştirilmesi, yeniden ya­
zılması, daha yeni ,bilgileri kaydetmesi lizımdır. Asıl ilim 
adamları eserleriııe ne ·hiç değişıniyecek hir şekil vermeyi, 
ne de sonradan gelenlerin kendi eserlerini okuyacakları id­
diasında buhinmazlar ; şahsen "ölmez" olduklarını iddia et­
mezler : Kendilerinin araştırma neticelerinin sonradan ya­
pılacak araştırmalarla düzelttikten yahut değiştirildikten 
bile sonra, insanların ilmi servetini teşkil eden bilgilerin 
umumi heyeti arasına karışmalan onlara yetişir. Şimdi hiç 
kimse Newton'u yalhut Lavoisier'yi okumaz ; eserlerinin, 
onlann yerine gelen ve ergeç yerlerini başkaJarına btraka­
cak olan büyük çalışmalar yığınının !birikmesine sebep ol­
maları Newtıon'un Laıvoisier'nin şerefi için yetişir. Tazelik­
leri ebedi olan ancak san'at eserleridir. Halk ta bunu iyice 
;bilir : Buıffon'un üslubundaki meziyet nekadar büyük olur­
sa olsun, tabiat tarihini ıBuffon'da okumak hiç kimsenin 

hatırına gelmez. ·Fakat ayni halk Augustin 'Ihierry'de,. 

Macaulaıy'de, Cadyle'de ve Michelet'de tarihi severek tet· 

kik eder, tarih mevzuları ülerine yazmış olan büyük mu­

harrirlerin kitaıpları, öldüklerindoo. elli yıl sonra, yeni elde 

ediimiş olan bilgileri göstermedikleri halde, önceden yazıl­

dıkları gihi tekrar lbasılırlar. .Birıçok kimselerin gözünde 

tarihin şekli zemininden daha mühim olduğu, taribi eserin 

II, s. 163 ve sonrakilerde B. Monod tarafından B. Mourin' in 
bir kitabının tenkidine bakınız. 
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de, büsbÜtün değilse de, en ziyade bir san'at eseri sayıldığı 
meydandadır CJ. 

II. Tar.ih ta'kririn - tarihin gayesi ihoşa gitmek yahut 
tavır ve ·hareket için öğüt vermek değil, ancak sadece bilgi 
vermek olduğu umumi fikrine uygun olan - ilmi şekil· 
leri elli yıldanberi meydana vıkmış ve yerleşmişlerdir. 

ilk önce : ı 0 Monogra.fileri ; 2° umumi karakterde 
olan eserleri ayırt edeceğiz. 

ı'' Bir monografi şu hallerde yapılır : Hususi bir nok­
ta, bir vakıa yahut birçok sayıda fakat maıhdut bir sahada 
vakıalar birl iği, mesela bir şahsın hayatından .bir parçası 
yahut bir şahsın hayatı, bir !hadise, yaıhut biribirine yakın 
iki tari:h arasında ibir sıra hadiseler v. s. izah edilmek iste­
nildiği vakit. - Monograıfi halinde yazılması mümkün olan 
rnevzu örnekleri sayılamaz, çünkü tarih maddeleri sonsuz 
derect:

.
de kısımlara, •hem de sonsuz derecede sayıda tarzlarda 

ayrılabilir. Fakat taks.im şekiJJerinin hepsi haklı değildir ve, 
aksi söylenilmiş olsa bile, iliımierin hepsinde olduğu gibi, 
tarihte de, monografi mevzulannın budalaca olanları, son­
ra da, izaıh edildikten ve iyi izah edildikten sonra bile, lü-

[1] Bunun aksi istikamette olarak, tarihçiterin eserleri 
eskidiği halde bi lgelerin eserleri kalırlar, o derecede ki bilgeler 
tarihçilerden daha ziyade sağlam bir şöhret kazanırlar demek, 
hem bayağı bir söz, hem de bir yanlış olur : "Pere Daniel'i 
artık okumazlar, Pere Ansleme'i ise hala okurlar". Haubuki, 
bi lgelerin eserleri de eskir, Pere Anselme'in eserindeki kı­
sımların hepsinin yeniden yazılmış olmaması (bunların hala 
kı,ıllanılması da ondan ileri gelir) insanı aldatmamalıdır. Bil­
gelerin eserlerinden en çoğu asıl ilim adamlarınınki gibi, mu­
vakkat ve unutulmağa mahkumdur. 
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zumsuz olarak yapıldıklarını belli · edenler vardır ['} . Or­
ta derecede fikir sahilbi, pek ilerisini görmi-yen, çok defa 
da meraklı diye taıvsif edilen .kimseler böyle ehemmiyetsiz 
mevzular üzerine severek atılırlar rJ ; bir tarihçinin zih­
nini-n değeri hakkında ilk bir fikir edinmek için, yazdığı 
monogrwfilerin başlıklarının cetvelini okumak oldukça iyi 
bir vasıtadır eJ. Ehemmiyetli meseleleri görmek ve on­
l ara bağlanmaktan zevk almak, il imierin hepsinde birinci 
dereceden adamları meydana getiren, mühim meseleleri hal­
letmek kudreti gibi, bir vergidir. - Fakat m evzuun ma­
kul bir surette seçilmiş olduğunu farzedelim. Her monog­
rafi faydalı olmak, yani tamam ıbir surette kullamlabilmek 

Cl Meslekten olan kimseler bu noktada faydasız olarak 
kendilerini yorarlar : geçmiş zamanda her şey insana alaka ver­
mez. - Picuchet : · ·ouc d'Angouleme'in hayatını yazsak nasıl 
olur ?" demişti. - Bouvard "İyi ama, Duc d'Angouleme bir 
ahmaku" diye cevap verdi. - Ne ehemmiyeti var ! İkinci de­
recede adamiann bazan pek büyük tesirleri olur. Belki · o d a  
işlerin dizginini elinde tutardı." (G. Flaubert, adı geçen ki­
tap, s. 1 57 ) .  

[2] Orta derecede fikir sahibi olan kimseler ehemmi­
yetsiz mevzuları tercih etmeğe temayül gösterdiklerinden, bu 
neviden mevzular üzerinde şiddetli bir rekabet vardır. Aynı 
m�vzu üzerinde birkaç monografinin birden çiktığını görmek 
için çok fırsatlar bulunur : mevzuun büsbütün ehemmiyetsiz 
olduğu da nadir değildir. 

CSJ Alaka verebilecek monografi mevzularının hepsi de 
tevsi edilebilir şeyler değillerdir : Bazıları vardır ki kaynakla­
rın hali bunlara temas etmiye engel olur. Bundan dolayıdır ki 
yeni başhyanlar, aralarında "zeki olanlar bile, kendilerine iyi 
öğütler veııilmediği vakit yahut talihleri ke_ndilerine yardım et-
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ıçın şu üç kaideye tabi olmalıdır : ı 0 Bir monograıfide, 
vesikalardan çıkarılmış ·her vakıa ancak, hangi vesikalar­
dan çıkmışsa o vesikalarla ve vcsikaların değerile birlikte 
gösterilmelidirCJ .  2° imkan olduğu kadar, zaman sırasını ta­
kip etmek lazımdır, çünkü va:kıaların zaman sıras.ile mey­
dana çıkmış olduklarından insan emind ir ve ·sebeplerle te­
sirleri bu sıra ile aranılacak tır ; 3° Monografinin başlığının 
mevzuunu tamamı tamamına göstermesi Hizımdır : Bibli­
yoğrafya ta'hkiklerin.i lüzumsuz yere o kadar karıştıran ek-

mediği vakit, ilk monografilerinin mevzularını seçmek için 
sıkmtı çekerler, çok defa da çıkmaz yollara saparlar. Bir kim­
se hakkında, kendisinin ilk monografilerinin mevzulannın 
cetveline göre hüküm vermek pek şiddetli, hem de pek ziyade 
haksızlık olur. 

[ '] Tatbikatta, başlangıçta bütün monografi için kulla­
nı lmış olan vesikaların cetvelini (basılmış olanlar için müna­
� ip bibliyografya bi lgi leri le, elyazısi le olanlar için vesikaları n 

mah iyeti ve kayıt nuınarasile birlikte olarak) vermek lazım­
dır ; bundan başka, her ayrı ifade delilile birlikte, imkan olur­
sa, delil olan vesikanın metni - okuyanın tefsiri kontrol ede­
bi lecek vaziyette bulunması için - aynile verilmelidir (ispat 
edici evrak ) ; imkan olmadığı halde, vesikanın analizi, hiç 
olrr.azsa baş lığı, kayıt numarası yahut nerede neşredi lınişse 
o yerin adı ile birlikte, kaydolunur. Umumi kaide, analizin her 
noktasında filan neticeler hangi sebeplerden dolayı kabul edil­
miş lerse, okuyanı o sebepleri öğTenmeğe elverişli bir vaziyette 
bulundurmaktır. 

Yeni başlıyanlar, burada eski zaman müelliflerine ben­
ziyerek, bu kaidelerin hepsine, tabii, riayet etmezler. Yesika-

ların metinlerini yahut başlıklarını verecekleri yerde, sadece 
bir kayıt numarası yahut vesikalar hangi mecmuada neşredil-
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sik yahut fantezi başlıklara karşı nekadar itiraz edilse fazb 

değildir. - Dördüncü bir kaide daha .gösterilmi�tir ; �öy­
le denilmiştir : ·�Bir monografi ıancak mevzuu tamamladı­
ğı vakit ·faydalı olur" ; fa'kat elde .bulunan vesikalarla, baş­
kaları bulunduğllflu sanmak için sebepler bulunsa bile, 
muvakkat bir eser yapmak pek hırkhdır, şu şartlar ki eserin 
hangi vesikalaria yapılmış olduğunu açıkça :ha;ber vermek 
lazımdır. - Bir taraftan da, ıbir monogra.f.ide isıpat cihazı­
om tamam 'bulunması şart olmakla !beraber, mutlaka 
1üzumlu dereceye hasredilmesi de lcap ettiğini anlamak 
içiıı dirayet sahibi olmak yetişir. Kanaadi olmak şart­
tır : Hiç ma:hzursuz olarak kısa kesrnek mümkün iken, tür­
lü türlü malfımat satmak nefret edilecek bir şeydir ('} . 
- En iyi yapılmış monografiler, çdk defa, tarihte, ancak 

mişlerse o mecmua hakkında umumi surette malumat göster­

mekle iktifa ettikleri mütemadiyen görülür, bu umumi ma­

lfımat ta okuyana, del i l  olarak gösterilen vesika hakkında hiç­

bir şey öğretmez. En kabalanndan olan, hem de sık görülen 

bir yanlışlık ta şudur : yeni başlıyanlar, yahut tecrübesiz kim­

seler, sahifelerin altına notlar koymak adetinin niçin girdiğini 

her vakit anlamazlar ; el lerinde bulunan kitapların sayfalannın 

altında birtakım not satırlan görürler, kendi ktiaplarının say­

falarının altında da öyle yapmıya kendilerini mecbur sayar­

lar, fakat notları taklitti r ve sadece süstür ;  bu notlar ne delil 

göstermek işine yararlar, ne de kendi iddialarını okuyanların 

kontrol edebi tmesine elverişli olurlar. - Bütün bu tarzlar 

kabul edi lebi lecek şeyler değildir ve onlara karşı şiddetli mü­

cadele etmek lazımdır. 

[ ' }  Yeni başlıyanların hemen hepsi l üzumsuz istitratlara 

kaçmıya, ası l mevzu i le hiçbir münasebeti bulunınıyan mülaha­

zalar ve malılmat yığmıya, caq sıkacak derecede bir temayül  
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bilmenin imkanı olmadığını anlamağa yararlar. Netice çı· 
karmıya elverişli olmıy4ln bir monografiyi, bazan görül­
düğü gibi, indi, hari-sçe ve müphem neticelerle tamam et· 
rnek arzusuna karşı koymak lazımdır CJ. iyi bir monog· 
rafist muntazam neticesi, monografiden elde edilen neti· 
eelerin ve aydınlatılması mümkün olaınıyan şeylerin hesa­
bını göstermektir. Bu suretle yaıpıları ;bir monografi eski· 
yebilir, fakat çürümez, müellifinin de hiçbir zaman yüzü 
kızarmaz . 

2° Umumi karakterde olan eserler ya meslekten adam­
lara, yahut halka ka.rşı yazılır. 

A. En ziyade meslektoo adamlar için yazılan umumi 
karakterde eserler şimdi "repeı·tuar", "el kitabı" ve " ilmi 
tarihler" şekillerinde çıkmaktadır. - ·Bir repertuardtı, bir 
neviden, tahkik edilmiş bir yığın vakıalar, onların kitap­
ta bulunması kolay olacak surette bir sıraya konularak .bir­
leştir.ilir. Vakıaların, tamamı tamamına muayyen tarihleri 
varsa zaman sırası lüzumlu görünür : Almanya tarihinin 
"vakayiname'' sinin tertibi işine de bu suretle başlanılmış­
tır, bunda hadiseler pek kısaca kaydedilmiş, tarihlerine gö­
re sıralanmış, hadiseleri tanıtan metinler gösterilmiş ve 

gösterirler ; böyle yapanlar iyice düşünüderse bu temayülün 
sebepleri , zevksizlik, bir nevi safça gurur, bazan zihin karı­
şıklığı olduğunu anlarlar. 

cıJ Şöyle denildiği i şiti lmektedir : "O zamanın bu nevi­
den vesikaları i le uzun zaman yaşadım. Bende şu duygu hasıl 
oldu ki, şu neticeleri ispat etmem mümkün olmakala bearber, 
neticeler doğrudur." İki şeyden biri : Ya, müellif kendi duy­
gusunun sebeplerini gösterebi lir, o vakit te sebepler takdir 
olunur ; yahut onları göstermez, o vakit kendisinde gerçekten 
duygu olmadığı farzolunmak lazımdır. 
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bunlarla birlikte kaynaklarına ve tenıkit eserlerine de müra­
caat edilebilmesi için işaretler konulmuştur ; /ahrbücher 

der deutschm Geschihte kolleksiyonundan maksat Alman­
ya taribi va.kıalarıodan münakaşaya ve ilmi deliller ira­
dına mevzu olabilecekleri mümkün olduğu kadar aydın­
latarak, takdir sahasına giren şeylerin hepsini ve umumi 
mülaıhazaları bir taraıfa bırakmakur. Tar.ihleri iyi belli  ol­
mıyan vakralar y�hut ayni zamanda çıkan vakıalar olunca 
onları bir sıraya dizrnek imkanı bulunmıyacağından, al­
fabe sırası lüzumu kendini �österir :  Bu suretle elde Jugat­
ler bulunmuş olur : Nizarnlar liiıgatleri, biyografi lugatleri, 
Pauly - Wissowa'nın Real encyklopedie'si gibi tarih lugat­

leri. Alfabe sırasite yazılmış olan bu repertuarlar, pren­
sip bakımından ]ahrbiicherler gibi, ispat edilmiş vakıa­
lar rnecmualarıdı r ;  tatbikatta, bu t-ürlü repertuarlarda 
müracaat işaretleri daha az muntazam, ifadeleri teyit için 
gösterilen metinler cihazı daha az tamam olurlarsa, bu 

farlun haklı olduğu kabul edilmez CJ. Ilmi el kitapları da, 
�oğrusu, birtakım repertuarlar demektir, çünkü bu 
mecmualat'da, öğren-ilmiş vakıalar bir usule göre sıralan­
mış, obiektif bir şekilde, herbirine ait delillerle, edebi 
hiçbir süs yapılmadan, takrir edilmiştir. Örneklerinin en 

[1] Bu fark gittikçe ortadan kalkmaktadır. Tarihi vakı­
alar hakkında alfabe sırasile yapı lan mecmuaların en yeni­
lerinde (Pauly · Wissowa'nın Ueal Encyklopaedie der classi­

.rchen Alterthum.rwiJJen.rcha/t eseri, Daremberg ile Saglio'nun 
Dictionnaire des antiquith eseri, Leslie Stephen ile Sidney 
Lee'nin Dictionary of national biography eseri ) epeyce ge­
niş bir cihaz vardır. Deliller göstermernek aderi en ziyade bi­
yografi lfıgatlerinde sehat etmeğe temayül göstermektedir � 
Allgerneine Deutsche Biof.raphie, ere. ye bakınız. 
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çoğu ve en iyileri zamanımızda Alman üniversitelerin­
de tertip edilmiş olan bu "El Kitapları" .müelliflerinin 
maksadı ancak, öğrenilmiş olan bilgilerin defterini dikka.de 
kurarak, ten'ki-t neticelerini, kitabı okuyanların daha kolay ve 
daha çabuk kendilerine maletmelerini temin etmek, ye­
niden araştırmalar için bir hareket noktası vermektir. 
·Bugün, medeniyet tarihinin hususi kollarının en çoğu 
(diller, edebiyatlar, din, hukuk, Alterhümer, v. s.) için, 
nizarnlar tariıhi için, kilise tarihinin başka başka · kı­
sımları için o türlü el küapla.rı vardı·r. Schoemann'ın, 
Marquaı:ıch: ile Mommsen'in, Gilbert'in, Krumbacher'in, 
Hamack'ın, Möller'.in adlarını söylemek yeter. Bu el ki­
tapLarında, Almanya'da yüz yıl önce çıkarılmış ilk el 
kitaplarındaki kuruluk yoktur ; onlar müracaat edilecek 
vesikalarla kitapları gösteren birer fi.hrist cetvellerinden 
ibaretti ; yeni el kitaplarında takrir ve münakaşa şüphesiz 
sıkı ve kısadır, fakat .epeyce geniş olduklarından kültür 
sahibi okuyucular bunlara alışabilirler, hem de bu kitap­
ları tercih ederler. G. Paris'nin pek iyi söylediği gibi, 
öteki kitaplardan insanı nefret ettirjrler rJ. "lnsan, o 
kadar iyi besliyen, o kadar vakıalarlıa dolu, şahsi fikir­
ler vermekten o kadar uzak göründülderi halde, gene o 
kadar çok fikir gösteren ve hele ilham eden o sahife­
lerin tadını almca, güzel yazılmış olsalar bile, maddeleri 
bir sistem ihtiyaçlarına göre mütenazır surette biçilmiş 
ve keyfe göre boyanmış, adeta ·kıyafeti değiştiri-lerek kar­
şımıza çıkarılmış, müelliflerini bize anlatatağını iddia et­
tiği �akat bize göstermediği manzaraları mütemadiyen ... 
kesilmiş kitapları okumakta zahmet çeker." - Başka ilim­
Jerin Tretelerine ve el kitaplarırıa karşılık (.fakat ispat de-

CJ Revue critique, 1 874, s. 327. 
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Iilieri ile daha karışık) olan, büyük, tarih "El kitapları" 
onlara yeni biLgiler ilave edilmek I�zımdır ve öyle yapıl· 
maktadır. Çünkü bunlar tariflerinin de an�attığı gibi 
san'at eserleri değil, ilmi eserlerdir. 

Umi ilk repertuarlar ve ilk ".el kitapları" yalnız başla­
rına çah'şan kimseler tarafından tertip edilmiştirlerdi. 
Fakat, yalnız bir kimsenin, pek geniş birtakım vakıalar 
meomualarını düzgıüo olaraık tertip etmesine, hem de on­
lara hakim olmasına imkan olmadığı çok geçmeden anla­
şıldı. Iş birkaç kimse araısında taksim edildi. Zamanı­
mızda, repertuarlar biribirlerile birleşen i� arkadaşları 
tarafından yapılır (bazan bunlar ayni memleketten ol­
mazL:ı.r ve ayni dilde yazmazlar) . Büyiık el -kitapları (İ. 
v. Müller'Kı, G. Gröber'in, H. Paul'ün, v. s. nin) ıher bi­
ri mütehassıs ·tarafından yazılmış ayrı ayrı trete kolle.ksi­
yonlarındac teşekkül ederler: - İş arkadaşhğı pr.ensipi çok iyi 
şeydir, fakat şu şartlada : 1 °  müşterek eser, biribirierine 
uygun olmakla beı:ıaher, ayrı ayrı büyük �onografiler şek­
linde ayrılabilecek mahiyette. olmalıdır ; 2 ° iş arkadaşları­
nın her.birine verilen kısım oldukça geniş olmalıdır ; iş 
arkadaşlarının sayısı çok ve herbirinin işi fazla mahdut 
olursa, her birinin serbestfiği ve ınesuliyeti ıazalır yahut 
\kaybolur. 

Ancak bir defa mey�ana çıkmış hadiseleri ve hu­
susi tekamüllerin hepsine hakim olan umumi vakıaları 
göstermek için yazılan tarih kitaplarının da bulunması 
lüzumu, usule bağlı olarak yazılmış el . 'kitaplarının 
çoğaldığındanberi bile, geçmemiştir. Faıkat ilmi surette 
takdir tarzları, monoğraıfilere ve el kitaplarında oldu­
ğu gibi onlara da, hem de �aklit suretile, girişmiştir. Is­
lah, hepsinde, edebi süslerdeo ve · delilsiz ·ifadelerden 
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vazgeçmek olmuştur. Bu suretle tayin edilmiş "tarih ki­
tabının" ilk örneğini Grote meydana getirmiştir. - Ayni 
zamaııda, daıha önceleri rağbet gören, bazı kadrolar kul­
lanılmaz olmuştur. Nitekim, orta zarİıanlarda ve XVIII 
incıi asırda, türlü türlü se-beplerden dolayı, o kadar boşa 
giden tarzda devamlı hikaye yazan "Evrensel tarih kitapları" 
yazılmaz olmuşlardır ; on dokuzuncu asırda, Almanya'da 
Schlosser ve Weber, ıtalya'da Caııtu o türlü tarih kitap­
larının son örneklerini vermişlerdir. Bu kıdrodan tarihi 
sebeplerden dolayı vazgeçilmiştir, çünkü insanları bir 
tek tekimülle biribiderine bağlı bir birlik olarak telak­
ki etmek fikri geçmiş-tir ; arneli sebeplerden dolayı da 
vazgeçmişlerdir, çünkü o kadar büyük ağırlıkla basan 
vakıalar yığınını yalnız bir kitapta toplamanın imkansızlığı 
anlaşılmıştır. Hala neşredilmekte olan ve birkaç emin arka­
daş tarafından yazılan evrensel tarih kitapları (bunla.rm en 
ziyade takdir edilecek bir örneği Oncken kolleksiyonu­
dur) , büyük el kitap}a.rı gibi, biribirlerinden ayrı, her 
biri başka bir müellif tarafından yazılmış kısırnlara ay­
rılırlar :  Bunlar kitapçılık terkipleridir. Zamanımızda 
tarihçiler devletler (milli tarihler) ve zamanl•ar bakımın­
dan taksimi kabul etmişlerdir CJ. 

B. Halk için yazılmış olan tarih eserlerinin de, mes­
lekten olan kimseler için yazılmış eserler gibi, ayni fikirle 
tasavvur ve ayni tarzda yazılmış olmaması için na:ıari bir 
sebep yoktur, şu kayide ki sadeleştirmek ve bazı şeyle­
ri h1 sfetmek lüzumu kendi kendini göster·ir. Zaten de, 
açık, çok bilgi verir ve hoşa gider bulasalar mevcuttur, 

(1 "Tarihlere" yani siyasi hadiselerin hikayesine. 
5an'at, edebiyat v. s. hususi tarihçilerinin elde etmiş olduk­
ları neticeleri ilave etmek adeti devam etmektedir. Bir "Fran-



302 SENTEZ lSLERt · 

bunlarda, dolayısile, sağlam şehadetlere dayanınıyan hiç­
bir şey ileri sürülmemiş, ilmin elde ettiği noktalar ta· 
marneo açık olarak gösterilmiş, ihtiyıatlı surette resimler­
le süslenmiş, meydana çıkarılmış ve değerleri belli edil­
miştir. Fransızlar kendilerinde tabii olan dirayet, meharet 
ve doğru görüş hassaları sayesinde bu işte umumiyede 

pek iyi muvaffak olurlar. Memleketimizde huka yüksek 
bilgi vermek için neşeedilen birçok yeni çalışmaların ne­
ticelerini ustalıkla sıkıştıran, birtakım mecmua makalele­
ri ve kita.plar, ağır monoğrafilerle onların ya.zılmcı.sına im­

kan vermiş olan mütehassısları bile hayret ettirmektedir. 
- Bununlaberaber halk için yazmaktan daha ziyade tehli­
keli bir şey oLamaz. Tatbikatta da, halk için yazılmış o­

lan kiıtaplann en çoğu tar�h takriri için şimdiki fik.i.rlere 
uygwı değildir ; bunlarda eski zaman, Renaissance ve ro­
mantik fikrinin kalıntılar srk sık görülmektedir. 

Niçin olduğu kolayca anlaşılır. Kompetan olmıyan 

halk için yazılmış tar.ih kitaplarınin kabahatleri - ki bazıları 
pek büyük olduklarından birçok doğru düşüneeli kimse­
lerin gözlerinde halk için yazmak usulünü itibardan dü­

şürmüşlerdir · "halk için yazanların" kafi derecede hazır· 
• lanmış olmalarının ve iyi bir edebi terbiye almış olma· 

larının neticeleridir. 

sa tarihinin" içinde Fransa'da san 'ar, edebiyat, ahlak v. s. ta­
rihi için fasıllar bu lunmazsa o tarihe tamam olmuş diye bakıl­
maz. Bunun laberaber ilmi bir "tarih" içinde gerçekten yeri 

olacak olan şer, hususi tekamüllerin mütehassıslara göre 

- ikinci elden yazı Im ış olarak - hulasa şeklinde cak ri ri değil­

dir ; hususi tekamüllerin hepsint: hakim olmuş bulunan umu­

mi vakıaların tetkikıdır. 



TAKRlR 303 

Halk için yazan bir kimse kendisi yeni araştırma­
lara girşmekten müstesnadır ; fakat mevzuu üzerine ne neş­
redilmişse hepsini tanıması, maruf tabiri le "yeni şeyleri 

biLmesi", hem de mütebassısların neticeleri hakkında ktn­

disinin de düşünmüş olması lazımdır. Yazamak istediği 

mevzu üzerine kendisi mahmus tetkikler yapmamışsa, yapı­
lan tetkikleri öğrenmesi lazımgelir, bu da uzun düşer Mes­

le�i halk için ıyazmak ol11.n. bir kimsede y�ni birkaç moooğ­
ra.f.iyi sathi olarak tekik etmek, bunlardan birkaç hulisa çı­
kararak onları dikmek yahut :birleştirmek, imkan olduğu ka­
dar da, bu karışık şeyi süsliyereik .birtakım "umumi fikirler"le 

ve dışardan birtakım güzelliklerle ona cazibe vermek 
hevesi büyüktür. Mütehassısların en çoğu halk için ki­

tap yazmak işinden alakalarım kestiklerinden, bu işler 
umumiyede karlı olduklarındln, asıl halk da kendisi için 
namuslu surette yazılmış kitaptarla göz ıboyama-k için ya­
zılmış kitapları açıkça ayırt edecek halde bulunmadı­
ğından, o heves daha kuvvetl i olur. Sözün kısası, ken­

dilerinin öğrenmek zahmetine girmedikleri şeyi başka­
ları için hulasa etmekte ve kendilerinin bilmedikleri şey­
leri başkalarına öğrenmekte tereddüt etmiyoo birtakım 
kimseler vardır, bu da abes bir şeydir. Bundan dolayı, 
halk için yazılnuş tarih kitaplarının en çoğunda, yapıl­
marnasma imkan olmıyan, türl ü türlü lekeler bulunur, bilgili 
kimseler bu lekeleri daima keyifle, fakat· biraz acılıkla 
karışmış bir keyifle görürler, çünkü o lekeleri görebile­
<:ek olanlar yalnız onlardır, o lekeler şunlardır : Haber 
vermeden iktibaslar, doğru olmıyan müraca-:ı.t -i�retleri, 

sakat olarak yazılmış isimler ve metinler, ikinci elden 
zikretmeler, değersiz faraziyeler, sathi mukayeseler, ihti-
yatsız iddialar, çocukça umumileştirmeler, hem de en 
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yanlış yahut pek l!!fy.ade itiraza uğrıyabilecek f·i:kirler ile­
ri sürerken, kendinden emin bir otorite tavrı eJ. 

Bir taraltan da, aldıkları haberlerde hiç eksik bulun­
mıyan, mütehassıslar için yazmış oldukları monografileri 
de pek değerli olan kimseler, halk için yazdıkları vakit 
ilmi usule karşı ağır tecavıüzler yapmağa ·kadir görünür­
ler. Almanlar bunu yapmağa ahşkındırlar : Mommsen'e, 
Droysen, Cur.tius' e ve Lamprecht' e bakınız. Sebebi şudur 
�i, bu müellifler halka hitap ederken onun üzerine tesir 
yapmağa niyet ederler. Onların kuvvetli bir tesir hasıl 
etmek arzusu, ilmi kat'ilikten bir şey gevşetmeğe ve eski 
za.mand:t tarih yazanlann, artık fena gözle -görülen, adet­
lerine dönrneğe sevkeder. Tafsilatı tesbit etmek hususun­
da o kadar meraklı ve ihtirnamh oldukları halde, umumi 
meseleleri takrir ederken, bayağı adamlar gibi kendilerini. 
unu turlar. Taraf tutarlar, .a.yıplarlar, göklere çıkarırlar ; 
renk verirler, güzelleştirirler, şahsi, vatanseverce, ahlaki 
yahut metafizik bakımından mütalealar serdetmeğe cesaret 
ederler. Her şeyin üzerinde de, kendilerine bir vergi olan 
dirayetletile, artisı .işi yapmağa çalışırlar, böyle yapmağa ça­

lışırken, -dirayet sahibi olmıyanlar, gülünç olurlar, dira­
yet sahibi olanların da dirayetleri tesir yapmak düşünce­
sinden bozulur. 

Bu da, şüphesiz, ne, "şeklin" ehemmiyeti olmadığı-
----- -- -----

[1] Halk için yazan ihmalciler ve acemiler elinde, mo­
dern tenkidin en faydalı ve en emniyetli neticelerinin ne şe­
kil alabileceğini tasavvur etmek güçtür. Tarih imtihanlarına 
namzet olanların hazırlanmadan yazılmış "vazifelerini" oku­
mak fırsatı ellerine geçmiş olanlar bunu herkesten iyi bilir­
ler : Halk için yazılmış mayalı kitaplarda mutat olan 
kabahatler o vazifelerde çok defa saçma derecesine varırlar. 
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oı, ne de tarihçiniın - meraımıını anlamak şartile - düzgün 
olmıyan, bayağı, gevşek yahut ağdalı bir dilde yazmağa 
hakkı olduğunu söylemek değildir. Beligattan, yalancı 
taşlardan ve kağıttan çiçeklerden nefret etmek, saf ve kuv­
vetli, lezzetli ve dolgun bir üship zevkını unutturamaz. 
Fustel de Coulanges bütün ömrünce teşbihlerden sakınma­
vı tavsiye etmek, kendisi de öyle yapmış olduğu haiJe, 
bir muharrirdi. Bilikis, memnuniyetle tekrar edeceğiz 
ki CJ, tar.iıhçinin, hesabını verrneğe çalışacağı hadiselerin 
son derecede karışıklığınd.ın dolayı, fena yazmağa hakkı 
yoktur. Her vakit iyi yazmah, fakat hiçbir vakit bayrım 
elbisesi giymemelidir. 

eJ Yukarda s. 258 le karşılaştırın. 
?. 0  



S O N U Ç  

I. Tarih, vesikaların i:ıleırıilmesinden ibarettir. Hal­
buki vesikalarm saklı kalmış yahut kaybolmuş buhinma­
J.arı .tesadüfen .gelen kazalara bağlıdır. Tarihin kuruluşun­
da tesadüfün büyük ehemmiyeti olması bundan ileri gelir. 

BiliQJlliş vesikalarm miktarı değilse bile, mevcut olan 
vesikaların miktarı muayyoodir ; zaman, muhafaza için alı­
nan tedbirlere rağmen, o miktarı mütem:ıd-iyen azaltmak­
tadır ; zaman vesikaları hiçbir vakit çoğaltmıyacaktır. 
Tarihin elinde malıdut bir vesika yığını vardır ; tarih il­
minin ilerlemeleri işte bundan dolayı mahduttur. Yesika­
ların hepsi onları ·işe yarıyabilecek hale .getirecek olan 
muamelelere tabi tutulmuş oldukları zamao, bilgelerin işi 
tamam olmuş bulunmaktadır. Vesi·kaları az olan birkaç 
eski devir için, en çok bir iki nesil sonra, durmak lazım­
geleceği şimdiden tahmin edilmektedir. O vakit tari:hçiler. 
g.itdkçe daıha ziyade, modem devirler üzerine dönrneğe mec­
bur olacakla.rıdır. Demek olur ki tarih, XIX uncu asırda 
romantiklere tarih tetkikleri için o kadar heyecan vermiş 
olan ümidi tahakkuk etıtirmiyecektir. Tarilh, cemiyetlerinin 
aslı hakkında mevcut olan esrar peııdesini yırtmıyacaktır ; 
vesika bulunmamasından dolayı da -insanların tekamülünün 
ba:ılangıcı daima karanlıkta · kalacaktır. 

Tarihçi tarihe l üzumu olan malzemeyi, başka ilim­
lerde y.J,pıldığı gibi, müşahedeyle kendisi toplamaz : Ken­
d:nden önce gelmiş olan rnüşahedecilerin haber verdikleri 
vakıalar üzerine çalışır. Tarihte bilgi, başka ilimlerde 
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olduğu gibi, doğrudan doğruya tarzlada elde edilmez : 
Tarih bilgisi :vasıtasile elde edilir. Tarih, denildiği gibi, 
bir m üşahede ilmi değil, bir muhakeme ilmidir. 

·Bilinmiyen şa.rtlar �çinde müşahede edilmiş olan 
o :vakıaları kullanmak için, onları tenkitten geçirmek la­
zımdır, tenkit de kıyas ile yapılan bir sıra muhakemeden 
·ibarettir. Tenkirlin :verdiği vtJkıalar ayrı ayrı ve dağınık 
halde kalırlar ; onl.an bir bina halinde tanzim için onları 
tasav:vur etmek, şi-mdiki vakıalara benzeyişlerine göre 
gruplara ayırmak lazımdır, ·bu iş de kıyaslı muhakeme 
ile yapılır. Bu lüzum tarihi . m üstesna bir usul tatbik et­
rneğe mecbur eder. Tarrhin, kıyaslı muhakemelerini 
kurması ıçın, geçmiş zaman ·  vakıaları hangi şartlar 
�çiınde hasıl olmuşlarsa o şartlar hakkında ayrı ayrı 
bilgilerini, insan vakıaları hangi şartlar içinde hasıl olur­
sa o şartları umumi surette anlayışı ile daima birleştir­
mesi lazımdır. Tarih geçmiş zamanlardan her birinin va­
kıalaraına ayrı ayrı repertuar kurarak, o vakıalara şimdi­
diki halin tetkikı üzerine kurulmuş umumi mal cetvelleri 
usulünü de tatbik ederek muamele yapar. 

Yesikaların muayenesinden başlıyarak, geçmiş zama .. 

nın vakıalarını ve tekamüllerini öğrenmeğe kadar varmak 
için yapılması zaruri olan işlerin sayısı pek çoktur. · Bun­
dan, tarihte iş bölümü ve işi tanzim etmek lüzumu mey­
dana çııkar. - Vesikaları araştırmak, onları asıllarına çevir­
mek ve muvakkat sınıflara ayırmak işler.ile uğraşan müte­
ihassıs çalışıolanın - bilgeliğin hazırlık işlerinin mümkün 
olduğu kadar çabuk, en ziyade emniyetli ve tasarruflu şart­
lar içinde bitirilehilmesi için - çalışmalarını bir sxraya ·koy­
maları lazımdır. - Bir tara,�taın da, kısım kısım sentezler 
(monografiler) y ap.a.rak daha geniş senteziere hizmet et-
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mek ·istiy.eıı müelliflerin kendilerini ayni usul ile çah�mağa 
alıştırmaları lazımgelir, bu suretle herbirinin elde ettiği 
oeticeler, önceden -tahkik edilmeğe lüzu.m görmeksizin 
başkaları tarafından kullanılabilir. - En sonra da, tecrü­
beli çalışıcıl.a.rın şashi ara�tırmalarından vazgeçerek bü,­

tün vakitlerini o kısım kısım sentezleri tetkik etmeğe bağ· 
lamaları ve onları �Imi bir tarzda, umumi binalar halin­
de birleştirmeleri lazımdır. - Bu işlerden de, cetniye�lerin 
tekimüllerinin mahiyeti ve sebepleri hakkında sonuçlar 
açık olarak meydana çık.:ı.rsa, gerçekten ilmi ve tarihçilerio 
tarih ilminin ılıaklı bir taç giymesi diye •tanıyacakları, bir 
"tarih felsefesi" elde edilmiş olur. 

Bir gün gelecek. de; o gün, işlerin .tanzim edilmiş 
olması sayesinde, vesikaların hepsi keşfolunmuş, tasfiye 
edilmiş ve nizama konmuş, izleri kaybolmamış olan vakı· 
alann hepsi de tesbit edilmiş olacak, diye düşünmek müm­
kündür. - O güo ta-riıh kurulmuş olacaktır, fakat sabh 

kalacak değildir ; şimdiki cemiyederin doğrudan doğruya 
tetkikı, daıha ziyade ilmi olarak, içtimai hadiseleri ve 
onların tekamül.ünü daha iyi aniatııkça ıta.ri:h değişmekte de· 
vaım edecektir; çünkü içtimai vakıalarm mahiyeti, se­
bepleri, nisbi ehemmiyetleri hakkında şüphesiz elde edile­
cek olan yeni fikirler ıgeçmi� z:ıman cemiyetleri ve hadi­
seleri üzerine zihinlerde hisıl olacak h�yali değiştirmek· 
te devam edeceklerdir. rıJ 

ll. Tarihin hayatta .tavır ve ibareket için arneli bilgi­
ler (Historia magistra vitae) ve şahıslada milletiere he· 

-- - . · -- - . . . .  
[1] Tarih kurarken dışarda bırakılması mümkün olmı-

yan, hem de tarihe ilmi karakteri reddetmek için pek çok 
kullanılan, subjectif olmanın tesiri üzerine yukarda bahis geç­
mişti : o tesir ki, Pecuchet ( G. Flaubert, adı geçen kitap, s. 
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men fayd:ıh olması mümkün olabilecek dersler verecegı­
ııi sanmak artık zamanı geçmiş bir kuruntudur : Insan­
ların fiilierini meydana çıkaran şartlar zamandan zamana 
pek seyrek olar.Jk benzerliklerinden "tarihin verdiği ders­
ler.. doğrudan doğruya tatbik edilcmezler. Bunun aksi 
olarak, "tarihin asıl bassası hiçbir işe yaramamaktadır" rJ 
demek te bir yanlışlık olur. Tarihin, doğrudan doğruya 
. olmıyan, bir f,:ı.idesi vardır. 

Tarih bu zamanki şeylerin asıllarını izah ettiği · ·için 
şimdiki zamanı anlatır. Bu ba�kımdan, tarihin devam et­
tiği müddetçe bir ucundan öteki ucuna kadar, faidesi 
ayni derecede olm:ıdığını itiraf etmeliyiz : Uzakta kalmış 
birtakım nesiller vardır ki dünyanın şimdiki halinde iz­
leri artık görülmez ; mesela şimdiki Ingilterenin siyasi 
teşekkülünü anlatmak için Angio-Sakson Witaugemotları­
mn tctkikı değersiz kalır, XVIII �nci asır ve XIX uncu 

1 57 )  i le Si lvestre Bonnard'a (A. France, Le erime de Silvestre 
Bonnard, s. 3 1  O) keder vermişti ve Fa u st' a şunu söylemişti : 

. . .  Die Zeiten der Vergangenheit 
Sind uns ein Buch mit sieben Siegeln. 
Was ihr den Geist der Zeiten heisst, 
Das i st im Grund der Herren eigner Geist 
In dem die Zeiten sich hespiegeln . . .  

[1] Bu söz B. de la Blanchere tarafından "Sorbonne'da 
bir profesör" e atefedilmiştir, Revue critique, 1 895,  I,  s. 1 76. 

- Başkaları da tarih bilgisinin zararlı olduğu ve felç verdiği 
hakkında iddia üzerine tantanalı sözler söylemişlerdir. F. Ni­
etzsche'nin, Unzeitgemasıe Betrachtungen, II. Nutzen und 
Nachtheil der Historie für das Leben, Leipzig, 1 874, in - 8. 
Ncıchtheil der Historie fiir daJ Leben, Leipzig, 1874, in-8. e 

bakınız. 
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asır hadiselermin tekikı en eihemmiyetlisidir. Mesela ce­
miyetlerin tekamülü yüz yıldanberi o

. 
kadar hızlanmış· 

tır ki, şimdiki şeklin .anlaşılması için bu yüz yıl tarihi 
daha önceki on asır tarihinden daha ziyade ehemmiyet· 
lidir. Şimdiki halin izahı hususunda tarih hemen hemen 
muasır zamanın tetkikına munhasır kalır. 

Tar-ih henüz teşekkül etmek yolunda bulunan siyasi 
ve içtimai ilimierin tamamlanması için de lüzumlu bir 
unsurdur ; çünkü içtimai hadiseleri doğrudan doğruya 
(istatik halde) müşahede etmek o ilimleri kurmak için 
yetişmez, o tetkike bu hadiselerin zaman içinde -inkişafını, 
yani tarihiıni de CJ, ilave etmek lazımdır. İşte bundan 
dolayıdır ki insana ait ilimierin hepsi (lengistik, hukuk, 
dinler ilmi, i-ktısa.t v. s.) bu asırda tarihi ilimler şeklini 
almışlar-dır. 

Fakat tarihin başlıca meziyeti fikri .kültür için bir 
alet olmaktır ; bu işi de tari!h birkaç yoldan görür. - tık 
önce - bu kitapta prensipleri çizilmiş olan - tarihte derin 
tetkik (investigation) usulünün tatbikı zihin için pek sağ­
lık verici bir şeydir, onu her şeye çabuk inanmak saf­
lığıındaaı iyi eder. - İ-kinci olaraık, tarih pek başka başka 
birçok sayıda cemiyetler gös.terdiği için, türlü türlü adet­
leri anlamağa ve kabul etmeğe hazırlar ; cemiyederin 
çok defa değişmiş olduklarını göstererek, değişikliğe alış-

Cl Tarih ile içtimai ilimler biribirierine bağlı bir hal­
dedirler ; biribirierine mütemadi hizmetler yaparak ve biri­
birlerine muvazi olarak terakki ederler. İçtimai i limler - vakı­
aları tasavvur etmek ve vesikalar üzerine muhakeme kurmak 
için lüzumlu olan - bu zamana ait bilgiyi verirler ; tarih bu 
zamanı anlamak için lüzumlu olan, tekamül hakkında bilgi­
leri verir. 
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urır ve değişrnek korkusunu geçirir. - En sonra da, 
geçmiş zamandaki teikamüllerin öğrettikleri !bilgiler, 
adederin değişmelerile ve nesillerin yenileşmelerile, in� 
sanlarda görülen değişikliklerin yürüyüşler,i.ni anlattığından, 
cemiyederin tekamülünü biyolojiye benzetmekle (ıstafa, 
yaşamak için mücadele, adederin irsi olması v. s.) izah 
etmek ılıevesinden kurtarır, çünkü cemiyederin tekamülü 
hayvanların tekamülündeki a�ni sebeplecin tesiri altında 
olmaz. 



Z E Y I .. L E R  

Z E Y L  I 

Fransa'da orta tedrisatta tarih 

I. Orta derecedeki mekteplerde tarih dersleri, daha 
yenidir. Eskiden tarih, hükümdarların ve büyük zatların 
oğullarını, eski zaman an'anesine göre, hük\ımet etmek 
san'atine hl.zırlamak için onlara öğretiliedi ; fakat tarih 
mukaddes, ·devletlerin müstakbel sahiplerine munhasır 
bir ilim, tabiler ilmi değil, matbular ilmiydi. On altıncı 
asırdaıobed teşkil edilmiş olan orta derecede mektepler, 
rahiplerin yahut Iaiklerin olsun, katolik yahut protestan 
olsll41, tarihi ders programiarına sokmamışlar ve onu 
ancak esıki diller derslerinde bir ilave olarak kabul etmiş­
lerdi. Fransa'da Cizvıitlerin an' anesi böyle .idi ; bunu 
Napoleon'un üıniversiıtesi de kalbul etmişti. 

Tarih orta derslere ancak XIX uncu asırda bllk 
fikirlerinin tazy:kı altında girmiştir ; Fransa'da ders prog­

ramlarında, İngiliz memleketinde, hatta Almanya'da ol­
duğ�ndan dı.ha ziyade geniş bir yer tutmuş olma·kla bera­
,ber, ikinci derecede bir ders olarak kalmış ve ona (fel­
sefeye olduğu gibi) ayrıca bir sınıf ayrılmamış çok de­
fa bir hoca bile verllmemişti, imtihanlarda ise hemen hiç 
sayılmazdı. 

Tarih dersleri bu suretle başlangıcın uzun zamm te­
sirini gördü. Tarih, yalnız edebiyat derslerile terbiye edil-
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miş hocalara yüksek emirle mecburi olarak kabul etti­
riimiş olduğundan, şekil tetkikleri üzerjne kurulmuş, iç­
timai va.kıalara karşı .alakası bulumıyan klasik dersler ara­

sında kendisinin layık olduğu yeri tutamazdı. Tarih, prog­
ram em rettiği . için, öğretilil'di ; fakat, derslerin mevcut 
olmasına tek sebep ve derslerin mutlak hakimi olan bu 
program, çok defa, onu yazınların şahsi tercihlerine, hatta 
kendilerinin ne suretle ders aldıkiarına göre değişebilir 
bir arıza gibi kalmıştı. Tarih kibar aleminde terbiye adet· 
lerinin bir kısmı olmuştu ; "Bilinmemesi caiz olmıyan" bir­
takım adlar ve vakıalar vardır deınilirdi ; faka,t bilinmemesi 
caiz olmıyan şeyler pek çok değişmişti : Merovingien kı­
rallarının isminden ve yedi yıl muharebelerinden Salique 
kanununa ve Saint Vincent de P.aul'ün eserlerine kadar. 

Tari�1 dersleri hiç :hazırlıksız hocalara emredilmiş ol­
duğundan onlar da dersleri hazırlıksız yapmıya mecbur 
olmuşlardı, bu deslerin neden icap ettikleri, ne umumi 
terbiyede chemmiyeti, ne de dersleri vermek için lüzum­

lu olan teknik tarzlar üzerine hiçbir fikirleri v.:ırdı. Bu 
suretle an'anesiınden, dersini -hazırlam:ş  olmaktan ve çalışma 
aletlerinden bile mahrum bulunan tarih hocası, matbaanın 
icadından önoe, hoGlların verdikleri derslerin maddelerini 

teşkil eden vakıaların hepsini kendileri ogretmeğe mec­
bur oldukları zamaodaki gibi olmuş, orta çağlardaki ayni 
tarzı da kabul etmişti. İçersioe öğreteceği vakıaları sırasi­
le yazmış olduğu defter elinde, onu talebenio önünde 

okur, bazan hazırlıksız söyliyormuş gibi bir tavır takınır­

dı ; buna tarih tedrisinin en mübim kısmı olan "ders" de­

nilirdi. Programla tayin edilmiş olan derslerin de hepsi 
birden bir ''ro ur s" teşkil ederdi. Talebe dinlerken yazma-
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ğa (buna da "not tutmak" denilirdi) ve işitmiş olduğu 

şeyi yazank getirrneğe (buna da "yazı vazifesi" derlerdi) 
mecbur olurdu. Fakat talebeye not tutmak usulünü öğ­
retmekte ihmal edildiği için hemen hepsi hocanın söyle­
Iediği şeyi pe.k acele bir müsvedde halinde yazarak ev­
lerinde vazife halinde kopya etmekle iık·tiia ederler, ne 
işitmiş oldukları şeylerin, ne de yazdıkları şeylerin mana­
sını anlamağa çalışama.zlardı. Böyle ma.koine gibi yapılan 
işe, en gayretli olanlar kitaplardan kopya ettiıkler.i parça­
ları ilave ederler, mutaıt üzere, ılıiçbir mülahaza ilave et­
me:d�rdi. 

Temelli sayılan vak ·aları talebenin zihnine sokmak 
için, hoca dersini pek kısa bir surette .iıhtisar eder, "hu­
Jasa" veya "icmal" denilen bu şeyi açıkça imla ettirerek 
ezberletirdi. Bu suretle, bütün ders zamanını meşgul eden 
iki yazılı mümaresenin biri (hulasa) açıkça bir .imla, öteki 
(:vazife) utandıracaık bir imla olurdu. 

Hocanın yoklaması hulasayı ayni-le okutmaktan, va­
zife üzerinde sualler sormakt:n, yani kendisinin söylediği 
sözleri az çok tekrar ettiemekten ibaret kalırdı. Bu iki 
sözlü mümareseden bir.i açıkça bir ezberleme dersi, öteki 
de utandıracak bir ezberJeme dersi olurdu. 

Vakıa talebeye bir kitap, "muhtasar tarih kitabı" {']., 
verild i ;  fakat bulasa .ki tabı hocanın dersinin ayni tarzda 
yazılmış olduğundan, sözlü derse bir alet olacak surette 
onunla birleşmez, onun >tekrarından ibaret .kalırdı ; adet 
üzere, fena bir tekrardan da ibaretti, çünkü bir talebenin 
anhyabileceği halde değildi. Muhtasar tarih kitaplannın 

( ' ]  Ayni adet Alman memleketlerinde Leit/aden (yol 
gösteren iplik) ,  İngiliz memleketlerinde texte-book adı a ltında 
kabul edi lmiştir. 
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müellifleri Cl "hulasalann" an'ane halini almış olan 

tarzlarını ·kabul etmiş olduklarından, ıimkin olduğu ka­
dar çok sayıda vakıal.arı yığınağa çalışırlar, o vakıalardan 

karakteristik tafsilatın hepsini çıkarırlar ve en umumi 
yani en m üphem ifadelerle hulasa ederlerdi. Bu suretle, 

iptidai kitaplarda, hep bir şekilde formüllerle biribirierine 

bağlanmış, hususi isimlerle tarihlerden m ürekkep. bir tor­

tudan b� şka .bir şey kalmazdı ; tarih bir sıra harplerden, 

muahedelerden, ıslahattan, inkılaplardan ibaret gibi gö­

rünür, bunlar da ancak kavimlerin, hükümdarların, mu­

harebe meydanlarının adlarile ve yılların sayılarile biri­

birlerinden farklı olurlardı CJ. 

tkinci İmparatorluğun sonuna kadar, laik veya ra­

hiplerin elinde, Fransız m üesseselerinin hepsinde tarih 

tedrisi bu halde idi, - ya!mz ibirkaç m üstesne:-sı bulunur­

du ki hunl.uın da nadir oldukları kadar takdir edilmeğe 

değerleri vardı, çünkü o zamanda bir tarih hocasına, es­

ki vazife ve bulasa adetinden kurtulmak .için herkeste 

bulunmıyacak derecede teşebbüs fikri ve gayret lazım­

dı. 

II. ·B u  son yıllarda derslerin ıslahı hakkında neza­
rette ve fakültelerde başlıyan umumi hareket en sonun­

da orta derslere de .girdi. Tarih hocalan imparatorluk 

[ ' ]  Michelec'nin Precis de /'hiıtoire moderne kitabını 

bundan istisna etmek ve Duruy'un yazdığı mektep kitaplarında, 
daha ilk tabılarında bile, hikayelerini faydalı ve bi lgi verecek 
surette yazmak için, çok defa muvaffakıyet vermiş olan bir 
gayret gösterdiğinden dolayı, onun da hakkını teslim etmek 
lazımdır. 

nız. 
CZJ Bu tarzın tatbikatı için daha yukarda s. 1 5  3 e bakı-
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hükumetinin .kendi dersleri üzerinde tazyikle yaptığı 
�üphe edici nezaretten kurtuldular, bundan da yeni yeni 

usulleri tecrübe içiın istifade ettiler. Çocuklara .tarih 
öğretmek için yeni bir usul doğdu. Bu usul orta ders­

ler meselelerini tetkik cemiyetinin münak.aşalarında Revue 
d'enseignement secondairerde ve Reuve uııiversitaire'de 
meydana çıktı ve nezaretin tasvibini kazandı. 1890 ders 

programına bağlı talimat da resmi olarak tasdik edild.i ; 

·Bay Lavisse'in eseri olan, tarih hakkındı rapor, an'aneye 

karşı ısiahat tarafını tutan hocaları himaye eden temel 
kanuınu oldu CJ. 

Bu yenilenme buhranından tarih dersleri, şüphesiz, 
büyük kardeşleri, dil, -edebiyat ve felsefe dersleri gibi, te­
şekkül etmiş, öğrenmek için bir usul ve teknik elde etmiş 
olar.a1k çıkacaklardır. Fakat ıslahatın y.ükselk derslerde ol­
duğUfldan pekçok dana yavaş olacağını talhmin etmek la­
zımdır. Hocalar daha çok, onlara öğretmek veya kendi­

lerini yen ileştirrnek dahı uzundur ; ıtalebe daha az gay­
retli ve daha az zekidir ; ailelerin eski adetlere bağlılığı 
yeni usullere karşı, fa.kültelerde görülmiyen, bir atalet 
kuvvetıi göstermektedir. - Her •türl-ü ıslahata karşı umumi 
ıbir engel olan, olgunluk ·İmtihanları ise en ziyade tarih 
dersleri için zar.ulıdır, olgunluk imtihanları :tarih dersi­

ni bir sual ve cevap defteri haline getirmiştir. 

III. Bununlaberıtbe.r, :Fransa'da rJ tıariıh derslerinin 

('] Isiahattan sonra tarihin orta derslerdeki halini en 

ziyade tamamı tamamına doğru gösteren tabioyu bir İspanyol, 
R. Altamira vermiştir :  La Ensenanza de la historia, 2 inci ba­

sın, Madrid, 1895, in  - 9. 

eJ Burada yalnız Fransadan bahsedeceğiz. Fakat Fran­

sız halkının yanlış bir fikrini kaybettiemek üzere, İngi liz mem-
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hangi istikamette ·inkişaf etmesi lazımgeleceğini ve makul 
bir teknik elde etmek için halledilmesi lüzumlu olan me­
seleleri şimdiden bildirmek m ümkündür. Burada o mese­
leleri . .bir usule bağlı bir cetvel halinde .göstereceğiz. 

ı 0 Umumi teşkilat. - Tarih dersleri hangi gayeyi 
takip edebilirler ? Talebenin kültürüne ne gibi hizmetler 
yapabilirler ? Talebenin tavır ve hareketi üzerinde ne gibi 
tesirleri olabil-ir ?  Tarih dersleri talebeye ne gibi vakıa­
ları anlatmalıdır ? Tadh dersleri talebeye ne gibi fikir 
adetleri vermelidir? Bunların neticesi ol.arak da, madde­
leri ve tarzları seçmek için hangi prensipler gözönünde 
.tutulmalrdır? - Tari!h dersleri bütün ders seneleri içinde 
yapılmalı mıdır, yoksa ayrıca bir sımfta sıkıştırılmalı mı­
dır ? Bir saatlik yoksa iki saatlik derslerde mi verilmelidi r ?  
Tarih, Almany.a'da olduğu gibi, talebeyi derslerinin ayn 
ayrı zamanlarda ayni rnevzu üzerine avdet ettirecek su­
rette, birkaç devreye mi ayrılmalıdır ? Yoksa, Fransa'da 
olduğu gibi, derslerin başındanberi aralıksız devamlı o­
larak mı verilmelidir ? - Hoca •tam bir kurs mu yapmalı, 
yoksa kendisi birkaç mevzuu seçerek, ötekileri yalnız ba­
şına te tk ik etmek üzere talebeye mi lbırakmahdır ? V akı­
al.:ırı sözle izah mı etmeli, yoksa kurs yerine izahat ver­
mek üzere, talebeye vakıaları önceden kitaplarda öğren­
melerini mi emretmelidir ? 

2 ° Maddelerin seçilmesi. - Milli tarihe ve başka 
memleketlerin tarihlerine ne ınispetler verilmelidir ? Ya es-

leketlerinde çocuklara tarih öğretmek usulünün daha az ileri­
lemiş olduğunu haber verıniye müsaade edilmelidir, İngiliz 
memleketlerinde, Alman memleketlerinde bile, ders tarzları 
makine halinde kalmışlardır, Almanyada vatanseverce ders 
vermek düşüncesi tarih derslerine bir engel olmaktadır. 
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ki tarihe ve mu asır zaman tarihine ? Hususi tarihlere 
(san'at, din, ad etler, iktısadi ıhayat) ve umumi tarihe ? 
Nizarniara yahut alışııklıklara ve ha.diselere ? Maddi alı­
·şıklıkların tekamülüne, fikri tarihe, oiçtimai hayata, si­
yasi hayata ? Şlhsi arızalara, biyografiye, dram gibi men­
kibelere yahut teselsüllerin v:e umumi tekamüllerin tet­
k ikıına ? Hususi .isimlere ve tarihlere nekadar yer ver­
melidir?  - Tenkit fikirleri uyandırmak için masal kabilin­
den hi-kayelerin verdikleri fırsatlardan istifade etmeli mi­
dir ? Yoksa bundan slkınmalı mıdır ? 

3 ° Sıra - Maddelere ıhangi sırayla temas et�lidir ? 
En eski devirlerden ve en eskiden temedd.ün etmiş memle­
ketlerdeı:ı lbaşlıyarak zaman s :rasını ve tekamül sırasını mı 
takip etmelidir ? Yoksa en yakın devirlerden ve en ya­
kı-n memlekeıtlerdeın başlryarak en iyi bilinenden enaz 
bilinene doğru mu .gitmelidir ? Her devri izah ederken 
zaman sırası mı, coğrafya sırası mı, rna-nıtki bir sıra mı 
takip etmel idir ? İşierin halleriıni mi tari.f etme!kle mi yoksa 
hadiseleri tarif etmekle mi başLımalıdır. 

4 ° Ders verme tarzlart. - Talebeye il.k önce umumi 
ıfor.müller mi, yoksa ayrı ayrı tasvirler mi v.ermelidir?  
Hoca formülleri kend!si mi söylemeli, yoksa onlan ta­
lebeye mi arattırmalıdır ? Birtakım formülleri ez berietmek 
lazım mıdır ? Ne gibi hallerde ? - Tari.hi vakıaların tasvir­
lerini talebenin zihnine nasıl sokmalıdı r ?  Resimleri nasıl 
kullanmalıdır ? Asıl resimlerden istinsahları ve asıliara 
göre yeniden kurulmuş res:mleri nasıl kullanmalıdır ? Fan· 
taziye .göre yapılan sahne resimlerini n asıl kullanmalıdır ? 
- Hikayeleri •ve tarifleri nasıl kullanmalıdır?  Mücl l if 
metinlerini ?  Tarihi romanları ? - Sözleri ve formülleri 
hangi nispetl�rde t�·krar etmel idir ? V a.kıalar n yerlerini na-
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sıl göstermelidir ? Aman sırasil e yapılan cetvelleri, ayni . 
zamanda çıkan vakıalar cetvellerini, coğrafya krokilerini, 
istatistik usulünde yapılan ve çizgilerle yapılan tablola· 
rı nasıl kullanmalıdır ? - Hadiselerin ve adederin karak­
terlerini nasıl anlatmalıdır ? Fiilierin sebeplerini ?  

-
Ya bir 

adetin şartlarını ? Bir hadiseni-n deviderini nasıl seçme· 
l.idir ? Ya bir adet in misallerini ? - V a.kıaların ve tekarnü­
tün t�selsıül ünü nasıl anlatmalıdır ? - .  Mukayese nasıl kul­
lanılabilir ? - Hangi üslupla söylenmelidir ? Maddi taıuir­
leri, mücerret .taıbirleri, teknik tabirleri haıngi derecelerde 
kullanmalıdır - Talebenin tabirleri anladığını ve vakı­
alar: temessül ettiğini nasıl kontrol etmelidir ? - Talebe­
nin vakıalar üzerine şahsi bir çalışma y.apabilmesi için, 
onlara işlek mümareseler tertip edilebilir m i ? Talebeye 
hang! aletleri vermelidir ? Talebeye verilecek kitap, işlek 
mümareseler yapınağa imkan vermek üzere, nasıl tertip 
edilmiş olmalıdır ? 

Bütün bu meselelerio hallini izah ve ispat etmek 
.için ayrıca bir kitap yazmak fazla olmaz CJ.  Burada yal­
nız, Fransa'da daha şimdiden hangi meseleler üzerinde 
az çok itilaf edilmişse o meselelerio umumi prensipleri 
gösterilecektir. 

Tarihte artık, tavı.r ve hareket için güzel misaller, 
dram gibi yahut tuhaf sahneler pek de aranılmamaktadır. 
:Bu şeylerin hepsi için efsanenin tarihe tercih ·edilmesi ·iyi 
olacağı anlaşılmaktadır, çünkü efsane sebepler-in ve tesir­
Ierin tesels�lünü, bizim .adalet duygumuza daha uygun 
§ahısları daha mükemmel ve daha kahramanca, sahneleri 
daha güzel ve daha •heyecanlı ıgöster.ir. - Almanya'·da ol-

[1) Sorbonne'daki bir sıra derslerimde bu işin bir kıs­
mır:ı yapmayı denemiştim (Ch. S. ) .  
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duğu gibi, tarihi V•ıt-tanseverlik yahut i taat duygusunu çoş­
ıurmaık üzere kullamlmaktan da vazgeçme�tedir ; ayni 
ilimden, memleketlere ve partilere göre, bi11ibirlerine mu­
halif tatbikat çıkarmanın mantığa nekadar aykırı olacağı 
anlaşılmaktadır ; öyle yapmak, her m illeti, kendi tercih 
ettiği şeylerin istikametine göre, •tarihi bozmağa değil­
se de sakatlamağa davet etmek olur. Her ilmin değeri doğ­
ruluğunda olduğu �nlaşılmakta, tarihten de ancak haki­
kat istenilmektedir ['} . 

1'ariıhin ıterbiye .üzerinde tesiri tadıhi okutaniardan 
hepsinin gözlerine henüz açık surette görünmemektedir. 
Fakat düşünenlari.n hepsi tarihi en ziyıade bir içtimai 
kültür vasıtası olarak görmekte müttefi.k bulunmaktadır. 
- Geçmiş zamao cemiyetlerinin tetkikı talebeye bir ce· 
miyetin ne olduğunu arneli misa.Jlerle öğretir ; •talebeye 
şimdiki realite içinde gösterilmesi pek te kolay olmı­
yacak başlıca içtimal ,hadiseleri ve türlü .türlü neviler­
den adetleri ve nizarnları tanıtır ; türlü türlü adetleri bi­
ribirlerile mukayese ederek o adederin karakterlerini, 
değişikliklerini ve beınzeyişlcrini anlatır. - Hadiselerio ve 
tekamüllerin -tetkikı talebeyi insana ait şeylerin mütema­
diyen değiştiği fikrine alıştırır, içtimai değişikliklere 
karşı mantıksız ürkeklikten :korur ; terakki hakkındaki 
tasavvurunu düzeltir. - Bütün bu kazançlar talebeye umu­
mi hayata karışmak için daha kudret verirler ; bu suret-

Cl Bununla beraber şunu gösterelim ki, 1897 temmuzun­
da modern olgunluk imtihanları namzetlerine sorulan şu : "Ta­
rih dersleri ne işe yarar ?" sualine, nemzetlerin 100 de 80 i ,  ya 
kendileri öyle düşündükleri için, yahut hoşa gideceklerini 
sandıkları için : ''V atansevediği eaşturmaya yarar" diye cevap 
vermişlerdi . (Ch. - V. L. ) .  
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le tarihin demokrat bir cemiyet -içinde pek lüzumlu bir 
ders olduğu meydana çıkar. 

Demek olur ki, tıuih öğretmenin kai�esi içtimai 
hadisel eri gösterrneğe ve onların tekamüllerini aniatma­
ğa en ziyade elverişli olan şeyleri ve tarzları aramak ol­
malıdır. Bir vakıayı derse almazdan önce ·ilkin o vakı.:t· 
mn tcrbiyede tesiri ne olabileceğini, sonra o vakıayı ta­
lebeye göstermek ve anlatmak jçin elde vasrtalar bulunup 
bulunmadığını düşünmek lazımdır. Bir vakt•l pek iyi 
bilgi ver.miyecek ve fazla karışık olduğu ·için anlaşılamı­
yacak, olunca, yaıhut aobşılalbilecek hale koymak için eli­
mizde tafsilat buluomayınca o vak:ayı bir tarafa bırak­
malıdır. 

IV. Tarih deslerinde makul bir usul meydana ge­
tirmek için, 1:arih öğretmek hususunda bir nlZariye kur­
mak yet:şmez. Ders malzemesini ve tarzlarını yenilernek 
lazımdır. 

Tarih büyük sayıda v�kıaları bilrneğe zaruri olarak 
lüzum gösıterir. Keodi sözünden ve bir kara tahtadaın, bir 
de anc:k zaman sırasite tertip edilmiş cetvellerden ibaret 
muhtasar kitaplardan başka bir şeyi olmıyan tarih ho· 
msı elinde ne bir metinler kitabı, ne de bir l ugati bu­
lunmıyan bir Iat:nce hocasının vaziyetinde bulunur. La­
tince dersinin talebesine latince kelimeler repertuarı bir 
ihtiyaç olduğu gibi, tarih dersi -talebesinin de "tuihi va· 
kıalar" repertuarına ih<iyacı vardır ; ona vakıalar mecmua­
ları lazımdır ; rnektepler için yapılan muhtasar kitaplar ise 
kelime mecmualarınchn pek te başka şeyler değildir. 

Vakıalar iki şekilde, resimlerde ve ·kitaplarda gö­
rünürler. Resimler maddi şeyleri ve dışardan manzarayı 
gösterirler, en ziyade maddi medeniyetin tetkikı için işe ya· 

?. ' 
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rarlar. Alm1nya'da, çoktanberi, talebeye me.ktepler için 
tertip edilmiş bir resim mecmuası vermek usulü •tecrü­
be edilmiştir. Ayni ihtiyaç Fransa'da Bay Lavisse'in di­
rektörlüğü altmda neşeedilmekte olan Album historique'i 
meydana çıkarmıştır. 

Kitap en mühim alettir, kitapta, hadiseleri, sebep­
leri, nizarnları tasvir etmek ·için lüzumlu olan kuakteris­
tik çizgiler bulunmalıdır ; kitap en ziyade hikayeler ve 
tariflerden mürekkep olmalıdır, bunlara karakteristik bir­
kaç söz ve birkı1ç formül ilave edilebilir. Bu kitapları 
eski müelliflerden seçilmiş parçalada tertip etmeğe uzun 
zaman çalışdmıştı ; kitaplara bir metinler mecmuası şek­
li verilirdi rJ. Bu ıt:arz ilmi gibi görünürse de çocukla­
rın pek te anhyamıyacağı gibi olduğund.uı, tecrüıbe, bu 
tarzdan vazg.eçilmek lazımdır ,gibi göstermiştir ; talebeye 
muasır dille hitap etmek tercih olunur. Başlıcası Hachette 
kitabevi tarafından neşeedilmiş olan Lectures historÜfues 

kitapları, bu fikirle 1890 rJ talimalına göre tertiP. edil­
mişlerdir. 

Tarih derslerinin geç ·ihdas edilmiş olması talebenin 
çıhşma tarzları üzerine ha.Hi · ·tesir eder. Tarih s:mflarınm 
en çoğunda, talebeye ancak "almak" suretile çalıştıran 
ıt:arzlar : ders, ıhulasa, okumak, ·sual ve cevaıp, ·taıhrir, 
haritaları kopya etmek tarzları ha.ldmdir. Bu da, çevirme 
ve temrin yapmadan, yalnız gramer derslerini yahut rn'ü-

[1] Almanya' da Queltenbuch adı altında yapılan şey 
budur. 

[2] Ayni pedagoji nazariyesi benim şu kitabiının mukad­
demesinde bulunur : Histoire narrative el descriptive des an­
&iens peupleı de /'Orient, SuppJement a /'usage des pro/esseurs, 
Paris, 1890, in-8. (Ch. S .)  
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elliflerin parçalarını ezberden okuyan talebenin bıline 
benzer. 

Dersin talebe üzerinde tesirli bir intiba yapması 
için, talebeyi işletıniyen o tarzları .büsbütün bir tarafa 
bırakmak değilse bile, hiç olmaı:s1 talebeyi işletecek mü­
mareselerle kuvvetlendirrnek lazımdır. Bu mümareseler­
den bazıları şimdiye kadar tecrübe edilmiştir, daha bir­
çokları da tasavvur edlleb:Jir CJ. Resimler, hikayeler, 
tarifler analiz ettirilerek vakıaların karakterini mey­
dana çıkarmak mümkündür : Yazılı yahut sözlü olabile­
cek bu küçük takrir talebenin görmüş ve anlamış oldu­
ğuna emniyet verdirir, talebeyi ancak muayyen tabirler 
kullanmağa alıştırmak içiı:ı ıbir vesile olur. - Talebeden 
bir resim, bir  coğrafya krokisi, ayni zamanda meydana 
çıkmış vakıaların bir cetveli istenilebilir. - .Başka başka 
oeemiyetler arasında bir mukayese cetveli ve vakıaların te­
selsülü cetveli 'Yaptırıla.bil ir. 

·Bu mümarese için lüzumJu olan şeyleri talebeye bii­
d i rrnek için ıbir kitaba iıh-tiyaç vardır. Bu suretle tedris 
tarzlarının ıslahı tedris aletlerinin ıskhına bağlı olduğu 
meydana çıkar. Hocala-rla. lhalk, içtimai terbiye· hususun­
da tarih derslerinın ehemmiyetini, gittikçe daha açık ola­
rak, anladıkça o iki türlü ıslahın ikisi de meydana gele­
cektir. 

Cl Bu ı:neseleden Reıme iiniverıitaire' de bahsetmişti m. 
ı896, C. I, (Ch. · S.) 
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Fransa'da yüksek tedrisatta tarih 

Memleketimizde tarjhin yüksek dersleri otuz yıl­
dlnberi değişmiştir. Bu değişme, münasip te olduğu üze· 
re, yavaş yavaş ve biribiri arkasından düzeltmelerle ol· 
muştur. Fakat, alınmış olan tedbirler makul surette biri· 
birlerine .bağlı bulunmakla beraber, şu son zamanlarda 
halk o tedbirlerin birçoğunı şaşmaktan ve onlardan kork· 
maktan geri kalmamıştır. Islahatı tasvip etmeğe davet olu­
nan halk, bu davetin o kadar sık olmasına biraz hayret 
etmiştir, bundan dolayı görmekte olduğumuz eeceyanın 
umumi manasını ve içerden sebeplerini burada bir kere 
daha bildirmek belki fazla görülmez. 

1. tkinci İmparatorluğun son yıllardan önce tarih 
ilimlerinin yüksek dersleri Fransa'da rabıtasız bir surette 
tanzim edilmişti rJ. 

Başka başka tiplerde birçok müesseselerde : College 
de France'da, Edebiyat Fakültelerinde, hem de Yüksek 
Muallim Mektebi ve Ecole charles gibi, "mahsus mek­
tepler' de tarih hocalıkları vardı. 

College de France e�ki rejim müesseselerinin bir ba­
kiyesi idi. On altıncı asırda skolastik Sorbonne'a karşı 
yeni ilimierin melcei olmak üzere kurulmuş olan College 

rJ O zamanda Fransa'da yüksek dersler ve ilk ısiahat 
bakkmda B. Liard'ın /' Enıeignement ıuperieur en France, Pa­
ris, 1 888 - 1894, C. II,  in-8. adında çok iyi eserine bakınız. 
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de France'ta, yüksek nazari dersleri, serbest araştırını fi­
kirlerini, hem de asıl ilim menfaatlerini, tarihi olarak, 
temsil e tmek gibi şerefli imtiyaz ıvardı. Bu şöhretli mü­
essesede tarih dersi veren büyük adamlar (mesela Miche­
let) ne teknikçi, ne de asıl manasite ilim ·adamlaridi. 
Onların :belagatleri tar.ih talebeleri olmıyan dinleyiciler 
üzerinde tesir ederdi. 

Edebiyat Fakülteleri Napoleon kanunlarının kurmu� 
oldukları sistemin bir kısmı idi. Bu kanunlar fakülteleri 
yaratırken ilmi ar·lŞtırmalara rağbet ettirmeği hiç hati· 
rına getirmem:şti. Bu. kanunlar ilmi çok sevmezlerdi. 
Hukuk, tıp v .s. Fakülteleri o kanunlarm tasavvuruna gö­
re, cemiyetin muhtaç olduğu hukukçuları, hekimleri v. s. 
yi yetiştireceklerdi. Faklt beş .Fakülte üzerine üç:.i, daha 
başlangıcındmberi, kendilerine verilmiş olan ve, öteki, 
Hukuk ile Tıp Fakültelerinin filen ifa ettikleri vazifeyi, 
ifa edebilecek halde bulunmuşlardı. Katolikçe Theologie 
·Faküheleri cemiyete l üzumlu olan rahipleri yetiştireme­
diler, çünkü devlet rahiplerin piskopos dairelerine bağlı 
medreselerde ders görmelerine rıza .göstermişti. Fünun 
ve edebiyat Fakültelerı cemiyete lüzumlu olan orta dersler 
hocalarım, mühendisleri v .s. yi •hiç yetiştiremediler, çünkü 
.o fakülteler bu sahada, daha önceden kurulmuş olan 
"mahsus mekteplerin", Muallim Mektcbinin, Politeknik 
Mektebinin rek.abetlerile karşılaştılar ve mağlup oldular • 

.Bund:ın dolayı ıkatol ikçe Theologie, Fünun ve Edebiyat 
Fakül teleri başka türlü faaliyetlerle mevcudiyetlerini . haklı 
göst�rmeğe mecbur oldular. Bilhassa, Edebiyat Fakülte· 
lerindeki ·tarih profesörleri liselerde tarih okutınağa hazır­
lanan gençleri ·talim etmekten vazgeçtiler. Bu mahsus 
muhataplardan mahrum kılınca, Colege de France'ta tarih 
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dersi sahiplerinin vaziyederine pek benzer bir vaziyette 
kaldılar. Onların da en çoğu teknikçi değildi. Yarım asır 
müddetçe, sözlerinin kuvvetine, zarifliğine ve süsüne ka­
pılıp koşan birçok işsiz adamların (bunları dı o vakitten­
beri çok defa çekiştirenter olmuştur) karşısında halk için 
yüksek ilim yaptılar. 

Yüksek Muallim Mektebine müstakbel orta ders­
ler hocalarını yetiştirmek vazifesi tahsis edilmişti. Hal­
buki o zamaoda orta derslerde iyi lbir hoca olmaık için, öğ­
retmeğe memur olacağı şeyi iyice bilmek lazım olduğu� 
bukadarını tamam bilmenin de yetişeceği, hir prensip ola­
rak kabul edilmişti. Doğrusu, okutaeağı şeyi bilmek lazım­
(Jır ; .fakat bu kadarı yetişmez : Başka bir yolda, daha yük­
sek bir yolda bilgilerio de asıl "mektep" bilgisi kadar lü­
zumları vardır. O bilgilerin Muallim Mehebinde hiçbir 
vakit bahsi geçmezdi, orada, o vakitki nazariyeye uyulacak, 
orta derslere hazırlamak için orta ders yapmakla iktifa. 
edilirdi. Bununlaberaber, Yüksek Muallim Mektebinin ta­
lebe kabulü usulü het� vakit çok iyi olduğundan, orada 
hakim olan sistem, birinci dereceden adamiann y:1lnız 
hoca olarak, mütefekkir olarak, yahut muharrir olarak 
değil, bilge olarak bile mektepten çıkmalarına engel ol­
mamıştır. Fa-kat şut�lsını tanımak lazımdır ki o adamlar, 
sistem sayesinde değil, sisteme rağmen, mektep yılları 
içinde değil, mektep yıllarından sonra, hem de Atina'da­
ki Fransız Mektebinde bir müddet bulundukları sırada, 
Ulm sokağında iken bulamadıkları, vesikahrla faideli te· 
mastan istifade ettiıkieri vakit, kendi kendilerine yetiş­
mişlerdir. Şöyle diyen biri ıbulunmuştu : "Muallim Mek­
tebinden o kadar muallim nesilletini, vesikalarh iş göre­
bilecek ·bir hale geımcıden çıkarmaık inandmıyacak bir şey 
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değil midir ... Sözün kısası, vaktile, tarih talebsi mek· 
tepten çıktıkları vakit ne, pek acele olarak öğrenmiş ol­
dukları .t arihi öğretmek için, ne de güç şeyler üzerine 
araştırmalar yapmak için ıhazırlanmışlardı ['}". 

Ecole des chartes'a gelince, Restauration devrinde 
·: çı!.mış olan bu müessese, bir noktadan, nazari olarak, o 
faydalı memurları, arşivistlerle kütüphanecileri yetiştir­
mek için, ötekiler gibi, "mahsus" bir mektepti. Fakat, 
daha erkenden, orada meslek dersleri en ziyade lüzumlu 
enaz derece�ine indirildi, mektep te Fransa'nın orta za­
manlarda c rihini tetkik etmek İstiyen gençleri makul ve 
tam surette yetiştirmek için pek yeni bir usulde ·te­
şekkül etti. Ecole des charles talebesi orada hiç te "orta 
zaman tarihi" derslerini görmezlerdi, fakat orta zaman tl­
rihinden henüz halledilmemiş meseleleri halletmeğe çalış­
m : k için lüzumlu olan şeylerin hepsini öğrenirlerdi. Yal­
nız orada, arızi bir istisna olarak, "önceden lüzumlu" ve 
a raştırmalarına yardımcı olan "bilgiler" bir sistem altın­
da öğret i lirdi. Bu rejimin neticelerini göstermek için yu­
kadar münasebet geçmiştir [1. 

ikinci İmparatorluğun sonuna doğru şiddetli bir ısh­
h :• c  ccrcyanı meyd r ı ı:ı çıktığ · v1kit hal böyle id i .  B i rtakım 

genç Fransızlar Almanya'yı gezmişlerdi ; Almanya'da Üni­
versite teşkilitımn NapoLb:ı .zaman:.rıdan k::ılma Fak ülte­
ler ve Mahsus mektepler sisteminden üstün olması onların 

gözlerine çarpmıştı ; vakıa Fransa bozuk bir teşkilatla, 
hirçok adam ve birçok eser yetiştirmişti, fakat en sonun­
da "her türlü teşebbüslerde tesadüfe enaz pay bır.akmak", 
hem de "bir müessese tarih hocaları ve tarihçiler yetiştir-

C] E. Lavisse, Que.rtion d' en.reigııement national, S. 1 2 . 
rJ Yuka rda S. 56 i lı; karşılaşnrınız. 
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rnek istediği vakit, onların ne olmalarını istiyorsa kendi­
lerine öyle olmak vasıtalarını vermesi" lüzumu düşünül­
müştü. 

Maarif Nazırı obn Bay V. Duruy, yüksek derslerin 
yenilenmesi tarafını tutanlara kuvvet veriyordu. Fakat, 
gerek yeniden teşkil iç:n, gerek birleştirmek için, gerek 
ıhazfetmek için, mevcut .müesseselcre : hepsi ifa etmiş ol­
dukları hizmetlerle, kendiler-inden olmuş olan veya hala 
kendilerindco. olan adamlarla itibar kazanmış olan College 
de France'a, Edebiyat Fakültelerine, Yüksek Muallim 
Mekteb!ne dokunmağı yapılaınıyacak bir iş diye telakki 
ediyordu. Hiçbir şey değiştirmedi, ilave etti. Biraz nispet­
siz olarak mevcut ·bulunan tedrislt binasını, Sorbonne'da 
kurulan bir "Yüksek Tetkikler Arneli M.ektebi" icat ede­
rek en yüksek dereceye çıkardı ( 1868). 

Yüksek Tetkikler Arneli Mektebinin (tarih ve flo­
loj-i şubesi) mevcut olmasına sebep, onu icat edenlerin 
fikrinde, arneli .bir karakterde yeniden araştırmalar yap­
maya gcınçleri hazırlamaktı. Meslek düşünceleri, ilmi halka 
yaymak düşünceleri yoktu . . Oraya ilmin neticelerini, öğ­
renmek için değil, bir kimya talebesin:n .bir Iaboratuara 
geldiği gibi, yeni neticeler elde etmeğe elverişli teknik 
tarziarına alışmak için gelinecekti. Şu suretle, yeni mües­

sesenin kuruluşundaki fikir, College de Fraııce'ın ilk an'­

·anesine benzemiyor değildi. Ecole des charles'ta orta za­
manlarda Fransa tarihinin malıdut sahasında çoktanberi 
ne yapılıyorsa, ayni şeyleri evrensel tarih ve evrensel fi­
lolijinin bütün kısımları için yapmak tecrübe edilecekti. 

I I .  Edebiyat Fakülteleri bulundukları halde (yani ta­
lebesiz) kendilerini rahat buldukları ve arzuları an'ane ile 
kendilerine verilmiş olan vazifelerin (umumi dersler ver-
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mek, Üniversite dereceleri vermek) ilersine gitmediği müd­
detçe, Fransa'da yüksek tar:h dersleri teşkilatı tarif etti­
ğimiz halde kaldı. Edebiyat Fakültelerinin kendilerine baş­
ka bir mevcudiyet sebebi aradıkları ve başka bir vazife 
istedikleri gün, değişmeler zaruri olmuştu. 

Fakültelerin niçin ve nasıl daha ziyade işlek olarak 
Çllışmak, daha doğrusu, tarih ilimlerinin ilerlemeleri · için 
eskiden olduğundan başka türlü çalışmak isterneğe var­
dıklarını izah etmenin yeri burası değildir. Bay V. Duruy, 
Yüksek Tetkikler Mektebini S::>rbccıne'da yerleştirirken, 
bu gmç ve canlı n�ı'.latrn S:)rboncıe'd:ın eski t:ışları ayıra­
cağını h: b er vermişti ; Yüksek Tetk:kler Mektebinin o 
k:ıd:ır bereketl i faal iyetini r.örmek te, .Fzıkültelere kendi 
kendilerini yoklamak için şüphesiz az tesir etmiş değil­
d ir. Bir taraftan d:ı, h:ıklıımet ad:ımlarımn Faıkiilte hoca-
larının S·: yı sını artırmak, fakülterele saraylar 
onlar.ı birçok çalışma aletleri verm�·k sure �ile 

yaptırmak, 
gösterdik-

l eri cömertlik te bu imtiyazlı müesseselere yeniden vazi­
feler çıkardı. 

Aşağı yuk:ırı yirmi beş yıl oluyor ki, Edebiyat Fa­

külteleri değişrneğe girişmişler, onların gittikçe daha zi­
yade değişmeleri de Fransa'da - o v:ıkte kadar, 1868 tari­
•hindcki ustahklı ilaveden bile, s:ırs!lmam1ş olan - yüksek 
tarih dersleri binas:mırı :her tarafında akisler uyandırmıştır. 

III.  Fakülteterin ıilk ehemmiyet verdikleri şey tale­
be bulmak olmuştu. - Doğrusu, g-üç ol� iş te bu değildi, 
çünkü Yüksek Muallim Mektebi (ki buraya her yıl, yüz­
lerce n: mzeder arasından seçilmiş yirmi talebe k:ıbul edi­
lir) orta dersler için, artık sayıları çoğalmış olan, hoca­
ları yetiştirmeğe, eskiden olduğu gibi, k�Hi gelmiyordu. 
Birçok gençler (Yüksek Muallim Mektebi talebesile reka-
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bet ederek) hocalık mesleğine yol açan üniversite dere· 
eelerine namzet oldukları halde, kendi kendilerine bıra· 
_kdmışlardı. Bunbr fakülteler için emin müracaatçılardı. 
Ayni zamanda askerlik k:ınunları, edebiyat lisaos derecesine 
değerli muafiyetler verdiğinden, bu kanunların - Fakülte· 
ler lisans derecesine hazırladı-kları halde, - Fakültelere 
gençlerden pek büyük, hem de pek ehemmiyetli, bir kıs­
mını çekmesi lazım getirdi. En sonr-ı da Fransada mütem­
mim bir ilim terbiyesi aramağa gelen, o vakidere kadar 
Faıkül telerde istifade edemediklecine de şaşan (Yüksek 
Tetkikler Mektei!Jinde o kadar çok sa"yıda h�lu.nan) ecne­
bileı·, Alman Üniversitelerinde bulmağa alıştıkları şeyleri, 
hem de kendilerine istifadeli görünen tedris tarzını, Fakiii ­
tclerde bulunca oralara gelmekten geri kalmıyacaklardı. 

Talebe, büyük sayıda olarak, Fakültelerin yolunu öğ­
renmczden önce, /büy:.ik gayretler lazım oldu ve yıllar geç· 
ti ; fakat ıhak�ki meselelcr, ancak Fak�ilteler arzu ettikleri 
taleix;!:ri bulunca meydana çıka. 

Edebiyat Fakültesi talebesinin pek büyük kısmı haş­
langu;ta Üniversite derecelerine, lisans ve ageegasiyon de­
recelerine namzetlcr, l isans ve ageegasiyon derecele�ine 
";hazırlanmak" için açıkça niyetle gelmiş olaınlardı. Fakülte­
ler talcibcın io bu ıhazırlanma" larına yardım etmek mecburi­
yetinden k:!ndilerini kurtaramadılar. Fakat imtihanlar, tak­
rib�o yirmi y:l önce, ıha.Ia eski şe·killerde tasavvur edilirdi. 
Lis: .ns, orta derecede kuvvetli dersler alındığını tasdik eden 
yiikscık bir '1olguoluk" derecesi demekti ; "Tarih ve coğrafya 
dt:rslcri ageegasiyon imühanıncla" (ki, bu derece gerçekten 
licentia docendi olmuştu) namzetlerin "tedrise memur 
olacakları şeyleri pak i-yi bildiklerinin delilini vermeleri" 
lazımdı. - Bundan dolayı, Yüksek Muallim Mektebinin 
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dersleri gibi lisans ve agregasyon imdihaniarına bir hlZrrlan· 
ma olan Fakülte derslerinin de, zaruri olarak, ayni karakteri 

alıması tehlikesi vardı. Agregasyon m üsabakalarında 
Yüksek Muallim Mektehi tale.besile Fakülteler talebesi ara­
sında bir rekabet çıkması da zaruri idi. Agregasiyon prog­

ramları ne olduğu malum bulunduğundan, bu rekabetin 
aeticesi biribirilerine rakip olan müesseselerin üstadlarını 
ve talebesini, ilm

.
i olmıyan, yüksek olmamakla ıx�raher 

fayda da vermiyecck hiw.:kım mekteıp mümareselerile git­
tikçe daıha ziyade uğraştırm ak olmas: da zaruri değil miydi � 

Bu tehlike pek vahiındi. Fakültelerde ıslaıhata önayak 
ob:ı iyi gör:ir zatlar, B. A. Dumont, .B. L. Liard, B. E. La­
visse, bu tehlikeyi hemen gördüler. iB. La:visse 1884 te r.öyle 
yazmıştı : "Fakültelerin başlıca. işi imtiıhanlara hazırlamak 

olduğunu iddia etmek, ilmi kültür yerine ancak .bir ba­
zırlıık öğretmeyi isternek demektir : İyi d üşünen kimselerin 
venilik tarafını tutanlara k�rşı söyledikleri ciddi itiraz 
budur . . .  Yenilik tarafını tutanlar, bu sistemin mahzurlarını 

daha. başlangıcında gördükleri, .fakat imtihanlar uml ünde 
bir değişme olursa onun neticesi olarak yüksek derslerin de 
ıslah edileceğine kanaat getirdikleri ; ilmi çalışma ile imti­
·han lara hazırlama ·işleri aras:nda bir uzlaştırma yolu bulu­

nacağı ; :bu suretle ımuhali-flerin!n kendilerine karşı serdet­
•tikleri tek ciddi İtirazın da düşeceği cevabını verirler." Is­
lahın başlıca münakaşacısı olan zatın bu sa:kat nokta üze­
rinde ısrar etmekten hiçbir vakit vazgeçmediğini söyliyerek 

onun hakkını teslim etmek lazımdır ; imtihanlar meselesinin, 
Fransa'da yükseık. derslerin yenidm teşkili meselesinde temel 

taşı olarak tela.k.ki edildiğine kanaat getirmek için de, B. La­
visse'in üç cilt iç�nde toplı.yarak 1885 teoberi, beş yıldan beş 
yıla neşrettiği : Questions d' enseignement sational, Etudes et 
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Etudiants, A propos de nos ecoles adlı kitaplarında :  "Ders­
ler ve imtihanlar", "imühanlar ıve tetkikler", tetkikler ve 

imtihanlar" adlı outuklarını ve makalelerini gözden geçir· 
rnek yetişir. 

Y.üksek dersler imühankmnın (lisans agregasiyon, 
doktora) ıslahı meselesi şu suretle 'bu zamao meseleleri ara­
sına girmiştir. Daıha 1884 te onların arasında idi. 1897 yı­
lında ;hala öyledir. Fakat bu müddette, bizim iyi sao­
dığımız istikamette, hissedilecek ilerlemeler meydana çıktı. 
gayeye vanlmak üzeredir gibi görünmektedir. 

IV. Eskiden .imtihanlar sistemi, Üniversite derece­
ledne namzet olanları ·pek iyi orta dersler öğrenmiş olduk­
larını ispat etmeğe mec.bur ederdi. Bu sistem yüksek dersler 
talebesi olan namzetleri, listelerde yapmaktan bıkmış olduk­
ları neviden mümareseler yapınağa mahkum ettiğinden, bu 
sisteme ılıücum edenlerin itirazları boşa gitmedi. Sis­
temi müdafaa edenler pek gevşek davrandılar. Sistem 
yıkıldı. 

Fakat onun yerine ne .konulacaktı ? Mesele pek .karı­
şık tr. Jik hamlede �halledilmemiş olması şaşılacak şey 
değildir. 

Jikönce şu : talebeden ispııt edilmesi istenilen ıstı­
datların veya bilgilerin hangi neviden olmaları münasip­
tir ? iptidai sual haikkında uzlaşmak lazımgeliyordu. Umu­
mi bilgiler mi ? Teknik bilgiler ve yeniden ara�tırmalar 
yapınağa istidatlar mı ? (Ecole des Charles ta ve Y.ükek tet­
.kikler mektebinde olduğu gibi) ? Pedagoji istidatları mı ? 
Fakültelerin talebesi pek çok ve pek türlü türlü olduğun­
dan, ayırt etmek lüzumu yavaş )·avaş anlaşıldı. -

Lisans samzetlerinden iyi :bir umumi kültür sahihi 
olduklarını ispat etmelerini isternek yetişir, fakat bu, kendi-
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\eri iterlerse, ·yeniden araştırmalar yapmaktan zevk duy· 
duklarmı ve biraz tecrübeleri ıbulunduğunu ispat etmelerine 
engel olamaz. 

Ageegasiyon ( licentia do c endi) narnzetleri, daha ön­
ceden l isansiye olduklarından, onlara şu şeyler sorulacak­
tır : 1° Bir tarih meselesini tetkik etmek ne demek olduğunu 
ve bu neviden tetkikler için istenilen teknik bilgilerini, 
tecrube ile, .bildiklerini kat'i surette ispat etmek ; 2° Ken­
diJetinin mesleğine lüzumlu olan pedagoji istidatlarını is­
pac etmek. 

Hiçbir şeye, ne l isansa, ne de agregasiyorıa namzet 
olmıyan, sadece ilmi şeyler öğrmınek İstiyen talebeden -
eski programl ar bu türlü talebenin bulunabileceğini gözönü­
ne -getirmişlerdi - yakıızca, aldıkları derslerden ve kendi­
lerine verilen nasihatlerden istifade etmiş olduklannı ispat 
etmeleri istenilecektir. 

Bunlar tesbit edilince, büyük bir adım atılmış olur. 
Çünkü, malum olduğu üzere, programlar derslere hükme­
derler. Programların hüıkmü ise, Fakültelerde tarih dersle­
tiniıı, onlardan istenilen üç türlü karakteri haiz olmalarıdır. 
Umumi kültür bu derslerde şerefli yerini hırakmıyacaktır. 
Tenkit ve araştırma mümareselerinin kendilerinin hakkı olan 
yerleri bulunacaktır. En sonra da pedagoji (nazari ve ame­
l i) de ihmal edilmiş olmıyacaktır. 

Herbir neviden · en -iyi, yani en iyi ispat edecek delil­
lerin .tayin edilmesi istenilince güçlükler meydana çıkar. Bu­
nun üzerine fikirler de biribirlerinden ayrılırlar. Şimdi biç 
kimse prensipiere artık itiraz etmezse de, şimdiye kadar tec­
rübe olunan tatbik tarzları !hususunda reylerin hepsi bir de­
ğildir. Lisans teşkilatı üç defa yeniden diizeltilmiştir ; tarih 
agregasiyonu nizarnna:mesi beş defa ıslah, yahut tadil edil-
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mıştır. Daha da bitmemiştir. Yeniden sadeİeştirilmelere da­
ıha lüzum vard ·r. Fakat, ıbütün değişmeterin arasında, bizim 
kanaat getirdiğiımiz gibi, daha iyi bir hale doğru, bellibaş­
h bir gerileme olmadan, mÜ·temadiyen ilerleme olmuşsa, 
·bu .değişmeleriın ne ehemmiyeti olabilir ? Bununlaheraber, 
o değişmelerden şikayet edilmiye başlanmıştır f). 

Burada, geçici olarak hüküm sürmüş olan b�ka 
haşka rejimleri tafsilitla izah etmek lüzumsuz-dur. Bunları 
zaman ·nda ve yerinde tenkit için m ünasip fırsat •bulmuş­
.tuk CJ. Bize bowk göri:nen adetleriın en çoğu bugün 
ortad:ın kalkmış ıbulununca o külü karıştırmak ne işe 
yarar ? Şimdiki rejim!ı:ı fikrimizce eksiği ne olduğunu bile 
söylemiyeceğiz, çünkü bu rejimin de yakında ve pek iyi hir 
surette değişeceğini ümit etmiye sebep vardır.-Şurasını bil­
mek yetişir ki, Fakülteler şimdi yeni bir di.ploma, yüksek 
dersler diptoması ıvermekf.edirler, bu diptomayı talebenin 

ihepsi ala-bilirler, fakat agregasiyona namzet olanlar onu alma­
;a medbur tutlurlar. Yüksek Tetkikler Mektebi diplomasrına, 
Ecole des charles diploma.sına, Alman üniversitelerioin fel­
se.fe doktorasına benziyen, bu yüksek dersler diptoması 
tar:ih talebes:ıne, :bir müddet derslere devam ettikten ve 

:bir imtihan geçtikten sonra verilir, ibu imtihan başlıca, 
tariılı ar;tştırmaların�n "y.ard mcı ilimleri" üzerine suallerle, 
veni b.ir mevzu, bir muhtıra yazdırılarak onu müd:ıfaa eHir­
mekle yapılır. Bugün herkes tanır ki, "imtihan edenlerin 
gayretleri v.e vicdanları o yüksek dersler diptornasına her-

['] Revue hiJtorique, LXII I  ( 1897 ) s. 96. 

eJ Şunlara bakınız : Revtıe international e d"en­

seignement, şubat 1893 ; Revue universitaire, haziran 1892, 

birinciteşrin ve ikinci teşrin 1 894, temmuz 1895 ; bir de 
Politic:ıl Scieııne Quarterly, eylul 1894. 
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yerd:! degerini muhafaza ettirirse. o diplamayı vermek üzere 
yap!l:ın imtihan pek iyi meyvalar verecektir rJ." 

V. Sözün kısası, Üniversite derecelerine !ha:zırlanmak 
hevesi Faıkültelere bir-çok talebepin gelmesine sebep olmuş­
tur. Fakat o derecelere hazırlanmak, lisans ve agregasiyon 
imtih:ınlar:nın eski rejiminde, Fakülteterin kendileri için 
mt:n� .,ip, taleheleri .için ve ilmin menfaati içio faydalı gör­
dükleri işe uygun bir iş değildi. B00:dan dolayı, imtihanlar 
rej imi, zahmetsizce olmamakla beraber, yüksek tarih ders­
IerirrJe bulooması alzımgelen muayyen bir ülküye uygun 
olarak sebatla ıslah edildi. Netice, Fakültelerin tarih ilim­
lerinin pozitif ilerlemelerine hizmet eden müesseseler ara­
'Sınd?. yer tutmaları oldu. ıBirkaç yıldanberi Fakültelerden 
çık;;.n eserleri saymak lüzwnunda bunu ispat eder. · 

Bu tekamülün şimdiden mutlu sonuçları oldu ; iyi 
başb::hğı gihi iyi biterse daha başka neticeleri d� olacak­
nr.-,.Hkönce, .Fakülte! erde tadh derslerinin değişmesi, Yük­
sek Muallim mektebinde de ona mlitenazır bir değişmeye 
sebep oldu. Yüksek Muallim mektebi de, iki yıldanberi 
bir "Yüksek dersler diploması" vermektedir ; ymi mevzular 
üzerine araştırmalar, pedaıgoji mümareseleri ve umumi 
kii! tür, yeni Fakültelerde olduğu .gibi, oralarda da teşvik 
edilmektedir. Y.Gksek Muallim mcıktebi Fakültelerden ar­
tık yalnız her-kese açık olmamasile ve talebesinin .bazı ih­
tiy:ıtlarla alınmasndan dolayı farklıdır ; esasında, Yiiksek 
Mu:ıllim mektebi_ de ötekiler gibi 'bir Fakültedir. Onun 
talebesi pek az sayıda fakat seçilmiştir. - tkinci olarak, her 

eJ Revue Hirtorique'de adı geçen eser, S. 98. - Burada 
yalnız  bildirmekle iktifa ettiğim şeyi başka bir yerde i zah 
etmıştim. Revue internationale de J'enseignement, ikinci teş­
rin 1 897. (Ch- V. L.) 
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ikisi de 1897 yılı sonunda. yeniden yapılmış olan Soııbonne 
binasında yerleştirilecek olan Yüksek Tetkiler Mc:ktebile 
Ecole des charles mevcut olmak sehepJerKıi muıhafaza etmiş­
lerdir ; çünkü Yüksek Tetkikler Mektebinde birçok ihtisas 
dersleri vardır ki, Jbunlar .Fakültelerde bulunmazlar ve şüp­
hesiz hiçbir zaman bulunmıyacaklardır ; orta zamanlar ta­
rihine ait tetkiJder için de, Ecoles des Chartes'ın, hepsi 
biribirine uygun olan derslerinin mecmuu hervakit hiçbir 
yerle kıyas edilerniyecek :halde kalacaktır. Fakat, bir ta­
raftan Yüksek retkikler mektebi ve Ecole des charles ile, 
ıbir taraftan Fakülteler aras ·ndaki eski rekabet kaybolmuş­
tur. Vaktilc biribirlerinden o kadar başka başka olan 
bütün müesseseler şimdi ayni fikirle, müşterek bir iş üze­
rine çahşmaktalardır. Ocılardan her:biri kendi adını, istik· 
Ialini ve an'anelerini muhafaza etmektedir ; fakat hepsi 
bir v:icut : 1896 da kanunla kurulmuş olandan daha geniş, 
ideal ıbir Paris üniversjtesioin tarih kısmını, teşkil .ederler. 
Bu "daha büyük" Üniversitede, Ecole des cbartes ile Yü�<.­
sek Muallim Mektebi ve Edebiyat Fakültesindeki · tarih 
derslerinin hepsi şimdi, .filen, ancak biribirindeo müstakil 
"enstitü" lerden ılıaşka şeyl.er değildirler. 

S O N 


